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لى كّل أ ساتذتي في مختلف مرإحل درإس تي. لى وإلديّ إلكريمين، وإ   إ 
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تكميلا أتوجه بالشكر إلى كلّ الذين ساعدوني في إعداد هذا العمل ، الذي جاء 
وهم كثر، لا يمكن ذكرهم كلّهم،  نلت بها شهادة الماجستير. لدراسة سابقة أعدّت،

 فليعذروني.

أشكر أستاذي المحترم الدكتور شعيب مڤنونيف، الذي صبر على وتيرة عملي، 
صراره، ما كان لهذا العمل أن  لحاحه، وا  وعلى تفهّمه لظروفي الخاصة.. فلولا دعمه، وا 

 ينتهي.

ل إلى : زوجتي، التي ساعدتني معنويا، وماديا في عملية التدوين الشكر موصو 
لى و  ،الآلي ، التي فتحت لي أبوابها السيد مصطفى.ت، وكذا العائلات المحترمةا 

ولا يفوتني أن أشكر كذلك  وساهمت معي في مهمة حفظ التراث الشعبي، وصيانته..
ل المترجمة إلى اللغة الآنسة نزهة معمري، التي ساعدتني في تصحيح نصوص الأمثا

 الفرنسية، وكذا طريقة تدوينها بالصوّاتة الدولية. 

ولا أنسى شكر الآنسة حكيمة بكريّة، شكرا خاصا، على مساهمتها تقنيا في هذا 
 العمل.
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 بسم الله الرحمن الرحيم
 مقدمة

 "، نظرررررا لشسرررراعة مسرررراحتها وكبرهررررا  وكبررررر   القررررارّة "ركثيرررررا مررررا تنعررررت الجزائررررر برررر
وجررود كررم مررن التررراث، وتعرردّد، وتنرروّ  فيرره. وتررراث الجزائررر   ،المسرراحة، يسررتلزم بالةرررورة

من ميزاته، أنّه في هذا التنوّ  والتعدّد، يحمرل مرن العناصرر المشرتركة الكثيررة، مرا يكررّ  
الأبعررراد الثلاثرررة المكوّنرررة  ،يحمرررل فررري طياتررره ،ثقرررافي وحدتررره، ويجمرررأ برررين أبنائررره... ترررراث

سلام ،، من أمازيغيةاوكيانه زائريةة الجلهويّ ل  وعروبة. ،وا 

 اخترنررراه ،هررري الجرررزء الرررذي ،ورايرررة""ڤإنّ الأمثرررال الشرررعبية الأمازيغيرررة فررري منطقرررة 
 ،مرن حقرول الدراسرات ،الذي حفّزنا علرى الاهتمرام بهرذا الحقرل لدراستنا، والأمر عاموةو 

 ،الدراسررات العلميررة وانعرردام ،بالمنطقررة ة الاهتمررامفرري  لرّر والقيررام بررالجمأ الميررداني، يتمثررل
 ،الروبورتاجرات رل فرييتمثرّ ،جردّا سرطحي ،عنهرا ، و يلالمتعلقة بتراثها الشعبي، فما كتب

فررلا يخررر  عررن دائرررة التنقيبررررات  ،مررن الدراسررات ،الترري أ يمررت حولهررا، أمررا البحررث المعمّرر 
ثررار، فرري حررين يبقررى وبرراحثين فرري علررم الآ ،مررن علمرررراء ،الترري  ررررام بررررها الغربيرررررون ،الأثريررة

 التراث الشعبي مهملا ومعرةا للزوال.

ورايررهإ إلررى أيّ مرردّ تمترردّ وتنتشررررإ ڤالأمثررال الشررعبية فرري منطقررة  فمررا هررو حررال
وفرري أيّ الجنسررين هرري محصررورةإ وعنررد أيّ الفئررات العمريررة منهرراإ وهررل أعطررت صررورة 

 وافية عن المجتمأإ وهل هي جديرة بالجمأ والتدوينإ

للإجابة عرن هرذه الأسرئلة، يجرب اةشرارة إلرى أنّ الترراث الشرعبي بمنطقرة " ورايره" 
لررم يحررظ باةهتمررام لا إبّرران الحقبمررة اةسررتعمارية، ولا حتررى بعررد اةسررتقلال، فقررد ترررك أمررره 
إلى الذاكرة الجماعية التي طالما صانته، وعرفت كيرف تحرافظ عليره ةردّ نوائرب الردهر، 

اؤ الحملات اةستعمارية المتتالية التي تعا برت علرى المنطقرة وكلّ محاولات الطم ، جرّ 

 -أ-
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عبر الحقب التاريخية  وما تزال هذه الذاكرة الشعبية إلى اليوم، تصار  أنواعا أخرّ من 
معاول الطم  التي تدمّر التراث الثقاغي الشعبي، بل وحتى هذه الذاكرة نفسرها، لرم ترن   

العوامرل المهرددة لى تحصرين نفسرها إزاءهرا. وتتمثرل منها، لأنها هي ذاتها لم تعد  ادرة ع
 للتراث في :

عجلة التطوّر الحةاري، وما تمخض عنره ممّرا يسرمّى ب " أخطبروط العولمرة "، 
هررذان العرراملان، يحرردثان معررا يومررا بعررد يرروم تحررويلات، وتغييرررات تكرراد تكررون جذريررة فرري 

اة، أةررف إلرى ذلررك، بعرض الأحيران داخررل كيران العامررة تشراهد فرري مختلرف جوانررب الحير
ظررراهرة النسررريان  فالرررذاكرة الشرررعبية اليررروم مريةرررة، تعررراني التلرررف، فقرررد أفقررردتها التحررروّلات 

. وكنتيجررة لهررذا السررريعة للمجتمعررات توازنهررا، و وّتهررا، بحيررث أصرربحت مهرردّدة فرري ذاتهررا
الوةأ الجديد المزري، انكمش اللسان الأمازيغي الحامرل للترراث الشرفهي وبنسربة كبيررة، 

ت ركررت كثيررر مررن العررادات والتقاليررد باسررم التطرروّر، والتقرردّم، وتغيرررت سررلوكات الأفررراد  فقررد
بتغيّررررر أنمرررراط الحيرررراة الثقافيررررة، واةجتماعيررررة، وبررررات التررررراث الثقررررافي الشررررعبي، وخاصررررة 

 الشفعي منه مهدّدا بطريقة فعليّة.

ورايرة ڤهذه الوةعية الخطيرة التي التي تطال الترراث الثقرافي الشرعبي فري منطقرة 
هي التي شحذت هممنا، وحفّزتنرا علرى مباشررة الجمرأ الميرداني لتراثهرا الشرفهي، وخروض 

 غمار هذا الحقل من حقول البحث والمعرفة، باةهتمام، والدراسة. 

 : اعتمدنا في بحثنا

أولا : على الدراسة الميدانية، للأمثال المتداولة شفاها، بين النا  في   -
بشرحها ووةأ   مناثم  والتي جمعناها من أفواه العامة.، المنطقة

 مفاتيحها.
 
ثانيا : على وصف الأمثال من حيث المعنى، والمبنى، والصيغة   -

 -أ-
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 التركيبية، واللغوية لها. 
: على دراسة الجملة المثلية، من حيث نظامها، أجزاؤها،  ثالثا  -

 وأ سامها.
 مةمونا، وشكلا. لها،رابعا : على الدراسة البلاغية   -
 خامسا : على منهجية الجمأ، وطريقة التصنيف المعتمدة.  -

علرى  برالتعرّف عرن  ررب ،الأمر الذي سمح لنرا ،جمعنا المادة المثلية من الميدان
وطريقررة  ،عررن أحرروالهم ،معلومررات كثيرررة ،اجتمعررت لرردينا  رردطبيعررة النررا  فرري المنطقررة، و 

 ونظرتهم إلى مختلف الأمور. ،تفكيرهم

فررري ا، هررري أكثرررر أنررروا  الأدب الشرررفهي حظررر ،فررري المنطقرررة أدركنرررا برررثن الأمثرررال 
 نظرا لاستعمالها اليومي. ،الاستمرارية

كثيرررر مرررن مظررراهر الترررراث  ،قت علينررراونحرررن نباشرررر العامرررة لجمرررأ الأمثرررال، تررردفّ 
 فلكرهفري  وتردور ،الشعبي الأخرّ دون  صد، كثيرا ما كانت تحيط بظرروف سرو  المثرل

لا  ،فرررري الحقيقررررة والأمثررررال  ...والألغرررراز ،والقصررررص ،والمعتقرررردات ،والتقاليررررد ،كالعررررادات
 ،والتفاصريل، أةرف إلرى ذلرك ،فري عزلرة عرن هرذه المعلومرات ،وتردر  ،يمكن أن تجمأ

علررى  ،كفيلررة بررثن تطلررأ الباحررث ،تقتةرري التررزوّد بمعطيررات لطالمررا ،أّن الدراسررة الميدانيررة
دراك أسررارها ،علرى معرارف هرذه الأخيررة ،طرّلا أعما  العامة الدفينة، ليتسنّى لره اة  ،وا 

 والاستفادة منها.

 : تتمثل الأولى في، اتبّعنا طريقتين للوصول إلى ما جمعناه من أمثال

وانتظرررار مرررا تجرررود بررره  ،واسرررتدراجه فررري الحرررديث العرررادي ،الجلرررو  إلرررى الرررراوي 
فإنّ تدفّقها كران  ،والظروف ،الأمثال تخر  تبعا للموا ف  ريحته عفويا من الأمثال، ولأنّ 

إلرى اتبّرا  أسرلوب اةسرتثارة، وذلرك بالطلرب المباشرر مرن  بنا ّدأجّد بطيئا، الأمر الذي 

 -ج-
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بتقرررديم مرررا يعرفررره مرررن أمثرررال فررري موةرررو  معررريّن، فجررراءت نسررربة الأمثرررال بطيئرررة  ،الرررراوي
لأمثررال مرن منرراط   ،وبطريقررة أسرر ، تلاوتنررا أمرام الرراوي ،ومرا حرررّك وتيررة الجمرأ  نسربياّ 

عفويرة  وبكرلّ  ،ةأخرّ من الوطن، وبكلّ تلقائية، يذكر هرو، مرا يماثلهرا فري لهجتره المحليّر
 يطرح ما لا يناسبه. ،أيةا

غيرررررر المعروفرررررة لررررردّ  -ورايرررررة ڤالتعريرررررف بمنطقرررررة  ،ارتثينرررررا فررررري مررررردخل بحثنرررررا 
مرن  ،بعض مرا جراء فري سريا  جمرأ الأمثرال ،تعريفوأدرجنا من خلال هذا ال -الكثيرين
 ة.نقل صورة أمينة للبيئة المحليّ  ،وتقاليد محاولة منّا ،وعادات ،معتقدات

 ،الأدب الشررعبي فرري المنطقررة، لا يتبنرراّه رواة معيّنررون نّ أ ،ومررا تجرردر اةشررارة إليرره
محصررور  ،موكررول إلررى الررذاكرة الجماعيررة، وهررو فرري مجملرره ،هررواة، فكلرّره مرن محترررفين أو
، فررإنّ ةالشررعبي الأمثررال، وفيمررا يخررصّ ، والررذكوراةنرراثمررن  والكهررول ،فرري فئترري الشرريو 

 من الفئتين المذكورتين. ،يمثلها العنصر النسوي ا،النسبة الكبيرة من حفظته

الرررذي جعرررل  أثنررراء  يامنرررا بعمليرررة جمرررأ المرررادة، واجهتنرررا صرررعوبات كثيررررة، الأمرررر
 فو  اللزوم.  ،يستغر  مدة طويلة ،بحثنا

 فقرد تزامنرت انطلا تنرا فري البحرث ،انعردام الثقرةو  ،أولى هذه الصعوبات : اللّاأمرن
 وجبالهررا ،ورايررة""ڤفررإنّ منطقررة  ،أطلرر  عليرره باةرهرراب   وللتررذكير مررا ،مررأ اشررتعال فتيررل

عر لررت هررذه    والتخريبيررة ،ولمرردة طويلررة، مسرررحا لكثيررر مررن الأعمررال اةجراميررة ،كانررت
 والتقرب من العامة. ،للوصول إلى مصدر المادة ،وصعّبت التنقل ناالأوةا  مهمت

فررررري  ،ا نلتقررررري بهرررررمكنّررررر ،الرررررذين )الرجرررررال  نبرررررادر الأشرررررخاص ،كنرررررا فررررري البدايرررررة  
كرررانوا  ،وسررراحات المسررراجد. وأغلرررب هرررؤلاء ،والسررراحات العموميرررة ،والمقررراهي ،الحرررافلات
 مررن رفررض الاسررتجواب ،فكررثيّن مررنهم   والخرروف ،دبررتحفظ شررديد، ينتررابهم التررردّ  يقابلوننررا

 ،صرالمشركل اتّ  ،إذن كران ،فري البدايرة دون محاولة فهرم  صردنا. فالمشركل ،مغيّرا مكانه
 مشكل الحصول على المادة. ، بل أن يكون

 -د-
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يثنينرررا عرررن القيرررام بعملنرررا، ولرررم نرررتمكّن مرررن التوغّرررل  ،دام هرررذا الوةرررأ مررردة طويلرررة
عنردها   تره الحكومرةالرذي أ رّ  ، رانون العفرو ،إلا بعد صدورقة فعّالة، ين بطر داداخل المي

فقرررد كررران  ،النسررروي بررردأ الاتصرررال بالرجرررال يسرررهل شررريئا فشررريئا، أمرررا الاتصرررال بالعنصرررر
دون الرررتمكن مرررن الاتصرررال برررالكثيرات  ،التررري تحرررول ،بسررربب التقاليرررد ،محررردودا نوعرررا مرررا

مررن الأمثررال معهررن، مررن مررن تنقرريح نسرربة كبيرررة  ،وبعررد لأي ،مررنهن، و ررد تمكّنررا مررأ ذلررك
اسرتثارتها أمثرال مرذكورة. و رد كران  ،خلال عرةها عليهن. وكثيررا مرا كرنّ يثرينهرا بثمثرال
 انسياب الأمثال عندهنّ، أسر  وتيرة منه عند الرّجال.

م والرتهكّ  ،بطبيعرة عملنرا ،من المشاكل الأخرّ التري صرادفتنا، اسرتخفاف الكثيررين
فنظررا  ،وترجمرة الأمثرال ،صرعوبة تعريرب ،كلرى ذالدراسرات، أةرف إلر من هذا النو  من

الكثيرر منهرا  لقرد فقرد بالصورة التي أرادهرا لهرا المثرّال، ،لخصوصيات اللهجة، تعذّر نقل ها
أن نجرررد التعبيرررر  ،وحاولنرررا  ررردر المسرررتطا عنرررد ترجمتررره،  ،جماليرررة التعبيرررر و ررروة الترررثثير

مررا يحملره مررن  بكرلّ  ،أمنرراء فري نقررل المثرل ،لنكررون علرى الأ رل ،المقابرل فري اللغررة العربيرة
 وعند استحالة توفّر ذلك، اكتفينا بالترجمة الحرفية لها.، د ة وبلاغة

سربأ والتي فا رت  –من الميدان  ،موةو  الدراسة ،بعد أن استوفينا معاينة المادة
صرنّفت وفر  و عولجرت فري هرذه الدّراسرة،  ،منهرا نو وسبع ثلاثة و مائة خم ، مثلا مائة
تركنراه ومرا تبقرّى مرن الأمثرال،  وتسرعين موةرو  ةتسرع فجراءت فري ،وةو  المطررو الم

 .بحاجة إلى تنقيح ومراجعة جانبا، لأنّه

وأنثروبولوجيا،  ،، واجتماعياطبيعيالتعريف بالمنطقة تناولنا في هذه الدراسة، ا
في مجال خل   تلعبهفي تحديد الأنماط الثقافية، والدور الذي  الجوانب هذهنظرا لأهمية 

بحيث حاولنا  تداد ستة فصول،معلى ا دراسة فنية ، كما تناولنا دراسة الأمثالالمثل. 
وركّزنا فيها على الجانب الوصفي،  والشكل، أن ننجز حولها، دراسة في المةمون

والأدبي، والتحليلي، حددنا من خلالها، الملامح العامة لها، ثم حاولنا ربطها ببيئتها 
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لتبيان دلالتها السسيولوجية، والعملية، وأبعادها  الطبيعية، والاجتماعية، وذلك
براز وظائفها المختلفة . كما حاولنا غية، والبلاوأهميتها اللغوية، والأدبية الحةارية، وا 
بالوصف حينا، والتحليل حينا آخر، موظفين  در  تقعيد اللهجة المنطو ة بها أمثالنا

اةمكان الأمثال الشعبية كثمثلة لما نريد أن نسو ه من أفكار ومعلومات ترتبط باللهجة 
 الحاملة لها.

لها، طريقة تسجيوالتطرّ  إلى ، الأمثال تصنيفبالتعرّض إلى  كما  منا بعد ذلك
وتدوينها، ووةأ مفاتيحها، وشرحها، وتوةيحها، من خلال اةحالات، التي ترتبط 

  بها. 

الترررري لرررم يسررررب  وأن  -علرررى المررررادة المجموعرررة مررررن الأمثرررال ،يحتررروي هرررذا المررررتن
ن كانرررت هرررذه الحرررروف -جمعرررت لا تفررري تمامرررا بمطابقرررة  ،مدوّنرررة برررالحروف العربيّرررة، وا 

النصررررروص تررررردوين لّأن ، الصّرررررحيح لهرررررا مخرررررار  بعرررررض الأصررررروات، ولا تعكررررر  النطررررر 
قررررأ فررري حرررين ت   تشررروّهالتررري غالبرررا مرررا  النصررروص يفسرررد ،وطباعتهرررا فررري الحقيقرررة ،الشرررعبية

ولا يمكررن أن تةرربط بد ررة  ،واةررحة اللفررظ غيررر حركررات ،لأنّ لكلماتهررا ،صررفحة مطبوعررة
  .في الكتابة

ولأمثالهرررا  ،ورايررره عمومررراڤفررري منطقرررة  ،لرررلأدب الشرررعبي نادراسرررت فررري نااسرررتفدولقرررد 
 ،للدراسرررات الشرررعبية المعاصرررر ،مرررن معظرررم منررراه  البحرررث العلمررري ،الشرررعبية خصوصرررا

ويثريررره، فلرررم  نامرررا يلائرررم موةررروع ،مرررن كرررل مرررنه  ناأخرررذعليهرررا، و  نرررالعاطّ  التررري ،والتراثيرررة
 تتطلب ذلك.هي التي  ،وطريقة تناوله ،فطبيعة الموةو   ،على منه  بعينه قتصرن

الفةرراء الجغرافرري، والطبيعرري للمنطقررة، وكررذا الفةرراء فرري البدايررة نا لقررد استعرةرر
 نثروبلررروجي لهرررا، إدراكرررا منرررا، بالررردور الرررذي تلعبررره البيئرررة بمختلرررف تمظهراتهرررا الطبيعيرررةالأ

 حيراة العامرة فري المنطقرة فري تحديردو ، في إيجاد الأنماط الثقافيةواةجتماعية،  والمناخية
بعررررض  انواستخلصرررر وكررررذلك فرررري ارتباطهررررا أيةررررا، بالظرررراهرة الأدبيررررة ككررررل. ،وتوجيههررررا
وفرري أسرراليبهم  ،وفنررون  ررولهم ،كمررا برردت فرري مررثثوراتهم ،ومعتقررداتهم ،وتقاليرردهم ،عرراداتهم
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 فلامسنا بذلك أطرراف المرنه  اةثنروغرافي، والسوسريوأنثروبولوجي ،والتعبيرية ،التصويرية
 فوموا ر ،طبيعرة المجتمرأ عرن تكراد تكرون شراملة،فثصبحت لدينا بذلك، نظررة  الوظيفيو 

، ايجابياتهرررررا ،تنا ةررررراتهاكرررررلّ وب ،تقلباتهرررررا ، بكرررررلّ فررررري الحيررررراة اليوميرررررة النرررررا وتصررررررفات 
  وسلبياتها.

مررن خررلال مةررامين  ،الغالبررة علررى نفسررية العامررة ،أهررم النزعررات ناكمررا استخلصرر
اةرتبررراط  نرررا كرررذلك،أدركو مرررن ألررروان التعبيرررر فررري حررردّ ذاتررره.  ،وعلرررى هرررذا اللرررون ،الأمثرررال
 ،مرررن الأمثرررال الشرررعبية الجزائريرررة مرررأ نظيراتهرررا ،عبية للمنطقرررةشررربرررين الأمثرررال ال الكبيرررر،

الأمثرررال العربيرررة مرررأ و  ،بالعربيرررة، أم بالأمازيغيرررةالمنطو رررة  منهرررا سرررواء ،العاميرررة الأخررررّ
 ،هررذا اةرتبرراط. ولعررل عقررد مقارنررات بينهررا وذلررك عررن طريرر  ،أيةررا العالميررةو ، الفصرريحة
عررن  ،أنرره نررات  أو ،نررات  عررن ظرراهرة التررثثر بالشررعوب المجرراورة، أو الاسررتعمار ،والتشررابه

بسرررربب تشررررابه التجربررررة  ،أو بكررررل بسرررراطة واللغررررة العربيررررة الحاملررررة لرررره ،انتشررررار اةسررررلام
 .، وذلك باإسجداء بالتاريخوتشابه الظروف ،اةنسانية

 ،الأدبيررررررة ناولنررررررا لرررررربعض الظررررررواهروت ،لأمثررررررال المنطقررررررةه الدراسررررررة ولعلنررررررا بهررررررذ
 ،تسرررمح للمهتمرررين بالمنطقرررة ، رررد أعطينرررا صرررورةنكرررون النزعرررات النفسرررية، و  ،اةجتماعيرررةو 

 شاملة. تكاد تكون طريقةب ،التعرّف عليها ،بتراثها الشعبيو  ،وبثهلها

بحرررروف  ،الأمثرررال تررردوين إلرررى الملحررر  الأولي فرررعمررردنا  ين،ملحقرررب بحثنرررا أنهينرررا
 الترررري تطرررراب  النطرررر  الصررررحيح لهررررا، نظرررررا لمررررا تحتويرررره مررررن حرررررروف ،الكتابررررة الدّوليررررة

ثررررم  منررررا بشرررررحها باللغررررة  اللغررررة العربيررررة، الكتابررررة بحررررروف  لا نجرررردها فرررري ،ومصرررروّتات
 عالمهرررا إلرررىلفرانكفررروني، للولرررو  المفررررن ، و ا، للآخررررمرررانحين برررذلك الفرصرررة الفرنسرررية، 

وأمّرررا ،  المقروئيّرررة، واةفررادةمرررن حيررث  ،مجرررالا أكثررر اتسرراعا ،ذلكبرر وبالترّرالي نةررمن لهرررا
وكرررذا موا رررأ إنتشرررار القبائرررل ، دان مو رررأ المنطقرررةتحررردّ  خرررريطتين يةرررمّ الملحررر  الثررراني، ف

 .بما جاء، في طيات الدراسةمتعلقة  ،فهار بكلّ ذلك، أعقبنا و ، في الجزائرالأمازيغية 
فرررري ميرررردان الدراسررررات  ، ررررد  رررردّمنا خدمررررة متواةررررعة ،أن نكررررون ،وحسرررربنا ختامررررا

 -ز-
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وأن تكون هرذه الدراسرة  ،والمثل الأمازيغي خصوصا ،عموما المخصصة للأدب الشعبي
يثرررون هررذه  ، خاصررة مررن أبنرراء المنطقررة،منطلقررا لبرراحثين جرردد ،ورايررة "ڤلأمثررال منطقررة " 

، مررا دامررت المنطقررة عررذراء، ومررادام حفظررة والدراسررة ،مررن مختلررف زوايررا البحررث ،الأمثررال
لأنّ الجمرررأ والدراسرررة ، فررري الحقيقرررة، لا يكفيررران وحررردهما، فررري مسررريرة  .نيودالترررراث موجررر

، لررم يتعامررل الباحررث، وبطريقررة مباشرررة مررأ حامليرره  حفررظ التررراث الشررعبي، ومشررروعه، إنع
ورواتررررره، ويحتررررركّ معهرررررم   فقرررررد برررررات مرررررن المسرررررتعجل بمكررررران، "اسرررررتغلال" وجرررررود هرررررؤلاء 

، لهرررذا "حقيقيرررة مكتبرررات حيّرررة"عرررنهم، المسرررنين، مرررن حملرررة الترررراث، الرررذين هرررم كمرررا يقرررال 
 وذلرك  صررد تثويرل حقيقرري، وصررحيح -الرذي صررر  الرزمن، ولررم يصررارعه -الترراث الألفرري

بحيرث  وفعّال، للروح العميقة، وأحيانا، الغامةة التي يحملها، مظهر من مظاهر التراث
 أحيانا، لا أحد، دون حاملها أو راويها، يدرك، سرّها، ومعناها الحقيقي.

 

 عبد النّاصر بوردوز                                                                                           

 2016/جوان/28الجزائر في                                             
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 تمهيد :
مجموعة من عند دراسة المثثور الشفهي لمجموعة بشرية ما، يجب التزوّد ب

 التي تكون كفيلة بثن تطلأ الباحث على أعما ها الدفينة، وعلى معارفها ،معطياتال
دراك أسرارها، واةستفادة منها.  وا 

 الأنثروبولوجي الفةاءاةهتمام بالناحية الجغرافية، والطبيعية، والتاريخية، وبف
، يجب أمر ةروري ، والذي ورثته أبا عن جدّ،مجموعة ما الذي تحيا فيه والمعرفي
في تحديد  لأنّ هذه الأبعاد المذكورة مجتمعة، تلعب دورا مهمّا ين اةعتبار،أخذه بع

 . هاللساكنة المراد دراسة تراثالأنماط الثقافية 

I -والطبيعي للمنطقة ،الفضاء الجغرافي : 
. هررري إحررردّ بالأمازيغيرررةالناطقرررة  1منطقرررة ڤورايرررة، جرررزء مرررن أجرررزاء جبرررال الظهررررة

كلرررم،  125بحررروالي  ،تيبرررازة. تبعررد عرررن العاصررمة باتجررراه الغررربالرردوائر السررراحلية لولايررة 
كلررررم، وعررررن مدينررررة شرشررررال  58بحرررروالي  ،عررررن تيبررررازة مقررررر الولايررررة دائمررررا نحررررو الغررررربو 

 . 11كلم. تقأ على الطري  الوطني ر م  28) يصرية ، بحوالي 

 :  تةم منطقة ڤوراية ثلاث بلديات هي

 ناها المعمرون.   بلدية ڤوراية وهي مقر الدائرة، مدينة ب1

 يغلب عليها الطابأ الريفي. ،  بلدية مسلمون شر ا وجنوبا2

 يغلب عليها الطابأ الريفي أيةا.، و وجنوب غرب ،  بلدية أغبال غربا3

                              
: محمد حاج صادق، مليانة  . أنظرسلسلة جبلية ممتدة من متيجة الى مستغانم : جبال الظهرة (1

  .5.، ص1989الجزائر ،عكنون وليها سيدي أحمد بن يوسف، بنو
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المنطقة إداريا من الشر ، دائرة شرشال ومن الغرب دائرة الدامو ، ومن  يحدّ 
الدفلى. تتربأ المنطقة على الشمال البحر الأبيض المتوسط، ومن الجنوب ولاية عين 

كلم  10، يغلب عليها الطابأ الجبلي. يمتد ساحلها على مسافة 2كلم 426مساحة 
 تقريبا.

نسررررمة، ينتشررررر أغلرررربهم  34830 ربرررر 2008يقرررردر عرررردد سرررركانها حسررررب إحصرررراء 
 بالمناط  الريفية.

الجبرال هرري الطرابأ المميررز للمنطقررة، صرعبة المسررالك مكسرروة فري أغلبهررا بثشررجار 
م وجبرل بنري 991:  مرة جبرل )بنري علري   الصنوبر البحري والأحراش، ومن أهم  ممهرا

  أما السهول فهي ةيقة، معظمها يقأ بين البحر وسرفوح الجبرال. تخترر   م 824راشد 
وديرران ةرريقة، أغلبهررا يقطررأ المنطقررة مررن الجنرروب نحررو الشررمال  ،والسررهول ،هررذه الجبررال

واد مسررلمون، واد السرربت، واد رحررى،  : أهمهررالتصررب فرري البحررر نظرررا لشرردة الانحرردار. 
 ل.وواد  لاّ 

معتردل شررتاء ، نررت  و تتمترأ المنطقررة بمنرا  البحررر الأبريض المتوسررط )حرار صرريفا 
العرعرررار و  ،عنررره غطررراء نبررراتي يميرررزه، كالغابرررات التررري تتنرررو  مرررا برررين الصرررنوبر البحرررري

حمررررايرة و  ،ريحررررانو  ،و  باةةررررافة إلررررى الأحررررراش )مررررن سرررررع  ،البلرررروطو  ،الفلررررينو  ،البسررررتانو 
  1دوم .و علاي  و 

، القلرررب النرررابض لنشررراط السررركان فررري و تعتبرررر الفلاحرررة  الأعمرررال الزراعيرررة الأخررررّ
 المنطقة نظرا لطابعها الزراعي والريفي حيث التربة الخصبة والأمطار المعتبرة.

                              
القفيف و ،تستغل أوراقه في  صينا ايلييا  ،: جنس شجر من فصيلة النخليات قصير القامة وم  الد   (1

 والمظلات وغيرها. ،والأكيا  ،والحصير ،الحبالو
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ذلررك لاعتمرراد الفلاحررين و  ،المررا تجرردر اةشررارة إليرره، أن القطررا  الزراعرري غيررر فعّرر
وفقررردهم للتقنيررات التكنولوجيرررة فرري هرررذا  ،فررري كثيررررر مرررن الأحيررررانة الوسرررائل التقليديررعلررى 

بمسراعدات الدولرة و ويبقى تطوير هذا القطا  مرتبطا بالقدرات الماديرة للمرواطن  المجال.
والرردروب الرروعرة، الأمررر  لرره وكررذا بشرر  الطررر  فرري المنرراط  الداخليررة حيررث المنحرردرات

 ارسة نشاطهم وفي نقل منتوجاتهم.الذي يعر ل الفلاحين في مم

الخفيفررة، مررا يوجررد بهررا مررن و تفتقررر المنطقررة إلررى المنشررعت الصررناعية الثقيلررة منهررا 
، يتمثل في بعض الحررف اليدويرة التقليديرة ذات القيمرة الا تصادينشاطات ذات الطابأ 

 القصرررأ الخشررربية الرررى جانرررب صرررناعةو الملاعررر  و الثقافيرررة المتمثلرررة فررري صرررناعة القفرررف 
المنسرر   بعررض أدوات إلاّ لررم يبرر  منهررا و  ،حررين انرردثرت الصررناعة النسرريجية خررار، فرريالف

 وهناك.  المتناثرة هنا

لأنهرررا تمرررار  مرررن بعرررض الأفرررراد فررري جررردّا  هرررذه الحررررف التقليديرررة تبقرررى محررردودة 
لررم تخصرص لهررا مؤسسرات رسررمية ولا خاصررة كري تسررتغل فري الميرردان الثقررافي و البيروت، 

  السياحي.و 

السراحر بحيرث تمترز  فيره زر رة البحرر و ة بطابعهرا السرياحي المغرري تتميز المنطق
ممرا و بخةرة الصنوبر البحري، فنشث عن التقائهما شواطئ خةراء ذات ظرلال منعشرة، 

لفترررات طويلررة و أةررفى علررى الكررل جمررالا، تمرراز  هررذه العناصررر بلمعرران الشررم  الذهبيررة 
 من السنة.

ة ، الأمررررر الررررذي يجتررررذب إليهررررا فالطبيعررررة فرررري المنطقررررة مررررا تررررزال عررررذراء )متوحشرررر
 عشا  السكون والهدوء.و المصطافين من الرومانسيين 
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II -التطوّر التاريخي للمنطقة : 
 : العمارة -1

وراية، بثنّ جذور العمارة فيها تعود إلى ڤدلّت البحوث التي أجريت في منطقة 
إلى بداية الباليوليتيك الأوسط )العصر الحجري القديم  : عصور ما  بل التاريخ أي

لى النيوليتيك )العصر الحجري الحديث  و الأوسط ، و  ذلك استنادا إلى بعض الآثار و ا 
 .1المكتشفة بها

هم سكان  –عانيا البربر  –خلدون : "هذا الجيل من الآدميين  يقول ابن
 2يافه، وةواحيه، وأمصاره..."وأر  المغرب القديم ملأوا البسائط والجبال من تلوله

هم كانوا بثنّ و البربر هم الذين عمّروا إفريقيا الشمالية،  يذكر مبارك الميلي، بثنّ و 
 .3مسبو ين بثمة من العصر الحجري

اعتبررروا مررن أوائررل مررن سرركن و ، «اللوبيررون»و« الجيتررول»عرررف هررؤلاء القرروم باسررم 
التتررالي، الفينيقيررون الررذين أسسرروا . ثررم تعا ررب علررى بررلاد المغرررب علررى 4إفريقيررا الشررمالية
 بل الميلاد، ثم استمروا في التوسأ على السرواحل المغربيرة ابترداء  814 رطاجة حوالي 

ورايررة ڤو" ڤونررو"ڤ :أنشررثوا بهررا عرردة محطررات تجاريررة مررن بينهررا و  5مررن القرررن الخررام   .م
عررررررن طريرررررر  وكرررران السكرررررران يتعاملررررررون مررررأ هررررررؤلاء التجررررار فرررررري هررررذه المحطررررة  ،حاليررررررا

                              
 P469  1932. Juin  ; B.S.A.C,  ;  Gouraya préhistorique Dr. H.MARCHAND  :  نظري (1

 .175. ص. 1959ابن خلدون. تاريخ ابن خلدون. المجلد الساد . دار الكتاب اللبناني. ( 2
، 1976والحديث، الجزائر، مبارك بن محمد الميلي، تاريخ الجزائر في القديم  : د. ينظر (3

 .74ص
              p21.  ; Guide de la culture et de la langue berbere M.A. HADDADOU ;    : نظري )4
أورفه لي محمد الخير. خصائص العمارة الفينيقية في المغرب القديم خلال الألف الأول  ، م.  (5

 .20ص 76-1975الجزائر.  
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تردل بقايرا فخاريرة بالمنطقرة أن القرطراجيين  رد امتزجروا و  .1الشرررراءو  مقايةرررة أو البيرررأال
المعروفرة فري شرمال ، مرن برين الموا رأ البونيرة ،و"ڤونرو"ڤيعتبر مو أ  .2نبالسكان المحليي

وأهرررم المعرررالم . 3مرررن خرررلال الحفريرررات ،إفريقيرررا، نظررررا لأهميرررة الأدوات التررري عثرررر عليهرررا
إلررى  ،الترري أرّخررت مررن القرررن الثالررث ،الأثريررة الترري ترجررأ إلررى هررذه الفترررة، المقررابر البونيررة

تمثل مستعمرة لقردماء المحراربين  ،ورايةڤوفي الفترة الرومانية، كانت . 4القرن الثاني  .م
  .6في هاته الفترة ،ها لم تعرف تطورا ملحوظابثنّ  ،زالڤيذكر  . و  .5الرومان

فقرررد خةرررعت  ،وغطرسرررتهم ،مرررن هجمرررات الونررردال ،لجزائريرررةلرررم تسرررلم السرررواحل ا
السرواحل المغربيررة  خةررعت علرى غرررار ،ولقرررن آخرر ،7 533-430لحكمهرم مرردة  ررن )
 ا يرردل علررى مرررور الونرردال بالمنطقررة، تظرراهر كثيرررممّررو  ، 647-533للحكررم البيزنطرري )

أو  ،أو اليررد ،علرى الخرد ،صرليبا أسرودا ،بوشرمهم آنرذاك ،بالديانرة المسريحية ،مرن الأهرالي
كمررا ترررك . 8هروبررا مررن الةرررائب المفروةررة علرريهم ،ذلرركو أو تحررت الأصررابأ،  ،راحتهررا

                              
  Paris 1911  ;ATLAS ARCHEOLOGIQUE DE L’ALGERIE ST.GESLL ;    ينظر :   1

carte n°4, p 25 

2
.  1982محمد صغير عانم. التوسأ الفينيقي في غرب البحر الأبيض المتوسط. الجزائر  نظر:ي   )

 .92ص.  
3
 33p; l’afrique du nord dans l’antiquite. Paris 1981. F.DECRET/M.FANTAR.   : نظري( 

 s 1918. p. 162.ariPhistoire ancienne de l’Afrique du nord T.II.  ; ST.GSELL     نظر :ي (4

 P172. ; Paris 1955 ; corpus numurum Numidiae Mauretaneae J.MAZARD ;      : نظري )5

 P5. ; 1903 ; Paris ; Fouilles de Gouraya ST.GSELL ;      : نظري (6

 .350، 338مبارك بن محمد الميلي، تاريخ الجزائر في القديم والحديث، ص د.   نظر :ي( 7
  .p.343.344.  aris. P .; description de l’Afrique Léon l’africainJ.1981      : نظري (8
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لكتابرررات تذكاريرررة  ،البيزنطيرررون آثرررارا تشرررهد علرررى مررررورهم هرررم أيةرررا، تتمثرررل فررري  طعترررين
  .1وجدتا في حصن بيزنطي ،متشابهة

رررع "ب   يخبرنررا حسررن الرروزان بررثنّ و  الرومرران بمحرراذاة ورايررة  مدينررة عتيقررة بناهررا " )ڤكع ش 
خاصررة فرري انتررا   ،تتمتررأ بخيررر وفيررر ،كمررا أنهررا آهلررة بالسرركان ،البحررر البرريض المتوسررط

 .2التين

وفي الثلرث الأخيرر مرن القررن السرابأ المريلادي، بردأت أولرى الفتوحرات اةسرلامية 
جيررررروش انةرررررمّوا بررررردورهم إلرررررى و  ،وبررررردأ اةسرررررلام فررررري الانتشرررررار، أسلررررررم البربرررررررر ،ةفريقيرررررا
بعررد فترررة ثمانيررة  ليتركوهررا ،3، بقيررادة زعرريمهم طررار  بررن زيرراد، وفتحرروا الأنرردل المسررلمين

 .إثر ما يسمّى بإجلاء المسلمين  رون

مرررن الأندلسريين إلرى سرواحل إفريقيرا الشرمالية،  هائل،، فرّ عدد في ظروف  اهرة 
سررعان مرا كانوا آخر من التح  بها. لكرنهم و وراية ، )ڤ كع ش  رع نزح عدد منهم إلى مدينة ب  و 

وبنرري  ،والأرهرراط ،ورايررةڤالترري كررانوا يتلقونهررا مررن  بررل  بائررل  ،بسرربب المةررايقات ،تركوهررا
التري لا تقرل مشاكسرة عرن الأخريرات، ممرا اةرطرهم إلرى  ،بعض القبائل الأخررّو  ،يفرح

  .4تركها لتصبح مهجورة

                              
   P20 ; 1893 ; Paris ; fouilles de Gunugus M.GAUCKLER ;.            : نظري( 1

   .p.p.343 ; Léon l’africainJ-.344       المرجا السابق أعلاه : : نظري( 2
  p.12. ; Les berbères dans l’histoire. Alger 1995 MOULOUD GAID ;              : نظري( 3
  
voyage dans régence d’Alger par le Dr. Shaw J.Mac Carthy ;  ;    نظر :ي ) 4

Tunis;1980.p.2 
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بالعثمانيين لدحررض الغررارات الاسبانية، خةعت  ،ستنجاد الجزائرييناوعند 
وأصبحررت تابعررة  ،للحكررم العثمانرري ،لأخرررّالمنطقة على غرار المناط  الجزائرية ا

 .1لمقاطررعة الجزائررر العاصمة

مسرررحا لكثيررر مررن الأحررداث  ،المنطقررة خررلال الفترررة الاسررتعمارية الفرنسررية، كانررت
فقررد لبّرروا نررداء   الترري كرران الأهررالي يشررنّونها ةررد المسررتعمر ،والعمليررات الكفاحيررة ،الثوريررة
، كمرررا شررراركوا فررري ثررررورات 1832ابترررداء مرررن  حرررين أعلنررره الأميرررر عبرررد القررررادر ،الجهررراد
 ،عنردما أعلنهرا حربرا ،تحت لواء مالك البركراني ،«الظهرة»مررأ با ي ثرروار جبررال  1871

شررهدت نررزول الحلفرراء  ،المنطقررة كمررا أنّ  1871.2يوليررو  13ةررد المعمّررر الفرنسرري يرروم 
بّرران الحرررب  3.ببلديررة مسّررلمون ،أكترروبر بمزرعررة "سرجا " 20فرري  9421سررنة  ،السرري وا 

الرررربلاء الحسررررن فرررري مقاومررررة  ،، أبلررررى أبنرررراء المنطقررررة1962 -1954 التحريريررررة الكبرررررّ
  مئات من الشهداء رحمهم الله. ،العدو، فسقط في ساحة الفداء

 المنطقرررة الرررذي عرفتررره هرررذه البشرررري، والحةررراري، علرررى الررررغم مرررن هرررذا التعا رررب
خررلال هررذه الحقررب  القررد حررافظو  ،ولا كيررانهم ،يتهمأبناءهررا لررم يفقرردوا هرروّ  فررإنّ  الأمازيغيررة،
و ريمهم. مرأ اةشرارة إلرى  ،وتقاليردهم ،وعلى عراداتهم الأمازيغية،على لهجتهم  ،التاريخية

  وعلررى الرررغم  صرربغة إسررلامية ،اكتسرربت كثيررر مررن  رريمهمبعامرررل اعتنررررا  اةسررلام،  ،هنّررأ
والاعتقررادات  ،وتغلغلرره فرري الأعمررا ، نجررد كثيررررا مرررن الآثرررار الوثنيررة ،اةسررلاممرن انتشررار 

تطفررو فرري الحاةررر، وتمرررار  لا شعروريرررا مررن طررررف العامرررة، تشاهرررد  ،السررحرية القديمررة
 بعض المعتقدات.في و  ،والأعمال الزراعية ،ةفري بعرض الحفرلات المحليّ 

                              
 ses                         aurétanie, une ville Romaine etM; caesarea de  P. LEVEAU: نظر( ي1

    campagnes ;Rome  1984 ; P224. 

 .12ص 1971: مولود قاسم نايت قاسم، مجلة ايصالة، عدد خاص، السنة ايولى، ماي  نظري( 2
.; P81 ; France 1991 été éme; le 113 JACQUES ROSEAU  (3  
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فرري  الأمررازيغيتحصررين الكيرران  هررو الررذي سرراعد فرري ،لعررل طررابأ المنطقررة الجبلرري
ن و مرررأ غيرررره مرررن الأجنرررا  التررري عرفتهرررا المنطقرررة،  ،ار، وحرررال دون انصرررهارههرررذه الرررديّ  ا 

 . 1والغالب عليها ،زيبقى هو الممي   الأمازيغي،فإنّ الطابأ  ،حدث امتزا 

وةربط  ،"هحول تحديرد معنرى تسرمية "ڤوراير ،تةاربت الآراء : . أصل التسمية2
 والمؤرخررون ،الترري ذكرهررا الجغرافيررون ،" علررى الأرجررح "ڤونوڤررو"همو عهررا، فقررد تكررون "ڤورايرر
وابرن  2،مرن الادريسري كرلّ  ،ث عنهراالتي تحردّ  ،"شيكع رع أو "ب   ،"كع شع ر  الغربيون، و د تكون "ب  

وتررن   ،بررين مرردينتي شرشررال ) يصرررية  ،د الجغرافرري "دورا فرران" مو عهررا. لقررد حرردّ 3حو ررل
 .4 )كارتينا

 ،إلرررى أصرررل ليبررري ،"هأصرررل تسرررمية " ڤورايررر ،ڤرررزال  ) . رجرررأ عرررالم الآثررراري  و 
ا" ڤررررررروني"ڤهرررررررا سرررررررميت فررررررري الفتررررررررة البونيرررررررة إلرررررررى أنّ  ،شررررررراريي  .. ويرررررررذهب )ل5أوفنيقررررررري

(GUNIGA ّون" )ڤ"ڤررروني تلفظررر ،هرررا ، ويحتمرررل أنGUNIGON .6  ّتعبيرررر  وعلرررى حرررد
  مررن البونيررة إلررى " ل. شرراريي" هررو أول مررن  ررام بفررك لغررز ) نّ إ"جررون مررازار"، فرر

(GNGN ، منهررررررا أخررررررر  كلمررررررة "و مررررررن خررررررلال  طعتررررررين نقررررررديتين،  ،وذلررررركGUNUGU 
 KANUKIS:  أطلرررر  علررررى المدينررررة اسررررم ،بطوليمررررو  نجررررد أنّ  ،. فرررري حررررين7"ڤونوڤررررو

                              
 20.نظر: د مبارك بن محمد الميلي، تاريخ الجزائر في القديم والحديث، صي( 1
نظر: اةدريسي، المغرب العربي. من كتاب نزهة المشتا . حققه ونقله إلى الفرنسية، محمد ي  2

 .112. ص1983حا  صاد . الجزائر. 
 .78ص.  1962نظر: ابن حو ل. كتاب صورة الأرض. لبنان. ي  3
 Feuille N ; ; A.A.A ST. GSELL°4                                                                   .     : نظري (4

 P5 ; ; 1903 ; Paris ; Fouilles de Gouraya ST.GSELL.                            : نظري (5
   et de la mauretanieL.CHARRIER, description  des monnaies de la Numidie   :  نظري (6

Macon, 1912.p.50.    

  P172. ; ; Paris 1955 ; corpus numurum Numidiae Mauretaneae J.MAZARD    : نظري (7
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 GUNUGUS 2تحرررت اسرررم "ڤونوڤرررو ". ،هرررا ذكررررت مرررن طررررف بلرررينكمرررا أنّ  .1كرررانوكي 
 .3)ڤونوڤو : ر ، بتشير إلى تسمية المدينة ،وجدت كتابة لاتينية بالمنطقة ،للعلمو 

ررررر  "ب   : فقررررد عرفررررت باسررررم ،ا فرررري الفترررررة اةسررررلاميةأمّرررر  مررررن  " كمررررا ذكرهررررا كررررلّ كع شع
التررري يكشرررف عنرررها بعررض  ، وتلركالعتيقرررةر الآثرررا وانطلا رررا مرن وابرن حو رل. ،اةدريسري

خاصرة تلرك  وةرواحيها، ،فري "ڤورايرررة" الحاليرررة ،ازل حديثرةحين بنرراء منرر ،الخواص اليوم
"سيرررردي برررراهم :  نحرررو الغررررب فررري المكررران المعرررروف برررر كلرررم 5علرررى بعرررد  ،الموجرررودة
 ،وبقايرا "ڤونوڤرو" ،هرا آثراربثنّ  ،وزاوية هذا الأخيرر، يمكرن القرول ،مكان ةريررح ،الخواص"

  العتيقة المندثرة. المدينة تلك

 ،والجرردل يعتريرران معنررى التسرررمية ،الأكيرردة، يبقرررى الغمرروضفرري غيرراب المراجررأ و 
 وكذلك مو عها. ،ومختلف طر  النط  بها

" هوراير"ڤأحيانرا اسرم  ،السركان يطلقرون علرى المدينرة نّ إأما في العصرر الحرديث، فر
 : سررررمية، فهرررريوالرّ  ،". أمررررا التسررررمية اةداريررررةهوأحيانررررا أخرررررّ "عدّالرررر ،"نع يرررروراي  إأحيانررررا "و 
 ".هڤوراي" أو ،ڤوراية""

مرن  ظاهريرا إذا حاولنا تحليل لفظة "ڤورايه"، وبحثنرا فري أصرل اشرتقا ها، وجردناها
التري لحقرت بهرا فري  المهموسرة باعتبرار تراء التثنيرث العربيرة ،حيث الصيغة، لفظة مؤنثرة

 ،هرذه الصريغةو  -تختلف عن ذلرك  ،صيغة التثنيث في الأمازيغية مأ العلم أنّ  -الآخر 
بحيرث "ثسركّورث"  ،فري منطقرة القبائرل خاصرة ،أسرماء العلرم المؤنثرةمرن  شائعة فري كثيرر

                              
 N2 ; R.AF ; Antiquité du cercle de tenes M.BERBRUGGER ; ;                        : نظري(1

1857- 58 ; P194. 
  africa antiqua, R.AF, 1877,p.216.;  MAC CARTHY                                          : نظري (2
 P 20. ; Paris 1893 ; Fouilles de gunugus M.GAUCKLER ;                                : نظري( 3
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 ،نفسرها هورايرڤحترى فري منطقرة برل و "  ه""ججّيڤ ر : " تصربحثع ڤعرج  "ثج  و "ه"سكرررّررررررررور  :  تصبح
"، الذي يعني : )زهرة ."تع وشع ل  ل  " المنقلب عن "ه  هوش  ل  "ل  :  نجد اسم   ، أو "ثل ل وشعتع

 "، وبررالنظرتع ايعررور  ڤ  "ت   : الأصررلية أن تكررون صرريغتهاورايرره"، لا يمكررن إلّا ڤ: " فلفظررة
" أو"إي رر : هررا مشررتقة مررن الفعررلواشررتقا ها، يبرردو أنّ  ،إلررى تركيررب اللفظررة " ورع )بتفخرريم  "إڤررورع

" فرري زمررن الأمررر ررش  والررذي يحمررل فرري نفرر   ،القرراف المنطو ررة جيمررا مصرررية  بمعنررى، "امع
         : كما يلي تصريف الفعل يكونو    يانر  والج   ،الانسيرررراب : الو ت معنى

 الماء ينساب. : : بمعنى نع ور  أمان ڤ  

  . إشارة الى الماء) بمعنرى : إنّه يسيل ، ينساب، يمشي:  نع ور  نع ڤ  ايع ه  لّانع / أ  /

)إشرررارة الررررى  نع : بمعنررررى : كررران يمشررري، كرررران يسررريل، كررران ينسررررابور  نع ڤ رررره  يررروغ  ت  
 الزمن الماةي.في  الماء .

" وهرو "  "، ڤ رررع يجرب أن نلفرت النظرر إلرى أنّ الجرذ  الرذي اشرتّ  منره الفعرل "إ يڤ رورع
 صرروته، فنقررول :و حركترره، و يرررتبط فرري كثيررر مررن الأحيرران، فرري اللغررة الأمازيغيررة بالمرراء، 

ڤ" ڤ رع "، رع ي سع  ...أ سعرڤ رعڤ رع اةسرم منره : "و يتجرّ  الماء دفعة واحدة مبتلعرا إيّراه،  بمعنى : أ م انع
"، وغيررر بعيررد عررن لعڤ ررراّوفرري بعررض منرراط  ولايررة بجايررة، يطلرر  علررى، المطررر، لفظررة : " 

بالتحديرررررد و بشررررمال ولايرررررة سررررطيف الناطقرررررة بالأمازيغيررررة،  المنطقررررة، نحررررو جنوبهرررررا، أي :
مررض و . "ڤرڤرور" "، يوجد حمّام معدني يطلر  عليره اسرم : حمّرامبوڤاعةبةواحي مدينة "
،  ، النررات  عررن  لرّرة، أو انعرردام مررادة اليررود فرري المرراءLe goitreلدر يررة )تةررخّم الغرردّة ا

..." ڤ ررورع رر يطلرر  عليرره " أ ڤ رع " ڤرع ڤ  كمررا يحمررل الفعررل "يسع ررق رع  رع "ورع معنررى الصرروت الررذي أو" يسع
 تحدثه الأمعاء في جوف البطن.



23 

 

علا رة مرأ المراء :  تكرون لره، أيةرا ةفري اللغرة العربيرنشير إلرى أنّ الفعرل  ر رر و 
  .1: صوّت  ر ر الشراب  في حلقه، بمعنى

"، تقلب يراؤه  افرا مفخمرة  تنطر  جيمرا و )ڤ  الملاحظ أنه عند تصريف الفعل "إيّورع
 .مصرية

بالترجمررة الحرفيررة لكلمررة " ڤورايررة"، نتحصررل علررى معنررى "ماشررية" أو "جاريررة" مررن 
التري كران يجرب أن تصرا  و ت، عدم الثباو الذي يوحي بالحركة  )مشى  الفعل )جرّ  أو

" وفقا لصيغة التثنيث باللهجة المحلية. " أو "ت ڤورايعتع  على"ه قورايعتع

ربما تكون كلمة "ڤوراية" صيغت في تركيب مزجي، تماما كما هرو الأمرر بالنسربة 
الترري بناهررا المعمرررون، فيكررون الجررزء العربرري الأول منرره  2لمدينررة "عررين تڤورايررت" )بيرررار 

 بقي الجزء الثاني البربري منه )تڤورايت .و ، )عين   د سقط

نما ترجأ إلى ذلرك المرورد و لعل تسمية "بيرار" بر "عين تڤورايت" لم تثت صدفة، و  ا 
هنرراك احتمررال ثرران، و المررائي الررذي ينبررأ فرري إحرردّ ةررواحي المدينررة. هررذا احتمررال أول، 

بمجررد و  برالعمىيتمثل في اعتقاد النا  هنراك برثن "تڤورايرت" اسرم لامررأة خار رة أصريبت 
 : "عين تڤورايت". أن شربت من ذلك النبأ، استعادت بصرها، فسمي ذلك النبأ باسمها

بعد هذا التحليرل البسريط، يمكرن أن نعلرل غيرر جرازمين معنرى كلمرة "ڤورايرة" التري 
تسمى بها منطقتنا، فننسب التسمية إما لعين كانت جارية بهرا ثرم نةربت، أو تكرون هرذه 

هري تلرك المررأة الخار رة    وربمرا تكرون "تڤورايرت" اسرم امررأة ذات شرثنالتسمية دالة على 
 ".يةوراڤ : جبل "يمّا الهائمة المستعيدة بصرها التي استقرت بجبل بجاية فسمي باسمها

                              
 .624المنجد في اللغة والأعلام، بيروت، ص.(  1
كلم. تغيّر اسمها إلى  15تيبازة، مقر الولاية بحوالي بيرار : مدينة ساحلية، تقأ شر  مدينة   2
 .09-84بموجب  انون التقسيم اةداري  1984طبقا للتقسيم اةداري لعام « عين تاڤورايت»
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ورايرره"، فقررد ردّ الباحررث غررابه كررامب  هررذه "ڤ جبلهررا المسررمّىو علررى ذكررر بجايررة و 
رد   معنراهو ارا" "ڤهوجمأ للفظ و ور" "ڤالتسمية إلى كون لفظ  : ربروة شرديدة اةنحردار، أو نجع
ايرا، : ڤ . و د اعتبره الباحث كمال نايت زرّاد اسم علرم بربرري مثرل1نخر ه النحت الطّبيعي

  2رايا...ڤ

، فقررد جراءت علررى  : أمرا التسرمية الثانيررة لمنطقتنرا والتري هرري " أو إيقروراي نع "إيروراي نع
 عررررة المنتميررررة إلررررى هررررذه البقعررررة )يورايررررة  أو )ڤورايررررة .صرررريغة الجمررررأ، ترررردل علررررى الجما

معروفررة فرري الأوسرراط البربريررة تسررمى بموجبهررا كثيررر و هررذه الصرريغة شررائعة  وللإشررارة فررإنّ 
 المدن ، دلالة على المنحدرين أو المنتسبين إليها.و من القرّ 

ة "عدّالررة" بتةررعيف الرردّال فيرجعهررا بعررض السرركان إلررى أنّ المدينرر رأمررا تسررميتها بررو 
 ّ فيررره نزاعررراتهم، علرررى أسررررا  أنّ تسررروّ و كانرررت تمثرررررل منبررررا تحرررررل فيررره مشاكررررررل النرررررررا  

 عدّالة" تعني العدالة."

نسرب اليره الرذي "عادل"  الاسم العلم إلى ،  د يرجأهذه الكلمة أنّ أصل الظاهر 
: "عدّاله" على وزن فعّاله، الدّالة على الجمرأ وذلرك علرى غررار ر فسمّوا ب المنحدرون منه
مثررل : زكّرراره نسرربة إلررى زكّررار، حسررناوة نسرربة الررى حسررن  المرردن الجزائريررةو كثيرررمن القرررّ 

عمارشرررة نسررربة الرررى عمرررروش.. و دواودة نسررربة الرررى داوود و لاوشرررة نسررربة الرررى أ لررروش و 
 هكذا.و 

تحديررررد المعنررررى و لوه فرررري إيجرررراد ويبقرررري المجررررال مفتوحررررا لمررررن يريررررد أن يرررردلي بررررد 
 المعقول لهذه التسمية.

                              
 en-: Encyclopédie berbère, tomeXXI, Ex CAMPS GABRIEL                           : نظري (1

Provence, édisud,1999, p3188                                               

Budapest,  Paris, L’officiel des prénoms  berbères, : NAIT ZERRAD Kamel   :نظري (2

Torino, 2003, p53. 
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 التشكيلة الجنسية : -3 
عمّرروا  ،عشرائر كثيررةو  ،بطونو البربر أمة ذات  بائل و يقطن منطقة ڤوراية بربر. 

يتصّرلون مرن ناحيرة الصرحراء، بإفريقيرا و إفريقيا من غربي مصر إلرى المحريط الأطلسري، 
زواوة و كتامرررة و صنهاجررررة و ررررن سرركنوا الجزائررررر: "زناتررة مررن هررؤلاء البربررررر الذيو . 1السرروداء

زواغرررررة و هررررروارة و نفرررررزاوة و بطرررون مرررن لررررواتة و بنرررو فررررا ترررررن و مسطاسرررررة و أزداجرررررة و عجيسرررة و 
 . 2أوربة"و لمطة و مصمودة و مكناسررة و 

إنّ جبرررال الظهررررة التررري تحتةرررن منطقتنرررا مررراتزال إلرررى اليررروم آهلرررة برررالبربر الرررذين 
 تسكين اللام.و الياء و فتح الباء و تسكين القرراف و للام  : " لقبايل " بفتح يسمرون برررر

نواحيهررررا علرى الأرجرح إلرى و ترجأ أصررول من ينتشرررون منهم في منطقررة " وراية" 
"بنرويفرح" أو "بنرو  و"ريغرة" أ  د ترجأ الىو  ،3هي بطن من بطون "نفزاوة"و  بائل "زاتيمررة" 

زكررارة" . باةةررافة إلررى  بيلررة "4غيرررهمو حررواء" أو "بنررو راشررد"  مناصررر" أو سررماتة" أو "بنررو
 . 5"المتفرعة عن "هوارة

إنّ السكان البربر المنتشرين بهرذه المنراط  اليروم، لا ينعترون بثسرماء هرذه القبائرل 
:  تسررمى لهجررتهم بررررو الكبرررّ المررذكورة أعررلاه، فهررم يجتمعررون كلهررم تحررت اسررم "لقبايررل"، 

كرررامهم تكررروين دولرررة التسرررمية إلرررى عهرررد الأترررراك حينمرررا أراد ح هقبيلكرررث".  رررد ترجرررأ هرررذه"

                              
 .17نظر : د مبارك بن محمد الميلي، تاريخ الجزائر القديم والحديث، صي (1
 .580المرجأ الساب ، ص   2
 .              593نظر : المرجأ الساب ، صي  3
 .1989نظر :  محمد حا  صاد ، مليانة ووليها سيدي أحمد بن  يوسف، بن عكنون الجزائري  4

 .10ص.
 .5 .78، ص1979موسى لقبال، دور كتامة في تاريخ الخلافة الفاطمية، الجزائر،   نظر:ي  5
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  فبعرد أن أرسروا للجزائرر حردودها برذلوا  صرارّ جهردهم  تخةأ لحكمهم جزائرية مستقلة
عنررد و لتشررديد  بةررتهم علررى المتمررردين مررن الجزائررريين الررذين رفةرروا الانصرريا  لحكمهررم، 

الررررة علررررى الكيانررررات البربريررررة تثكررردّهم مررررن  رررروة  بةررررتهم، عملرررروا علررررى إلغرررراء الأسررررماء الد
العظمى، فلا وجود لاسم "هوارة" أو "مغراوة" ، فالكل يحمل الاسم المجهرول "لقبايرل" ممرا 

يهررردد فكررررة إنشررراء  يحرررول دون التحرررالف الكونفيرررديرالي أو الشرررعبي الرررذي  رررد يشررركل خطررررا
 .1الدولة

 دواور تتوز  إداريا كما يلي :و تنتشر اليوم عبر المنطقة عروش 

 وراية : وتةم الجماعات التالية :ڤ بلدية

 يتةمن الدواور :و عرش آث مهابة ، 

إبلعيردن، تيرزي عررام، إيريسركن،  ،و ، الحجررة، كتشرمان، أرابرطإبو عماماين، برن
  عين أرابط.

 علي، ويتةمن الدواور : عرش آث

       .، بشتو، بليان، لبةاح، الزاويةإميزار، لحبال إعاشوريين، إملحاين،

    ونة الشر ية، ويتةمن الدواور:عرش سعد

ي يحرري، تيررزي سرريدي بررن يررو ، بوكنانررت، سرريد سرريدي جرريلا لرري، سرريدي بر ررو ،
 عيسى، القلعه.

     عرش سعدونة الغربية، ويتةمن الدواور :

 بررراهم، صررافي، هررلا نتبحرررين، بررو فلررو ، لوةررى رّبّرري ، بعيررو، عزّونررة ، يسرريد
         بختي، عطّاف، لعري وذرن.نوارية سيدي  تغزوت يطّو، واد  لال،

                              
1( MAHFOUD SMAIL. Formation de la nation algérienne. Alger .P. P. P 102. 103.104. 
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 يتةمن الدواور : عرش بني راشد : و 

وار ، بررروخراز، سررريدي برررن يرررو ، شررره، تعررروع لاسررريدي صرررالح ، بوعمرررار، أبحرررري،  ع 
 بوخاريين.إ

         بلدية مسّلمون : وتةم الجماعات التالية :

  عرش آث فرح )بوهلال  : ويتةمن الدواور:

ايين، برروزيرّو، بنرري بررررّي، بنرري بررويعيش، حميرررده، بررووزّال، عمارشرره، أشررير، ايشرررم
             ما سكر. سواحلية،  لاوشه، حيونة،

 بلدية أغبال : وتتةمن الدواور: 

، بروييش، يه، حردادوه، خيرر النرا ، بلعافيرةبني عيرور، بني ناظور، زادره، صولا
 شحافه، بني بختي.
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III - للمنطقة :الفضاء الأنرروبولوجي والمعرفي  
  : المجتمع الشعبي - 1

المجموعات البشررية المنتشررة فري المنطقرة ونواحيهرا، يجمعهرا مجرال جغرافري  إنّ  
                  .واحد ومتشابه، جبلي في معظمه، والطابأ الغالب على حياة النا  هو الريف

بعرررده بقليرررل، يشررركّل وحررردة متجانسرررة لتواجرررد  إذا كررران المجتمرررأ  برررل الاسرررتقلال و
هرررذا  فرررإنّ معظرررم السررركان برررالريف، حيرررث نمرررط العررريش واحرررد و نمرررط البنررراء واحرررد كرررذلك، 

و أكثرر مرا يظهرر هرذا الاخرتلال فري بلديرة  ورايرة  التجان  اختل نوعا ما بعد هذه الفترة،
يارات الثقافيرة و التي بناها المعمرون، اذ أصبحت هذه الأخيرة في مجرّ الت مقر الدائرة

و هررم اليرروم أكثررر مررن أي و ررت  الاجتماعيررة و الا تصررادية   فالنررا  فرري حركررة مسررتمرة،
عرةررة للتحررولات السررريعة الترري تمرر  مختلررف الميررادين، الأمررر الررذي يعمررل علررى  مةررى

 مقارنة مأ الماةي القريب. تةييأ سمات السكان الثقافية يوما بعد يوم

ة، إنهرررا تفقرررد شررريئا فشررريئا تجانسرررها مرررن ناحيرررة " ورايرررة" حاليرررا فررري طرررور الخةررررم
: انكمرررراش اللسرررران البربررررري بالمدينررررة،  الأنمرررراط الثقافيررررة، ومررررن مظرررراهر هررررذا الاخررررتلاف

       الشباب المتعلمين.و  خاصة لدّ فئتي الأطفال

كرمرررا يلاحرررظ هرررذا الاخرررتلال أيةرررا فرري طريقرررة اللبرررا ، إذ يبقرررى اللبرررا  المحلررري  
 العجرائرز. و   محصورا في فئتي الشيرررو 

باةةرررافة إلررررى ذلررررك فقررررد اختفررررت كثيرررر مررررن مظرررراهر المرررروروث الثقررررافي الشررررعبي 
، في حين تبقى المناط  المحاذية للمدينة من جهة الخلفية منهرا و الغرب و الشر   الأخرّ

الوعرة هي  المسالكو على سماتها، فلكثّنّ المنحدرات  نوعا ما ذات الطابأ الجبلي تحافظ
 وتيرتها. تبطئو عجلة التطور  التي تعر ل
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وراية برالريف، فري تجمعرات سركنية ڤينتشر السواد الأعظم من السكان في منطقة 
 . 1أعراشاو دواورا  مكونين تجمعهم  رابة الدم

البنايات في الريف، منها ما لا يزال ذا طابأ تقليدي، بردائي، مصرنو  أساسرا مرن 
منهرا مررا بنرري و ذات السرقوف الترابيررة، القصرب، والحطررب، والترراب، والأحجررار المنحوتررة، 

مررن اةسررمنت، وفرري إطررار مخطررط الحكومررة القاةرري بترردعيم السرركنات، مررن أجررل تنميررة 
الريرررف، والرررذي يلررررزم سررراكنته المعنيّررررين، باسرررتعمال اةسرررمنت، يعرررررف البنررراء اةسررررمنتي، 

 ، على حساب البناء ذي الطابأ التقليدي.2انتشارا واسعا، أكثر من أيّ و ت مةى

قى البيوت في الريف غير متراصّرة فري أغلبهرا، هري مبعثررة هنرا وهنراك، كثيررا وتب
بسريا   ،البيروت فري العرادة الزراعيرة الخاصرة، وتحراط ما يفرّ  بينها،  طأ من الأراةري

          من القصب، أو بثسوار من اةسمنت.

يعتمرررد فررري ا تصررراده علرررى الزراعرررة  المجتمرررأ هنرررا بطابعررره التقليررردي فهرررو يتميرررز 
 بعررض الصررناعات التقليديررة المنزليررة بحيررث لا يررزال أغلررب الفلاحررين يعتمرردونو المعاشررية 

 بالأرجرل  الزيتون وعصر في أعمالهم على الأدوات البدائية، كالمحراث الخشبي المنجل
 ،الفواكرره، نجررد أساسررا التررينو مررن أهررم المنتوجررات الزراعيررة الشررائعة إلررى جانررب الخةررر 

      ر.والشعي ،كالقمح، مكمّلة إلى منتوجات باةةافة والبلوط،، واللوز ،والزيتون

خةررروعها لمنرررا  البحرررر الأبررريض المتوسرررط و إنّ تواجرررد المنطقرررة بمحررراذاة البحرررر 
كيفيررة  البريرة التري عرررف إنسران المنطقرة منرذ الأزل سراعد علرى نمرو كثيرر مررن الحشرائش

فمررن    صررناعتهو علاجرره و ه مثكلررو اسررتغلالها، وانتبرره إلررى فوائرردها فاسررتعملها فرري مسرركنه 

                              
   دواور،  ، دوار : مجموعة من مساكن تجمعها  رابة. أعراش ، عرش : مجموعة من الدواور.1
مار   10المواف  ل  1431ربيأ الأوّل  24المؤر  في  87-10نظر المرسوم التنفيذي ر م ي  2

2010. 
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الكراليتو  والمصرطكا و المشهور، ومن العرعرار  2"تيكورين" أبد  طب  مثلا 1نبات "فليّو"
جررذو  و "دّوم" ومررن نبررات القصررب البررري و غيرهررا عررال  نفسرره مررن كثيررر مررن الأمررراض، و 

 التقليديررة، تفررنّن فرري صررناعتهو الطررين، صررنأ مسرركنه، و مختلررف أنرروا  الأتربررة و الأشررجار، 
القفررف، والملاعرر ، والجفرران، ، و الحصررائرو ألواحهررا المكرران  و فصررنأ مررن أورا  النباتررات 

  .3شواهد القبور المعروفة محليّا ب )ه منعزا و 

"مصردر الررز  بمرا تجرود بره مرن ثمرار نباتيرة  تبقى الأرض بالنسبة لأهل الريرفو 
  4بسطحها". لحوم حيوانية مرتبطة منو 

أصررربحت و فعلرررى مسرررتوّ النطرررا ، نلاحرررظ أنّ الأسررررة فررري المدينرررة  رررد تقلصرررت  
على مستوّ القرابة، فرإنّ الأسررة لرم و  الأطفال.و الأم و الأب  نووية تتكون في عمومها من

تعد ترولي اهتمامرا بطبيعرة الرروابط فري الرزوا ، فبعرد أن كانرت منغلقرة تنحصرر علا اتهرا 
الغربررراء، ترررربط علا رررات  ورب، أصررربحت متفتحرررة نحرررالأ ررراو العائلرررة الكبيررررة و فررري العائلرررة 

ومررررن غيررررر حررررر . أمررررا علررررى مسررررتوّ  ،عائليررررة جديرررردة مررررن مختلررررف المنرررراط  الجزائريررررة
فقرررد انكمشرررت وظائفهرررا عّمرررا كانرررت عليررره فررري الماةررري القريرررب وتغيررررت تبعرررا  ،الوظرررائف

  للتغير الذي فرةه التطور الحةاري.

                              
 فلّيو : نبتة عطرية من فصيلة الشفويات. (1
تيكورين : طب  شعبي مشهور يصنأ من الد ي  المخلوط بعدد من الأعشاب العطرية، تجمأ   2

 مر  العد . على شكل كريّات صغيرة، لتوةأ في
همنزا : شواهد  بور من صنأ محلي مادتها جذو  شجر الكاليتو  أو العرعار تثخذ شكلا   3

 انسانيا جد بسيط منقوشة بثشكال هندسية بربرية.
 .69ص  1996. 1ن نعمان، هذي هي الثقافة، بر  الكيفان، الجزائر. ط.أحمد ب  4
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بين الأسررة فري  ،تختلف نوعا ما ،ككلإنّ بنية الأسرة وشكلها في منطقة  وراية 
وبررين الأسرررة فرري الريررف، يشررمل هررذا الاخررتلاف مسررتويات ثررلاث :  ،المدينررة )الحةرررية 

 ومستوّ الوظائف.  ،مستوّ النطا  ومستوّ محورا لقرابة

وتغيررت وظائفهرا، فكثيرر مرن  ،انقلبت طبيعة الأسررة فبا تحام المرأة ميدان العمل،
أو إلرى بعرض العرائلات، أيرن يقةرون  ،ئها إلى دور الحةرانةالأسر أصبحت تعهد بثبنا

خاصرررة لررردّ  ،رت سرررلوكات أفرادهرررابعيررردا عرررن الوالررردين، كمرررا تغيّررر جرررزءا كبيررررا مرررن اليررروم
 .اةطرارا ،والأخوات ،أعمال البيت مأ الأم يشاركون في إذ كثيرا ما الذكور منهم،

كررذلك مةررى ، ولا تررزال لرردّ العامررة فيمررا  متصرروّر ةهررذه العقليررة الجديرردة لررم تكررن  
 لدّ الكثير من العائلات، خاصة في الريف.  سارية

الرررذي تتخرررذه العامرررة تجررراه  ،يجسرررد مو رررف السرررخرية ،نرررورد مرررثلا شرررعبيا بالمناسررربة
لررري بصّرررحع يترّررزطع  ،الرجرررل الرررررذي يقررروم بثعمرررررال البيرررت " بمعنرررى استهترررررارا بررره، فتقرررول : "عع

كانرت ، أو برالأحرّ ،موكولرة ،فري المنطقرة فعملية النسر  .علي، ومأ ذلك ينس   اسمه)
 .فلا يمكن تصور ذكر يؤدي هذه المهمة ،إلى العنصر النسوي وحده 1موكولة

 ،الررذي يعمررل علررى  لررب موازينهررا ،فالأسرررة فرري المدينررة تررثثرت بررالزحف الحةرراري
مررن  رريم  ،علررررى حسرراب مررا كرران متوارثررا ،جتماعيرررة جديرررردةإى  يمررا فثصرربحت اليرروم تتبنّرر

 ،غلبرة الذهنيرة الذكوريرةأيةرا وعر يرة  بليرة، و  ،ترتبط بالأصول من روح عصربية عتيقة،
 لا يجوز التلاعب بهما. ،حيث مصطلح الرجولة والشرف

نروويتين فرثكثر، يعريش  ،عمومهرا مرن أسررتين فتتكرون فري ،أما الأسرة فري الريرف 
فرري مختلررف  ،لكبيرررةبحيررث يتررولّى الجردّ تسرريير شررؤون العائلررة ا ،أفرادهرا تحررت سررقف واحررد

                              
استعمال الفعل "كان" في الماةي لأننا حاليا لا نكاد نعثر على نول في أيّ بيت من البيوت  (1

 حتى في الريف.
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 الأب د سررلطةيؤكّرر ،والا تصرراد، وهررو بهررذا ،الميرادين، خاصررة تلررك المتعلقررة منهررا بالملكيررة
ولا  ،فري مختلرف الموا رف ،ورأيره ،فهرو الرذي يفررض نفسره الأسرة والمجتمأ، المطلقة في

 أن يخالف له أمرا. ،لأحد يجوز

 فيره وتبرثّ  ،د حريترهلتي تقيّ ا ،متشبعا بالروح العائلية ،مايزال الفرد في هذه الأسرة
نظامررررا  ،باعتبارهررررا ،أ تجرررراوز حرررردود الأسرررررةلا يتجرررررّ ، العواطررررف الترررري تصررررنأ منرررره كائنررررا

 "سريطرةن الرذين يعيشرون تحرت "و ى الأبنراء المتزوجرحترّ ،هجتماعيا صارما، لذلك نجد أنّرإ
 ،ودعرراءه لهررم ،يخشررون غةرربه ،ويولونرره الاحترررام التررام، لأنهررم ،يخةررعون لرره ،هررذا الأب
   ويجسد هذا المو ف  ول المثاّل :  بالسوء

،برررا أ   ديكع عع س ررر"أ   ك يرررا أبررري، لا أحرررد )يرررا لحظرّرر : ومعنررراه. "هرررينع نع ي  كع  ى أ  ن رررم   ولاشع أ   بع
 ينهاك .  يجرؤ على أن

ل الدعامرررة يشررركّ  ،الأب داخرررل الأسررررة، فوجودهرررا دورا مكمرررلا لررردور ،تلعرررب الأم  
باةةافة إلرى أعمالهرا هي بحكم وظيفتها الأساسية فيه، ف ،التي يرتكز عليها بناء الأسرة

 ،غالبررا مرررا تتررولى مهمرررة جلررب المررراء ،هرري التررريإذ نجررردها تعمررل خارجررره،  ،داخررل البيررت
مررن  ،كمررا تسرراعد زوجهررا فرري الحقررل، و يقتصررر عملهررا فيرره علررى تنقيترره ،وجمررأ الحطررب

 لسررهولة العمليررة، ،كمررا يعررزّ إليهررا حصرراد الشررعير دون القمررح غالبررا ،الةررارة الحشررائش
كما تنشئ جنينة لها بجانب المنزل ) أ  عويرع ، حيث تغر  كلّ مايحتا  إليه  ردرها يوميّرا  

 ،البيررت ركيررزة ،حررين اعتبررر المرررأة ،صررد  المثرراّل ،وعلررى هررذاعلررى مرردّ فصررول السررنة. 
 عند ترد يده للمثل: ،سقفه ،والرجل

رررر  س  ررررثع ه رع ،لع "ه مطّوكع "، أريررررازع ذع سرررراثتع وّخرررراّمع  )المرررررأة ركيررررزة البيررررت : ومعنرررراه .ورع
 الأفقية . عارةته ،لوالرج

ويفرةررران  ،يختررراران لأبنائهمرررا العررررو  ،الأبررروان فررري كثيرررر مرررن الأسرررر مرررا يرررزال
علررى  ،يحبّررذ أن تكررون مبنيررة ،الكثيرررين مررنهم بناتهمررا، فعلا ررة الررزوا  عنررد العررري  علررى
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 ،دعما في الثقافرة الشرعبية للعامرة ،الذي يجد ،الداخلي أسا  القرابة   بهذا يشيأ الزوا 
 فهم يقولون في أمثالهم : ،في المنطقة

رر"هعيررا زيررط ع إسررورا، خيرررع ه   ررتع  دّا نع س  مررن  ،أفةررل ،)دجاجررة مررن الجرروار : أي .ورا"م 
 لبؤة من البلاد البعيدة .

تتعلرر  بعرردم القرردرة علررى   ررد لأسررباب، الابررنتطليرر  زوجررة  يمكررن للأبرروين، كمررا 
 ا، تخرررصّ واحررردلأسرررباب أخررررّ  رررد يكرررون أو ،إنجررراب اةنررراث فقرررطد مجررررّ اةنجررراب، أو ل

 .الابرنأدنى معارةة مرن طررف  أن تكون في ذلك دون منهما، أو تخصّهما مأ بعض،
هررا أخفررت رغيفررا اكتشررفت أنّ  ،لأنّ حماتهررا ،قررت امرررأةل  ط  ومررن أمثلررة ذلررك، أنّرره حرردث و أن 

حرين نوبتهرا  ، وذلكالمخصصة للعائلة الكبيرة ،من بين مجموعة من الأرغفة، من الخبز
علرى تفرادي هرذا النرو  ، من العائلات فيما يحرص البعض الآخر لتحةير خبز العائلة.

 أو ،عرررردم تراةرررري الررررزوجين، تجنّبررررا لتشررررتّت العائلررررة الكبيرررررة فرررري حالررررة ،مررررن العلا ررررات
 الخارجيرررة ئدوالشررردا ،لين برررذلك، الاحتفررراظ بالأواصرررر العائليرررة للأزمررراتطلا همرررا، مفةّررر

 .ةالطارئ
، تتمثرّرل فرري  ةزوا  القرابرر تفررادي بو ررد يرجررأ سررب عنررد الرربعض أيةررا، لعلرّرة أخرررّ

مررن  ،السررائد، بررثنّ الهمرروم، والمشرراكل، تسرربّبها القرابررة نفس ررها، فكثيررر مررن النررا  الاعتقرراد
الكنّررة، ومررن مررن مررن أبنرراء العمومررة، و  ،وبالخصرروص ،مررن ذوي القربررى يتحرررّون الحررذر

هرررنّ أنفسرررهنّ، وبرررين الحمررراة، ومثرررل هرررذه  ،الرررزو ، والكنّرررات فيمرررا بيرررنهنّ، وبيرررنهنّ أخررروات 
  : ، صاغها المثاّل في  ولهالحالات

ان ي  ان ي س م يگعدّمّي"م   بمعنى : )حيثما أ رباؤك، حيثما السّمّ المو أ بك .  ."گع، م 

 وفي  وله :

ررر  م م  ررري، ن ررتعشع ذ ع ررري ع ع م  رررا فع م م  م  "، ومعنررراه :  نع  ي ع "ن ررتعشع ذع يو  يرررد نع ررري، فع م  ع م 
متّحدان ةد ابن العمّ /عندما يستلزم الأمر/، وأنا وابن العمّ، متّحردان علرى  ،)أنا و أخي

 الأجنبي . وهو مثل مفعم بالرّوح العصبية إلى أ صى الحدود.
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 و وله أيةا :

رراث  هع آ "  وفعررتع نع تعل وس  ز  يررمع ي تعشررينينع ن رع "، ومعنرراه : )ترروّ عي الةرررر، يررا ، ت يف وش ررايع ز 
 ذاهبة ةيفة، إلى زوجة الأ  .

." گعو ولرره : " و لا هسررلي ن ررثع ، أ ي ررذ فع رع لعج  ، شّرريطانع ررفعهامنعتع س  ثي ع مع عررارع ثع أكع تّمع
 ومعناه، أنّه إذا تفاهمت الكنة و حماتها، يكون مصير الشيطان الجنة.

اء العمومرررة، هرررذا المثرررل، الرررذي مرررأ أبنررر ،ومرررا يجسّرررد فعرررلا طبيعرررة العلا رررة الهشّرررة 
يةرب في نبذ الرغبة في إعادة تناول الطعام نفسره، ومعاودتره ثانيرة، بعرد إنهائره بحيرث 

شرربّه  رربح لررذّة قررد ، فتباعررا  يفقررد لذّترره، إذا أ عيررد تناولرره  ،أنّ القرروت مررن خلالرره، يبرريّن المثرّرال
 :  فقال المثاّلالقوت في هذه الحالة، بقبح كلام أبناء العمّ المقذ  )غالبا . 

." الع أ و الع نع ب نع ع م تع ، ح  ن تع اك لعتع نع تعر  / تباعرا: )القروت المعراد أكلره / ومعناه "لعم 
 .ككلام أبناء العمّ/في  بح استساغته/ 

 مثل يةرب في الدعوة إلى التحفّظ من الأكل الكثير. وهو في الو ت نفسه،

يصررروّرها فررري كرررلّ تنا ةررراتها، اة، هكرررذا هرررو حرررال المثرررل، يتماشرررى وظرررروف الحيررر
العلا ررررات  تحسررررين حررررثّ علررررىي مررررأ اةشررررارة إلررررى أنّ هنالررررك مررررن الأمثررررال مررررا، تقلّباتهرررراو 

، كمرررا يقرررول المثرّررال : " أ ي طرّررومع ألع الانةرررمام تحرررت لرررواء الجماعرررةويررردعو إلرررى الأسررررية، 
ى." بمعنى : ) العصرا ا ة  ع لع أ ذ ي ي خع ، اللّهع لا ي نعجع م ععتع لتري تةررب الجماعرة، أياغ نع ل جع

  لا دّر الله أن لا تمسّني. 

الرررذي تجرررد  ،مرتبطرررة برررالموروث الثقرررافي ،وتبقرررى الأسررررة فررري الريرررف إلرررى حرررد مرررا
، وفرري إطررار خطرروط لأنهررا تعرريش فرري ظررل ماةرريها القبلرري ،العصرربية فيرره مبررررات بقائهررا

                  .حمراء يرسمها المجتمأ
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، تبرررررزو   والتكافررررل بررررين الأفررررراد فرررري ،والتةررررامن ،روح التعرررراون مررررن جهررررة أخرررررّ
 ،أوالجماعرة ،بسبب طبيعة الحياة الصعبة فيه، فحياة الفرد مرتبطرة بحيراة العائلرة ،الريف

يزا " ،وتتجلى مظاهر التعراون ،التي ينتمي إليها التري تشراهد فري  1فيمرا يعررف محليّرا "هعرو 
  كمرا  الأعمال الشرا ة مختلف الأعمال اليومية كبناء البيوت وخدمة الأرض وغيرها من

تتجلى مظاهر التعراون والاتحراد عنردما يواجره فررد مرن العشريرة خطررا مرا، فينةرمّ الأفرراد 
   الآخرون الى صفّه بدافأ النخوة والأنفة.

يبقررى أمرررا  ورايررة" المدينررة وفرري ريفهررا مثلمررا ورد ذكرررهڤنّ وصررف المجتمررأ فرري "إ 
دينة تحافظ على تراثها الشعبي وتمارسره الرى من العائلات في الم الكثيرنجد  نسبيا لأننا

ن لحقهررا التغييررر ممّرر ،نجررد بعةررها الآخررر فرري الريررف ،حرردّ مررا، وعلررى النقرريض مررن ذلررك
ى كثر محافظرة علرأ ،د على هذا التراث.. ويبقى الريف مأ ذلكبسبب المواصلات، تتمرّ 
 .مظاهر الثقافة الشعبية

 التجمعات الشعبية : - 2
والعشرررريرة، "يجررررد الفرررررد إشررررباعا لحاجاترررره  ،عائلررررة الكبيرررررةفرررري أحةرررران الأسرررررة وال 
فرلا يمكرن لهرذا   2ويتم الاتصال بين أعةائها عن طري  التجمرأ" ،والاجتماعية ،النفسية

الفررررد أن ينشرررث نشرررثة طبيعيرررة متوازنرررة، إلّا فررري ظرررل هرررذا المحررريط، ولا يتصررررّف إلّا مرررن 
يحملررره مرررن  ررريم، ومةرررامين إلرررى خلالررره. إذ يفعرررل هرررذا المحررريط فعلتررره فيررره، فيتغلغرررل مرررا 

علرررى نحرررو، يتّسررر  مرررأ تلرررك القررريم، والمةرررامين،  ودوافعررره ،أعما ررره، وتتشررركّل أحاسيسررره
والملامح، والقسمات، بحيث يتجان  مرأ بقيرة أفرراد الجماعرة، ولا يشرذّ عرنهم. يقرول عبرد 

وأمرررررتن،  ،"إنّ ارتبررررراط شخصررررية الفررررررد فرررري البيئررررات السررررراذجة، أشرررردّ  : العزيررررز الأهررررواني

                              
 تظافر جهود جماعة من أبناء العائلة الكبيرة ،أو العشيرة، للقيام بعمل شا .  (1
 .17ص  1986رايو، القصص الشعبية في منطقة بسكرة، الجزائر عبد الحميد بو   2
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ترامرره للقرريم الجماعيررة، وكراهيترره للشررذوذ عررن الجماعررة، يجعلرره ذهنيررا، يتررداول العملررة واح
 1".الجماعة التي صدرت، أو ةربت في دار

وهرررذا الشرررعور باةرتبررراط المترررين بالجماعرررة إلرررى حررردّ الرررذوبان فيهرررا، يجسّرررده  رررول  
 العامة من خلال المثل الموالي : 

، ي"أ   م ععررتع ررى"ط ررومع أ لا  يررا غ نع ل جع ة  ع ررلع أ ذ ي ي خع ومعنرراه : )العصررا الترري  .اللهع لا  ي نعجع
 .(تصيبنيتةرب الجماعة، لا ّ در الله ألّا 

والأحفرراد حررول  ،فرري كررل بيررت ريفرري، جرررت العررادة منررذ الأزل، أن يجتمررأ الأبنرراء 
بجرروار المرردفثة  ، وذلرركمررن أعةرراء العائلررة ،نّ كبررار السّرر غيرهمررا مررنأو  ،أو الجرردّة ،الجرردّ 
""ه فقعو  تع " أو "ه غرعغررع فري الليرالي الشررتوية  ،للسرمر خاصرة ،، فري فتررة مرا بعررد العشراء2نرتع

 ،لرين، وينرال الأدب الشرعبيالردنيا والأوّ  وأخبرار ،و تها يستمعون إلى الحكايات   الطويلة
بررررين الررررراوي والمسررررتمعين،  ،النصرررريب الأكبررررر ،وغيرهررررا ،وحكايررررات وألغرررراز ،مرررن  صررررص

  وممرا  ويزيرده إثرارة ،ا يردعّم الكرلامممّر ،أثناء المحادثرة ،والأمثال ،وكثيرا ما تسا  الحكم
محظررررور أثنررراء النهررررار، للاعتقرررراد  ،والقصرررص ،أنّ سرررررد الحكايررررات ،تجررردر اةشررررارة إليررره

و ا ع " : وبتعبير آخر تصاب ذريّته بالصلّأ. ،أنّ من يفعل ذلك ،السائد  ".أ ه ف رعة  ع ه رع

أيةررا،  جيررال فرري التّماسررك، وعلررى هررذا النحرروعلررى هررذا النحررو، تررزداد حلقررات الأ
ينقل كلّ جيل إلرى الرذي يليره، مرا اكتسربه مرن سرلوكات، وخبررات فري الحيراة، عرن طرير  

أفراد الجماعرة  ربطعلى " المستقاة منها، بحيث تعمل تلك المثثورات، وتلك القيم الرواية،

                              
الأهواني، عبد العزيز، )أمثال العامة في الأندل  ، ةمن مجمو  أبحاث مهداة إلى طه حسين ( 1

. 1962في عيد ميلاده السبعين، اشراف الدكتور عبد الرحمن بدوي، دار المعارف، مصر، 
 .35ص

 تقام بوسط الحجرة، تستخدم للطهي والتدفئة. حفرة  2
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هررررذا النررررو  مررررن  لكررررنّ . 1علررررى المسررررتوّ الأفقرررري، وربررررط أجيالهررررا علررررى المسررررتوّ الرأسرررري"
 ،بسرررربب التحررررا  الأطفررررال بالمدرسررررة ،برررردأ يتلاشررررى ابتررررداء مررررن فترررررة السررررتينيات ،التجمررررأ

البصرررية  ،والوسررائل السررمعية ،وانشررغالهم بالمررذاكرة مررن جهررة، وبسرربب هجرروم التليفزيررون
  ويتثسرف الكثيرر مرن المسرنين لهرذا الوةرأ  مرن جهرة أخررّ ،وغزوها للبيروت ،المتنوعة

كمررا يتثسررفون لتهرررّب الأبنرراء  ،هممشررعل تررراث الأجررداد تو رّرف عنررد مسررتوالشررعورهم بررثن 
 أنهرم اليروم أمرام جيرل" عدم رغبتهم واهتمامهم فيمرا يقرص علريهم، فيعلقرون علرى ذلرك بو 

  ."والأجداد، انفصلت حلقات وجوده وانقطأ الحبل الرابط بالأباء

ة، كررالتجمأ فرري وتبقررى بررا ي التجمعررات الأخرررّ سررائدة فرري القرررّ كمررا فرري المدينرر
أوفري مناسربات  ،التويزة أثناء أو ،ساحات المساجد أو، أو دكانها، الحي أو مقهى الحارة

     والشعبية. ،وفي الأعياد الدينية ،والأفراح ،الأ راح

مرن مراكرز التجمررأ الشرعبي، فهرو يلعرب دورا بررارزا  يمثرل السرو  بردوره مركررزا آخررا
مؤسسرررة اجتماعيرررة فيررره يلتقررري الأفرررراد مرررن المنطقرررة فررري حيررراة الجماعرررة الشرررعبية باعتبررراره 

  2ببعةهم وغيرهم.

وراية مقر الدائرة مررة فري ڤ هذا السو  الذي يغلب عليه طابأ البساطة يقام ببلدية
 الأسبو  وخصص له يروم الثلاثاء فسمري بره "سو  ثعلاثا ". 

تلاط فكرررة نبررذ الاخرر يررؤم السررو  الرجررال أساسررا دون النسرراء ممررا يعكرر  بوةرروح،
، يصرور لنرا طبيعرةالمتجذرة في  المجتمرأ الرذي  ذهنية السكان من جهة ومن جهرة أخررّ

 يعتبر مجتمعا ذكور يا بالدرجة الأولى.

                              
محمد عبد السلام ابراهيم، اةنجاب، والمثثورات الشعبية، الطبعة الاولى، دار روتابرينت ( 1

 .10. ص.1996للطباعة، 
 .18نظر : عبد الحميد بورايو، المرجأ الساب  ص ي  2
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ولكرن يلاحرظ فري السررنين الأخيررة حةرور محتشرم لرربعض النسروة والفتيرات اللائرري 
 يقصدنه منزعجات ومحتشمات متجنبات المكوث الطويل فيه.

والرررريفيين مرررا يحتررراجون إليررره مرررن محاصرررريل  حةرررريين""ال يجرررد المتسرررو ون مرررن 
زراعية ومرواد غذائيرة وملابر  وأثراث وأدوات العمرل الزراعري والأدوات المنزليرة التقليديرة 

 .، والأدوية الشعبيةمنها والحديثة إلى جانب الماشية والدواجن

إن توافررررد المشررررترين الةررررخم إلررررى السررررو  يجعررررل حركررررة السررررير فيرررره صررررعبة رغررررم 
هذا الازدحام على شيء فإنما يدل على تثصل معنرى  دلّ  فإنع بقعة المقام فيها شساعة ال

والررردور الرررذي يلعبررره فررري الحيررراة الاجتماعيرررة، "فالسرررو   ،السررو  فررري ذهنيرررة أهرررل المنطقرررة
يعنرري نشرراطا تجاريررا كمررا يعنرري حالررة نفسررية معينررة وهررو يمثررل ظرراهرة ثقافيررة بمقرردار مررا 

  اسررتجابة لحاجرراتهم الماديررة كمررا يقصرردونه لتلبيررة يمثررل ظرراهرة ا تصررادية إذ يثتيرره النررا
 : فالمتسو ون يعبرون عن هذه الحاجة بقولهم 1حاجتهم الثقافية"

"سّررو   وبقررولهم : ح ،)مررن لررم يشررتر، فقررد تفسّرر : ومعنرراه ."هع نسّررا ، يتنررز   ورع أ   ي"ونّرر
 الفسررررحةوتكرررون ومعنررراه : )السرررو  تنفررري  عرررن الهمررروم والأشررروا  .  .يرررتّكّ  هيكوشرررين"

  و د تكون بلقاء الأحباب. ،بالفرجةبالتسوّ ، أو 

السو  بتعبير آخر، مجمّأ أسربوعي يسرمح بالتقراء الأفرراد، إذا تعرذّر التقراؤهم فري 
برل هرو يروم عيرد، بالنسربة للماكثرات ، با ي أيام الأسبو   فيوم الثلاثراء هرو يررروم المواعيرررد

لصرربر، نظرررا لمررا يحملرره المتسرروّ ون مررن أفررراد بالبييررت، وأبنررائهن، فالكررلّ، ينتظررره بفررار  ا
  ، من أغراض، ومن مثكولات جديدة، ولذيذة.معهم العائلة

                              
 .18المرجأ الساب ، ص (1
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ذا تررزامن يرروم الثلاثرراء مررأ أحررد العيرردين : الفطررر أو الأةررحى، أو تصررادفا فرري  وا 
أو اليررومين اللرّرذين يسرربقان العيررد، ويسررمّى فرري هررذه  نفرر  الأسرربو ، يقررام السررو  فرري اليرروم

يذع  ":  رالحالة ب يقعتع ن  لعع  يعقة العيد، وهو تصغير لكلمة سو . " ه سعو   بمعنى : س و 

الأفةرل أن الفجرر إلرى غايرة منتصرف النهرار. و  " مرنسرّو  نع ثعلاث را " ويمتدّ زمرن
يتسرروّ  النّررا  فرري الصررباح البرراكر، لنيررل البركررة، حيررث نظررارة الخةررر والفواكرره، وترروفّر 

الررذي يقررول فيرره : )اللّهررمّ بررارك  السّررلأ وجودتهررا، وهررو أيةررا عمررل بحررديث الرسررول 
  1.لأمتي في بكورها 

ال: وفكرة البكور هذه، متجذّرة في ذهن العامّة، و د اسرتلهم المثرّال فكرتره منهرا فقر
"" ، س ررو  ذ  صررباحع بمعنررى : )مررن يريررد التسرروّ  /فررالأحرّ برره/ أن يررنهض برراكرا ،  .س ررو ع

يةررب فرري مباشررة الأعمررال وهرو مثرل يتطرراب  كثيررا مررأ هرذا الحررديث النبروي الشررريف. و 
 المهام في أوانها، وفيه ذمّ للمتقاعسين، والكسالى.و 

كلّ يروم  ،و ا أسبوعيا لهنس ،على غرار سو  "ثلاثا" الرجالي، تقيم بعض النساء
يتررزامن مررأ يرروم  ،ويرروم السررو  هررذا ،الصررالح )سرريد محنررد أوالحررا   بجرروار الرروليّ  ،اثنررين

مرررا طررراب مرررن الفواكررره  ،فيررربعن فيررره للزائررررات ،زيرررارة النسررراء ةرررريح هرررذا الرررولي الصرررالح
 ،والأطبرررا  ،مرررن أدوات تقليديرررة كالفخاريررراتمرررن مرررواد غذائيرررة، و  ومرررا يصرررنعنه ،المحليرررة

ى   يسرتغر  زمرن هرذا السرو  كرل الصربيحة، ويسرمّ  وغيرهرا ،والحلريّ  ،والأ مشرة ،فرفوالق
 سو  النساء. ،بمعنى ."نانع ذع س  تع  نع  و ع "س   : رب محليا

كثيرررا مررا  بالمقارنررة مررأ سررو  الرّجررال، وسررلعة، ،نظرررا لمحدوديررة هررذا السررو  عررددا
 ،)سرو  النسراء ،ومعناه ."و ع س   ي ذ  ل  ي   رع أو   ،نانع ذع س  تع  نع  و ع يسخر الرجال منه  ائلين : "س  

 .لي  بسو  

                              
   .281المرسلين، النووي. دار الريان للتراث. د.ت.صرياض الصالحين من كلام سيد  (1
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فررري حررردّ  ،مرررن المررررأة ،والرررتهكم ،معررراني السرررخرية ،يحمرررل فررري طياتررره ،وهرررو مثرررل 
 .تحديدا ،ةيّ ومن أشغالها غير الجدّ ، ذاتها

 ،مرن مختلرف الأعرراش، و يسمح بالتقاء كثير من النرا  ،لعل أكبر تجمأ شعبيو 
، هرو موسرم "النروال" ،والدواور  ،تين فري السرنةمررّ  أو ،ةالرذي يقرام مررّ  ، 1والمناط  الأخررّ
حيرراء لررذكرّ ولرريّ مررن الأوليرراء الصررالحين ،تكريمررا والررذي يوليرره أهررل المنطقررة اهتمامررا  ،وا 
 كبيرا.

وصررروب،  ،وحيرررة، يحةرررره النرررا  مرررن كرررل حررردبهرررذا المهرجررران ذو الصررربغة الرّ 
كمررررا  ،أوالمنتمررررون إليرررره بالمصرررراهرة ،حرررردرون منررررهورجررررالا، المن ،وصررررغارا، نسرررراء ،كبررررارا

يحةررره كررل مررن يعتقررد بالأوليرراء الصررالحين ومقررامهم وكرامرراتهم  صررد التبرررك بهررم، كمررا 
مررن خررار  الرروطن وداخلرره مررن  يررنظمّ إلررى هررذا الجمررأ، كثيررر مررن المغتررربين والمهرراجرين

 أبناء المنطقة.

أوائرررل فصرررل  ،وتنتهررري ،أواخرررر فصرررل الربيرررأ ،"الاتع و  "النعرررر فتررررة الاحتفرررال بررر تبترررد 
 الخريف.

 المعتقدات : -3
هي مجموعة الأفكار، والتصرورات المتلاحقرة، التري تشركلت  المعتقدات الشعبية، 

عقررل اةنسرران عبررر الأزمنررة الغررابرة، وآمررن بهررا إيمانررا راسررخا ثررم انتشرررت، فاكتسرربت  فرري
خاةرررعين لحكمهرررا تلقائيرررا،  ،يمارسرررونها، وراحررروا صررربغة جماعيرررة، وسرررلّمت بهرررا الجماعرررة

فطبعررت ثقررافتهم، وتميّررزوا بهررا عررن غيرررهم، وع رردّت مررن تررراثهم الشررعبي، فهرري "خبيئررة فرري 

                              
ي، ومعناه : اةطعام  مهرجان روحي، واحتفالي، يقام إحياء لذكرّ وليّ ( 1 يسمّى أيةا : أس تش 

 صالح.
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مررررن و  1.ليعطيهررررا طابعررررا خاصررررا" ،الشررررعبي بصررررورة يلعررررب فيهررررا الخيررررال ،صرررردور النررررا 
مرررور  مسررتمرّة، ويصررعب الررتخلّص منهررا، رغررمراسررخة، و  تبقررىمميررزات المعتقرردات، أنهررا 

     والمكان. ،لأحوال، الأديان، و زمان، وتبدّلالأ

هرري و  ة بررين النررا ،مشررترك ، وثقافررةفالمعتقرردات لرردّ كررلّ المجتمعررات، تمثرّرل فكرررا
نظام جتماعي، من شثنه أن يقوّي الرّوابط والالتزامات بين أفرراد المجتمرأ، وذلرك  ،بمثابة

يقدّسونها. فهي بهذا، تمثّل "جانبرا مهمّرا مرن جوانرب الثقافرة  ،بمعتقدات معينة ،لارتباطهم
كررلّ مررن  وتتشرركل مررن خلالهررا، لرردّ 2الترري يتلقّاهررا الفرررد، ويمارسررها داخررل المجتمعررات".

الفررررررد والجماعرررررة، نظررررررة فلسرررررفية خاصرررررة فررررري الحيررررراة، وتصررررروّر معررررريّن للعرررررالم المرئررررري، 
م الترررري يمارسررررونها، تلقائيررررا فرررري فهرررري بهررررذا، تمثرّرررل جانبررررا مهمّررررا فرررري ثقررررافته .والمرررراورائي
، برل هري عمودهرا الفقرري، وو ودهرا، فري توجهاتهرا الأخلا يرة، والفنّيّرة، فري كرلّ 3المجتمأ

قيقررة، إنّمررا تسررتمدّ مقوّماتهررا مررن حال إبررداعاتها الماديررة والفكريررة، لأنّ المعرفررة الشررعبية فرري
    .4الموروث العقدي

والأزمران، إلرى أن تترسّرخ فري  ،لأجيرالتتعا ب المعتقدات، ويتتابأ مجراها عبر ا 
وتصرربح جررزءا مهمّررا مررن الوجرردان، وهاجسررا طالمررا يشررغل بررال النررا ، فيشررعرهم  ،الرروعي

داء أ، وبررالفرح، والتفرراؤل حينررا، عنرردما يطمعررون فرري جلررب الخيررر، مررن خررلال بالاطمئنرران
 . فا من المكروهخو  ،بها طقو  خاصة، وبالخوف والتشاؤم حينا آخر، عندما يتمسكون

                              
 .43. ص1983محمد الجوهري، الدراسة العلمية للمعتقدات الشعبية، القاهرة ، (1
 .58، ص. 1985بسكرة،    عبد الحميد بورايو: القصص الشعبي بمنطقة2
 .21ص  نفسه.نظر : المرجأ ي  3
 . المقدمة.1993نظر : محمد عيلان. الأمثال والأ وال الشعبية بالشر  الجزائري. عنابة. ي  4
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وجدنا في المادة الشعبية المتعلقة بثشكال التعبير الشعبي، التي  منا بجمعهرا مرن 
مواةررريأ سرررائدة فررري المنطقرررة، ذات صّرررلة بالقةرررايا الوجوديرررة والحياتيرررة، مثرررل  الميررردان،

ط الررربعض منهرررا بالررردين اةسرررلامي، المعتقررردات الشرررعبيّة المرتبطرررة بالغيبيرررات، والتررري يررررتب
  مستمدّ من المعتقدات، والأديان القديمة.البعض الآخر، ما هو و 

ومررن بررين المعتقرردات الشررعبية الترري وردت فرري مررادة أشرركال التعبيررر الشررعبي الترري 
  : جمعناها نذكر

 أ( الغيبيات :

 والغيررب، كمررا ورد تعريفرره فرري المعرراجم العربيررة، يعنرري، "كررل مررا غرراب عنررك، وهررو
 .1غير محصّل" وب، أوأيةا ما غاب عن العيون، سواء أكان محصّلا في القل

"الكلام المستور، الذي يغمّه المتكلّم، فرإذا كران صرد ا،  : وهوكما يقول الجوهري 
ذا كان بهتانا سمي بهتا.  2سمي غيبا، وا 

الرذي  والغيب كما يقول فةيلة الشيخ متولي الشعراوي "نوعان، غيب مطل  وهرو
لمرره الرربعض ويجهلرره الرربعض مررا يع لا يعلمرره إلا الله سرربحانه وتعررالى، وغيررب مقيّررد، وهررو

 3الآخر".

رآن الكررريم، منهررا  ولرره تعررالى : و ررد وردت كلمررة "الغيررب" فرري عرردّة آيررات مررن القرر
فقررل إنّمررا ﴿وكررذلك  ولرره سرربحانه وتعررالى :  4﴾وعنررده مفرراتيح الغيررب لا يعلمهررا إلا هررو﴿

  5.﴾للهالغيب 

                              
 . 2003ابن منظور : لسان العرب، بيروت، مادة )غيب .( 1
 .1974  الجوهري، الصحاح في اللغة والعلوم، مادة )غيب  ، بيروت، 2
 .42، ص 2003محمد متولي الشعراوي : أنت تسثل واةسلام يجيب،  سنطينة،   3
 .59  سورة الأنعام، الآية : 4
 .20  سورة يون ، الآية : 5
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القرررآن، علررى أنّ علررم الغيررب، خرراص بررالله لا يعلمرره أحررد سررواه.  آي  لقررد أجمعررت 
فالغيب إذن هو اةيمان والتصدي  بشيء لم تره العين، ويكرون إمّرا  ائمرا علرى التصردي  

اةيمان بوجرود بعرض الظرواهر،  بثحداث سابقة و عت، أو بو و  أحداث غير مسبقة، أو
 ي، أو ستظهر مستقبلا.والأشياء الخار ة وغير المعقولة، ظهرت في الماة

فررري الغيبيرررات، فررري بعرررض الأشررركال التعبيريرررة  الاعتقرررادويتّةرررح هرررذا النرررو  مرررن  
الخرافيررة، الترري تتةررمن بعررض الكائنررات  المرويّررة الترري  منررا بجمعهررا، كمررا فرري الحكايررات

" وهررو ثعبرران، لعم ررام ونع و"  "، بمعنررى: )الغررول والغولررة ،أ م ررزع " و" ه معررزاالغريبررة، مررن مثررل " 
والتررري لرررم ت رررر  برررالعين المجررررّدة،  "، بمعنرررى، الت ن رررين،ص ررراثع " أو " ص ررراضع سررروه شرررعر، و"يك

نّمرررا حصرررل التصررردي  بهرررا، مرررن خرررلال الوظرررائف التررري تقررروم بهرررا، فررري مبنرررى الحكايرررة  وا 
شركل إلرى آخرر، وتقروم بوظرائف إنسرانية، فهري تترزوّ ، الخرافية، بحيث نجدها تتغيّر من 

 إلخ. وتنجب، وتمكر، وتنتقم، و...

يشع " في حكاية " ه معز انجد "  "، شخصا عاديا، يقترب من المجتمرأ اةنسراني، ب يقعذ 
يشع فهي تتعامل مأ "   " في شكل انسان، وصورة عجوز عادية.ب يقعذ 

:  ر"بررالا الهلكررة، وهررو فرري الفلرروات، يتررراءّ للنررا ، فرر ،و"الغررول" فرري اللغررة العربيررة
ل هم عن الطري ، فتهلكهم.تغوّلا، بمعنى : تلوّن،  تغوّل،  1تلوّنا، فت ة 

إنّ حقيقررة فكررر وجررود الغررول لرردّ الطبقررة الشررعبية، يتبرراين ويختلررف، فقررد يرررد فرري 
 2يدمّر كل شيء. شكل انسان أو جنّ، أو وحش،

                              
 ابن منظور، لسان العرب مادة "غول".( 1
 .168، ص 1991  فارو  خورشيد : عالم الأدب الشعبي العجيب، دار الشرو ، القاهرة ،2
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ي قررررّ بهرررا الشررريو  والعجرررائز، أنّ الأرض  ومرررن المعتقررردات الغيبيرررة، التررري مرررا يرررزال 
مرررن ناحيررة، نقلهرررا إلرررى القررررن الآخرررر، ممّرررا يفسّرررر محمولررة فرررو   رنررري ثرررور، ومترررى تعرررب 

 تحرّك الأرض فيما يسمّى بالزلزال.

كرررران النررررا  يحترررراطون لهررررا، لاعتقررررادهم القرررراطأ  ومررررن المعتقرررردات الأخرررررّ الترررري
"   فهرو فري الذهنيرة الشرعبية، طرائر  بوجودها، ولا يزال بعةرهم كرذلك : "خطرّاف لععرراي ع

رلم منره، إلّا بممارسرة  أو مرن بهراموكةخم، يعتقد أنّه يخطف العررو  مرن  بيتهرا، ولا تسع
 طقو  معيّنة. 

كمررا تتجلررى مظرراهر الغيررب أيةررا فرري الحكايررات الترري تررروّ عررن سرريدنا سررليمان، 
 وفي المغازي التي تروّ عن بعض الصحابة، والتي يشوبها العجيب، والخرافة.

هنرا، وتررك  فقد و ر في ذهن العامّة فري المنطقرة، أنّ سريدنا سرليمان  رد مررّ مرن 
آثرررراره، و ررررل مثررررل ذلررررك عررررن علرررريّ )كرررررّم الله وجهرررره  الممتطرررري فرسررررا تحلرّررر ، وسرررريفه ذو 

 وطئت أ دامه المنطقة.  الشطرين، بل وحتّى الرسول 

تحصى من المعتقدات، هي راسخة في أذهران النرا ،  كما نجد مظاهر أخرّ لا
لسراذجة للكررون. وكثيررر تراكمرت منررذ حقرب غررابرة، مبنيرة علررى التفكيررر السرحري، والنظرررة ا

 منها ما يعود إلى زمن اةنسان البدائي. 

لقرررد  ررردّ  اةنسررران البررردائي الحيررروان، مصررردر غذائررره ولباسررره، ثرررمّ  ررردّ  النّبرررات،  
رئيرة، ولكري يجلرب و دّ  كلّ ما يؤثّر في وفرته، من مظاهر الطبيعرة المرئيرة، وغيرر الم

حاطتهرا بطقرو  سرحريةهرذه المظراهر، وجرب عليره تقديسرها، الخير لنفسه مرن  ، فقردّم 1وا 
 لها الفديات والقرابين.

                              
 .168، 156الشعبي والمعتقدات السحرية، القاهرة، د.ت، ص  سعد الخادم، الفن( 1
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هررذه المعتقرردات، تعكرر  مررا أسررماه العررالم الفرنسرري "لرروفي برررول"، عقليررة مررا  بررل 
بمرا أسرماه، هرو،  رانون  يرؤمن -العالميذهب هذا  كما- البدائيالمنط ، إذ كان اةنسان 

فرري شرربكة معقرردة  ،"فالعقليررة البدائيررة، تتصررور أنّ حيرراة الفرررد، تعنرري اشررتراكه ،1المشرراركة
مرررررأ أعةررررراء الهيئرررررة الاجتماعيرررررة الآخررررررين، الأحيررررراء مرررررنهم ، مرررررن المشررررراركات الغيبيرررررة

والأمرررروات، ومررررأ أعةرررراء المجموعررررات الحيوانيررررة والنباتيررررة، الترررري أنتجتهررررا الأرض الترررري 
 2يعيش عليها".

أ السررحري، نجرردها منتشرررة فرري سررائر مسررالك الحيرراة وهررذه المعتقرردات ذات الطرراب 
فرري منطقتنررا، الترري تزخررر بحشررد هائررل مررن التررراث العقرردي، الشررعبي المررروي، الررذي يتنررو  

والمةررمون، والررذي يعررال  أهررم القةررايا، والمواةرريأ،  ،بتنررو  أصررنافه، مررن حيررث الشرركل
 التي شغلت اةنسان منذ القدم.

علرررى  انررردثرت، أو الممارسررراتودا، بينمرررا فمرررن هرررذه المعتقررردات مرررا لا يرررزال موجررر 
 رررد  ،المعتقرررد الأصرررلي لهرررا أو ،العكررر  مرررن ذلرررك، نجرررد ممارسرررات متنوعرررة، لكرررن السررربب

 نسي. 

وفيمرا يلرري، نسررتعرض بعررض مظرراهر المعتقردات الشررعبية، المنتشرررة فرري المنطقررة، 
   والطقو  المرتبطة بها، والتي تجسّد ما ذهب إليه "برول"، وما أكثرها :

عرردم السّررماح للطفررل الصررغير، بثكررل ك لررى الحيرروان، مررن أغنررام وأبقررار، إلّا مثررل : 
بعرررد القيرررام بطقررر  معررريّن، معتقررردين بثنّررره، إن أكلهرررا دون الامتثرررال لرررذلك الطقررر ، سررروف 

ر بته، نتوءات برارزة   وللحيلولرة دون ظهرور هرذه التشروّهات  تظهر على مستوّ أذنه أو
للوهلررة الأولررى، وبعررد هررذه  ،ة إطعررام حفيررده إياهررالقيررة، يتررولى الخررال دون غيررره، مهمّررالخ  

                              
 La Mentalité primitive. Paris. 1960.p.19.  LUCIEN LEVY BRUHL :            : نظري (1
 .20المرجا السابق، ص  (2
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  فعنررد أداء هررذا الطقرر ، يقرروم الخرررال  المحاولررة الأولررى، يمكنرره أكلهررا بنفسرره دون حررر 
، ويكرون  رد  يةرعها بتقطيأ الكليرة إلرى سربأ  طرأ، ثرمّ  فري فرم الحفيرد،  طعرة تلرو الأخررّ

 :  لكل  طعة هامهالتمرّرها سبأ مرات حول رجله هو، على أن يردّد الحفيد فور 

و ال ي". ومعناه، )ستذهب النتروءات  نع ڤع ل خع وح  "خالي"، ليردّ عليه الخال : " أ كع تعر 
 في الخلاء .

، لتثديرة هرذه المهمّرة، الآخررين الأسررة إنّ تعيين الخال تلقائيا، دون غيره من أفراد
بره المجتمعرات  فقرد يمكرن أن يكرون امتردادا للنظرام الأموسري، الرذي مررّت ،لم يرثت جزافرا

. 1في ممارسة سلطتها، ويترولى تربيرة الأحفراد ،القديمة، حين كان الخال، ينوب عن الأم
ذا تمعّنرررا فررري هرررذا المجرررال، اتّةرررح لنرررا أكثرررر فرررثكثر برررروز هرررذا النظرررام فررري المجتمرررأ  ،وا 

الرذي  الجزائري ككلّ، فما يزال الخرال فري منطقرة ڤورايرة، يحظرى برالاحترام والتقردير، فهرو
وبالدرجررة الأولررى، مهمررة تسرروية الأمررور بررين الحفيررد، وأبيرره، فرري حالررة عرردم  ،إليررهت عررزّ 

في حالة ما إذا تمادّ أبوه في غةربه منره،  ،التفاهم بينهما، فبإمكان الحفيد، أن يطمئنّ 
أودعا عليه بالسوء، ثم توفّي الأب، دون أن تصفّى الحسابات بينه وبين ابنره، لأنّ عفرو 

  :ن، أم ميتا، ويقال في هذا السيا ينوب عن عفو الأب، حيّا كاالخال، كما هو معتقد، 

"، بمعنى : )اذهب إلى خالك، تنال العفو . ، أ  ش  س ام حع اليكع وحع أرع خ   "ر 

والمعرروف عرن دعراء الخرال، أنّره ذو و رأ كبيرر، و أنّره خطيرر، ومحتمرل الو ررو ، 
 فيقال : 

"، بمعنررى : )دعرراء الخرر رروا ن لعخررالع ه رروع رع ال رهيررب ، وتنطرر  هررذه العبررارة بكررلّ "د عع
هيبة، وو ار   كما تتجلى مكانة الخال وأهميته في الأسررة، فري أنّره، هرو الأولرى برإخرا  

يررروم ترررزفّ، وذلرررك برفقرررة والررردها، وأحيانرررا وحرررده، فررري حالرررة  ،حفيدتررره العررررو  مرررن البيرررت

                              
 .148نظر: سعد الخادم، المرجأ الساب . ص . ي( 1
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ه إلرررى ه، "سرررر ة" الحفيرررد وحملرررالوحيرررد الرررذي يجررروز لررر هرررو ،غيررراب هرررذا الأخيرررر. والخرررال
 لختانه، من دون علم والديه، وهي عادة معروفة في المنطقة. "الحجّام"

كثيررا مررا نسرمأ مقولررة مرثثورة بالعربيررة الدارجرة، يتبنّاهررا النرا  المتحرردّثون باللّهجررة 
المحلّيررة تبرررز مررن خلالهررا مكانررة الخررال، كمررا فرري  ررولهم المتب ن ررى، والمررثخوذ مررن العربيررة 

 الجزائرية : 

" الخررال  وال رردع، ،)والمقصررود"لعخال رردع  ربّرري شرراه دع بمعنررى : أنّ الخررال، بإمكانرره أن  .وع
 1يحلّ محلّ الأب.

 ، الذي يتحدث عنه " برول" أيةا :«المشاركة»وممّا يدخل في إطار "  انون 

الاعتقرراد بررثنّ حرركّ الأصررابأ بجلررد الحمررار، وتبليلهررا بعر رره، مررن شررثنه أنع ي زيررل مررا 
، فتنتقرل مرن اةنسران إلرى الحمرار  فالعامرة ترردّد أثنراء عمليرة 2"ت رافع ب ونع "  ريسرمى محلّيرا بر

 الحكّ : 

"، بمعنرررى : )فلعتنتقرررل الشّرررلو  إلرررى الحمرررار . ومثرررل هرررذه "ب رررو  ي رررولع ، أ نعت رررفع أ غع نعتررراّفع
 لال.من شثنها أن تذهب الثّ  العملية نفسها،

ويشرربه هرررذا المعتقررد، اعتقررراد آخررر يتعلرّرر  برررربط  طعررة مرررن  مرراش، مقتطعرررة مرررن  
 ،، وتعليقهررا فرري النررذور، علررى شررجرة، الترّرين، أو الرّمرران، تكررون عررادة شخصرريّةال الثيرراب

هرذا التصررّف، مرن    ثيراب داخليرة، أكثرهرا نسرائية بجوار وليّ صالح، وتعلرّ  بهرا أحيانرا
حيث أنّه يعتقد أنّ المرض، ينتقل إلرى الشرجرة، عبرر شثنه أن يجلب للمرةى، الشفاء، ب

                              
لو  العامة بالسجأ والتنغيم، فإنّهم نظر    1 أةافوا حرف "الداّل"آخر كلمة "خال" مما يغير معناها ا ل و 

 بها، يقصدونها هي لاغيرها. كلية، ولكنهم حين ينطقون
 بونتاّفع : شلو  تصيب رؤو  الأصابأ.  2
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   للمررررأة العرررا ر مرررثلا، أمنيتهرررا فررري اةثمررراريحقرّرر أن  طعرررة القمررراش تلرررك، أو مرررن شرررثنه
 اللّتين ترمزان في ثقافة العامّة، إلى الخصب. المباركتين، الوفير، تيمّنا بتيعنك الشجرتين

بليررل سرربأ  طررأ مررن الخبررز، ومررا يشرربه مثررل هررذين المعتقرردين السررحريّين أيةررا، ت
رميهرا  ثرم ،العرين )مرض شرحّاد ل يط ي"، : " ر وتدويرها سبأ مرات حول العين المصابة ب

إلررى الرردّجا  لينتقرررل المرررض إليهرررا، وهنرراك مرررن يسررتعمل مكررران الخبررز، سررربأ حبررات مرررن 
 الشعير.

 بهررذه الطريقررة، كرران اةنسرران البرردائي، ينقررل مرةرره وآلامرره منرره، إلررى الحيرروان، أو
النّبررات لأنّ فرري معتقررده، أنّ كليهمررا، يرمررز إلررى جلررد اةنسرران نفسرره، فهررو يبادلهمررا بجلررد 

 .1جسمه، وهما يبادلانه بالصحة

ومن الطقو  التي بقيت ممارستها واختفرى معتقردها، نرذكر علرى سربيل المثرال لا 
  ذف الطفل لأسنان الحليب عند سقوطها، صوب سطح البيت وترديده :  : الحصر

ررررتع "أ يررررا  رررريغايع ه غعم سع رررركع س  ، ش  ي ررررولع ررررتع و غع ، ن ررررتعشع أ  ك سّرررريغ اع ه غعم سع ررررثع شّرررريأع نع تعف وكع
"، ومعنررراه : )يرررا عرررين الشرررم ، أنرررا أعطيرررك سرررنّ الحمرررار، وأنرررت أعطينررري سرررنا مرررن ور  ع و  

ه الطفل اليروم شرطر الشرم ، وتةررّعه إليهرا، طقر ،  رد تكرون لره دلالرة  الذهب    فتوج 
 في المنطقة، في حقبة تاريخية ماةية.على تقدي  الشم  

" ومعنررراه )عرررر  الرررذئب   2مرررا يرررزال النرررا  إلرررى اليررروم يرررردّدون عبرررارة "تعر يرررذع و وش رررنع
 عندما يمتز  سقوط المطر بسطو  الشم . 

                              
 .30نظر :  سعد الخادم، الفن الشعبي والمعتقدات السحرية، ص ي (1
   .p.p.p.30.31.32NACER MOUZAOUI, contes Africains. Alger .1992   : نظري( 2
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بثسباب ربط مظهر الطبيعة  في المنطقة تردّد هذه العبارة، دون دراية من العامّة
هذه الحادثة، يعود إلى تلك الوا عة، التي تنا لتها   ولعلّ أصل  هذا بر "عر  الذئب"

الحكاية الشعبية، والتي يدور موةوعها، حول محاولة الذئب، تحدّي  وانين الطبيعة، 
ونوامي  الكون، حين ا ترح على الحيوانات التي جمعها، أن يغيّر كل واحد منهم 

تران بنا ة. وفور إعلان من الفصيلة التي ينتمي إليها.. فجاء نصيبه هو، الا  ، رينته
الزفاف، غةبت الطبيعة ، مقابلة لذلك التصرّف غير المعهود، واللّامعقول في عرفهم، 

، بثنع أثارت عاصفة هوجاء ممطرة، في جوّ مشم .  انتظار دون وعبّرت عن غةبها
)عر  « تريذ وشن»فهذه الحكاية يجهلها النا  في المنطقة، مأ أنهم يردودن عبارة 

على أحداثها،  وللتعرّف أكثربسقوط المطر.  لما حدثت ظاهرة امتزا  الشم الذئب  ك
 ارجأ إلى الحكاية.

ومما له طابأ سحري من المعتقدات، ذبح دجاجة أو ديك، عند عتبة براب البيرت 
 الجديد  بل سكناه، وتلطيخ أطراف الباب، وزواياه بذلك الدم المسفوح.

البالوعرررات، لتجنّرررب ةرررربات الجرررنّ كمرررا يجرررب تفرررادي سررركب الميررراه السررراخنة فررري 
عمومررا، واةصررابة بالشّررلل النصررفي، علررى مسررتوّ الوجرره، علررى وجرره الخصرروص، ومررن 

 ردّد عبارة :

نع  "أ كعس ثع   نّرا  ب رار ي، بسرم الله الرحمران الررحيم"، ومعنراه : س ڤع  أ رّاوع نعو  )  أ وبعريذع، ح 
 يم. أبعدوا أبناءكم عن الطري ...بسم البار  الرحمان الرح

ومررا يرردخل فرري هررذا القبيررل مررن المعتقرردات السررحرية : رمرري سرربأ حصرريات، وراء 
 ،وغالبرررا مرررا يتبرررأ أثرررره، بمسرررح عتبرررة البيرررت بالمكنسرررة ،مرررن عودت ررره، غيرررر مرغررروب فيهرررا

وراء الشرخص المحبروب، المغرادر  ،وعلى العكر  مرن ذلرك، يسركب المراء  لمسافة أمتار
 : العامة في هذا السيا ، عبارة  فتردّد  للبيت، لتكون خرجته ميمونة

"، بمعنى   : ) الماء أمان . "أ م انع ذع ل م انع
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يجلرررب  المعنررروي، فررري اعتقررراد العامرررة، يجلبررره، أو إنّ النّطررر  بالشررريء المرررادي، أو
حاملررررره، لرررررذلك نجرررررد النرررررا ، يتجنّبرررررون النطررررر  بثسرررررماء بعرررررض الأمرررررراض المستعصرررررية، 

يردّنع ن ري"، ومعنرراه، )مررض . كمررا يقو فيقولون: "ل هعلاكع ن ي" ومعنرراه، )ذاك ال أولئرك لرون "م 
 النا  ، إشرارة إلرى الجرنّ، ويكنّون عنهم تارة بر : "آثع وّادّا"، بمعنى )أصحاب الأسفل . 

لرررذئب  فعرررن الأوّل، يرررردّدون ويمتررردّ هرررذا المعتقرررد بالمثرررل إلرررى كرررلّ مرررن الأسرررد، وا
يل ر: المثل ، أ  هعب رانع ه  "، بمعنرى : )بمجررد ذكرر اسرم الأسرد، يعرنّ لرك "م سعلايع فع و ايعراذع ي ع
 . خياله 

وهررذه العبررارة، تررردّد عنرردما يتررزامن ذكررر اسررم أيّ شررخص، وهررو غائررب، فيحةررر 
أصررل هررذا المثررل، يعررود إلررى  صّررة ذلررك الرجررل الررذي،  فجررثة دون سرراب  انتظررار  ولعررلّ 

ده  ررائلا : تو رّرف حمرراره عررن المشرري، مررن شرردّة التّعررب، حررين وصررلا إلررى درب وعررر، فهرردّ 
لّا ناديررررت الأسررررد ليلتهمررررك.. فمررررا كرررراد الرّجررررل يررررتمّ كلامرررره، حترّرررى عررررنّ لرررره أسررررد  امررررش، وا 

 متحيّرا، متعجّبا :  ففز  هو نفسه، و ال له ..ةخم.

ررررررنع أ كع  م  ن ررررررى إ   جع ، أولاش م  ي ررررررول ي ع  "ي ررررررووكع إ" ومعنرررررراه، )يررررررا الله، ألا يمكررررررن  ذع و غع
 إ . للشخص المزاح مأ حماره

رلايع فع  ثمّ  واصلا سيرهما، وهو يردّد في نفسه، والحيرة والتعجّب يغمرانره : "م سع
".. إلرررى أن بلرررا  ومررره، وسررررد علررريهم حادثتررره، ومنرررذ ذلرررك الو رررت  يل ررري ع ، أ  هعب رررانع ه  و ايعرررراذع
صررارت كلتررا العبررارتين مررثلا، يةرررب الأوّل فرري ذمّ المررزاح، والثرراني، عنررد الحررديث عررن 

 ، فيحةر بغتة.أم بالشرّ  شخص غائب )بالخير

" أو "ب رررنع   رررا ع وعررن الثررراني، أي الرررذئب، فالعامّرررة فررري المنطقررة، تسرررمّيه عرررادة : "لعح 
" أو رري ي ررو ع "مع  "س  رردع م  وذلررك لتجنّررب  -مثلمررا تنقلرره لنررا كثيررر مررن القصررص الشررعبية  - ح 

حةررروره بجررروار بيررروتهم، وةررريعاتهم، فالنرررا  هنرررا، يميلرررون إلرررى اسرررتخدام توريرررات شرررتى، 
 يتفاءلون به شرّا.  للدلالة عمّا
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، يجرررب الترررذكير برررثنّ النّرررا  فررري المنطقرررة، يتفررراءلون بررره  مرررأ أنّررره مرررن جهرررة أخررررّ
خيرا، حينما يصادفونه في الصباح الباكر، وهم في طريقهم إلى السرفر، أو إلرى السرو ، 
فحينهرا، يفرحرون ويستبشرررون ببيرأ بةرراعتهم، وبرثنّهم يغنمررون. وعلرى النقرريض مرن ذلررك، 

 ون أدراجهم، إنع هم، صادفوا في طريقهم، أرنبا برّيّا. ي دبرون، ويعود

نعررررز ا" يم  وهرررري شررررواهد  بررررور ملفتررررة  ،مررررن الآثررررار المرتبطررررة بالمعتقرررردات القديمررررة، "ه 
القبلرررة، زوجيرررة،  للنظرررر، نشررراهدها إلرررى اليررروم فررري بعرررض المقرررابر المحلّيّرررة، موجهرررة نحرررو

الكتابرة، ذات نقروش هندسرية بربريرة، واحدة عند الرأ  والأخرّ عنرد الر جرل، مجررّدة مرن 
شررركلها جسرررد انسررران، صررروّر بطريقرررة  ريبرررة جررردا مرررن التصررروير البررردائي، ليسرررت واةرررحة 

 1المعالم تماما، ومأ ذلك، يمكن تمييز الرأ ، والجذ ، وأحيانا الأيدي، والأرجل.

مرن شرجر العرعرار، أوالكراليتو ،  مرا تكرون عادة هذه الشواهد المصنوعة يدويّا، 
وهررذا تراجعررا كبيرررا، ومسررتمرا،  تعرررف فرري الو ررت الحررالي،تهررا الأجيررال أبررا عررن جرردّ، تنا ل

يفةّرلون تلرك، المصرنوعة مرن  ،، بحيرث صرار النرا القررن الماةري ابتداء من ستيّنيات
اسرررم صررراحب القبرررر، ولقبررره، وتررراريخ  يمكرررنهم فيهرررا، تررردوين اةسرررمنت، أو الرّخرررام، والتررري

 العتيقة.  الخشبية معلومات، تفتقدها تلك الشواهدال كل هذه ، بحيثوالوفاة ،الميلاد

لرررى اعتبرررار هرررذه الشرررواهد آلهرررة إ J. DECHELETTE)ذهرررب جرررون ديشرررولات ) 
   جنائزيررررة شررررا  الاعتقرررراد بهررررا، وأن كررررلّ تلررررك النمرررراذ  مررررن الشررررواهد، تمثررررل صررررورة لهررررا

  .2ويحتمل أنها تمثل معتقدات و ائية بالنسبة للأموات، والأحياء على حد سواء

                              
1) CAMPS G . Remarques sur les stèles funéraires anthropomorphes en bois de 

l’Afrique du Nord, 1961-1962, p. 205-221. 

 
2) J. BOURRILLY ET E. LAOUST. Steles funéraires marocaines. Collection hespéris. 

I.H.E.M. n III .1927. P 86. 
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هرررذه القبرررور ليسرررت دون أهميرررة، فقرررد تكرررون مجرررالا خصررربا، لدراسرررات  رررد تعيرررد   
  1كلّية. ترتيب المعتقدات الوثنية، البربرية القديمة، التي لم يمحها الزمن

أكررررل  لرررررب  ،وممررررا يرررردخل فرررري طقرررررو  الصرررريد مررررن المعتقرررردات، تجنيرررررب الطفررررل
 هذه الصفة،  د تنتقل إليه من خلاله. أنّ  ،خشية إصابته بالجبن، معتقدين ،الدواجن

 ،وةررأ أصررريص، بررره نبرررات الترررين الهنرردي فررري مررردخل البيرررت، أوبرررثعلى مكررران إنّ 
 .2بمبنى البيت الجديد، من شثنه أن يدرأ العين الحاسدة

تنطر  عرن حقرب مرن التراريخ، مرتبطرة بالمعرادن  ،نجرد معتقردات إلرى جانرب هرذا،
 وسائل لتعاويذ سحرية منها : ،المواد ذات طابأ سحري، اتخذت من هذه ،وصناعتها

نظررررة العامرررة إلرررى الحررردّاد  فالحررردّاد إلرررى زمرررن  ريرررب، كررران محاطرررا بشرررعور مرررن 
يقولرررون    ولا يصررراهرونه ،الخررروف ممرررزو  بإحسرررا  برررالنفور، لرررم يكرررن النرررا  يعاشررررونه

  : عنه بثنّه

"، بمعنرررى رررانع يرر ع لا  م  الخررروف، يعرررود   ولعرررلّ مرجرررأ ذلررك  )لا يررؤتمن  : "أ ولاشع ذ 
   3إلى كونه يصنأ الأسلحة التي تقتل الحيوانات، خاصة تلك التي  دّست فري الماةري

العامررل بعمررل أهررل النررار، لأنّ النّبرريّ )ص ، شرربّه  ،و ررد يرمررز الحرردّاد إلررى "رجررل السرروء"
  .4"جلي  السوء، بالحدّاد، إن لم يحر ك بناره، أصابك بشرره

                              
 .28ر : أنظر المرجأ الساب . ص نظي( 1
يشرريأ اليرروم اسررتبدال أصرريص التررين الهنرردي بعجلررة مطاطيررة باعتبارهررا تمثررل العرردد خمسررة الهنرردي   2
(O.والعدد خمسة يعوض كف اليد مفتوحة   
 .76أنظر: سعد الخادم، الفن الشعبي والمعتقدات السحري. ص  3
 .77المرجأ الساب ، ص  4
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، فيمرررا يشررربه هرررذا الحرررديث بالمناسررربة لسررروءوعرررن العررردوّ المنتقلرررة مرررن أصرررد اء ا
، أ يعررر يحع الشرريف، تقررول العامّررة فرري أمثالهررا : "و   ررذع و  عش ررور ي ع ررلعتع أ ك  يمرانع جررارع ه بعص  نّرري ي تعغ 

" بمعنرررررى : )مرررررن يجلررررر  برررررين البصرررررلة ث ررررري ع يحع يررررررع ر  و شرررررورها، فإنّررررره ينرررررال رائحتهرررررا  ،غ 
 /الكريهة/ .

، كان النرا  إلرى عهرد   ريرب، يقصردون الحرداد، لالتمرا   طررات من جهة أخرّ
عهرا أبنراؤهم، صرحّت ه إذا تجرّ أنّر ،من المراء، الرذي يبررّد فيره الحديرد المصرهور، معتقردين

وهناك من يطلب مثل هرذا المراء، ليسرتعمله فري    بت مثل الحديد تماماأجسادهم، وتصلّ 
  الأعمال السحرية.

واةحسرررا  برررالنفور هرررذه، كررران النرررا ، ومرررا يرررزال الررربعض  ،وبمثرررل نظررررة الخررروف
مررن الجررزّار،  روا مررن التفكيررر الخرافرري، والسررحري، ينظرررون إلررى كررل  ممّررن لررم يتحرررّ  ،مررنهم

 وصانأ البراد ، وكذلك المكّا ، والفحّام، فهم في اعتقادهم أنا  لا يؤتمنون.

لررى ع هررد غيررر بعيررد، كررنّ ومررن المعتقرردات المقرونررة بالمعرردن، نجررد أنّ النسرراء، وا 
خسرررروف القمرررررر،  يةررررربن علررررى المهرررراري ، عنررررد حرررردوث ظرررراهرة كسرررروف الشررررم ، أو

معتقدات أنّ الجنّ، هم الذين أحاطوا بها، وأصابوها بالةرر، وبفعل الأصروات المنبعثرة 
 القمر. من المهاري ، تخاف تلك الأرواح الشريرة، فتبرح الشم  أو

، وهرري كثيرررة، أنره مررن الجرررائم الأخلا يرة، إفسرراد الطعررام،  ومرن المعتقرردات الأخررّ
بعنايررة  عنررد العامررة، وتبديررده  فررالخبز، والتررين المجفرّرف، علررى وجرره الخصرروص، يحظيرران
ين، ثرم يقرب لان، ويمسرح كبيرة إلى درجة التقردي ، كلاهمرا يؤخرذان بعنايرة، إن وجردا مررميّ 

 السّرائد للاعتقراد، بهما على الجبين، ثمّ يوةعان جانبا، بمكان نظيف، بعيدا عن الدّو 
سرخ علرى تلرك الهيئرة، لأنره مسرح فرجره برالخبز فيمرا مةرى، إنسران م   ثنّ القرد، إنّما هوب

وللتذكير، فإنّ كلّا من الخبز، والترين المجفرف، كانرا يمرثلان الغرذاء الأساسري، عنرد أهرل 
 المنطقة. 
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ب ومرا كانررا يحظيرران بره مررن تقرردي ، يقرال عررن الحليرر ،والتررين ،عرن الخبررز مرا  يررل
فررري مختلرررف صررروره، فكررران إذا تررروفر بكثررررة، وزاد عرررن الحاجرررة، يتصررردّ  بررره النرررا  إلرررى 

لّا، سرركب فرري حفرررة نظيفررة بعيرردا عررن الرروطء.  أو ،الأ ررارب، والجيررران عررابري السرربيل، وا 
 ولعل تقدي  الطعام ككل، يستند إلى معتقد  ديم، ذي طابأ سحري توارثته الأجيال.

ى البيرت، دلالرة علرى عرودة روح أحرد الأجرداد وفي المعتقرد أيةرا، دخرول نحلرة إلر
  ودخرررول ذبابرررة مرررن النرررو  الةرررخم إلرررى البيرررت  مرررن الأمررروات، فيحةرررر طردهرررا أو  تلهرررا

الشرررعور بحكّرررة علرررى مسرررتوّ الشرررفة العليرررا بالنسررربة و    أيةرررا، دلالرررة علرررى  ررردوم ةررريوف
ن :   وحررين ترررمش العرري للنسرراء، يعنرري أنّهررنّ مقرربلات علررى التسررليم علررى ةرريف وتقبيلرره

إلى غيرها مرن المعتقردات التري    فاليسرّ دلالة على رؤية شيء سار، والعك  صحيح
 تدور في هذا الفلك، والتي لا يمكن ذكرها كلّها هنا.

، تعرردّد هررذه ڤورايررة  ررد يلاحررظ الباحررث، فرري مجررال المعتقرردات الشررعبية فرري منطقررة
الترراريخ، والكثيررر  الأخيرررة وتنوّعهررا،ّ  أغلبهررا كمررا هررو ظرراهر، يةرررب بجررذوره فرري عمرر 

منهررا مسررتوحى مررن الرردين اةسررلامي، أو يكررون  ررد اتخررذ صرربغة اسررلامية، فتولرّرد عنرره مررا 
  تتجلررى مظرراهر ذلررك، مررن خررلال بعررض العررادات، والتقاليررد،  : اةسررلام الشررعبيريسرمّى برر

والممارسررررات السررررائدة، المرتبطررررة بالمناسرررربات الدينيررررة اةسررررلامية المختلفررررة، كمررررا يتجلررررى 
بعررررض الفنررررون التعبيريررررة الشررررفوية، كالقصررررص الشررررعبي، الررررذي يررررروّ عررررن أيةررررا، فرررري 

شخصرريات دينيررة، مثررل  صررة سرريدنا سررليمان، و صررة سرريدنا علرريّ، وغيرهمررا، والترري كثيرررا 
  وللعلررم، فررإنّ التفكيررر الخرافرري، والسررحري، متجررذر لرردّ  مررا تشرروبها الخرروار ، والخرافررة

  الكثيرين من العامة، بمن فيهم بعض المثقفين.

ممّررا هررو جلرريّ فرري بعررض الأ رروال  ،ن مظرراهر الاسررتيحاء مررن الرردين اةسررلاميمرر
 المثثورة المتداولة : 
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«، ررانع ف يرر ع  ذ   م تعش ررى ر معة  ومعنرراه : )مررن يفطررر فرري رمةرران، صرردي   .«ي يط ررانع  رع
  .للكلاب 

ن ثع ي ڤ ورع »ويردّدون : أيةا  ، أ رع لعج  لم، ، ومعنراه : )مرن يتّصرف بر«أ م قعر انع و ولع الح 
 في طري  الجنة .  هو

أةرررفى الخيرررال الفرررردي، علرررى كثيرررر مرررن المعتقررردات اةسرررلامية، معتقررردات أخررررّ 
لا تمررررتّ إلررررى اةسررررلام بصررررلة، هرررري ناتجررررة عررررن ترسّرررربات عقائديررررة لا  وطقوسررررا ، ديمررررة

رغرم الرزمن البعيرد، فكثنّهرا  ،تحصى، نابعة من الأزمنرة الغرابرة، مرا ترزال تطفرو إلرى يومنرا
حويصررلات، منعزلررة عررن الأحررداث الزمنيررة المحيطررة بهررا، وهرري فرري عزلتهررا عاشررت فرري "

تعبّرر كالحفريررات، عرن حقبررة مرن ترراريخ البشررر،  هرذه، تنطرر  عرن طقرر  سرحري  ررديم، أو
 .1اندثرت معالمها"

غير مستغرب، خاصة إذا علمنا بثنّ  إنّ استمرار هذه المعتقدات القديمة، أمر
الثقافي للشعوب، لا يمكن أن ي مّحى بشكل  الموروث العقدي، الذي يعتبر الأسا 

عالقا بذاكرتها، وممتدّا في كيانها الاجتماعي، والنفسي، والحةاري،  كلّي، فهو يبقى
مأ تغيّرات تعتريه، تبعا للتغيّرات التي يتعرّض لها المجتمأ، فكثيرا ما تعاد صياغة 

جتماعية السائدة، مةمونها، عن طري  طقو  جديدة، وفقا للأعراف الأخلا ية، والا
وهذا ما نلمحه في كثير من المناسبات الدينية، كالعيدين، ويوم عاشوراء، والمولد 
النبوي الشريف، وغيرها، بحيث كثيرا ما ت ط ع م  الممارسات اةسلامية، بتلك المعتقدات، 

  : اةسلام الشعبي، كما سب  ذكره. رممّا يدر  في إطار ما يسمّى ب

                              
 .4الشعبي والمعتقدات السحرية، القاهرة، د.ت، صسعد الخادم، الفن  (1
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 : الجنّ ب(  
يردّنع ن ري" أو :  سكان المنطقرة علرى هرذا الصرنف مرن المخلو رات اسرم يطل   : " م 

 الاعتقاديرة)المقيمون تحت الأرض ، وأمّا نظرتهم )هؤلاء النا   أو: " ومعناه هواد   آثع " 
فهم يعتقردون أنّهرم، يتواجردون برالقرب مرن عيرون  ،1في أماكن وجودهم، فهي نظرة بربرية

الحيوانررات كررالقطط مررثلا، الترري يحظررر ةررربها، خاصررة المرراء، ويتقمصررون صررور بعررض 
 و ت المغرب، وفي الصباح الباكر.

ن، وفيهم الكفرة، وفيهم الأخيار، كمرا فريهم يكما نجدهم يعتقدون، بثنّ فيهم المسلم
بالليررل  الاغتسررالأثنرراء  أو ،الأشرررار، يةرررّون حررين انفررراد اةنسرران، كمررا فرري حالررة النرروم

 والصحاري. ،في البراري ءالاختلاخصوصا، أوفي حالة 

ة، إلررررى التّمتمررررة بتعاويررررد دينيررررة ولرررردرء أذّ هررررؤلاء الجررررنّ، كثيرررررا مررررا تعمررررد العامّرررر 
وأخرررررّ وةررررعية، وتقرررروم بممارسررررات، هرررري مررررن صررررميم المعتقرررردات الوثنيررررة،  إسررررلامية ،)

المترسّبة في التراث، فهناك مرن يةرأ مرن أجرل ذلرك، سركّينا تحرت الوسرادة لريلا، وهنراك 
ي: " رالفيجرل ، المسرمّى محلّيّرا بر انا من نبات الس رذاب )الفريجن، أومن يةأ سيق "، براو رعم 

ررانع  أو القطرران، وهوعبرارة عرن عصرارة  أو  ليلا مرن الملرح، و هنراك مرن يسرتعمل )لعق ةع
 للإعتقرراد بررثنّ مررن شررثن هررذه   : شررجرة العرعررر،ها رّرا  : شررجرة الحيرراة، أو )أ م لعررز يشررجر)

الممارسات، أن تدفأ الجن التي تهاب هذه الأمور  وهنراك مرن ينرام مرفو را  المواد، وهذه
 تحت الوسادة.بالمصحف الشريف 

 ج( الأولياء الصالحون :
كثيررر مررن رواسررب المعتقرردات القديمررة، المزروعررة فرري الررذاكرة الجمعيررة، والوجرردان 

تتشرفّأ الله، و  د  روّ وسريطة، تقررّبهم مرنالجمعي، أثارت تفكير النا ، ودفعتهم إلى إيجرا

                              
 .132. ص. 1976مبارك الميلي : الجزائر في القديم والحديث، الجزائر،  (1
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لهم عنده، إنّهم الأوليراء الصرالحون الرذين هرم، فري اعتقرادهم، مقرّبرون إلرى الله، وتتعراظم 
يعجرز عنهرا الأحيراء، فهرم ينفعرون،  ، درتهم بعد موتهم، فتصبح  ادرة علرى القيرام بثفعرال

كمرررا أنّهرررم يةررررّون، وتصررربح زيرررارة أةررررحتهم، والطرررواف بقبرررورهم، وتقرررديم النرررذور لهرررم، 
لة، لتحقيررر  مرررا يصررربو إليررره "المةررررور" مرررن منرررافأ ماديرررة ومعنويرررة، وبرررذلك تحوّلرررت وسررري

أرواح هررؤلاء، إلررى مخلو ررات لا مرئيررة، تملررك  رردرات خار ررة، لررذا تجرردهم، يتقرردّمون إلرريهم 
ملتمسرررين مرررنهم الشرررفاء والبركرررة، بالررذبائح، شررراكين إلررريهم همرررومهم، متةررررّعين، طرررالبين و 

 ... "1النّصر على الخصومو 

رة اةعتقرراد بالأوليرراء والتمسّررك بهررم، ظرراهرة  ديمررة، وفرري هررذا الشررثن، يقررول فظرراه
سمير المرزو ي بثنّ "اةعتقاد بكرامات الأولياء وخوار هم، اعتقراد شرعبي راسرخ، إذ عمرد 

اشررررتهروا بالزهررررد، وعرفررررروا بانتسررررابهم إلرررررى  ،اةنسرررران الشررررعبي إلرررررى  بررررور بعررررض النرررررا 
التقردي ، وبنيرت علرى  برورهم المرزرات، وأصربح  شخصيات دينية مقدّسة، وأحيطوا بهالرة

 .2اةنسان الشعبي يؤمّها، شاكيا متاعبه، وهمومه"

ومررن القصررص الشررعبية الترري تشرريد بخرروار  وكرامررات هررؤلاء الأوليرراء، نشررير علررى 
" الوليّ الصالح، سيدي كرامةسبيل المثال لا الحصر، إلى  ، الرذي ترروي "بعراه مع الخوّاصع

 ليسرررتقرّ  ،عرررن طريررر  السرررباحة ، إثرررر الجرررلاء، وذلررركمرررن الأنررردل  فررررّ  عنررره العامرررة، أنّررره
 ".ڤورايابمنطقة " 

 د( الطرقيّة :
يكثر هذا الجانب من المعتقدات، لاسيما عند المسنّين، وأكثررهم العجرائز، اللآئري 

 مازلن متمسكات به في الأذكار والمواعظ.

                              
 . 131. ص2009محمود مفلح البكر، مدخل البحث الميداني في التراث الشعبي، دمش . (1
 .8. ص1985  سمير المرزو ي : مدخل إلى نظرية القصة، الجزائر. 2
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دين الترابعين للزوايرا و د انتشرت هذه الطر  الصوفية بالمنطقة، عرن طرير  المرير
المختلفة، بحيث كانوا يتوافدون من غرب الوطن، وجنوبره، وشرر ه، علرى حردّ تعبيرر أحرد 

 المبحوثين. 

فكررانوا يةررعون رحررالهم بزاويررة سرريدي بررراهم الخرروّاص، وينشرررون تعرراليم طرررائقهم 
التري  والقادرية، التي ماتزال نصوص مدائحهم الدينيرة ،الصوفية، كالعيساوية، والشادولية

 شاهدة عليها.  تحفظها العامة

وللعلرررم فرررإنّ زاويرررة سررريدي برررراهم، منرررذ حررروالي أواخرررر السررربعينيات، فقررردت دورهررررا 
"، ولا أذكررار رروانع " )م ريرردين ، ولا "خع " ولا "إي نعررد وز نع ق رردعمينع  ،الريررادي ومهمتهررا الدينيررة، فررلا "مع

د ه". ر ه"، ولا "و عع  ولا "ح ةع

بزيررارة الةررريح، واسررتجداء بركترره لرري  إلّا، مشررعلين  فالنررا  فرري أياّمنررا، يكتفررون 
مقردّمين ا لره، و الشمو ، واةعين كمية من الحنّاء، بثركران الةرريح الداخليرة، مهردين إزار  

يررار    يؤدّيهررا مررا كثيرررا . وللتررذكير، فررإنّ هررذه الطقررو ،انقرردو تكررون  لحررار  الةررريح ،"ه"الزع
 العنصر النسوي غالبا.

القبيررل، مررازال يمررار  علررى مسررتوّ بعررض مقامررات  فرري حررين نجررد شرريئا مررن هررذا
رري"  رالأوليراء الأخرررين، فيمررا يسرمّى : برر يمانررا نعرروالع " أو" أ س تعش  "، بمعنرى، اةطعررام، وذلررك وا 

بكرامرراتهم، وتكريمررا لررذكراهم، فيمرررّ التكررريم للواحررد، تلررو الآخررر، وذلررك ابتررداء مررن أواخررر 
ر"ح   رحيرث الأذكرار، والر إلى غاية المنتصف من فصرل الخريرف، ،فصل الربيأ  ر"، والرهر ةع

 ". زّرعد ه" 

فرررتح" المخطررروط الرررذي يتةرررمّن شرررجرة أصرررل وبهرررذه المناسررربة، جررررت العرررادة أن "ي  
الرررروليّ الصّررررالح، وطريقترررره، وكررررذا أسررررماء المنحرررردرين منرررره، فبعررررد أن تلقررررى نظرررررة علررررى 

أسرماء البرارزين  الأجداد الأوّلين، وتلاوة فاتحرة الكتراب، ثرمّ ترلاوة المخطوط بالترحّم على
 منهم، تةاف  ائمة بثسماء المولودين الجدد الذين رأوا النور في بحر السنة.
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والحكايررات الشررعبية المتعلقررة بسرريرة هررؤلاء الأوليرراء، وكرامرراتهم الخار ررة، مررا تررزال 
تررروّ فرري مثررل تلررك المناسرربات، تمتررز  فيهررا الحقيقررة بالخيررال، الأمررر الررذي يجعررل أبنرراء 

م، ويتقرردّمون إلرريهم، طررامعين فرري بررركتهم، ونجرردتهم، كمررا اعتنرر  العديررد المنطقررة، يهررابونه
 مذاهب هذه الطر  الصوفية.  من الزوّار، مذهبا من

إلرررررى وال  معررررريّن مرررررن هرررررؤلاء الأوليررررراء الصرررررالحين، لا يرررررتمّ الررررررّابط فيررررره  والانتمررررراء
لرى القرابرة فحسرب، برل يمكرن أن يكرون أيةرا،     رةبالمصراهبالةرورة إلى صلة الدّم، وا 

بمعنى أنّره بمجررّد حردوث عقرد القرران، يعتبرر أحرد الرزوجين "الردّخيل" منهمرا تلقائيرا ، مرن 
برره  الارتبرراطالمنتمررين إلررى هررذا أو ذاك الرروليّ، وتتبعهمررا فرري ذلررك ذرّيتهمررا .. و ررد يكررون 

كذلك، عرن طرير  النّرذر  كرثن تتعهرّد أم، مرثلا، بثنّهرا لرو أنجبرت ذكررا، سروف تنرذره للروليّ 
رف"، مثلمرا يعبّرر عنره الذي ربطرت معره "الصرفقة"، فيصربح فري عرداد مرن هرم "تحرت الع ر

". و رررل مثرررل ذلرررك فررري حالرررة الشرررفاء مرررن مررررض  رمحلّيّرررا بررر فع ، ي ررروذ فع رع و ادّا لعع ررررع : "فعرررلا نع
طبرة إلرخ... ويصربح ذلرك "المنرذور" والمنحردرين منره، "خادمرا" أمينرا عةال، أو  تحقر  خ 

  من تربطهم بالولي الصالح، علا ة دموية.التقدير، تماما ك له، يتمتّأ بكلّ حقو 

كلّها، تعتبر من أهم مواد التراث الشعبي  فالمعتقدات الشعبية بهذه المواصفات
والفولكلوري، الذي شاركت في صناعته  ،يلدّ كلّ الأمم، لأنّها تحمل إرثها الثقاف

كثيرا من الأفكار العقيدية  "أنّ  ر، خاصة إذا علمنا بالأجيال تباعا عبر القول والفعل
والطقو ، و د تسربت مأ الزمن، خلال مختلف  ،القديمة كان ميدانها الاساطير

ثم . 1"شعبيةالحةارات، والثقافات المتتابعة، لتتناهى إلى التراث الشعبي، والفنون ال

                              
 .145. ص2009دمش .  ر: محمود مفلح البكر، مدخل إلى البحث الميداني،نظي (1
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تبقى "خبيئة في صدور النا  بصورة، يلعب فيها تنتقل من جيل إلى جيل، لأنّها 
  1الخيال الشعبي، دورا يعطيها طابعا خاصا.

عليها، أمر ةروري، يساعد  والاطلا معرفة هذه المعتقدات القديمة، إنّ 
نّ كثير ا من الباحث على فهم سلوك، وفلسفة الطبقة الشعبية، ونظرتها إلى الحياة، لأ

وممارسة، رغم  ،ما تزال با ية ،والعادات "الغريبة" ،والتقاليد ،الحقائ  الخفيّة، والنظم
فكثير من هذه    وتقدم الزمن ،تغلغل اةسلام في المجتمأ، ورغم التطور الحةاري

الحقائ ، والنّظم، والمعتقدات، والتقاليد، والعادات، والممارسات، لا يمكن أن نجد لها 
 . سيرا، إلّا بالرجو  إلى التاريخ، وحقبه الغابرةتف

، تلك هي بعض مظاهر المعتقدات في المنطقة، فمنها ما هرو مرن صرميم الوثنيرة
مررررن النررررا ، أنّهررررا مررررن الرررردين اةسررررلامي، فتحظررررى  وبقرررري عالقررررا بررررالتراث، يعتقررررد الكثيررررر

والتقررردي  خاصرررة لررردّ الشررريو  والكهرررول، فررري حرررين، يةررررب بهرررا كثيرررر مرررن  ،برررالاحترام
 وتعاليمه.  ،ومنها ما هو مستوحى من الدين اةسلامي   عرض الحائط اليوم ،الشباب

"تشكل مجموعة أفكار اعتقادية موازية للدين،  هذه المعتقداتقد أصبحت ف
متباينة، فثحيانا تثخذ وليست الدين ذاته، تقترب منه بدرجات، وتبتعد عنه بدرجات 

بها عن جوهرها الديني  تلوّنها بلون خاص، يشتّ  جزئية من الدين، وتةخّمها، أو
 ". 2ينقلها إلى عوالم خرافية، شبه أسطورية الرسمي، و 

ويبقى جانب المعتقدات في منطقة "ڤورايه" مجالا خصبا، ومهمرا بالنسربة للباحرث 
 في ميدان الثقافة الشعبية.

                              
 .43. ص 1983محمّد الجوهري، الدراسة العلمية للمعتقدات الشعبية، ، القاهرة. (1
 .131المرجأ الساب . ص مدخل إلى البحث الميداني.  محمود مفلح البكر، 2
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 والتقاليد :  ،العادات -4
العررررادات والتقاليررررد مررررن عناصررررر المرررروروث الشررررعبي المهمررررة الترررري تطبررررأ  تعتبررررر

مجموعة ما وتميزها عرن غيرهرا، فهري فري المنطقرة متنوعرة فري مظاهرهرا بحيرث يصرعب 
، تقرررام فررري مناسررربات عررردة، منهرررا مرررا هرررو مررررتبط برررالولادة و  الزفررراف حصررررها هررري الأخررررّ

الدينيررررة والزراعيررررة والطقرررر ، لا يسررررعنا المجررررال  الوفرررراة ومنهررررا مررررا هررررو مرررررتبط بالمواسررررمو 
للتعرض إليها كلهرا، نرذكر منهرا تلرك المتعلقرة برالولادة والفتررة التري تليهرا مرن حيراة الطفرل 

بوغنجره" و  بيتها الجديرد، باةةرافة إلرى "وكذلك، تلك المتعلقة بالزفاف يوم دخول العر 
 الزراعية.اير" المتعل  بالطقو  المرتبط بفترات الجفاف، و"ينّ 

أثناء عملية الوةأ تقابل الأم بقصعة خشبية فارغة بحيث أول ما يخر  المولرود 
يسقط برداخلها، فتقروم المولرّدة بقطرأ حبلره السرري برداخلها ثرم يخرر  بعرد أن يمسرح جسرده 
بقطعرررة مرررن  مررراش لرررين ليوةرررأ فيمرررا يسرررمى محليرررا برررر "هنررردوكث" وهررري عبرررارة عرررن  فرررة 

دّوح" ها سبعة أيام ثم يوةرأ بعردها فري "الدوم ليمكث بعريةة دائرية الشكل تصنأ من 
 وهو مهد صغير مصنو  من القصب.

رر : "لوكررانع  و ررد نقررل لنررا المثررال هررذه العررادة فقررال لررو كرران ت ع يررورع نع ع  هع  ڤع  هرررع زع  عياع سع
 .1"ثع گعودع نع ه  " يلّا ڤ   يوع  د  محم  

ي  فرة لوةرأ ابنري محمرد فر /برثن عراش إبنري/ومعناه )لو كتب الحرظ علرى جبيني
 الدوم  وهو مثل يةرب للفقير المعدوم يخونه الحظ دوما.

                              
كما تةأ المرأة بداخلها الرحى الصخرية اليدوية ه نعد وكعثع : تستعمل أساسا لجمأ الد ي  ووزنه، ( 1

كلما همّت بطحن الحبوب. وجرت العادة أن تستعمل كفثل خير، للبركة، والانتا  الزراعي العميم، 
ولهذا السبب، يوةأ فيها المولود الجديد مدّة سبعة أيام. كما تجل  العرو  عليها، عندما تتصدر 

"، وهو جلد المجل ، أوّل ما تدخل بيت زوجها، تي مّنا بها. وهناك من يستعمل مكانها "أ ل معسيرع
 الكبش مجرّد من الصوف.
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يحررررتفظ بكررررل مررررن  طعررررة القمرررراش الأولررررى الترررري مسررررح بهررررا المولررررود وكررررذا بسرررررته 
 ليستعملا مستقبلا في ظروف خاصة.

 طعرة القمرراش تلررك تخبررث ولا تخررر  إلّا فرري حالررة مررا إذا جرررّ صرراحبها أو أحررد مررن 
  بها في مثل هذه الظروف من شثنه أن يجلب الحظ.أ اربائه إلى المحاكم، فإنّ اصطحا

ا السرة فتعقد في طرف الشريط القماشي الذي يلفّ بره الرةريأ مقرونرة بقطعرة مّ أ
صررغيرة مررن الخشررب، ولمّررا تنتهرري هررذه الفترررة، تخبّررث هرري الأخرررّ لتقرردّم لصرراحبها عنرردما 

برذلك يرتمكّن مرن  يبلا الست سنوات، عنردها يطلرب منره النظرر إليهرا برتمعّن معتقردين أنره
يرتمّ غيرهرا مرن الأعمرال النافعرة، برل و تعلّم كل ما يقأ أمام عينيه من معرفة أو صناعة و 

لرررره ذلررررك فرررري أ صررررى سرررررعة، ثررررم تخبّررررث هررررذه السّرررررّة مررررن جديررررد لتقرررردّم لرررره عنرررردما يجترررراز 
 الامتحانات الصعبة في مختلف المجالات.

يقبلرررررون علرررررى إجرررررراء مرررررا نرررررزال اليررررروم نشررررراهد طلبرررررة يصرررررطحبون سررررررتهم عنررررردما 
 الامتحانات أو المسابقات طمعا في جلب الحظ والنجاح في الدراسة.

فرري السررراعات الأولررى مرررن عمليررة الوةرررأ يقرردم لرررلأم النفسرراء طبررر  "رفرري " وهرررو 
عبررارة عررن تفتيررت  طررأ مررن الخبررر فرري الحليررب مررأ البرريض المسررلو ، بعرردها تحةررر لهررا 

ر تمررّ  والحشرائش البريّرة العطريّرة، التوابل،بالد ي  والثوم و طأ اللحم مأ  دجاجة محشوة
السابأ تتولى الجدة حمل الرةيأ إلرى الرولي    وفي اليوم فو  البخور  بل أن تقدم إليها

الةرررريح سررربأ مررررات ثرررم تقررردم  طعرررة كبيررررة مرررن  لصرررالح لينرررال البركرررة فتطررروف بررره حرررولا
للررررولي بررررثن يقيررررا القمرررراش كقربرررران تغطررررري بهررررررا الةررررريح ثرررررم ترفررررأ يررررديها متةرعرررررة لله و 

 الرةيرأ وأمره من الحسرد والعيرن والجن والسحر.

بعررد أداء هررذه الطقررو  تعررود الجرردة إلررى البيررت وتقرروم مباشرررة بترردليك الوليررد بزيررت 
الجرذور لري مرأ أنروا  مرن أورا  النباترات و تغسل جسده بماء دافئ يكون  رد غ الزيتون ثم

  وفري الليرل  توزعره علرى الجيررانالذي  ،ر طب  الكسكسيتحةّ  ،كل ذلك والبيض. بعد
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فرري يررد  ،ورةرريعها معررا، لكنهررا تكتفرري بوةررأ الحنرراء ،تحنيررة الأم مررن ذلررك اليرروم تتررولى
والملرررح كرررل جسرررد المولرررود، فرررإذا انتهرررت مرررن هرررذه  ،بينمرررا تطلررري بالحنررراء ،ورجليهرررا ،الأم

ود يررذبح كرربش إذا كرران المولرر ،  فرري اليرروم الأربعررين  امررت بتكحيررل عينرري كليهمررا ،المهمررة
ويسرررتدعى  ،ر الكسرررك ن كررران أنثرررى، ثرررم يحةّرررإذكررررا، ويكتفرررى برررذبح بعرررض الررردجاجات 

 لتناول "غداء المولود". ،والأ ارب ،الجيران

بررالأم  الجديررد الحفيررد أن يلتقرري جرردّ  ،ه مررن المحظرروربثنّرر ،علررى أنرره يجررب التررذكير
في اليوم السابأ، بحيث تقروم بتقرديم الطعرام  إلاّ  ،النفساء، ولا يمكنها أن تراه هي الأخرّ

أخريرات  برل اليروم نرواف  ب ،أن تلتقي نفساء ،كما يحظر   مأ مبلا رمزي من المال ،له
أن تهلرك إحردّ النرواف ، فرلا  أو ،أ بالهزالةّ وذلك خشية أن يصاب أحد الرّ  ،الأربعين

لواحرررردة مررررنهن طعررررام إلا بعررررد أن تثكررررل ا ،يسررررمح للنفسرررراء الالتقرررراء بغيرهررررا مررررن النررررواف 
  .، أو تقومان بثداء طقو  معينةالأخرّ

خشررية مررا يسررمى  ،ترررك الرةرريأ لوحررده فرري غرفررة مظلمررة ،مررن المحظررورات أيةررا
فري ظلمرة  ،ينتهزون فترة ترك الرةريأ لوحرده ،الجن تعتقد بثنّ  ،ةالعامّ  " أي أنّ ديلع بع بر: "تّ 
 أو ،تحرررص الأم ،صررول ذلرركفيسررتبدلونه برةرريأ آخررر مشرروّه، وللحيلولررة دون ح ،الغرفررة
 وحيدا. المولودمدة ترك  ،على إشعال النور ،اةخوة أو ،الأب

 ،هأو عمّر ،هأو جدّ  ،من طرف خاله ،له شعره كلية  صّ  ،إذا ما بلا الوليد الفطام
تكروّن مرا يشربه يتركّرب فري خريط، ف ،على شكل سبأ كريرات ،ر الشعر المقصوصثم يكوّ 
بحيرث  ،ثم تحمله مجموعة من العجائز، يطفن بره فري الحرارة ،  بجيد الطفلتعلّ  ،سلسلة

أو  ،أو القمرررح ،مرررن الرررد ي  ،ملتمسرررات مرررا أمكرررن التصرررد  بررره ،ينرررتقلن مرررن بيرررت لآخرررر
  علرى كرل مرن شرارك فري ويروزّ  ،أو النقود. وفي المساء يحةر طبر  الكسرك  ،الشعير

 أن ذلرك، والقصرد مرن ،فترمى في جدول ماء جرار   ،ات الشعر تلك ، أما كريّ عملية التبرّ 
 مثلما يسر  الماء في الجدول. ،ويصبح يسر  في جريه ،يسهل مشي الطفل
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 ،حلقرة مرن المعردن ،وتوةرأ فري شرحمتها ،تثقرب أذنره ،لتجنب موت الطفل مبكررا
يشررترط أن يكررون اسررم  ، ررد جمررأ مررن عنررد أربعررين شخصررا ،يكررون المبلررا الررذي ا تنيررت برره

          "."محمّدع  : كل واحد منهم

 ،وعرررادات ،ترررؤدّ بطقرررو  ،حرررافلا بمناسررربات أخررررّ ،ويبقرررى مسرررار حيررراة الطفرررل
 ها.لا يسعنا ذكرها كلّ  ،ومعتقدات مختلفة

 ،نرذكر علرى سربيل المثرال لا الحصرر ،والطقو  المتعلقرة بالزفراف ،ومن العادات
ررررل   افع ط ررررلمنررررأ "خ   ،تلررررك الممارسررررات الترررري تقررررام  ،المتمثلررررة فرررري ،" مررررن أداء مهمترررره ع راي  عع

 اختطاف العرو .

يغرار  ،يررررعبرارة عن عفريرت شرّ  هو ،في المعتقد الشعبي هذا " ع راي  عع ل   افع ط  خ  " رف
ويحملهرا إلرى كهفرره البعيرد. يعرررف  ،إلرى أن يختطفررررها ،مرن العرسررران، فيتربرررص برالعرو 

 .اثم يةعها جانب ،ئها في بيةةويخبّ  ،د من روحهيتجرّ  ،ه  بل أن يخلد للنومعنه أنّ 

رررل   افع طرّرررتصررردي لأعمررررال "خ  لل  بررررل أن  ،يجررررب علرررى العرررررو  ،" اةجراميررررة ع راي  عع
ا ، ولمّرررالرئيسررري للبيرررت أن تةررررب ببيةرررة عررررض الحرررائط ،تتخطرررى عتبرررة بررراب الزوجيرررة

أن توةرأ  ،  كمرا أنره يجرب مسلو ة لتثكلهرا ،تعطى لها حبة بيض أخرّ ،تدخل غرفتها
 ،تكرون بمثابرة حرراجز ،برراب الغرفرةعتبرة  علرى طرول ،أو مرا يشررابهها ،سلسرلة مرن الرذهب
ررل   افع طرّر"خ   يحررول دون مرررور  ،فرري غرفتهررا لوحرردها ترررك العرررو  ،  كمررا يحظررر " ع راي  عع

 ،تؤنسررها ،واحرردة مررن القريبررات أو ،عمتهررا أو ، بررل دخررول زوجهررا، فتبقررى برفقتهررا خالتهررا
 .بمثابة حار  لها ،تكون في نف  الو تو 

لره  ،وأكلهرا أخررّ ،بكسررها ترارة ،استعمال حبة البريض فري مثرل هرذه المناسربة إنّ 
 رد يكرون دلالرة علرى  ،، فكسرر البيةرةاليروم لردّ العامرة ، لكنّها مجهولرةدلالات عقائدية

 ،هذا من جهرة، ومرن جهرة أخررّ ،القةاء على روح "خطاف لعراي " الموجودة بداخلها
 د تعني غشاء البكرارة الرهيرف، كمرا أنهرا  ،الر يقة  د ترمز البيةة إلى العذرية، فقشرتها
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والعرررري  أكلهرررا  ،لرررذلك يطلرررب مرررن العررررو  ،1والتخصررريب ،إلرررى الخصررروبة أيةرررا، ترمرررز
أن تكرررون  الأهرررل،التررري يتمنرررى ، البكرررارة مسرررلو ة. و رررد يررردل تكسررريرها علرررى سرررهولة فرررضّ 

  ومثمرة. ،سهلة

الترررري  ،بفترررررات الجفرررراف ،وبالتحديررررد ،والتقاليررررد المرتبطررررة بالمنررررا  ،مررررن العررررادات
، مرررا كانررت العامرررة تؤديررره ،تةرررب المنطقرررة برررين السرررنة مرررن  ،إلرررى عهرررد  ريرررب ،والأخررررّ

والتري  ،والوسرائل المسرتعملة فيره ،كما تدل عليه الطريقة ،هي من صميم الوثنية ،طقو 
ومعنررراه فررري اللهجرررة . ى"ج  نع وغ  ب ررر"   يسرررمى هرررذا الطقررر  برررر لا تمرررت إلرررى اةسرررلام بصرررلة

 صاحب المغرفة. : المحلية

يجتمعن في بيت كبيرة القرية سرنا، ويختررن فتراة  ،كانت النساء ،ففي فترة الجفاف
وأشررررطة مختلفرررة  ،ملفوفرررة بث مشرررة ، تكرررونتقررردم لهرررا مغرفرررة كبيررررة مرررن الخشرررب ،جميلرررة
 ، ثرمّ ترزيّن برالحليّ،مثبتترين بوسرطها ،ويصرنأ لهرا ذراعران مرن ملعقترين خشربيتين ،الألوان

 .2شكل عروسةبحيث يصبح لها 

ومرررن حيثمرررا  ،بيررروت القريرررةب ،التررري تتصررردر الموكرررب ،يجرررول الجمرررأ بهرررذه الفتررراة
 ،وزيرت ،مرن د ير  ،م لهن بعرض مرن لروازم تحةرير طبر  "طّعّرام" )الكسرك  يقدّ  ،نمررع 

 ،إلررى رشررات ،كمررا تتعرررض الفترراة أثنرراء هررذه الجولررة جافررة، أو طازجررة، وفواكرره ،وخةررر
 .لاستجلاب الغيث هي بمثابة فثل

                              
Ezzin et six contes Algeriens-; Badr MICHELINE GALLEY  ;                : نظري( 1

Paris 1968. p20. 
  

يتوفر، إلّا  تستعمل المغرفة، والملعقة، كرمز لوسائل الأكل، واستهلاك الغداء الذي لا يمكن أن( 2
 بوجود الماء، وبهما يغترف الماء المنتظر، ويجمأ.
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تقرام بةرريح أحرد أوليراء  ،ر مثدبرةتحةّر ،بعد جمأ ما تيسر من لروازم "الكسرك "
علررى شرررف الحاةرررين مررن أبنرراء القريررة، و بررل الشرررو  فرري عمليررة  ،المنطقررة الصررالحين

تنتزعهرررا مرررن علرررى  ، مررراشمرررن  بقطعرررة ،مغرفتهرررا ،الفتررراة "حاملرررة المغرفرررة" الأكرررل، تلرررفّ 
ليررره ،ثرررم تررردور حولررره متةررررعة إلرررى الله ،الترررابوت ا مرررن برررثن يسرررقيا الأرض ومرررا عليهررر ،وا 

 .نبات، وان ، وبهائم

 التي تغنّ في هذه المناسبة : هازي الأومن 

 وّثع ن   اع ن  أ   ياع ي س  بّ ر   ى" أ  ج  ى بوغنع ج  نع "بوغ  

 ليح ع مع  واتع قع ي س  ب  ر   أ   ،ريريحع بع س  "بوغنجى" ي  

 يا رب أعطنا غيثا  : ومعناه: "بوغنجى بوغنجى"

 ينادي يا رب ارويها بما فيه الكفاية."بوغنجى" 

أو  ،متسرراويي الأعةرراء، سررت نسرراء ،م النسرروة علررى شرركل فررريقينبعررد ذلررك تتررنظّ 
  ففريرر   «1هقلجّررى»لتثديررة لعبررة  ،وتحفررر حفرررة صررغيرة فرري الأرض ،أ ررل فرري كررل فريرر 

فرير  تحملهرا كرل لاعبرة، و  ،بواسطة أعمدة من الخشب ،مطالب بإدخال الكرة في الحفرة
 ،بترديرد الأغراني ،وبرا ي المتفرجرات ،يعمل علرى منعره. فري هرذه الأثنراء تقروم الفتراةآخر 

الابنرة  إلرى الحفررة الفتراة /) التري ترمرز إلرى وتشجيأ كل فري  على حمل الكرة ،والأدعية
 لترتوي بالماء.

ترمز إلرى بركرة  ،والحفرة ،ترمز إلى الفتاة العطشانة ،على حد تعبير الرواة ،الكرة
 : ترديد  لذلك يسمأ أثناء اللعبالماء، 

                              
"ه قعل ج ى" : كرة صغيرة تصنأ من جذور النخيل القصير تنجر بحيث تصبح كروية الشكل تسمى ( 1

 باسمها هذه اللعبة التي تمار  من طرف الرجال أيةا.
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 عقوبع و ي  ب   أ   ابع ش   ابع ش  

 عو ع تع ه  أ   لا  و   خيرع  يكع ل  و ي  س  س  

 : الترجمة و 

 يا أبا يعقوب  ابع ش   ابع ش  

 حتى لا تموت عطشا. ،ب ابنتكشرّ 

، اويراتمرن الرّ  وتقسرم كثيرر ،الجمأ بالعودة إلى بيروتهم يهمّ  ،وبمجرد إنتهاء اللعبة
لت، وفي أحيان أخررّ لا تكون ثيابهم  د تبلّ  ،ما إن يصل الجمأ إلى بيوتهمه أنّ  ،والرواة

التري  ،ة" الخالصرةيّرعلرى "النّ  ،ين فري ذلركملحّر ،في الغد أو بعده ،يلبث المطر أن يهطل
 على حد  ولهم. ،يفتقدها المجتمأ اليوم

وسررا  المثررل  ،اغترررف المثررال فكرترره ،مررن هررذا الطقرر  الرروثني، طقرر  "برروغنجى"
 : بحيث  ال ،الموالي

 تصبح جميلة .  ،لمغرفةان : )زيّ  ومعناه ."أع ب  ةع ي   ى أ  ج  نع غ   إوع  حع ب  " ش  

، هري إنمرا كيفيرة عرةره ،يملكره كرل إنسران ،الجمالالمقصود من هذا المثل، أنّ 
 في حسن التدبير. ،ويةرب المثل أيةا ،ك  بيحااومن ذ ،تجعل من هذا جميلا التي

 غيررر بعيررد عررن ةررريح الرروليّ  ،بررثداء صررلاة الاستسررقاء ،يقرروم الرجررال ،زيوبررالتوا
 الصالح.

أو « رع نّرررررراي  »طقرررررر  :  والقرررررروت ،والزراعررررررة ،مررررررن المناسرررررربات المرتبطررررررة بررررررالطق 
 ،، أو ع اّ ڤو    أ   ذافع أ) : رويسرررمّى محلّيّرررا بررر الأمازيغيرررة،وهرررو عيرررد رأ  السرررنة ، «رع اي  ن ررري  »
مرا يرزال الكثيرر مرن  ،متروارث ،لطقر  زراعري  رديم ،إنّه مظهر تقليدي   ع راّ ڤو    أ   فع خع إ  

التررري  ،كررلّ حسررب المنطقررة ،ةوبكررل  رروّ  ،يحتفلررون بررره ،فرري مختلررف المنرراط  ،الجزائررريين
 يحمل بعدا رمزيا ومقدسا. ،ر فيهمه طق  متجذّ يعيش فيها، إنّ 
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مررن  ،مررن اليرروم الثرراني عشررر ،تبرردأ الاحتفررالات فرري منطقررة ڤورايررة بهررذه المناسرربة
رإ  " : وتسميه العامرة ،امثلاثة أيّ  ،على طول يمتدّ و  ،شهر جانفي  :بمعنرى ،"ا ع ڤّ و س رأ   فع خع
 رأ  السنة.

 ،الرررذاكرة الجماعيرررة أنّ  إلاّ  ،برررالرغم مرررن السرررمات الوثنيرررة التررري تطبرررأ هرررذا الطقررر 
 ةردّ  )ك ،علريّ  هة ابرن عمّربمعيّر سرول ها الرّ إلرى حررب شرنّ  ،المناسربة ترجأ أصرل هرذه

 الكفار.

 ، و بالتحديرررد،ترررهعنرررد عمّ  بالغربرررة، تواجرررده أثنررراء ،)ك  الخليفرررة علررريّ  الشرررائأ أنّ  
أطرافره العليرا،  ّحردإب ،ينربش الأرض الرذي ظرلّ  ،فرسرهفري فا غريبرا لاحظ تصررّ  ،بفرنسا
يعراني "  من جبال" الظّهررة ،الماكث بجبال منطقة ڤوراية ،د ه محمّ عمّ  بثنّ  ،له فثوحي

   إلررى عررين المكرران ،ومسررتلا سرريفه ،بطررش الكفرررار.. انطلرر  الخليفررة علرريّ ممتطيررا فرسرره
هم إلررررى هررررو وجيشرررره، الأمررررر الررررذي اةررررطرّ  ،و ررررد نفررررذت مؤونترررره ،رررررره محاصرررررررافوجررررد عمّ 

ن تمكّررر بشرررجاعته، وبسرررالته،والنباترررات البريرررة لمقاومرررة الجرررو  ... و  ،اسرررتهلاك الحشرررائش
وأ يمرت    سريفه القراطأب مسرتعينا بحنكتره، ،هعمّرالمةروب علرى  الحصار من فكّ  عليّ 

 تخليدا لذلك الانتصار. ،حفلة كبيرة ،في الأخير

 ،الترري جعلتهررا بدايررة للعررام الجديررد ،منررذ ذلررك الو ررت، تحتفررل العامررة بهررذه المناسرربة
 ،ررررةأنواعررا كثيرررة مررررن النباتررررات البريّ  ،تجمررأ النسرراء ،ففرري اليرروم الأول   امولمرردة ثلاثررة أيّرر

 الممزوجررة، والمعجونررة مررأ الحشائررررش مررن ،المصررنو  أساسررررا، ي"ثرررر  كع ر  لتحةيررررر طبرررر  "أ  
ررلع و"ح  ، 1"نرراضع إ يع الررد ي ، كمررا تجمررأ أيةرررا " " 2"وشع م  كمررواد إةررافية، وفرري  3، و"إيةرراف نع

                              
الذي يكون  وقلبها هو لب النخلةخيل القصير، المطمور ف  ايرض. : جذع الن إڤناض   أو إي ناض  ( 1

  ا.ف  قمته
 الآس العطري.ثمار ( 2
 السفلية."  دّيس " : ـأطرا  نبات ال( 3
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رأهمّ  ،مرثكولات مرن العجرائنكتفرى بتحةرير ي   ،اليوم الثاني  ،وفري اليروم الثالرث ،" ع نع ف  هرا "سع
 المصحوب بقطأ من اللحم.  ،ر طب  الكسكسييحةّ 

 ،يررر"اة فري اليروم الأول مرن "ينّريّروالحشرائش البرّ  ،ترجأ العامة أكلها لهرذه النباترات
 ،وبعرررد الانتصرررار ،الحصرررار المرررذكور فتررررةه وجمع ررر ،لرررى الامتثرررال بمررررا أكلررره الرسررررول إ

، تجتمرررأ العائلرررة ،وفري الليلرة مرن اليروم الثالرث   تمكنوا من اسرتهلاك العجرائن ثرم اللحروم
لى عهد  ريب، كان اةجتما  "، المو رد المقرام بحفررة فري أرض الغرفرة تع رع غ  رع غ  حررول "ه   وا 

ل رررررظع" أو  بتوزيرررررأ مرررررا طررررراب مرررررن ،تقررررروم الجررررردة أو الأم .للسررررمر إلرررررى سررررراعة مترررررثخرة خ  "أ مع
فاكهرررة والزبيررررب و  ين،رفالمجفرررّررمرررر والت والتيررررن ،المكسّررررات * وهرررو مرررا طررراب مرررن"تعشرررراز"
بالتسرررراوي علررررى تقسّرررمها وغيرهرررا مرررن فواكررره الفصرررل، و  ،وجرررررذور النخيررررل القصرررير الآ ،

مرن  مقردارا ،ولمررا تنتهي من ذلك تخصرص والغائبين، ،الحاةرين منهرم ،أعةاء الأسررة
يةرررا، بالبيرررت، وخارجررره أالقررروت وتثخرررذه بيررردها، موجهرررة إيّاهرررا صررروب مختلرررف الأمررراكن 

،..."، ، و و، ه نعرتع نع امع خّرآث و  و و، ه نعرتع نع متمتمة : " ريشع ش  مع )هرذا نصريب  ،والمقصرود و 
فتةررأ فرري كررل ركررن مررن أركرران البيررت  ، هررذا نصرريب القررط،... ،مرررئيينأهررل البيررت اللاّ 

، إلررى حيوانررات البيررت، وحشررراته، دون أن تنسررى البريررة منهررا، الترري نصرريبا، ونصرريبا آخررر
 البيت.تحوم حول 

التري تكرون  رد اسرتبدلتهم برعخرين )الأثرافي ،  ،"يرانع نع إ  بالقرب مرن " وتةأ نصيبا  
   بدايرة السرنة كرلّ  ،د الحجررات الرثلاث المكونرة للمو ردتتطلرب أن تجردّ  ،جدد، لأن العرادة

و آخررر بجانررب  ،أمررام الرحررى اليدويررة الصررخرية ،كمررا تةررأ نصرريبا آخررر مررن المررثكولات
، وهرررو فررري " )عشررراء ينررراير رع اي  نّررري   نع  "أمنسررري : ربررر فررري مرررا يسرررمىفالكرررل يشرررارك  ،المنسررر 

وخاصررة  ،الشرربأ علررى الأكررل إلررى حرردّ  ،علررى أن يجبررر الجميررأالعررادة كسررك  بالرردجا ، 
فتفقرر  ،ايرينرّعجروز  ،ض لهرمسرتتعرّ  ،هم إذا لرم يشربعوابثنّ  ،فتتوعدهم الأم ،الأطفال منهم

 وتملأه تبنا. ،بطنهم
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أن يقةوا ويتةرعون إلى الله، متمنّين  ،بهذا العشاء ،يتفاءل الجميأ خيرا
 .وهم شبعانون ،السنة

التي من  ، والمستحبّاتكثير من الممنوعات ،وتصحب هذا الطق  ،هذا 
، الكن  حظر من ذلك، على محصول السنة الجديدة، سلبا، أو إيجابا رأن تؤثّ  ،شثنها

عل الكن  ، فثعلا  سلبيا، يوحي  بل، وأثناء المناسبة، خوفا أن يكون هذا الفعل، )ف
بةيا  الرز  والقوت، وتشتته، وتلاشيه. ومن المحظورات، عدم ردّ المتسوّل، بل 

يوائه.  ةرورة إطعامه، وا 
التي ترّ العامة أنها  والرحى، كالمنس  ،عدم استعمال بعض الأدوات المنزلية 
لتي تبدأ من فصل   ومن المستحبّات، التحةير الجيّد لهذه المناسبة، ا نذير شؤم
الأطبا  بين الأفراد و العائلة الأكل إلى حدّ الشبأ، تبادل التحيات، و : الصيف

الجيران، لابدّ في هذه المناسبة أن تحلّ المشاكل بين المتشاحنين، وةرورة التسامح و 
 فيما بينهم.
 ، كما وجدك هذه السنة، سيجدك السنة المقبلة،يناّيرو ر في أذهان العامّة، أنّ  

لذا ترّ النا  يحسنون وفادته، ويحةّرون له جيّدا، لتجنّب تقلّب الأحوال، 
التي  1"ل ععواش رع والخصاصة. وللتذكير، فقد تعطيه العامة  دسية إلى درجة اعتباره من " 

 لا يجوز فيها ا تراف الأخطاء أي ا كان نوعها.
مناسرربة ينّرراير، ومررا يررؤدّ فيهررا مررن طقررو ،  بإسررهاب  جررون سررارفيي)قررد تنرراول ل 

 .2في كل مظاهرها ،تؤثر في الحياة الاجتماعية ،الصورة الرمزية للوجود مشيرا إلى أنّ 

                              
: تعني المناسبات الدينية اةسلامية، كالعيدين، وعاشراء، والمولد النبوي الشريف... أين ل ععواش رع   (1

 أوجّها، وتعلو الروحيات فو  كلّ الماديات.تبلا القداسة، والروحانيات، 
 Les portes de  .Berbère J. SERVIER. tradition et civilisation                             : نظري  (2

                                                                                                                                         

l’année.Monaco1962. pp.318.5.                

.   
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تتمثرل  ، د تنطل  من فكرة أساسرية ،في هذه المناسبة ،المؤدات كل هذه الطقو 
ري أصررل رمزيررة تعترر ،لالوتبقررى كثيررر مررن الظ رر   والتفررراؤل بعرررام أسررعد ،فرري دفررأ المجاعررة

 . الأمازيغيةالاحتفال برأ  السنة 

 والمهارات الشعبية : ،الحرف التقليدية - 5

التررري يعررريش  ،مرررا جرررادت بررره الأرض كيفيرررة اسرررتغلال كرررلّ  ،عررررف إنسررران المنطقرررة
فبنرى بيتره، برالتراب،  والحياتية، ،فها لحاجياته اليوميةوكيّ  ،ر موادها الطبيعيةفو ها، فسخّ 

ونسررررر   ،والحصرررررائر ،وظفرررررر القفرررررف ،فتررررررل الحبررررررالوالخشرررررب، والقصرررررب، والحشرررررائش، و 
مرن    أوانري منزليرة متنوعرة ،والخشرب ،والطين ،كرما صنأ من الجرلرد ،والبران  ،الزرابي
منهرا مررا و  ،بانردثار صرانعيها ،ومنره مرا انردثر ،مرالا يرزال اسرتعماله جاريرا المنتجرات،هرذه 
 .، وما أكثرهال بثخرّ عصريةاستبد

أكثررر الصررناعات  ،فالترري تمررار  بشرركل مكثرّر ،والأطبررا  ،وتبقررى صررناعة القفررف
تراجرررأ ملحررروظ فررري  ، مرررأخاصرررة فررري الريرررف ،لا يخلرررو منهرررا بيرررت ،اليدويرررة ترررداولا بحيرررث

 المهارة واةتقان.

اةنسررررران فررررري المنطقرررررة، تفرررررنّن فررررري صرررررنأ أطبا ررررره التقليديرررررة، اليوميرررررة،  كمرررررا أنّ  
 ،وعررال  أمراةرره علررى تنوّعهررا ،و ررى نفسررهناسرربتية، مررن النباتررات البريررة المتنوّعررة، و والم

 .مهاراته، وذو ه الفنّي الرفيأ الطبّية، فثبرز بذلكبمختلف أنوا  النباتات 

هائررل مررن مخلفررات البشررر  كررم ،فرري المنطقررة تلررك هرري بعررض مررواد التررراث الشررعبي
اةنسرران  عبّررر بهررا وأ رروال مررثثورة، ،ومعتقرردات ،وتقاليررد ،مررن عررادات ،يةالمعنويررة والحسّرر

يقررول  .عبررر الررزمن تلفررةخم حررل تاريخيررةاعررن حياترره النفسررية والاجتماعيررة والثقافيررة فرري مر 
 ،ه الجانرررررب الثقرررررافينّرررررإ ،هرررررو حكمرررررة الجمررررراهير ،الترررررراث الشرررررعبي" نّ إ محمرررررد و يرررررأ الله



72 

 

مررررأ  ،المجتمررررأه نتررررا  عصررررارة تفاعررررل نّرررر، إوتقاليررررد المجتمررررأ ،مررررن عررررادات ،والعقائرررردي
 1''.في الأطوار المتراكمة ،الظروف المختلفة

كالمعانراة التري كران  ،فالتراث لم ينفصل عن تجارب النا  بكل ما فيها مرن تنرو 
يقررول صرربري  .إلررى مررا يحرريط برره نظرتررهوكررذا  ،يعانيهررا أثنرراء مواجهترره لظررروف الطبيعررة

وثقتره بالحيراة وصرور كرذلك الشرعبي  لقد عبر التراث الشرعبي عرن تفراؤل اةنسران" :مسلم
 وة الشر والظلم وذلك من أجرل  مأالصرا   منن لا مناص ثإحسا  اةنسان الشعبي ب

  2.حماية مكتسباته وانجازه عبر المسيرة اةنسانية الطويلة

قد كان لزامرا علينرا لفهرم المرثثور الشرفهي، واسرتكناه أغرواره، وخبايراه، القيرام بهرذه ف
ورايره، للتعررّف عرن كثرب عليهرا ڤوالتراريخ، والاجتمرا  لمنطقرة  الجولة فري عرالم الطبيعرة،

تثثيرهررا فرري جانبرره كررذا دور هررذه العوامررل فرري إيجرراد التررراث الشررعبي، و و وعلررى سرراكنتها، 
   .القولي، والفعلي

 
 

 
 

 

 

 

                              
اةنطلا  في مشرو  التحديث" اةمارات العربية، محمد و يأ الله "تحليل التراث هو نقطة  (1

 .56، ص. 1994
 .5، ص1981صداء الحرب"، بغداد، أ: "التراث الشعبي    صبري مسلم2



73 

 

 

 

 : لفصل الأولا
 المأرور الشفهي في المنطقة

 

 أولا : لهجة المنطقة
 ثانيا : الأدب الشعبي

 الحكاية الشعبية   .1
 رواة الحكاية الشعبية  .2
 أنوا  الحكاية الشعبية  .3

 
 الحكاية الخرافية  .أ
 حكاية المعتقدات  .ب
  حكاية الحيوان  .ت
 حكاية أسماء الأماكن، والمناط   .ث

 

 الألغاز الشعبية  .4
 الأهازي  النسوية  .5
 الأمثال الشعبية  .6

 

 

 



74 

 

 تمهيد :

وروحهم منذ الأزل  ،وسلوكهم ،وفلسفتهم ،حكمتهم عن، عبّر السكان في المنطقة
بمختلف وسائل  ،ذلك كما عبروا عن كلّ  ،أو منظومة شعرا ،مصاغة نثرا بالكلمة،

ذو هم  ،من خلالها فثظهروا ،وتقاليد ،وعادات ،من فنون ،التعبير عن اةبدا  الشعبي
 .الحةاري الجمالي الرفيأ، مما يعك  أصالتهم وانتماءهم

ونقلها  ،وثقافته ،على تدوين حةارته ،لقد حرص الفرد الشعبي منذ القدم 
والغناء  ،والألغاز الشعبية ،لأمثالاو  ،وتعتبر الحكاية   بفةل مواد التراث الشعبي

وما  ،على تصوير الطبقة الشعبية ، در أنوا  أشكال التراث الشعبيأ من ،الشعبي
         1والحرمان. ،تتعرض له من أصناف الذل

المجالات، عمي   دةخم، متعدّ  ،تزخر بتراث ثقافي شعبي ،المنطقة نّ إف ،للعلم
 د لعبت اللهجة دورا كبيرا في حمله و  في هذه البقعة. ،عم  هذا الشعب ،رومتجذّ 

يصاله إلينا.  ونقله عبر العصور، وا 

 لهجة المنطقة : : أولا
وسبر أغوار  ،يمكن استكناه ،الذي بواسطته ،المقيا  الأساسي ،تعتبر اللغة

التي بواسطتها  ،  ولو عدنا إلى لهجة منطقتنا حةارة شعب وترصد مظاهر وعيه
لغة  الأمازيغية،واللغة  الأمازيغية  و جدناها تنحدر من اللغة لالتراث،  هذاانتقل إلينا 

رت "تيفينا "، تثث : تسمى ،لها كتابتها الخاصة بها ،يسميها أهلها "تماسغت" ، ديمة
 2.وبعده ، بل اةسلام ،وعلمها ،و د كان لها أدبها ،بلغة الفينيقيين تثثرا بالغا ،هذه اللغة

                              
 .62، ص. 1983  ، الجزائر1945-1830التلّي بن الشيخ، دور الشعر في الثورة )( 1
ث، المرجأ الساب . ص. نظر :  مبارك بن محمد الميلي، تاريخ الجزائر في القديم والحديي  2

117. 
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 ،مرن المحريط الأطلسري انتشار البربر الواسأ، فهري تمتردّ  ،انتشرت لغة "تامسغت"
ة فري أيّر ،فكمرا هرو الشرثن 1إلى بلدان إفريقيرا السروداء. ،إلى مصر ومن سواحل المتوسط

 ،ةعرررت إلرررى لهجرررات عررردّ تفرّ  الأمازيغيرررة،اللغرررة  نّ إفررر ،والتوسرررأ ،الانتشرررارلغرررة يكترررب لهرررا 
 بعررض بيرررن ،ه يصررعب التفرراهمأنّرر ،إلررى درجررة ،واختلفرررت ،برررها التخاطرربدت أنمرراط وتعرردّ 

حسررررب بعررررض  ،المتنوعررررة، فقررررد وصررررل عرررردد هررررذه اللهجررررات الأمازيغيررررةهررررذه العناصررررر 
لغرررة أولرررى لهرررذه  ،كرررون هنررراكومرررن الطبيعررري بمكررران أن ت .إلرررى ثلاثرررين لهجرررة ،الدراسرررات
معروفررة لرردّ علمرراء  ،عتبررارات أخرررّلاو  ،لبعررد المسررافة بينهررا ،ولكنهررا انرردثرت ،اللهجررات
 اللسان. 

لآلاف  ،شررفوية ،لغررات ثقافيررة ،لقررد عاشررت هررذه اللهجررات الأمازيغيررة فرري الجزائررر
 ،ةفري الجهرات الجبلير ،واسرتقرت أكثرر مرا اسرتقرت ،ولرم تنردثر ،ومازالت لم تمت ،السنين

 .لغوية مستقلة عن بعةها ، وجيوبا، مشكلة جزراالصحراويةو 

الشراوية فري منطقرة  اللغرة ،التر ية بمنطقة الهقار اللغةتسود  ،ففي الجزائر وحدها
بمنطقررررررة  ،الميزابيررررررة اللغرررررةوتيررررررزي وزو،  ،بمنطقترررررري بجايررررررررة ،القبائليرررررررة اللغرررررةو  ،الأورا 
المنتشرررررة  الصررغيرة، وفرري بعررررض الجررزر اللغويررررة ،الزناتيررة بمنطقرررة ورڤلرررة اللغررة ،غردايررة

منطقرة  ،بمرا فيهرا بطبيعرة الحرال ،منطقرة تيبرازة لغرةلى "هقبيليت" إهررنا وهناك، بالاةافة 
 ميدان دراستنا. ،ڤوراية

على  اعدة ، كما تتوفر ،والصرفية ،تتةمن نف  التركيبة النحوية اللغات،هذه 
 .2الحديث عن لغة واحدةب الأمر الذي يسمح ،مفردات مشتركة

                              
  Guide de la culture et de la langue berbère M.A. HADDADOU ;         : نظري (1

; 2010.p21.  

 p.17.  Alger. : tajrumt n tmaziyt tamirant KAMEL NAIT ZERRAD.1995         : نظري  (2
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". ثع يكع ل  يع ب  قع "ه   : في منطقة ڤوراية إذن بر ،المتداولة حاليا ،المحلية اللغةتسمى  
ونط  بعض  ،من حيث المفردات ،عن بعض الاختلافات الطفيفة ،فهي بغض النظر

 كذلك لدّ ساكنةو  ،المنتشرين عبر ولاية تيبازة كلها الأمازيا،الحروف، مفهومة لدّ 
عين الدفلى والشلف. وهي تشبه إلى حد  : من ولايتي ،بعض المناط  المحاذية لها

مثل لهجة  ،من يستعمل لهجة كلّ  أنّ  ،يؤكد ) . مارسيي  .بعيد لهجة الشاوية
من  ،لهجة بني مناصر ،ويخص بالذكر لى أصرل زناتررةإ بالةرورة ينتمي ،الشاويرة

حليمة، لأنها تحمل نقاط  ، وهوارة، وأولادشةشاع ولهجة، وكذا الونشري  ،ولاية تيبازة
 . 1تشابه كبيرة

وعند دراسته للهجة شانوة والتي وجدها متفرعة عن لهجة بني مناصر أدر  
وبناء على هذا الاتجاه  2"روني باسي" هذه اللهجة ةمن لهجات المغرب الأوسط.

نا ونحن فيما نذهب بني وراية" ةمن هذه الطائفررررة.ڤ" يمكننا بالاستنتررا  أن ندر  لهجة
تشبه إلى حد بعيد جدا لهجة بني مناصر  "ورايةڤاستنتاجنا على أسا  أن لهجة "

وللعلم فهما متجاورتان محلا، ويمكننا بالاستنتا  أيةا أن ندر  المتحدثين بها في 
  طائفة الذين ينتمون إلى أصل زناتي.

بحكم خاصية  ،لا يمكن تحديدها تحديدا إداريا ،كبا ي اللهجات ،ورايةڤلهجة  
ذا حاولنا تحديدها ،الانتشار  ،ما بين غربي دائرة "شرشال" ،وجدناها تسود ،والتقاطأ، وا 
من جهة  ،عين الدفلى الشمالية ،وما بين بعض بلديات ،دائرة الدامو  وشر ي
  الجنوب.

                              
 dialecte de l’ahmar khaddou l’auresG.MERCIER le chaouia de ; ;              : نظري (1

paris. 1896 ; P11.              

 E. LAOUST. Etude sur le dialecte berbere du chenoua comparé                ظر :ين (2

avec ceux des beni menacer et beni salah ; paris 1912. préface. 
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من حيث بعض  ،ار  للهجة منطقة ڤوراية وحدها، يلاحظ اختلافاتالدّ  إنّ 
نّ فحسب،  لا يخص الدواويرر فيمرا بينهرا ،وهرذا الأمرر ،المفردات ما يتعدّ ذلك إلى وا 

لى العائلة الواحدة من نف  الدوار  وتكون هذه الظاهرة ناتجة عن  ،ار واحددوّ  بل وا 
   أصول الجماعات الساكنة بها. أو تعود إلى تنوّ  ،المصاهرة

عند دراستهما للهجة   ب. ريسينك)و  ،ونوفواح. ج)هذه النقطة أثارها كل من 
غير البعيدة عن منطقة  وراية ولاحظا بثنها، تستوجب بحوثا ودراسات  جبل "بيسه"

 .1معمقة

 ن إ امة أول مهرجان لما يسمى برشاعت في السنوات الأخيرة وتحديدا ابتداء م
بها اللهجة البربرية الأسابيأ الثقافية للولايات" تسمية "اللهجة الشنوية" والمقصود "

الممتدة من غربي العاصمة إلى غاية مشارف مدينة تن . و د أثارت هذه التسمية 
استغرابا كبيرا لدّ سكان هذا الشريط الساحلي، فالكل في ولاية تيبازة يجمأ بثن اللهجة 
المنتشرة ةمن الحدود المذكورة تسمى "هقب يعليت" أو "هقبيل كت" كما يحلو للبعض أن 

" ينط  " هذه،  لهجة .2بها، فالشنويون أنفسهم يسمون لهجتهم "هقبيليتع "هقبيليكعثع
يتعامل بها النا  يوميا في مختلف نواحي الحياة في  متداولة اليوم عبر المنطقة كلها،

البيت في الشار  في السو  لكن هذا لا يمنعهم أبدا من استعمال اللهجة العربية إذا 
 ا تةى الأمر.

من النا  يتقنون العربية الدارجة بمن فيهم المسنون من الرجال  السواد الأعظم
خاصة. أما النساء المسنات فمن لا يتحدث منهن بالدارجة العربية على الأ ل يفهمنها 

                              
   p5 ; 1973 ; djebel Bissa. Alger ; P REESINK H.GENEVOIS ;.                         : نظري( 1

ي نع محليا"، سكان جبل "شانوا" الذي يطل على مدينة تيبازة.( 2 ، أو "إش نعو   الش نعوي ونع
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في حين يلاحظ ميل الأطفال والشباب إلى التحدث بها خاصة خار  البيت في  بجهد.
  .العشريتين الأخيرتين

ة يلاحررظ تبنّرري أهلهررا لكثيررر مررن الألفررراظ والعبررررارات مرررن إنّ المهررتم بلهجررة المنطقرر
الدارجررررة العربيررررة وأحيانررررا مرررن الفصحرررى تسرررا  ةررمن الكررلام يسررتعملها حتررى كبررار السررن 

المرثثورة  العبرارات فري الأ روالوأكثر ما نجد هذه الألفراظ و  .إطلا اممن لا يتقنون العربية 
عرض الأغراني الشرعبية، تردر  بعفويرة تامرة فري الحكم والأمثال والقصص الشعبي وفري بو 

سيا  الكرلام وكثنهرا ألفراظ لغرة واحردة لا يكرراد اةنسران العرررادي أن يميزهرررا ولا يشعرررر إلّا 
 أنها من لهجته.

حرظ ألفاظرا أخررّ دخيلرة علرى وباةةافة إلى هرذه الألفراظ والعبرارات العربيرة، نلا
أو عرررن  ،والمصررراهرة ،كرررالامتزا  ،برررثخرّ أو ،بطريقرررة ،نزحرررت إليهرررا عبرررر الرررزمن اللهجرررة

 ،نسررربة وأكثرهررا ،والتركيرررة ،والاسرربانية ،طريرر  التبررادلات وغيرهرررا، فنجررد الألفررراظ اليونانيررة
 الفرنسية.

تراثرا اجتماعيرا و ورايرة ڤتلكرم هري منطقرة وراية جغرافيا وتاريخيا و ڤتلكم هي منطقة 
وانتماءهرا، ترراث يحتةرر بحاجرة إلرى في لمحة وجيزة، تراث يعك  بصد  كيان العامرة 

ةررمان  ادريرررن علرررى حفظررره و  وترردوين   فاللسررران والذاكررررة اليررروم لرررم يعرررودا حمايررة وجمررأ
 استمراريته لأنهما أصيبا بداء العصرنة وأصبحا مهددين بحمى العولمة.

 رانيا : الأدب الشعبي :
تررراث الشررعبي ككررل جررزء لا يتجررزأ مررن ال ،الأدب الشررعبي لا يختلررف اثنرران فرري أنّ 

ارتباطرررا وثيقرررا بحيرررث لررره علا رررة  برررهويررررتبط  ،فهرررو يترررداخل معررره فررري أكثرررررر مرررن مجررررررال
ومختررلف الموا رررف والأحروال فرلا  ،والممارسات ،والمراسيم ،والطقو  ،والتقاليد ،بالعادات

 يكاد يخلو منه مجال.
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ى "تتلا ررر : فررري  ولررره و رررد أجمرررل أحمرررد رشررردي صرررالح خصرررائص الأدب الشرررعبي
 وتمترراز بهررا علررى آداب الفصررحى، ،فرري  سررمات أربررأ رئيسررية ،الآداب الشررعبية التقليديررة

والفنررررون  ،والتررررداخل مررررأ فرررررو  المعررررارف ،والجماعيررررة ،والوا عيررررة ،: العرا ررررة وتلررررك هرررري"
  ."1الشعبية الاخرّ

انتقلررت مشررافهة جرريلا عررن جيررل ومررا ورايررة ڤإن فنررون الأدب الشررعبي فرري منطقررة 
 الذاكرة الشعبية، هي حبيسة اللسان لم تحظ بالتدوين بعد.تزال موكولة إلى 

مظرراهر فةررول اةنسرران فرري المنطقررة أثررارت الطبيعررة بكررل مررا فيهررا مررن ظررواهر و 
لرره محرراولا تعليلهررا  اسررتفزت خيالرره فررراح يبحررث عررن أسررباب مختلررف الظررواهر الترري تعررن  و 

،   فري  صصرهنروّ و  ،فاختر  لذلك القصص الرذي يسرتطيأ أن يمرده بالتفسريرات المطلوبرة
والحكايررررة الحيوانيررررة  ،والحكايررررة الشررررارحة المتعلقررررة بالمعتقررررد ،فجرررراءت الحكايررررة التعليليررررة

تفسرررمختلف الظررواهر الترري اسررترعت نظررره فرري الطبيعررة، ولعررب خيالرره فيهررا دورا كبيرررا إذ 
وترثتي  صرص  ، أحاطها بهالة من الخرافة والعجيب، باةةافة إلى تلك المتعلقرة بالردين

الصررحابة  والمغررازي لترردعم رصرريد الأدب الشررفهي والترري يرردور موةرروعها حررول البطولررة
 صص أخرّ تروّ عن الأولياء الصرالحين وعرن كررامتهم، وعرن الجرن والردين الشرعبي و 

وعررن هررذا المررورث الأدبرري الشررفهي، يقررول ابررن خلرردون أنّ/الأمررازيا/ لهررم مررن  وغيرههررا.
الحرف : "وكثيررررر مررررن أمثررررال هررررذه الآثررررار والحكايررررات الأدبيررررة مررررا لا يحصررررى، فيقررررول برررر

 2الأخبار لو انصرفت إليها عناية النا لين، لملأت الدواوين."

 

                              
 .10، ص 1955القاهرة،  د.صالح. أحمد رشدي، الأدب الشعبي،( 1
 .211. ص1959.  ابن خلدون. تاريخ ابن خلدون. المجلد الساد . بيروت2
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 الحكاية الشعبية : - 1
 ،تلك الأحداث التي عرفتهرا الطبقرات الشرعبية فري القرديم ،يقصد بالحكاية الشعبية

 جريلا ،عرن طرير  المشرافهة ،نقلتهرا الأجيرال ،ذات خصرائص معينرة ،وفي بيئات مختلفة
ذلررك الحشررد الهائررل  ،"يشررمل اصررطلاح الحكايررة الشررعبية : يقررول نمررر سرررحان ،بعررد جيررل

كثيرررا  ،والررذي حقرر  بواسررطتها اةنسرران ،مررن السرررد القصصرري الررذي تررراكم علررى الأجيررال
 .1"ورصد الجانب الكبير من معارفه ،من موا فه

ير وتصرررو  ،هررري تجسررريد للأحرررداث التاريخيرررة ،فالحكايرررة الشرررعبية بجميرررأ أصرررنافها 
 ،عن محاولرة لاسرترجا  أحرداث ،حيث أنها عبارة ،في بيئة معينة ،للعلا ات الاجتماعية

 ".2والعجائب ،بطريقة خاصة ممزوجة بعناصر الخيال والخوار 

إن الحكايرررة الشرررعبية تصرررور وتسرررجل لنرررا أحرررداثا بطريقرررة يصرررعب علرررى الباحرررث 
 التخفرررري. يقررررول نمرررررتحديررررد تاريخهررررا وذلررررك لاعتمادهررررا علررررى الرمررررز والخيررررال مررررن أجررررل 

 ،مرررررن الحيوانرررررات ،تتخرررررذ شخوصرررررها فررررري كثيرررررر مرررررن الأحيررررران إن الحكايرررررة: "سررررررحان ال
 ،وتسررتنطقهم كمررا تريررد ،العفاريررت فتحررركهم كمررا تريرردو  ،ومررن الجررن ،والطيررور ،والحشرررات

        3وراء الشخوص المستعارة. ،التخفي، و وسيلة للرمز ،تتخذ من هذا فإنها

لا تبتعررررد عررررن  ،بمنطقررررة ڤورايررررة ،"حاجيررررتع هع " رالمعروفررررة برررر ،الحكايررررة الشررررعبية إنّ  
تجسرد لنرا أهرم  ،حيرث نجردها ،البراحثون هرذا الصرنف مرن التعبيرر ف بهالمفهوم الذي عرّ 

القائمررة بررين  ،والعلا ررات الاجتماعيررة ،وكررذا أهررم المعتقرردات الشررعبية ،الأحررداث التاريخيررة
 الأشخاص بالمنطقة.

                              
 .                 18، ص : 1975  نمر السرحان : الحكاية الشعبية الفلسطينية،  بيروت. 1 
 .55  سعيدي، الأدب الشعبي بين النظرية والتطبي ، الجزائر، ص : 2
 .18نمر السرحان : نف  المرجأ. ص  3
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 ،حيررث نجرردها أحيانررا ،تتنررو  مررن إطررار إلررى آخررر ،فالحكايررة الشررعبية بالمنطقررة  
واةعجراب لردّ أبنراء  ،تتحدث عن بعض الأشخاص الذين  اموا بثعمرال أثرارت الدهشرة

تتخرذ  ،كمرا نجردها ،وانتقلت مرن جيرل إلرى جيرل ،في الذاكرة الشعبية فتر سخت ،المنطقة
لمررا يجررري  ،أمينرراو  ،رمرروزا لكرري تعطينررا تمثرريلا صرراد ا ،مرن الحيوانررات الموجررودة بالمنطقررة
مثررل مررا نجررده مررثلا  ،والأمانررة ،والشررجاعة ،والصرردا ة ،فرري المجتمررأ اةنسرراني كالاحتيررال

"س  "إنع  : في حكاية " )القنفذ، والذئب ، ،ي ذ و شنع شرنع علرى  ، )الأسرد، والرذئب .و"أيعراذع ذع و 
 سبيل المثال لا الحصر.

 : رواة الحكاية الشعبية -أ
يتبنررراه رواة معينّرررون مرررن محتررررفين أو  قرررة حاليرررا لاإن الأدب الشرررعبي فررري المنط 

هررواة، فكلرره موكررول إلررى الررذاكرة الجماعيررة وهررو فرري مجملرره محصررور فرري فئترري الكهررول 
 في فئة المسنين من الرجال والنساء.  أكبروبنسبة 

النمررررراذ  التررررري تعرّفنرررررا عليهرررررا واسرررررتجوبناها وجمعنرررررا مرررررن عنررررردها المرررررادة، ليسرررررت 
بشخصرريات معينررة ولا معروفررة لرردّ العامررة بحفظهررا للتررراث، إنمررا جرراء اختيارهررا صرردفة 

 لأنه في الحقيقة ما من كهل أو عجوز إلا ويحمل رصيدا من التراث. 

رد إشررررباعا لحاجاترررره والعشرررريرة، "يجررررد الفرررر ،فرررري أحةرررران الأسرررررة والعائلررررة الكبيرررررة
فرلا يمكرن لهرذا  1ويرتم الاتصرال برين أعةرائها عرن طرير  التجمرأ" والاجتماعيرة ،النفسية
إلّا مررن  ،ولا يتصرررف ،إلّا فرري ظررل هررذا المحرريط ،متوازنررة ،أن ينشررث نشررثة طبيعيررة ،الفرررد

 خلاله.

حرول  ،والأحفراد ،في كل بيرت ريفري، جررت العرادة منرذ الأزل، أن يجتمرأ الأبنراء 
" أو  ،بجرررروار المرررردفثة ،مررررن أعةرررراء العائلررررة ،أو كبررررار السررررن ،أو الجرررردّة الجرررردّ  "ه فقعونررررتع

                              
 .17ص  9861عبد الحميد بورايو، القصص الشعبية في منطقة بسكرة، الجزائر. ( 1
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" تع و تهرا  ،الشرتوية الطويلرة ،خاصة في الليالي ،للسمر ، في فترة ما بعد العشاء1"ه غرعغرع
 ،مررن  صررص ،والأولررين، وينررال الأدب الشررعبي ،وأخبررار الرردنيا ،يسررتمعون إلررى الحكايررات

 ،برررين الرررراوي ،النصررريب الأكبرررر مرررن أشررركال التبيرررر الشرررفهي، اوغيرهررر ،وألغررراز ،وحكايرررات
ويزيرده  ،الكرلام ممرا يردعّم ،والأمثرال أثنراء المحادثرة ،والمستمعين، وكثيرا ما تسرا  الحكرم

ا تجررردر اةشرررارة إليررره أنّ سررررد الحكايرررات والقصرررص محظرررور أثنررراء النهرررار،   وممّررر إثرررارة
 بالصلّأ. للاعتقاد السائد أنّ من يفعل ذلك تصاب ذريّته

 ،تررزداد حلقررات الأجيررال فرري التماسررك، وعلررى هررذا النحررو أيةررا ،علررى هررذا النحررو
عرن طرير   ،وخبررات فري الحيراة ،مرا اكتسربه مرن سرلوكات ،ينقل كل جيل إلرى الرذي يليره

 الرواية. 

بسررربب التحرررا   ،بررردأ يتلاشرررى ابترررداء مرررن فتررررة السرررتينيات ،هرررذا النرررو  مرررن التجمرررأ
والوسرررائل  ،وبسررربب هجررروم التليفزيرررون ،جهرررة هم بالمرررذاكرة مرررنالأطفررال بالمدرسرررة وانشرررغال

  ويتثسرررف الكثيرررر مرررن  المتنوعرررة وغزوهرررا للبيررروت مرررن جهرررة أخررررّ ،السرررمعية البصررررية
كمررا  ،تو رّرف عنررد مسررتواهم ،لشررعورهم بررثن مشررعل تررراث الأجررداد ،المسررنين لهررذا الوةررأ

فيعلقرررون علرررى  ،لررريهمفيمرررا يقرررص ع ،وعررردم رغبرررتهم واهتمرررامهم ،لتهررررّب الأبنررراء ،يتثسرررفون
 ،وانقطررأ الحبررل الرررابط بالأبرراء ،انفصررلت حلقررات وجرروده ،أمررام جيررل ،هم اليررومبررثنّ  ،ذلررك
 الأجداد.و 

 : الشعبية أنواع الحكاية -ب
والحكايرررررة  ،الحكايرررررة الشرررررعبية بهرررررذه المنطقرررررة متنوعرررررة، منهرررررا الحكايرررررة الخرافيرررررة 

التررررري تررررردل علرررررى أسرررررماء بعرررررض  ،وبعرررررض الحكايرررررات ،والحكايرررررة الحيوانيرررررة ،الاعتياديرررررة
   الأماكن.

                              
 حفرة تقام بوسط الحجرة، تستخدم للطهي، والتدفئة.( 1
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 الحكاية الخرافية : *
 ،والجزائررر خاصررة ،فرري منرراط  المغرررب العربرري عامررة ،تعتبررر الحكايررة الخرافيررة 

 ،نتيجررة الأحررداث الغررابرة ،الترري تنا لتهررا الشررعوب ،مررن بررين أ رردم أنرروا  الحكايررات الشررعبية
 ،وكرررررذا الفتوحرررررات اةسرررررلامية ،كالاسرررررتعمار القرررررديم ،التررررري عرفتهرررررا واةحرررررداث التاريخيرررررة

فجراء محتواهرا  ،وطعّمهرا ،ممّا انةاف إلرى مرا كران موجرودا ،وغيرها ،والهجرات الهلالية
يقرررول ديرررر لايرررن :  فررري هرررذه المنطقرررة. ،يمثرررل أهرررم معتقررردات الشرررعوب القديمرررة ،الفكرررري

كمرا  ".1الى أ ردم العصرور، تصل في تاريخها ،"إنّ الحكايات الخرافية هي بقايا معتقدات
"ترردور الحكايررة  فرري إبررراز أنهررا تحمررل فرري طيّاتهررا، التررراث القررديم : يقررول موسررى سررليمان

 ،و رد وصرلتهم عرن أسرلافهم ،الخرافية على الأخبار التي كان يتداولها العررب فيمرا بيرنهم
  2شفاهة".

 والاجتماعيررررة ،الطبيعيررررة، الترررري تعلررررل بعررررض الظررررواهر ،مررررن الحكايررررات التعليليررررة
 ،وشررقائها ،تلررك الحكايررة المتعلقررة بررالمرأة ،لا الحصررر ،ى سرربيل المثررالالسررائدة، نررذكر علرر

 ،هي التي سببت الشقاء لنفسرها ،المرأة بثنّ  ،تذكر الحكاية ، بحيثفي أداء أعمال البيت
 ،إذا أرادت حطبررررا ،قررررد كانررررت المرررررأة فرررري العصررررور الغررررابرةففرررري أداء وظائفهررررا اليوميررررة، 

 ،فري حزمرة ،فرإذا بالحطرب يجتمرأ لوحرده ،اتوتمتمرت بربعض الكلمر ،توجهت نحو الغابة
ثررل أمامهررا  ،فتركررب علررى مررتن الحزمررة لتوصررلها إلررى البيررت  ومررأ مرررور السررنين ،ثررم يمع

ثرادت أن تقلرررب الآيرررة، فراحرررت تجمرررأ فررر ،وملرّررت منرررهلمررررأة مرررن ذلرررك الرررروتين اسرررتاءت ا
 ررررت العررودة  ،وتحملرره علررى ظهرهررا، و لمررا وجرردت أن العمليررة مةررنية ،الحطررب بنفسررها

.  ،وحاولت تذكر تلك العبارات السحرية ،إلى عادتها  لكن دون جدوّ

                              
 .32، ص : 1973  ديرلاين، الحكاية الخرافية، نشثتها ومناهجها، بيروت 1
 .71، ص . 1983  موسى سليمان : الأدب القصصي عند العرب، دراسة نقدية،بيروت، 2
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  إذ يحكرى أن الرحرى اليدويرة  يشبه هذه الحكاية حكاية أخرّ بطلتهرا فتراة عزبراء
الصخرية  ديما كانت تشتغل لوحدها بمجرد أن توةأ فيها الحفنة الأولرى مرن الحبروب، 

ت فرري الو ررت الررذي كانررت فيرره فترراة عزبرراء ذات يرروم حةررر خطرراب إلررى بيررت مررن البيررو 
  ولأن صروت  تطحن القمح بإحدّ غرف البيت المجاورة للغرفرة التري نرزل بهرا الخطراب

الرحى حال دون سما  الفتاة لتفاصيل الحوار الردائر برين الةريوف وأهلهرا أشرارت إليهرا 
با  أنع "اصرررمتي"، فصرررمتت الرحرررى وتو فرررت عرررن الررردوران الأمرررر الرررذي سرررمح للفتررراة بإشررر

  ولمررا كرران لهررا مررا أرادت، أمرررت الرحررى بمواصررلة مهمتهررا... فررإذا بهررا تفاجرررث  فةررولها
بصمتها وتو فهرا إلرى الأبرد، فاةرطرت إلرى أن تشرغلها بيردها وجهردها. ومنرذ ذلرك الحرين 

 صارت الرحى تحتا  إلى من يحركها ممّا زاد في تعب المرأة وشقائها.

المعتقد السائد أن اللغات كانت موحردة للعامة أيةا حكاية تعلل تشعب اللغات، ف
فرري مررا مةررى وأن سرربب تشررعبها مثلمررا هرري عليرره اليرروم يعررود إلررى أن جماعررة مررن النررا  
فرري الررزمن الغررابر أرادوا الصررعود إلررى الله فرري السررماء، فشرريدوا الأبرررا  العاليررة وكررادوا أن 

ر علرريهم بالتررالي يصررلوا إليرره، لكررن الله فرررّ هم وبرردّدهم بررثن شررعّب لغررتهم إلررى لغررات، فتعررذ
 التفاهم بينهم الأمر الذي حال دون الاستمرارية في البناء.

ومن الحكايات التعليلية أيةا، حكايات متعلقة بالطيور  ولعل أطرفها، تلك التري 
حرراول إنسرران المنطقررة مررن خلالهررا تفسررير الثغرررة الصغيررررة المروجرررودة تحررت لسررران طارئرررر 

:   ب ز ررررور" وأحيانررررا "ز يقررررراب" وهنرررراك مررررن يسررررميه بررررر: "مررررذ النقرررررار، المسررررمى محليرررررا بررررر
 بالنحل. إلاّ  ،ه لا يتغذّنّ إ" يقال عنه هدع دع ه  : "لع  " وآخرون يسمونه برونع يام  لع "

مررن  ،يةرأ فيهرا حجيررة ،" كمرا هرو معتقرد، يملرك ثغرررة تحررت لسرانه يقرابع طرائر "زع 
"   و  ، الترررري يقررررال لهررررا محلّيّرررراالألمرررررا  عمليرررررة نقررررر الأشررررجار يخرجهررررا  نرررررده عنّررررأ"لعيامانعرررردع

ينتهري يعيردها إلرى مكانهرا برالثغرة، كمررا  يةعها فري منقراره لتسراعده فري مهمتره، وحينمراو 
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أنرره يخرررجهررا من فمررره و يةعها جانبا عنردما يشررب المراء. فالصريادون يتربصرونه أثنراء 
 عملية النقر أو أثناء شربه للماء فيصوّبون نحوه.

حينمررا حرراول  ،ه دوّخررهوكيررف أنّرر ، صررته مررأ هررذا الطررائر 1ة"قرريررروي الشرريخ "طان
والبخرت، فهرو  ،مثرل كرل مرن يبحثرون عرن الررز  ،مثله في ذلرك ،وتكرارا اصطياده ،مرارا

تحرررت  ،ووةرررأ إزارا ،سررردّ مررردخل عرررش الطرررائر فررري أحرررد الجرررذو  العاليرررة ،فيمرررا ماةرررى
ل إلى فراخه. لمّا هرمّ ليص ،لا بد أن يعيد ثقب الجذ  ،الطائر لعلمه أنّ  تحديدا،المدخل 

فو ررأ فررو  اةزار كمررا أراده لرره هررو  عنرردها  ،أطلرر  عليرره الرصرراص ثانيررة، قرالطررائر بررالنّ 
. أخرررذ محررردثنا  ،أسرررر  "الشررريخ" إلرررى إزاره، يتقفرررى أثرررر الحجرررر الكرررريم لكرررن بررردون جررردوّ

لأنرره لررم يعثررر علررى  ،والتعجررب يعمانرره ،والخيبررة ،وأخررذ معرره فراخرره الأربعررة ،ترراميّ  ،الطررائر
ه رغرررم الميرررت ولا حترررى فررري فرررم فراخررره. لكنّررر ولا فررري فرررم الطرررائر ،لا فرررو  اةزار ،مبتغررراه
 .د  100.00بسرعر  2فقد ابتا  طريدته إلى طالرب ،المهمة منلم يخر  خاسرا  ،خيبته

غرال، والمحظروظ  ، جردّ لأن جسرم الطرائر فري حرد ذاتره، 1968وهو مبلا كبيرر فري سرنة 
ثرم يسرتعمله فري  ،لا يعرفهرا إلا هرو ،" ليتمرتم عبراراتبع يثخرذه إلرى "الطال ر ،الذي يظفر بره
 العمل السحري.

 ،فالقلرب   نمعريّ  على حدّ  ول محدثنا، ينفأ لهدف سحريّ  ،جزء من الطائر كلّ  
الأيمرررن للتمكرررين، وهكرررذا، فيمرررا  ،كريررره، والجنررراححبيرررب، والمررررارة للتّ والكبرررد يسرررتعملان للتّ 

 بالبخور.  ،تخلط بعض الأجزاء الأخرّ منه

تنفرررتح  ،الشرررخص الرررذي يفررروز بحجررررة الألمرررا  تلرررك أنّ  ،ويةررريف "الشررريخ طانقرررة"
أن يةررأ يررده المكللررة  بمجرررد أن ينرروي الشرريء، أو ،مررانيلرره الأ وتتحقرر  ،أمامرره الأبررواب

                              
 ليحيي حفلات الأعرا . ، كان يجوب ولاية تيبازة الناطقة بالبربرية،شعبيمغنّ    1
 طالب : شخص يدّعي معرفة الغيب.  2
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الكريمة عليه. فالحصول على الحجر العجيب بمثابة "ليلة القدر" المباركة علرى  ةبالحجر 
ة القرردر مررن ور  خةررأ لررنف  شررروط ظهررور ليلررحررد تعبيررره لأن الحصررول علررى الحجررر ي

 تقوّ وزهد.و 

ومرررن الحكايرررات الأخررررّ التررري تعلرررل وتشررررح الظرررواهر فررري الطبيعرررة تلرررك المتعلقرررة 
بتعليررل الندبررة الموجررودة بهامررة الأسررد. أصررل هررذه الحكايررة أن امرررأة كانررت تحتطررب فعررنّ 

سرربب لرره تلررك  لهررا أسررد وعنرردما هررمّ بافتراسررها  ذفترره بحجررر أصررابه فرري هامررة رأسرره ممررا
فسررقط إثرهررا علررى الأرض مهانررا وهررو المتكبررر  -الترري ورّثهررا لفصرريلته فيمررا بعررد -الندبررة 

 المتعالي ثم عايرته بقولها : 

". ومعنرراه، )يامررا ترراه الأسررد وتكبّررر  ررثع خع ، ينّقلرربع يتشررو هلاع ررثع "يوحّررلع وايررراذع   نّفعخ 
 يتمرّ  في الطين ويمر  عرةه . هاهو ذا

، أو إفرانع نع ڤ : " تع  لأسد بنف  المرأة فانقض عليهرا  رائلابعد سنوات التقى ا شرقّيف نع
" ومعنررراه ) رررد تشرررفى الجرررروح وتلترررئم، لكرررنّ الكرررلام الجرررارح يبقرررى ةررررره نع وار  زع إنفيرررنعشع ڤتع 

ى اليروم. يةررب الأول فري التكبررر مسرتمرّا . وسرار كرلام كرل منهمررا مرثلا شرعبيا، يرردد إلرر
حفررظ اللسرران واةحجررام عررن القررول البررذيء لأنرره  التيّرره ويةرررب الثرراني فرري الحررث علررىو 

 يكلف صاحبه غاليا.

بهرذا التفكيرر البسريط وبهرذه النظررة السرراذجة والسرطحية تمكرن إنسران المنطقرة مررن 
 . ، وأخرّ كثيرةايات من مثل هذهكتساؤله في حتفسيرر وتعليرل ما كران يثير فةولره و 

 :  حكاية المعتقدات * 
الراسرخة فري  ،يصور لنا أهم المعتقردات الشرعبية ،اتإن هذا الصنف من الحكاي 

أو تصرررفات  ،حررول كرامررات الأوليرراء ترردوروالترري  ،أذهرران العديررد مررن أبنرراء هررذه المنطقررة
  ثنها موجودة بالمنطقة.ب ، التي يعتقدبعض الكائنات الغريبة



87 

 

وحكايررات مررن هررذا  ،توجررد  صررص:  المتعلقررة بكرامررات الأوليرراء اتالحكايررفمررن  
عن أعمرال  رام بهرا بعرض ، و وعن كراماتهم ،تحكي عن أصول هؤلاء ،لمنطقةابالصنف 

مررررن  ، دومررره كيفيرررة وعررررن ،الشررريو ، منهرررا  صرررة "سرررريدّ برررراهم الخرررواص" أو "الغررروّاص"
 غوصا.  إلى المنطقة الأندل 

الكائنات بالمنطقة : تدور كثيرا مرن  الحكاية المتعلقة بثعمال وتصرفات بعض *
منهررا وحكايررة "خطرراف العرررائ "  ،الكائنررات الغريبررة بهررذه المنطقررةالحكايررات حررول بعررض 

"ينّراير" حيرث نجرد هرذه الحكايرات تتخرذ مرن بيئرة ڤورايرة فةراء  ربر الاحتفرالوحكاية أصرل 
 وغيرها كثير. "سيدنا سليمان والأفعى." لأحداثها وحكاية

 : حكاية الحيوان * 
نات حيرث تسرتعملهم كرمروز تتمثل حكاية الحيوان في استنطا  العديد من الحيوا 

لتصوير بعض الو ائأ السياسية والاجتماعية والا تصادية والتي تعطينرا تمثريلا أمينرا لمرا 
  1.اةنساني يجري في المجتمأ

 ،يرمي إلرى إظهرار غررض أخلا ري فري جروهره ،وهذا الصنف من الحكايات نجده
يطلررر  عليهررررا  ،أو التعليليرررة ،وتعليمرررا مرررن حكايررررات الحيررروان الشرررارحة ،وهرررو أشرررد وعظرررا

،)العصرررفورة  : هجةيةرررت،   مرررن أبررررز عناوينهرررا محليرررا: "هحاجيرررت" شّرررنع  ، انعررر   ذع و 
أ   )القنفذ، والذئب ، ، ألعغ م ع ةرى،)الجمرل الأصرم ، م جّرو ع  )حكايرة الفرثر ، هعحاجيرتع أ و غ رع

، ،أ وشّررررنع  رررربعأ   والأسررررد  )الررررذئب، ذ وايررررراذع رررر   س   لسرررربأ بيةررررات  )العصررررفورة الواةررررعة، ،م 
تعكر  فلسرفة  ،غيرها من القصص الأخرّ الهادفة التري جراءت حافلرة برالرموز.... و إلخ

  وتجارب إنسانية عميقة. ،شعبية عريقة

                              
 .132، ص.1979سنة  1  هيغل، الفن الرمزي الكلاسيكي الرومانسي، بيروت، ط1
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 : والمناطق ،حكاية أسماء الأماكن * 
 ،التررري كانرررت وراء تسرررمية بعرررض المنررراط  ،الأسرررباب ،تجسرررد لنرررا هرررذه الحكايرررة 

رررع " ،وحكايررة)صررخرة ديررشع   ،"ثع نع ديررشع گعه قرّري" ،بثسررمائها الحاليررة كحكايررة ثع لّبعح   "هرروّورع
  ا.موغيره)باب البحر  

فري إطرلا  أسرماء علرى  ،ن لنا هذه الحكايات، الخلفيرات التري كانرت سربباكما تبيّ 
 الأماكن والمناط . 

، وهري كثيررة ،التري لرم نرذكرها ،وغيرها من الأنوا  الأخرّ ،فثنماط هذه الحكايات
 تبرردأ ،غلبهرراأنّ أنجررد  ،وكررذا الوا عيررة ،والحكايررات التاريخيررة ،الشخصررية كحكايررة التجررارب

 ،معتمرردة فرري ذلررك ،سررريعا ،تقررديما تجريررديا ،فرري محرريط الأسرررة ،خصررية البطررلبتقررديم ش
 1القبح وغيرها.، و الشجاعة ،كالجمال ،على المفهومات الكلية لدّ اةنسان الشعبي

 الشعبيةالألغاز  -2 
رررو ف  أ   وجرررايع للألغررراز "إح   وهررري  ، سرررط وافرررر فررري المنطقرررة ،ي" كمرررا تسرررمى محليررراك 

 ،فرري إنمرراء فكررر الطفررل ،والهرردف الررذي تلعبرره ،مررن حيررث الرردور ،لا تقررل أهميررة ،الأخرررّ
 وترويةه على اكتساب سرعة البديهة.  ،وتوسيأ دائرة خياله

اللغررز فرري و  2رة، رردم الأسررطو  ،مررن أشرركال الأدب الشررعبي القديمررة ،تعتبررر الألغرراز
  4والكلام الملب . 3العربية هي الحفرة الملتوية اللغة

                              
 .154  نبيلة ابراهيم، أشكال التعبير الشعبي. د.ت. ص.1
 .33.34.ص 1977  نبيلة ابراهيم، البطولة في القصص الشعبي، مصر،2
 ، مادة )لغز .1965البلاغة، دار الطباعة والنشر، بيروت   الزمخشري، أسا  3
  ، مادة )لغز .1994  ابن منظور، لسان العرب، بيروت، 4
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 ،صراحبها سرؤالا يطررح ،تحمل دلالات ،فهو عبارة عن جمل  صيرة ،أما مدلولها
أو  ،مرررن جملرررة ،"يتكرررون اللغرررز : ل التلررري برررن الشررريخ. يقرررو يريرررد مرررن خلالررره اةجابرررة عنررره

عالمررا  السررؤال، يتطلررب حررل مشرركلة فكريررة، ويكررون الررذي يطرررح ،فرري صررورة سررجأ ،أكثررر
 ترررارة، بطريقرررة واةرررحة ،اةشرررارة إلرررى ملامرررح الجوانرررب ،كمرررا يتطلرررب السرررؤال ،بالجوانرررب

  1".خرّتارة أ ،وخفية

فري  المتمثّل ،الشعبي الأدبي والصغار يثيرون العديد من هذا الشكل ،نجد الكبار
 مستمدا من البيئة المحلية. والتي غالبا ما يكون حلها ،طلب حل مشكلة

ات والجرردات بهررذه المنطقررة عنررد انتهررائهن مررن الحكايررة الطويلررة، الأمهررلقررد كانررت  
لن يقدمن مباشرة على طرح هذه الألغاز، بحيرث نجردهن يشركّ  وبخاصة الحكاية الخرافية،
ي أو يجرر  يحتوّ مةمونها على عنصر من البيئرة المحليرة، ،ةجملا  صيرة بثلفاظ محليّ 

 ،وعنردما كران يصرعب علريهم الحرلّ جرل اختبرار ذكراء المسرتمعين، أوذلك مرن  في مجراه،
 ،وكانت تتمثل هذه المسراعدة فري طلرب معرفرة شركل ،يطلبون من طارح اللغز المساعدة

ونوعية ذلك الشيء،  رائلين بالدارجرة العربيرة التري دخلرت إلرى اللهجرة المحليّرة :  ،وجن 
رررر يرررراع "مرررردعمي ن   س  احب فثحيانررررا يسرررراعدهم صرررر إ . بمعنررررى، )أفيرررره دم، أم مسررررمّى إ " يم  مع

 ،. وأحيانرررا ا تربرررت مرررن الصرررواب)خدشرررت اةجابرررة، و  اللغرررز،  رررائلا : "هجررررعحطع" بمعنرررى،
يتغيرر مصردر  ،ففي حالة الوصول إلى اةجابة عرن اللغرز، يتركهم يجدون الحل بثنفسهم

هررو البرراث، أمررا فرري حالررة عرردم الوصررول إلررى  يحيررث يصرربح الملتقرر ،طرررح اللغررز، الطرررح
 "فكّيررثع  : علررى الاسررتهزاء بهررم، وذلررك بقولرره هررذه الجملررةدم صرراحب اللغررز قعررحررل اللغررز، ي  

                              
منطلقات التفكير في الأدب الشعبي. المؤسسة الوطنية للكتاب. الجزائر    التلي بن الشيخ :1

 .38.ص1990
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" بمعنررررررى، دع أ   نع إيبرررررراو    ع ر  ڤع أ   نيرررررراع  لّا بلّلعررررررت  حبررررررات الفاصرررررروليا ،اعررررررط الجررررررواب)وفرّرررررنع ،  وا 
 ،. ثرررم يعطررريهم اةجابرررة، وبعرررد ذلررركصرررولياامتلائررره بالفالكثررررة  والمقصرررود، سرررينتفخ بطنرررك
 . الحلّ  يالمتلقّ  وجدولن يتو ف إلا إذا  ،يستمر في طرح الأفكار

وعقليررة، حيررث يقررول "عبررد  ،ذهنيررة ،هرري عبررارة عررن عمليررة شررحذ ،لألغرراز عمومررااف
وعقلية تعيرد ، متفتح ،على ذهن حي ،موا ف عقلية ،الرحمان الساريسي" "الألغاز إجمالا

  1الأشياء إلى أصولها".

كاء، أمررا واختبررار الررذ ،والترفيرره ،فهرري التسررلية ،أمررا الغايررة مررن طرررح هررذه الألغرراز
كمررا كرران يمتررد  بررل النرروم،  ،الآبرراء يثيرونهررا فرري الليررل أو ،الأمهررات زمرران طرحهررا فكانررت

 ،، أمرررا مواةررريعهاالعائليرررة أثنررراء المناسررربات أو ،خرررار  البيرررت فررري ليرررالي السرررمر ،نطا هرررا
، ، وأدواتهرراالحرررف اليدويررة:  ومررن مجالاتهررا ،فكانررت مسررتمدة مررن عناصررر البيئررة المحليررة

 والنباتات التي تنمو بالمنطقة. ،الأشجار الموجودة بالمنطقة، وكذا بعضوالحيوانات 

 دوات الحرفية البسيطةالأ  أ

 المنجل، القفة، القربة، المحراث الخشبي، المطمورة وغيرها.

  ب  الحيوانات والطيور:

 الكلب، القط، القنفذ، السلحفاة، البغلة، البقرة.  الديك، الدجاجة،

 ت :    الأشجار والنباتا

  الخروب، الكر مو ، البرتقال. الهندية )التين الشوكي 

     من نماذ  ذلك :

 رأيتها أعجبتني فاشتريتها ." ومعناه )رأتني و تع غيغع سع  بايع جع ع  هع  ت،ع ريغع ژع رايع ژع"ه  

                              
 .93ص.  .1980فلسطيني، بيروت.  عبد الرحمان الساريسي : الحكاية الشعبية في المجتمأ ال1
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رررر"أف   ررررأ   يوع وناس  الثررررور معنرررراه )، أفوناسرررريو أبركرررران يتلايررررام لررررومي " و ي ع وم  ل رررر ورع وز  ز  ي رررر لع لا  م 
 . والثور الأسود يجمعه" ،الأبيض يبعثر التبن

ررر ذيرررر ع  و لاشع أ   ثع مرررورع ونررروجي سرررري هع أ   "يوسرررادع  ررررالع ش  لوشرررث أو لاش ذيرررر  ع  ثع س   هع غع ف  يع ، ة 
 ."إغسان

 ةيف من بلد لا أرض لها فقدمت له حليبا من عنزة لا عظام لها . ومعناه، )زارني

 : على التوالي ، هيالأجوبة

 : المرآة. 1 

 والنهار. الليل : 2 

 : المولود الجديد. 3 

 الأهازيج النسوية : -3
زوجررة الشررعبية مررن أهررم أشرركال التررراث الشررعبي المررروي الترري تعبررر بهررا هتعتبررر الأ

عررن حالتهررا النفسررية والاجتماعيررة كررالفرح والحررزن والمعانرراة، وفرري هررذا  الشررعبية الطبقررة
ام المجتمرأ الروا عي الررذي الموةرو  تقرول نبيلررة ابرراهيم" الأغنيرة الشررعبية تكشرف عرن نظرر

  1يعيشه الشعب".

حيرث  ،المصاحب للممارسة الشعرية ،هي ذلك الجزء القولي ،فالأهزوجة الشعبية
لبلرردان الرروطن العربرري، كمررا  ،والفكررري الغربرري ،إزاء الغررزو اللغرروي ،حافظررت علررى الثقافررة
 2والألغاز. ،والأمثال ،مثل الحكاية ،فعلت الأشكال الأخرّ

                              
 .224  نبيلة إبراهيم : أشكال التعبير في الأدب الشعبي، ص : 1
 .138، ص.1979  صفوة كمال، الأغنية الشعبية، بغداد . 2
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حيرث يجررّ ، ويتنرو  بمنطقرة ڤورايره ،يكثرر ،الرنمط مرن الأشركال التعبيريرةإنّ هذا 
 ،منهررا الاجتماعيررةوالمناسرربات  ،والررولائم ،أثنرراء الأعرررا  ،وبخاصررة علررى الألسررنة بكثرررة،

 والدينية.

       ومن أبرز ألوان الغناء الشعبي المعروف في المنطقة :

بلسان أمازيغي، يجمرأ برين الكلمرة الشرعرية  فنّي يؤدّّ تعبير وهو 1"دَايْنانْ"شعر 
 وبين الر ص. ،متنوعة تبإيقاعاالمغناة 

ناتجرة عرن  ،تتمثرل فري أصروات مشربعة ،له خصوصريات ،إنّه نو  موسيقي بسيط
"، )  ررررررر  آلررررررة ررررررغا  ه  ":  اةيقاعيررررررة، يصررررررحبه نفررررررخ علررررررى النّرررررراي  لّالع ڤ رالعرررررر"أ  ررررررلّالع "، تع نيمع

  تبعا للّهجات المحلية. ، "وطع ب  چع   ه  " أو "وبتع ب  عع چ "ه  

 عبررر ،للسرراكنة الناطقررة بالأمازيغيررة الاجتماعيررةبالحيرراة  المرررتبط هررذا الفررن ينتشررر
 ولاية تيبازة. ،بما فيها ،جبال الظهرة

 "الدّخلرررة "وبخاصرررة ليلرررة  ،فررري مناسررربات الزفررراف "،داينررران"أكثرررر مرررا ترررردّد أغررراني 
 ،والعاطفررررة، والغرررررام ،العشرررر  مررررن خلجررررات الكثيررررر ،بحيررررث نطررررالأ فرررري القصررررائد المغنّرررراة

فري الحقيقرة، هرو أكثرر مرا  ،واةبراحي منره ،بل الغزل الماجنوالهيام، لأنّ غرض الغزل، 
 يتناوله هذا الفن. وللأسباب هذه، بات مهدّدا باةندثار.

  .و"داينان" نسوي ،هنالك "داينان" رجاليوللعلم،  

الشرريخ جلررول رمةرران، و  ،ة"ڤويبقررى " الشريخ طرران فالحفظرة  ليلررون بررل نررادرون. 
 ون لسرررما  بحيرررث كررران المتشررروّ  ،مرررن الررررّواد فررري هرررذا الميررردان ،الشررريخ موسرررى إخيةرررر

                              
، CNRPAH ملتقى الدولي "انثروبولوجيا وموسيقى"نظر : عبد الناصر بوردوز. أعمال الري  1

 .123 ص. .2013الجزائر.
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مررررن جهررررة  ،والولايررررات المحاذيرررة لهررررا ،ممررررررن يقطنرررررون ولايررررررة تيبررررررازة الأمازيغيررررة،الأغنيررررة 
لهررررم  واليحيررررر موولايررررررة الشلرررررررف، يطلبررررونه ،عررررين الدفلررررررة : كولايترررررري ،والغرررررررب ،الجنرررروب
" المحلررري علررى أنغرررام  نمرررؤدي ،مجمرروعتهمبمعيرررة  ،نرراتاوالمهرج ،الأعرررا  طبررأ "الرردّيعنانع

 .و"القلّال" ،الناي القصبي

الزفراف، قة بمناسبات الختان، والحنّاء، و أمّا با ي الأهازي  النسوية الأخرّ المتعلّ 
ر  فيهرا، يكرون وزيرارة الأوليراء الصرالحين، فرالق وليرالي رمةران، والمولد النبروي الشرريف،

" وال بوك ه" رعلى ال "ب نعدير   ."د رع

 :الأمرال الشعبية  -4 
ث ولا حرر ، فمرا مرن ظررف أمّا رصيد الأمثال والحكم الشرعبية فري المنطقرة، فحردّ 

فرري مختلررف جوانررب الحيرراة، إلّا ويغطّيرره مثررل أو حكمررة، ومررا جمعنرراه منهررا لا أو مو ررف 
 لاحقا. بإسهابيمثل إلا نقطة في محيط وهو مادة بحثنا سنتطر  اليه 

تعدّ الأمثال الشعبية مظهرا من مظاهر الفكر الشعبي القديم، حيث توصل  
ها في كلمات  صيرة، إليها اةنسان القديم من خلال تجاربه اليومية وخبراته ثم صاغ

 تعد بمثابة القواعد والأس  التي يرتكز عليها في حياته.

و د نشث المثل الشعبي نتيجة لتكرار الموا ف والحوادث نفسها وفي هذا الصدد  
يقول الدكتور الرميحي" المثل  ول جرّ في مو ف معين حقيقي أو متخيل، تعبيرا عن 
حادثة ما لشخص أو أكثر... فإذا تكرر مثل هذا المو ف ذكر القول الساب  لما بين 

  1المو فين من تشابه".

 ،مثلها مثل سائر الأمثال الشعبية الجزائرية ،عبية بمنطقة "ڤورايه"والأمثال الش
من سلوكات  ،الطبقة الشعبية وما تحمله ،فلسفة الحياةتتةمن فهي مبنية على حوادث 

                              
 .9، ص1991مجلة العرب ، "المثل الشعب ، الكويت، ، محمد الرميح  (1
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تجسدها الأمثال  ،وثقافية، وهي علا ات ،اجتماعية و يم أخلا ية، وخبرات ا تصادية
ها "إنّ عن الأمثال عموما :  ل فوزية ديابفي با ي البلدان العالمية الأخرّ ،حيث تقو 

 ،والعسر ،واليسر ،والفقر ،والغبن ،والشقاء ،تتحدث عن السعادة، ووا عية ،بشرية
 1والكرم والبخل". ،والقوة والةعف ،والقبح ،والجمال

وأن جمعت  يسب السائدة بالمنطقة، والتي لم  جمعنا العديد من الأمثال الشعبية
كالجانب الاجتماعي  ،على جوانبها المختلفة تسليط الةوءمحاولين  من  بل،
 .، والجماليوالا تصاديوالأخلا ي 

بين أبناء هذه  ،من العلا ات القائمة اجانب ،الجانب الاجتماعيقد صوّر ف 
 والشقاء، ،الافتخار، و والتعاون ،والصدا ة ،كالزوا ، في حياتهم الاجتماعية ،المنطقة

  .السعادةو 

التي تصدر من طرف هذه  ،أهم السلوكات ،ر لناصوّ ، فقد لا يوالجانب الأخ
. ،والصد  الاستقامة،، و مانة، كالأالطبقة الشعبية   وغيرها من الصفات الأخرّ

السرائدة  ،والممارسات الا تصرادية ،تطر  إلى أهم القيم، فقد والجانب الا تصادي
أثنررررراء القيرررررام بررررربعض الأنشرررررطة  تتجلرّررررىالتررررري  ،بهرررررذه المنطقرررررة وكرررررذا بعرررررض السرررررلوكات

بالدرجرة  باعتبرار أنّ المنطقرة ريفيرة ،خاصة تلرك المتعلقرة بالجانرب الزراعري ،الا تصادية
 .الأولى

ما تخفيه الامثال من  ريم فنيرة وجماليرة فري التعبيرر  أظهر لناالجانب الجمالي، و  
 والشعبية.)الرسمية  منها  والتصوير مثلها مثل با ي الامثال العالمية، الرا ية

 

                              
 .184، ص1980  فوزية دياب، القيم والعادات اةجتماعية، مصر. 1
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 تمهيد :

تصررروّر  إلّا ولررره أمثالررره التررري ،وفررري كرررل مصرررر ،مرررا مرررن شرررعب فررري كرررل عصرررر
الموا ررف الترري اعترةررته فرري مسرريرته الحياتيررة، والترري عبّررر مررن خلالهررا عررن أحاسرري ، 
ومشرررراعر اختلجررررت فرررري نفسرررره، ومعرررران تصرررروّرت فرررري ذهنرررره، فجرررراءت محمّلررررة برررردلالات 
اجتماعيررة، وثقافيررة، تصرروّر بد رّرة، وا عرره المحلرّري، وتطلّعاترره فرري الحيرراة، وكررذا علا اترره، 

 الشعوب المجاورة له.من غيره أو مأ  وتعاملاته اليومية مأ أفراده،

ونظرررا لأهميّرررة الأمثررال، ودورهرررا الررروظيفي، فقررد  امرررت كثيرررر مررن الشرررعوب برررإيلاء 
اهتمرررام كبيرررر لهرررا، وذلرررك بجمعهرررا، وتررردوينها، كمرررا فعرررل العررررب ابترررداء مرررن القررررن الرابرررأ 

مررا الهجررري. فقررد اسررتعملوها فرري حيرراتهم اليوميررة، ودوّنوهررا فرري دواويررنهم، فكانررت أحسررن 
، وسجلّا لكثير من الأحداث التاريخية، واةجتماعيرة صوّر حياتهم في مختلف المجالات

الأمررر  ،، جمعرروا أمثررالهم، ودوّنوهرراالآخرررونالترري مرررّوا بهررا. وكررذلك فعررل الغربيررون، فهررم 
 الذي حفظها من الةيا .

 سب  وأن حسب الموا ف، فقد في حياتهم و بل أن يهتمّ البشر بةرب الأمثال
جاءت متةمّنة في كتابه العزيز، منها ما ورد صريحا،  ،كثيرا منها لمولى عزّ ةرب ا

 وتبصيره، وتشكيل شخصيته المسلم، تذكير، وظّفها عزّ وجل لومنها ما ورد ةمنيا
  .وتحصينه من العوامل الهدّامة ،وتوجيهه

 :  بعض التعاريف للمرل -1 

 : في القرآن الكريم أ 

 ،وتةرمنتها كثيرر مرن آياتره، الأمثرال فري محكرم تنزيلره وجرلّ  ،لقد ةرب الله عزّ  
 :  وله تعالى مثل
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 1.﴾ وةرب الله مثلا  رية كانت آمنة مطمئنة يثتيها رز ها رغدا﴿ 

 2.﴾ ولقد ةربنا للنا  في هذا القرآن من كل مثل﴿  وجلّ  ،و وله عزّ  

 :كمررا جرراء فرري  ولرره ،المثررل، الآخررر هررو الشررريف، من الحررديث النبررويو ررد تةّرر
: "المررأة الحسرناء فري منبررت  إ  ررال : ومرا خةرراء الردمن فقررالوا ."إيراكم وخةرراء الردمن"

 3."السوء

 : عند العرب ب(      
اهتم المؤرخون والأدبراء العررب بعرالم الأمثرال منرذ القردم وأولروا المثرل عنايرة كبيررة 

 فعرّفوه من حيث المعنى والمبنى. 

: "الحكررم والأمثررال مرررآة تعكرر  طبيعررة  الأمثررال"يقررول الميررداني فرري كتابرره "مجمررأ 
يررر عررن مو ررف أو وصررف لحالررة الشررعوب مختصرررة بكلمررات  ليلررة  صصررا طويلررة أو تعب

  4."هي تشمل ميادين الحياة كافةو 

وجروهر  ،وشري الكرلام : الأمثرال" "برثنّ  ويقول ابن عبد ربره فري كتابره العقرد الفريرد
ونطر  بهرا فري كرل زمرران  ،و ردمتها العجرم ،والتري تخيرتهرا العررب ،وحلري المعراني ،اللفرظ

لرم يسرر شريء مسريرها ولا  ،وأشرف مرن الخطابرة ،فهي أبقى من الشعر ،وعلى كل لسان
 .  5"أسير من مثل" حتى  يل ،عمومها عمّ 

                              
  .112سورة النحل الآية )  1
  .27سورة الزمر الآية )  2
 .20. ص. 1977فقه السنّة. بيروت.   3
 .07ص  1988بيروت، نظر : أبو الفةل الميداني، مجمأ الأمثال، ي  4
 .54، ص.1953، بيروت، 2نظر : ابن عبد ربه، العقد الفريد،  ي  5
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في معجمه "لسان العرب" يقول ابرن منظرور: "المثرل الشريء الرذي يةررب لشريء 
 . 1مثلا فيجعل مثله"

: "الأمثال حكمة العرب في الجاهلية  ويقول أبو عبيد القاسم بن سلام الخزاعي
فيها تعارض كلامها، فتبلا ما حاولت فيه من حاجاتها في المنط  بكناية اةسلام، و و 

يجاز المعنى وحسن التشبيه   2".غير تصريح فيجتمأ بذلك ثلاث خلال: إيجاز اللفظ وا 

لأبي فيد مؤر   ،في تحقيقه لكتاب الأمثال ،الأستاذ رمةان عبد التواب ويقول
 ،وسلوكها ،تنعك  عليها عادات الشعوب ،: "الأمثال مرآة بن عمرو السدوسي

 أو ،اللغة أو ،لمن يريد دراسة المجتمأ ،وهي معين لا ينةب .وتقاليدها ،وأخلا ها
اهتم كل بلد عربي بجمأ  ،وفي العصر الحديث 3".عند أمة من الأمم ،العادات الشعبية

" امو   : في كتاب أسماه ،أمثال مصر العامة ،أمثاله. فقد جمأ الأستاذ أحمد أمين
: "نو  من  الأمثال  ال بثنها ،وعند تعريفه .والتعابير المصرية" ،والتقاليد ،العادات

ولا  وجرودة الكتابرة ،ولطف التشبيره ،وحسن المعنى ،يمتاز بإيجاز اللفظ ،أنوا  الأدب
 4."أنها تنبأ من كل طبقات الشعب ،ومزية الأمثال ،أمرة مرن الأمرم ،تكراد تخلرو منهرا

 ،مقتطعرة مرن كرلام ،"جملرة مرن القرول : هبثنّ  ،ويعرّف المثل في "المعجم الوسيط"
 .5بدون تغيير" ،تنقل ممن وردت فيه إلى مشابهة ،أو مرسلة بذاتها

                              
 .611، بيروت، د/ت.ص.11نظر: ابن منظور، لسان العرب   ي  1
 .8أبو الفةل الميداني، المرجأ الساب ، ص.   2
 .5، ص 1983  أبو فيد مؤر  بن عمرو السدوسي، كتاب الأمثال، بيروت 3
 .61، ص 1953 امو  العادات والتقاليد والتعابير المصرية. القاهرة أحمد أمين،   4
 .854، ص 2  المعجم الوسيط.   5
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: التشبيه أو  أمثال .  ."المثل : والأعلام ،المنجد في اللغة : وجاء تعريفه في
 الممثل بمةربه أي ،لغة في المثل  // الحديث // القول السائر بين النا ) النظير

فرادا ،وتثنيثا، لا تغير تذكيرا ،الحالة الأصلية التي ورد فيها الكلام. وألفاظ الأمثال  وا 
ي أصله. //العبرة // // الصفة أ ،إلى مورد المثل ،وجمعا، بل ينظر فيها دائما ،وتثنية

 .1// // الحجة"

في و ت  ،حادثة و عت أو ،"خلاصة حكاية  يلت : هويعرفه حسن الجيلالي أنّ 
و د يكون  ،موجزا لحوادثها أو ،رمزا لتلك الحكاية ،وبقي المثل ،من الأو ات فذهبت

 2أو حادثة". ،ولم يربط بقصة ،أو إرشاديا ،وعظيا أو ،تعليميا ،المثل

فيقول بثن "أمثال كل أمة  ،في تعريفه للمثل ،ويذهب عبد الرحمن التريكي
 ،وسجل و ائعها ،ومرجأ عاداتها ،حكمتهررا ومثار ،خلاصة تجاربها ومستود  خبراتهررا

تعكرر  وا عررها  ،فهي مرآة الأمة ،ومتنف  أحزانها ،ومصدر تراثها ،وترجمة أحوالها
 3.والاجتماعي بصفاء ووةوح" ،الفكررري

 : عند الغرب ج( 

ر عنها بكلمات حكمة يعبّ ":  المثل أنّ  ،و د جاء في بعض التعريفات الفرنسية 
 4شعبية". ، ليلة صارت

 

                              
 .747، ص. 1987المنجد في اللغة والأعلام، بيروت   1
 .14، ص 1980، 9   11حسن الجيلالي، مجلة التراث الشعبي،     2
 .17، ص 8019، 9   11  عبد الرحمن التريكي، مجلة التراث الشعبي،   3
 .750، باري ، ص. 1982نظر : لارو  الملوّن، طبعة ي  4
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 ،غير ممكن ،وةأ تعريف د ي  للمثل بثنّ  ،"وورد في معجم "لارو  للأمثال
 1أحسن تعريف له هو ذلك الذي يقبل الاحتمالات. وأنّ 

فيعرف المثل على أنره حكمرة مشرتركة برين أفرراد فئرة أما معجم "روبير" الفرنسي، 
 2شعبية يعبر عنها بعبارة موجزة غالبا ما تكون مجازية يعتريها زخرف.

، وهررري  تلرررك هررري بعرررض التعريفرررات العربيرررة والغربيرررة للمثرررل فررري مختلرررف الأزمنرررة
غرريض مررن فرريض، تجمررأ فرري أغلبهررا علررى أنّ الأمثررال، خلاصررة تجررارب، ومرررآة تعكرر  

 ان في مختلرف مظاهرهرا، وبثنهرا لرون أدبري، مروجز، ذو أسرلوب بلاغريّ، فنّريحياة اةنس
 .جميل

 : فهائووظ ظهور المرل الشعبي - 2 
 لشعبي :لمرل ااظهور   -أ

لتررري وةرررعت للمثرررل مرررن  برررل القررردامى بعرررد هرررذا اةسرررتعراض للتعررراريف الكثيررررة ا
الجرراري علررى ألسررنة المحرردثين، فإنرره يمكررن القررول بررثنّ المثررل هررو القررول المررثثور السررائر، و 

أو يعكررر  فكررررة فلسرررفية بسررريطة شررركلها الأدبررري مكتمرررل، يقتةررري  ،يلخرررص تجربرررة النرررا 
معنرررى آخرررر علرررررى سررربيل التمثيرررررل اةيجررراز وجمرررررال العبرررارة، يرررررراد فيهرررا المعنرررى مرررن وراء 

 التشبيه.و 

والأمثرررال موا رررف اعترةرررت البشرررر فررري مسررريرتهم الحياتيرررة، وأحاسررري  ومشررراعر 
سرررهم، ومعررران تصرررورت فررري أذهرررانهم، ونطقرررت بهرررا أفرررواههم دون سررراب  اختلجرررت فررري نفو 

تحةرررير، فجررررت علرررى الألسرررن وسرررارت مرررأ الزمررران معبررررة عرررن  صرررة و عرررت أو تجربرررة 
 حدثت أو أسطورة تروّ وخرافة تحكى.

                              
 .1، المدخل، ص 1974نظر : لارو  الأمثال، طبعة ي  1
 .527ص  1معجم روبير )بالفرنسية      2
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لتعاريف المثل أيةرا أنّ المصردر الحقيقري  الاستعراضكما وجدنا من خلال هذا 
للأمثررال فرري كررل عصررر وفرري كررلّ مصررر هررو الشررعب، فالشررعب هررو الررذي يصرروغها وهررو 
الررذي يحكررم عليهررا بالبقرراء واةسررتمرارية أو بالفنرراء، لررذلك نجررد أن التعرراريف مهمررا اختلررف 

احررد اصررر، ذلررك لأن أصررل اةنسرران و حرردّ مررا ولررو فرري بعررض العن زمانهررا فإنهررا تتفرر  إلررى
التجرررارب وظرررروف الحيررراة بكرررل تنا ةررراتها وتقلباتهرررا، فهررري  التربرررة تكررراد تتشرررابه، وكرررذلكو 

الحررر  بعةرررها يتنرررا ض مرررأ التحرررولات الاجتماعيرررة و  تمررر  كرررل ميرررادين الحيررراة غيرررر أن
، فمرن الطبيعرري فري هرذه الحالررة أن تكرون الأمثررال إفررازا ذهنيرا نابعررا مرن عمرر  1الشررف"و 

شررغالاتهم، وهرري بتعبيررر آخررر، نتررا  التجربررة والممارسررة نوا المجتمررأ ووا عرره وهمرروم أفررراده
لها أثرا بارزا في حياة هرؤلاء  مثلما هي نتا  الوا أ والبيئة التي ولدت في أحةانها، فإنّ 

الأفررراد، وهرري إلررى جانررب كونهررا خلاصررة أفكررارهم ونتررا  تجرراربهم، سررجل حافررل بعرراداتهم 
الحةررارة مررا تحويرره مررن معررالم البررداوة و وطبررائعهم ومرررآة لحيرراتهم وصررورة صرراد ة للبيئررة و 

 تعرررريش مررررأ اةنسرررران كثيرررررة لا حصررررر لهررررا لأنهررررا والأمثررررال، والتقهقررررر ،الر رررري مظرررراهرو 
 لما أنّها تمر  مختلرف جوانرب حياتره، فهري وليردة مرا رسرخ فري عقرول النرا اط ،وتلازمه

وحصرريلة مررا يقررأ لهررم فرري كررل يرروم، وهرري تجررري علررى ألسررنة عامررة  ،مررن تجررارب الحيرراة
  علررى اخررتلاف ثقررافتهم وميررولهم وطررر  معيشررتهم ومكررانتهم الاجتماعيررة، فهررم دائمررا النررا

ا يحسررون صرردّ المثررل فرري نفوسررهم، فينطقررون برره بررلا شررعور غيررر عررابئين بمعرفررة  ائلهرر
 لأنهم يشعرون بثن حالهم يشبه حال  ائله وأن صيغته تعبر عما في نفوسهم.

عرررن المكنونرررات والطا رررات  فالمثرررل سرررر مرررن أسررررار اةلهرررام الشرررعبي وتعبيرررر حررري
الهائلررة الترري يزخررر بهررا الشررعب ونجررد المثررل تنفيسررا للشررعب عررن همرروم ينررثّ بهررا جررراء 

فالمثرل  تسلط  وّ غريبة على مثله وأخلا ه، وذلك بإطلا ه أمثالا تسرخر مرن هرذه القروّ

                              
LE SOIR d’Algérie  (1   1991.نوفمبر 1-2 الجمعة والسبت356 العدد. 
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الشرررعبي يلجرررث إليررره اةنسررران لتعزيرررز رأيررره، وةسرررناد  ةررريته أو حجتررره ولتمجيرررد عملررره أو 
 ز محنته، فهو يتخذ كشاهد  وي للإسناد من طرف المتعلم والأمي.لتجاو 

وللمثل مورد ومةرب، أمرا المرورد فهرو القصرة أو الحادثرة التري أطلر  فيهرا لأول 
 وأما المةرب، فهو الحال الذي نستخدمه فيه لمشابهته لقصة المثل. .مرة

 وثقافترره، يلإنسرران الشررعبلشرراملة  صررورة تكرراد تكررونمت الأمثررال الشررعبية لقررد  رردّ 
 فرري الحقيقررة، والبحررث فرري المثررل العررامي .نظرترره إلررى الحيرراة ،بوةرروح تجلرّرت مررن خلالهررا

وسررلوكهم فرري  ،مررا هررو بحررث فرري حيرراة فئررات العامررة مررن النررا  علررى اخررتلاف نشرراطهمإنّ 
 وكيرررف تطرررورت، ومررراهو ،دت هرررذه العلا ررراتوعررراداتهم، وكيرررف تولرّرر ،وأخلا هرررم ،تعررراملهم

 .همأخلا ياتنفسيتهم، و  مداها ودورها في تكوين

المثرل مررن خررلال الجزئيررات الصررغيرة الترري يعرةررها فرري تواةررأ وهرردوء ينررا ش  إنّ 
هرذه المواةريأ ويفسرررها ويعطري صررورة حيرة لطبيعتهرا، وهرري صرورة صرراد ة كرل الصررد  

 لأنه يصدر عن فطرة وسليقة.

"فالمثررل العررامي يعطرري صررورة حيررة ناطقررة لطبيعررة الشررعب بمررا فيهررا مررن تيررارات 
هرة وخفيررة علررى حررد سررواء، وهررو بررذلك يكررون اللررون الأدبرري الررذي يتمثررل فيرره الصررد ، ظررا

لا ن سريطرة الحراكم، برل أنره يحر  بره و ورغم ذلك فإن هذا اللون من الأدب ظل بعيدا عر
يستطيأ أن يفعل معه شيئا أو يحد من سطوته، و د يستطيأ الحراكم أن يحرد مرن شرعبية 

لأنرره يتمرردد وينتشررر فرري المجتمررأ كانتشررار النررار  أغنيررة و لكنرره يعجررز عررن مواجهررة المثررل
فرري الهشرريم، فهررو إذن الفررن الوحيررد الررذي يكشررف عررن مختلررف التيررارات الاجتماعيررة علررى 

وهرذا يفسرر لنرا أهميرة المثرل فري مجرال الدراسرات الاجتماعيرة باعتبراره  المستوّ الشعبي،
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ألروان الفرن الأدبري لردّ وثيقة اجتماعية وأيةا في مجال الدراسات الأدبية باعتبارها من 
 1الشعب".

ومرررن هنرررا يتبرررين لنرررا أن الأمثرررال  رررد اسرررتمدت مادتهرررا مرررن المجتمرررأ، فهررري برررذلك 
احترروت  يمرره ومعتقداترره وحقائقرره و رردمتها للفرررد حكمررة يسترشررد بهررا فرري حياترره، لررذلك فررإن 
 المثرررل  رررد ارتررربط برررالمجتمأ ارتباطرررا وثيقرررا، ويمكرررن أن نستوةرررح صرررورة المجتمرررأ،  يمررره

تررره ومثلرررره مررررن خررررلال الأمثررررال وهررررذه القرررريم والمعتقرررردات والمثررررل هرررري روافررررد حكمررررة معتقدا
، فهررو بتعبيررر آخررر، ينبررأ مررن اةنسرران الشررعبي فرري الحيرراة كمررا أنهررا عنرروان كيانرره وهويترره

 .خلفية المجتمأ الثقافية، وتراثه، وعاداته، وتقاليده

خرلال الخبررات والمثل الشعبي يغذي الفكر السائد للطبقات المكونرة للمجتمرأ مرن 
أو  ،التري تلخرص حردثا ،وصراغتها فري تلرك العبرارات القصريرة ،والتجارب التري مررت بهرا

نّر أو هذه التجربة في أسلوب غيرر شخصري ،اةنسان من هذا الحدث ومو ف ،تجربة ه وا 
شرركل الحكمررة الترري تبنررى علررى تجربررة أو خبرررة مشررتركة، وعلررى هررذا  تعبيررر شررعبي يثخررذ

وتستقى الأمثال الشرعبية عمومرا  شعبيا للعقلية الشعبية التي أنتجته.تكون الأمثال إبداعا 
القصررص داثها وتنهررل كررذلك مررن الأسرراطير و مررن وحرري تجررارب الحيرراة اليوميررة أو مررن أحرر

 والحكايات والأحاجي والخرافات. 

 وظائف المرل الشعبي :  -ب
 هبعد هذا العرض الذي تطر نا فيه إلى التعريف بطبيعة المثل، وعوامل ظهور 

يمكن تلخيص وظائفه المختلفة كما  وبعض خصائصه، ومميزاته، وظروف نشثته،
  :يلي

                              
 .4، ص1972العامية، القاهرة، ابراهيم شعلان : الشعب المصري في أمثاله   1
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ممثلا في جن   -أداة التعبير في الخطاب، وهنا  الوظيفة الإتصالية : -
هي اللغة، واللغة هي وسيلة اةتصال بين المتكلم والمتلقي، الهدف منها  -الأمثال  

توصيل الفكرة من الأول إلى الثاني، ومن ثم، عدّ المثل، خير وسيلة لتواصل الأجيال 
ته الأمم جيلا عن جيل، فهو فيما بينها، كونه يحمل إرثا حةاريا ةاربا في القدم، تنا ل

 بمثابة همزة وصل بين هذه الأجيال. ولي  أدلّ على هذه الصفة من المثل الشائأ
و ورا، متى ألع أ  ي نينع إن ڤوّرا رين  ."القائل : "أورع جّين إيمزع ومعناه، )ما ترك الأوّلون للآخ 

لّ أبعادها، ممّا يجعل ما يقولونه . فالأولون، طر وا كلّ المواةيأ المصوّرة للحياة في ك
               من الأمثال، منهاجا جاهزا للأجيال المتثخرة في مجال التربية، والتوجيه.

يلعب المثل دورا مهما في تهذيب النف  وتوجيه السلوك  الوظيفة الأخلاقية : -
الوجهة السليمة، وكذلك إصلاح ما اعوّ  من أخلا  النا . فهو بمثابة الحار  

للقيم والمثل العليا التي يرسمها المجتمأ، وبالتالي، يرد  كلّ خار  عن الأطر والر يب 
المرسومة جماعيا لمجموعة ما، ويحافظ على معاييرها اةجتماعية. في هذا المظمار 

ع لع أ  ذ ي يخظ ى." ومعناه، )العصا  يقول المثل ، الله لا ينعجع مععتع : "أيطّومع ألع أيغ نع لجع
ني . فالفرد رهين الجماعة. والمثل موجه اة، لا  دّر الله أن تتفادالتي تةرب الجماع

 إلى كلّ من يجرؤ على شّ  عصا الطاعة، والخرو  عن الجماعة.

تشترك هذه الوظيفة مأ سابقتها، كونهما  الوظيفة التربوية التعليمية : -
ة بن أبي سفيان تسعيان إلى تكري  الطابأ الجاد، المعلّم للمثل والقيم. عندما أراد معاوي

نصح عبد الرحمان بن الحكم، وتوجيهه  ال له : "و ل من الأمثال ما توّ ر به نفسك، 
 1وتؤدّب به غيرك".

                              
 . 5/281. 1982ابن عبد ربه، العقد الفريد، بيروت،   1
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فالأمثال مدرسة أبدية، تكرّ  مقومات الأمة النّاشئة فيها، وتختصر الطري  
 للمقبلين على الحياة بدون تجارب.

المثل إلى جانب وظيفته النّفعيّة، له وظيفة فنّيّة من شثنها  الوظيفة الفنّيّة : -  
تحقي  التثثير، واةعجاب، والمتعة، وذلك من خلال براعة التعبير، والقدرة على ربط 
الفكرة بالحدث، في جمل مختصرة، متوازنة، مترنّمة في كثير من الأحيان، باستعمال 

   لصورة، معبرة، ود يقة، وممتعة، لفظاألوان البيان، والبديأ. والمثل الموالي، نموذ
ي، يقّاةا فلّا ع أ وغي." ومعناه نعغ  نّي ي تشّينع ه    ومعنى، للإنسان الجشأ المتهوّر : " و 

 )من العتهم الةّر ، انقطأ عنه اللبن . 

نلمح في كثير من الأمثال، جانب الفكاهة و الترفيه،  الوظيفة الترفيهية : -
من خلال أسلوب التهكّم المتبأ، لتصوير تصرفات نماذ  من الأشخاص، تحمل على 

، فترفّه بالتالي على  -أحيانا موةوعها يبعث على الحزن والأسى  –الةحك 
 مستعمل المثل وسامعيه معا . 

ية المعنى. وكثيرا ما نسمأ بعد سو  لكن هذه الفكاهة تكون هادفة، تزيد في تقو 
." ومعنه، )همّ  ، هسّتعراوع ا، هغعبينعتع ص  المثل المثير للةحك عبارة : "ه غعبينعتع ه ص ةع
يةحك، وهمّ يبكي/يحزن/ . فالوةأ لا يستح  الةحك في الحقيقة، لكن جانب 

 الترفيه فيه، لابدّ منه لأنه يزيده معنى.

! " ومعناه يقول المثاّل في هذا الشثن : " نع لعح  س  نع إمع وعج  ، أ  ز  نع شبح  نع إمع يج  و    أ و زع
 )لتتزوّ  الجميلات/أوّلا/، ثم تتبعهن القبيحات/إن كان لهنّ حظ/ .

هذه هي بعض وظائف المثل ملخّصة، وهناك وظائف أخرّ تمليها طبيعة 
 المواةيأ المطرو ة في الأمثال في ميادين أخرّ كالزراعة والتجارة وغيرها...

 هود السابقة في دراسة أمرال المنطقة :جال -3
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مرررن الدراسررررات  أخرررذت الدراسرررات الثقافيرررررة الشعبيررررة فررري العصررررر الحديررررث كغيرهررررا
، تسايررررررررر التقررررررردم العلمررررررري وراح المؤرخرررررررون وا لانثروبولوجيرررررررون والاثنوغرافيرررررررون الأخرررررررررّ

 كرررلّ فررري مجالررره السوسيررررولوجيون يولرررون الاهتمررررام بكررررل مرررا يصرررردر عررررن عامرررة الشعرررربو 
وأعطرررروا الآداب الشررررعبية كررررل عنايررررة وسررررلطوا عليهررررا الأةررررواء مررررن كررررل الجوانررررب  صررررد 
اسررتكناهها واسررتخرا   يمهررا وكررذا التعرررف علررى اهتمامررات العامررة الاجتماعيررة والروحيررة 
والتطلرررأ علرررى عقليرررة الشرررعوب وطرررر  معيشرررتها وجوانرررب تفكيرهرررا، فاتخرررذوا مرررن عناصرررر 

 . اطبةذلك باعتبارها عنصرا من عناصر التراث الشعبي الأدب الشعبي مطية لهم في 

أن الأمثررال الشررعبية تمثررل  عنررد تصررنيفهم لعناصررر الأدب الشررعبي وجررد البرراحثون 
ودورهرا الروظيفي البرارز فري الحيراة  القاسم المشترك في جميرأ التصرنيفات نظررا لأهميتهرا

تصرررا ها بحيررراة النرررا  ودراسرررتها أكثرررر أهميرررة مرررن فنرررون القرررول الأخررررّ لال ،1الاجتماعيرررة
تبرررز بوةرروح الحيرراة اليوميررة للإنسرران فرري تفاعلرره مررأ  وتركيزهررا علررى سررلوك الفرررد، فهرري

بيئته وتعك  بصرفاء عرادات الشرعوب وتقاليردها وعقائردها، فهري ميرزان د ير  لهرا، تجرّ  
: هي كما  ال الأستاذ "تلري برن شريخ"ف 2غاتهار يّها وانحطاطها وبؤسها ونعيمها وآدابها ول

 .3دة " در أنوا  الأدب الشعبي في التعبير عن العلا ات الاجتماعية المعق"أ

بدايررررة الاحررررتلال  تعررررود أولررررى الاهتمامررررات بتراثنررررا الشررررعبي الجزائررررري ككررررل، إلررررى
فالتفررت  الفرنسرري للرربلاد عنرردما حرراول المعمررر التعرررف عررن كثررب علررى الشررعب الجزائررري،

 لره الشرعبية خصوصرا، ليسرتفيد منهرا فريأول ما التفت إلرى موروثره الثقرافي عمومرا، وأمثا

                              
 .86.ص  1996نظر: أحمد بن نعمان، هذي هي الثقافة، بر  الكيفان، الجزائر ي  1
 .7. ص 1984نظر: رودلف زلهايم. الأمثال العربية القديمة. القاهرة. ي  2
 .9، ص 1990في الأدب الشعبي. الجزائر،   التلي بن الشيخ، منطلقات التفكير 3
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شؤون السياسة ويتمكن من ةبط نقاط الةعف ليقوّ بعد ذلرك علرى شرد  بةرته عليره، 
 .1دون إدراك ثقافتهم بخصائصها الد يقة"ما يقال "لا يمكن أن تسو   وما لأنه ك

" لم يحظ باهتمام هذا المعمرر ورايةڤلكن التراث الثقافي الشعبي الجاري بمنطقة " 
هررو لررم يقررم حولرره البحرروث والدراسررات علررى غرررار مررا فعلرره فرري كثيررر مررن جهررات الرروطن ف

، ولكرثني بره اكتفرى بمرا جمعره مرن المعلومرات التري التقطهرا هنرا وهنراك  الجزائري الأخرّ
عبررررر الرررروطن فثغنترررره عررررن مواصررررلة المشرررروار ةدراكرررره أن الشررررعب الجزائررررري كلرررره يفكررررر 

جهة أخررّ لان البحروث والدراسرات التري  ويتصرف بطريقة متشابهة، هذا من جهة ومن
فبقي هذا التراث  أ امها لم يكن هدفها في الحقيقة علميا أو فنيا بقدر ما كان استراتيجيا،

 من غير تدوين عالقا بثذهان العامة والذاكرة الشعبية. 

بعررد الاسررتقلال اسررتمر الحررال علررى هررذا المنرروال فررلا مررن مهررتم ولا مررن منقرّرب، لا  
 ككرل ولا مرن أبنراء المنطقرة التري تعّرد مثقفرين وجرامعيين مرن جيرل الاسرتقلالمن الجزائرر 

معربين ومفرنسين آثروا البحث في مختلف مجالات العلم تاركين تراثهم عرةة للةريا  
 لان اهتمامات أخرّ حلت محل الاهتمام بالتراث المرتبط بالماةي.

ومررا يزالررون، رغررم ظررروف التحررول  ،هررم الررذين حررافظوا عليرره ،يررون مررن النررا الأمّ 
ولكرنهم يفتقدونره يوميرا بسربب  ،يمارسونه يوميا نلو اما يز نّهم إوالتطور التي تقتل التراث، 

مررروت المسرررنين حفظرررة الترررراث وبسررربب كرررون هرررذا الترررراث حبررري  لسررران وذاكررررة لرررم يعرررودا 
  ادرين على ةمان استمراريته. 

" ورايررةڤه خصوصررا فرري منطقررة "ويبقرى التررراث الشررعبي عمومررا والأدب الشررعبي منر
هررررو اليرررروم فرررري حالررررة احتةررررار ينتظررررر اةنقرررراذ والانتعرررراش فرررري غيرررراب  عرةررررة للررررزوال،
 في هذا الحقل من حقول المعرفة. ،والمهتمين المختصين ،المهتمين الهواة

                              
 .5  محمد عيلان. الأمثال والأ وال الشعبية بالشر  الجزائري. ص 1
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لعلنررا نكررون مررن الممهرردين الأوائررل بمحاولتنررا المتواةررعة هررذه، فرري خرروض غمررار 
ولعررل التفاتتنررا هررذه، تثيررر  ،ن إنقرراذه مررن هررذا التررراث العتيرر البحررث والدراسررة لنقررذ مررا يمكرر

تسررهم فرري انتعرراش تررراث ألفرري  ،فتترردف  بحوثررا وأعمررالا ، ريحررة أبنرراء المنطقررة خصوصررا
 على الاندثار. موشك

 : الشفاهة ومقامات الأمرال أهل -4
يعتبر المثل الشعبي بالمقارنة مأ برا ي عناصرر الأدب الشرعبي الأخررّ السرائدة  

والأكثر شيوعا، ويرجأ ذلرك إلرى طبيعرة المثرل  ،المنطقة، الأكثر جريانا على الألسنة في
واتصرررافه  ،مرررن إصررابة المعنررررى الشررافي للغليررررل المتمثلررة فررري خصائصرره الأدبيررررة والفنيررة،

أو مقامرررات محرررددة  فالمثرررل  ،باةيجررراز والرررنغم، وكونررره كرررذلك لا يتطلرررب تجمعرررا خاصرررا
 كلما استدعى الظرف سو ه. ،يطرفو على السطح ،يسرا  تلقائريا دون سابر  تحةير

فقررد  لفررظ، مررن ل" لرري  لهررا مررا يقابلهررا فرري اللهجررة المحليررةث رركلمررة "م   نّ إللإشررارة فرر
 : تكون  د سقطرت عنهررا، وهري تنطر  بلفظ عربري يشوبره لحرن

كين الرررلام الثانيرررة. وتجمرررأ وتسررر ،وفرررتح الثررراء ،سررركين المررريموت ،" بفرررتح الرررلاملع ث رررمع "ل  
ينّرا  مراكع  : "حرالع  ". والصيغة الشائعة المستعملة حاليا  بل سرو  المثرل هريولع ث  مع ل  على: "

  رررال" بمعنرررى ): "ينّرررا كع  " بمعنرررى )مثلمرررا يقرررول المثرررل . أو يكتفررري المتحررردث برررالقولثرررلع مع ل  
إلررى آخررر شرررخص وأحيانررا  رررد تنسررب  .هررول، الترري تحمررل معنررى الفعرررل المبنرري للمجلررك 

، ويرذكر  استعملها، ولا يعني ذلك البترّة أنّهرا مرن إنتاجره. كرثن يقرال : حرال مراك ينّرا فعرلانع
 اسمه تباعا.

نرررون مرررن محتررررفين أو رواة معيّ  هلا يتبنرررا ،الأدب الشرررعبي فررري المنطقرررة حاليرررا إنّ 
محصررور فرري فئترري الكهررول  ،وهررو فرري مجملرره ،هررواة، فكلرره موكررول إلررى الررذاكرة الجماعيررة

النسبة الكبيرة من حفظتره  نّ إفي فئة المسنين. وفيما يخص المثل الشعبي ف أكبروبنسبة 
 يمثلها العنصر النسوي من الفئتين المذكورتين.
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الاتصال برالمرأة فري  ذلك أنّ  ،جمأالهذا الوةأ شكّل لنا عر لة كبيرة في عملية 
لأمررر تعقيرردا طبيعررة جمررأ الأمثررال نفسررها، فهررذه   ومررا زاد ا المنطقررة لرري  بررالأمر السررهل

ولسرراعات، الأمررر الررذي يسرربب إحراجررا كبيرررا  ،العمليررة تتطلررب مكوثررا طررويلا مررأ الراويررة
الاتصررال بهررن كرران  ه يجررب التررذكير بررثنّ الراويررة والجررامأ كليهمررا، مررأ أنّرر : لكررلا الطرررفين

بينمرررا كررران الاتصرررال  أو الرررزو ، ،أو الأ  ،أو الحفيرررد ،دومرررا بواسرررطة، تتمثرررل فررري الابرررن
 وكان الالتقاء بهم بإحدّ التجمعات السالفة الذكر. ،بالرجال نوعا ما سهلا

ولا معروفررة  ،نررةليسررت بشخصرريات معيّ  ،النمرراذ  الترري تعرّفنررا عليهررا واسررتجوبناها 
ما مرن كهرل أو  ،لأنه في الحقيقة ،لدّ العامة بحفظها للتراث، إنما جاء اختيارها صدفة

  وفيما يخص رصيد الأمثال فالجامأ ينالره بمجررد  رصيدا من التراث عجوز إلا ويحمل
أو أخررررّ مرررن  ،عرررن طريررر  ترررلاوة بعرررض الأمثرررال المحليرررة ،اسرررتثارة الشرررخص المقصرررود
ينتقررري منهرررا الرررراوي مرررا يرررذكر فررري  ،وبكرررل عفويرررة وسرررذاجة ،جهرررات مختلفرررة مرررن الررروطن
اجة أيةرا يةريف مرا وبكل عفوية وبكرل سرذ بعةها الآخر، منطقته وفي لهجته، طارحا

 يحةره من أمثال يستثيرها النقاش الدائر بين الطرفين.

 : من بين هؤلاء الذين التقيناهم
تبعررا للنطرر    –بقلررب الطرراء ظرراء  -السرريدة "فاطمررة.ب. " أو بررالأخرّ "فاظمررة"  
سررنة. ولرردت بعررش "آث علرري" نشررثت وتزوجرت فيرره مررن  65البالغررة مررن العمرر المحلرّي، 

أرملررة شررهيد ولررم تتررزو  ثانيررة. ريفيررة  لبررا و البررا لباسررها عررادة كنررزة بكمررين أحررد أ ربائهررا، 
 صررريرين وسرررروال "مررردوّر" عرررريض مرررن الأسرررفل يشرررد بحرررزام مرررن الصررروف المفترررول علرررى 
خطين. يسمى هذا السروال محليا بر "أسروال ادورن"، تلفّ على خصرها إزارا يصل إلرى 

 سررة. يسرمى هرذا اةزار محليرا برر "لفوةرتالكعبين تمسكه مرن الأمرام بعقردة، تلتقري مرأ ال
 تتنو  ألوانه ما بين الأحمر والأسود والأصفر في خطوط عمودية.
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"همحرمررت"  سررمراء بنيررة العينررين تةررأ علررى رأسررها متوسررطة الطررول، فاطمررة، ان ررن  
  تقروم  ومعناه منديل، مجرردة مرن الحلري حافيرة القردمين خجولرة، رصرينة هادئرة الصروت

يت وخارجه كما تصنأ القفف بحيرث تبررم أورا  النخيرل القصرير لتصرنأ بعملها داخل الب
 حبالا ر يقة تنسجها مأ بعةها لتصنأ  ففا بديعة.

سرررنة والمولرررودة بعررررش "آث  78تسرررعديت. . " التررري تبلرررا مرررن العمرررر  السرريدة : "
مهابررره" والناشرررئة فيررره، أرملرررة متوسرررطة الطرررول هررري الأخررررّ ترتررردي كنرررزة وسرررروالا مررردورا 

فة إلررررى "الفوطررررة" المعروفررررة. سررررمراء يتوسررررط جبهتهررررا وشررررم غيررررر واةررررح الشرررركل باةةررررا
نمرررا عملهرررا بالحقرررل وجلبهرررا للمررراء  لانكمررراش الوجررره. تؤكرررد السررريدة أنهرررا ليسرررت سرررمراء وا 
والحطب ورعيها للغرنم جعلهرا أكثرر عرةرة لأشرعة الشرم  المحر رة، تقرول ةراحكة "ون 

هررذا  –مه للشررم ، تسررودّ جلدترره  ومعنرراه، )مررن يعرررّض جسرر يتغيمرران اهفوكررث، يتبررركين"
الكرلام فرري الحقيقررة هررو مثررل يةرررب فرري إبرراز الةرررر النرراجم عررن مجالسررة رفقرراء السرروء 

 حافيررة القرردمين منحنيررة الظهررر نوعررا مررا –وفرري انتقررال العرردوّ جررراء الاخررتلاط بالأشرررار 
ل تقلر خفيفة الظل واثقة من نفسها، تةأ فري رجلهرا اليمنرى حلقرة مرن النحرا  تقرول إنهرا

من آلام الروماتيزم وتةأ بيدها اليمنى حلقة مرن النرايلون سروداء اللرون تعتقرد بثنهرا تردرأ 
 العين الحاسدة.

تعمررل بالبيررت وخارجرره، تررتقن الطهرري خاصررة مررا كرران منرره مررن  "تسررعديت" خررالتي
العجرائن لكنهررا تتثسررف لكونهررا غيرر  ررادرة علررى ترردليك العجرين بالكيفيررة الترري عهرردتها منررذ 

صررحتها لا تسررمح لهررا ببررذل جهررد كبيررر، هررذا مررن جهررة وفخررورة مررن جهررة  نّ لأ ،حررداثتها
أخرررّ لأنهررا لقنررت ابنتهررا طهرري العجررائن. ثررم تسررخر مررن زوجررة ابنهررا الأصررغر لأنهررا لا 

برل تشرتريه  ،"طّعّرام" أو مرا يسمرررى فررري مناطررر  أخررررّ برررر "الكسكسري" تتقن تحةير طب 
  .بنهامن الحانوت الأمر الذي يثير شفقتها على إ
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مررررن  فرررري طريرررر  اةنرررردثار، –حاليررررا  -وهررررو اسررررم نررررادر – 1"للوشرررره.ط."السرررريدة : 
سرررنة، شرررقراء ذات عينرررين زر ررراوين وانرررف مسرررتقيم ر يررر  ممرررا يررروحي  72منطقرررة "أغبرررال" 

بثنهررا كانررت جميلررة فرري فترررة شرربابها، ترترردي جبررة مزهرروّة بثزهررار ذات ألرروان زاهيررة تةررأ 
المعهرودة. بثذنيهرا  ررط علرى شركل  رو  يصرل  منديلا على رأسها تشد خصررها بالفوطرة

"رمحاليرررا بررر طرفيررره خررريط يمرررر عبرررر ثقرررب الأذن يسرررمى هرررذا القررررط نررراي ع القررررط مرررن  2" ل وع
ورثته عرن أمهرا. نظيفرة لكنهرا عراجزة بسربب تقردمها فري السرن  الذهب الخالص تقول إنها

ا يرزال ينربض تتثسف كثيرا لذلك لأنها طول حياتها ظلت تعتمد على نفسها، لكن  لبها مر
:  ثرم تسرو  المثرل ،لكن صحتها جعلتها تابعرة ،ت أن تبقى مستقلةبالحركة والنشاط، تمنّ 

ررلع " ومعنرراه، )القلررب نشررط، ولكررن الركبررة هشررة . وهررو مثررل  "ورع ق رره   نيتع ذع ف رره   ،ولع أ   ڤع  كع رع ح 
دون إتقران. أثنراء  ،يشراهد الآخررين يرؤدون عمرلا مكانره ،أصريب بعجرز ،يقال في النشيط

 ها للمثرررل انعكسرررت الحسررررة علرررى وجههرررا بحيرررث رفعرررت حاجبيهرررا وزوّت شرررفتيها ثرررم سرررو 
بررراز الحسرررة. كانررت !: "ايررهع  أخرجررت زفيرررا طررويلا  ائلررة " وهرري لفظررة تسررتعمل للتثسررف وا 

 تتقن صناعة الأواني الفخارية والسلال والقفف. 

طويرل سنة، من منطقرة "مسّرلمون" ولرد ونشرث فري ريفهرا.  68"جلّول.ح. " السيد : 
القامرررة ةرررعيف البنيرررة نحيرررف يحمرررل نظرّررارة، لررره شرررارب ر يررر  شرررائب، علرررى رأسررره  بعرررة 
بيةرراء ملتفرررة بعمامرررة صرررفراء ممزوجرررة برراللون البرتقرررالي، يرتررردي صررردرة تحتهرررا  مررريص، 
وسروالا ممتلئا به مكاسر عديدة من الأمرام والخلرف ويةرأ برجليره خفرين خفيفرين، علرى 

لاح نشريط وهرو إلرى جانرب العمرل الفلاحري يرتقن ظهره تعل  مظلة من صنعه هو. إنره فر
كثيرا من الصناعات التقليديرة كظفرر القفرف والمظرلات كمرا يرتقن البنري. خجرول نوعرا مرا 

                              
 تعني وردة، كلمة بربرية مؤنثة، صيغت في  الب عربي. هل لّو شعتع : أصلها :  للّوشة   1
ناي  ع : أ راط ر يقة على شكل  و  يصل طرفيه، خيط.2    ل وع
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رغرم تشررّبه مرن مختلرف ينرابيأ الحيراة،  ليرل الكررلام حرذر لرم يكرن الاتصرال بره سرهلا فرري 
 الوهلة الأولى.

 سنة من عمره75ل شارف  امن منطقة " آث علي"  ت. مصطفى :  السيد :
عاش هو الاخر الحياة المخةرمة بين التقليدية والعصرية، فهو يعرف الاولى في 

لستين حزب، وحافظ للتراث، يقظ، ونشط، لد ائقها. حافظ  أد ّ مختلف جوانبها وفي 
مايزال يمار  مهنة الحلا ة في دكانه. يرتدي لباسا  ،مستقيم الهيئة، وهو على سنّه

 را بحكم مهنته.عصريا. يتكلّم كثي

الررذين نقّحهررا هررؤلاء الرررواة وغيرررهم، و هررذه الأمثررال الترري جمعناهررا، أغلبهررا حققهررا و 
 ةينا معهم الأو رات الطروال، كمرا أنهرم أثرروا بردورهم رصريد بحثنرا بثمثرال تردفقت علريهم 

حرديثهم معنرا وأثنراء سرو هم للمثرل كثيررا  هم خرلالو  وهم يقومون بعملية التنقيح والتحقي ،
نوا يجمعررون بررين الكلمررة وحركررة الرررأ  والعينررين وبررا ي  سررمات الوجرره وكررذلك اليررد مررا كررا

 وباستعمال نبرررات خاصرتة تبعررا لطبيعررة المثررل وظروف سو ه.

 مصادر أمرال المنطقة : -5 
فحيراة اةنسرران سلسرلة مررن  هرو التجربررة اليوميرة البسرريطة، مصردر المثرل الشررعبي 

الفرد الحلو والمرر السرهل والصرعب، فيسرتخلص منهرا العبرر التجارب المتكررة يذو  فيها 
كمررا يتّخررذ منهررا موا ررف نقديررة. هررذه التجررارب رغررم تكررهررا فإنهررا تظررل وحرردات  والمررواعظ

 1،متنوعررة، كررل تجربررة ترردرك فرري كررل مرررة فرري حررد ذاتهررا ولا تخةررأ لأحكررام عامررة وثابتررة

 مما يعك  تنا ص الحياة وتعقدها ومفار تها.

مسررتمدا  ورايررة" عررن مختلررف الظررروف والظررواهر،ڤلقررد عبررر المثررال فرري منطقررة " 
وكررذا مررن اهتمررامهم الروحرري.  ،المعرريش ووا ررأ سرركانها معرراني أمثالرره مررن بيئترره الطبيعيررة

                              
 .142هيم، أشكال التعبير في الأدب الشعبي. القاهرة. ص، نظر: نبيلة إبراي  1



114 

 

 عفويرررة لا تحمرررل فلسررفة عميقرررة، لكنهرررا تررردلّ  ،سررراذجة ،هررذه الأمثرررال جررراءت فررري عمومهررا
المطرراب   ،قرردرة علررى صررياغة اللفررظمررن خررلال الوذلررك  ،وحرر  بررار  ،علررى نةرر  فكررري

د ة الملاحظرة والقردرة علرى التصروير، مرن خرلال ربرط  ،للشعور، كما تظهر هذه الأمثال
وطبررائأ  ،علررى صررد  التعبيررر عررن تقلبررات الحيرراة هررا ترردلّ بمةررربه، كمررا أنّ  ،مررورد المثررل

 لها. لا حصر في مختلف الموا ف، فجاءت كذلك كثيرة ووافرة ،الأفراد وسلوكاتهم

 وسرررررعادتها ،وانحطاطهررررا ،الأمررررم "ميرررررزان يرررروزن برررره ر ررررريّ  ،الأمثررررال فرررري الحقيقررررةو 
 علررى ذكرراء الأمررة دلالررة ،وهرري كمررا ذكررر عبررد الملررك مرترراض 1."وأدبهررا ولغتهررا ،وشررقاؤها
 بقردر ،، فبقردر مرا كثررت أمثرال الأمرة2معهرا وانفعالهرا، رهرا بحروادث الحيراةوتثثّ  ،وحيويتها

 ت على خصائصها تلك.ما دلّ 

وانتشررر  ،الررذي يةرررب بجررذوره فرري الأزمنررة السرراحقة، انتقررل ،التررراكم المعرفرريهررذا 
 ألوانرررا ،فررري مختلرررف الحقرررب التاريخيرررة، فحمرررل فررري طياتررره ،مرررأ تنقرررل الشرررعوب وانتشرررارها

ولعررل  الترري نشررث فيهررا   ،ملامررح المجتمعررات ،وأشرركالا مررن الترسرربات الثقافيررة وحمررل معرره
رغرم شسراعة البرون الرذي يفرر   ،ثقافتهرا هذا مرا يفسرر تشرابه بعرض الشرعوب فري جوانرب

 حةاريا. يعك  تواصل بعض الشعوب الأخرّ ،ومن جهة أخرّ ،بينها، هذا من جهة

الترري ترروفرت لرردينا مررن المنطقررة، حصرررنا مصررادرها  ،بعررد اسررتقرائنا للمررادة المثليررة 
 في ما يلي : 

 البيئة المحلية )طبيعية واجتماعية .  1
 .القديمة ت الروحيةالدين اةسلامي وبعض المعتقدا  2
 التراث العربي.  3

                              
نشاء لغة العرب ، بيروت، د.ت. ص.1  .26  أحمد الهاشمي، جواهر الأدب في أدبيات وا 
 .34، ص 1975نظر : د. عبد الملك مرتاض، مجلة الثقافة ،ي  2
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 عالمي.التراث ال  4
، والحيررررراة ناتجرررررة عرررررن البيئرررررة الطبيعيرررررة ،أمثرررررال البيئرررررة المحليرررررة فررررري عمومهرررررا إنّ 
 ، والتجرراربفهرري مسررمدة مررن وا ررأ العامررة المعرريش فرري مختلررف تمظهراتهررا، الاجتماعيررة

 . فيه ةالسائدوالممارسات اليومية، والقيم الموروثة 

ؤثر تررثثيرا يررجعلرره يممررا  للأمثررال الشررعبية،مصرردرا مهمررا  ،يمثررل المرروروث الثقررافي 
وترررربط  ،التررري عرفرررت كيرررف ترصرررد سرررلوك اةنسررران مرررن خلالررره ،كبيررررا فررري إبررردا  العامرررة

 الحدث بالفكرة.

 المثرّرال ودلرّرت علررى أنّ  ،يررةالمحلّ  الطبيعيررة صرردرت عررن البيئررة فمررن الأمثررال الترري
 جبرالكال مظراهر مرن الطبيعة المحيطة رت ما فيثال صوّ أم ،هذاشرب من نبأ محيطه 

 :  كقول العامة .حيواناتالو  ،بحرالو  ،وديانالو 

رر"مررا ن   رريس  " ومعنرراه )مررن حيثمررا  صرردته واجهتررك دروب وعرررة . تع نع سرراو  تع  ،يذع ك  ت  ي سع
أو يقرال فريمن كران  ،إشارة إلى الجبل. ويةرب في إبراز صعوبة الحصول على الشريء

 طبعه العناد.

ررربع ل   إ   : "إخررريصع  و ولهرررا " ومعنررراه )لا يرررنقص البحرررر إلا  طررررة  ثع گعيق رررمع ه   غيررررع  رع ح 
 ويقال في الغني المحظوظ ينال فو  حاجاته.

ررتع ي   وو ولهررا أيةررا : "أ   اه )لا يبقررى فرري الرروادي " ومعنررايع و رّره   غيرررع  رع ژ إ ع  ڨ  ى غيم 
 يعلوان مهما طال الزمن.إلا حجارته . ويةرب ةبراز أن الصواب والح  هما اللذان 

 ويقول المثال في التهور والاندفا  والحما ة مستوحيا من البيئة الطبيعية فكرته : 

 " ومعناه )الأسد يزأر والحمار يتوجه صوبه .صع ر غع  ورع يڤ   يولع أغع  ،رع "أيعراذ إزه  

 ويقول المثال في تصوير اةنسان المحتر  والمحتاط مستوحيا منها أيةا : 
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رررر"هع  ررررق  هع ي، ل ررررغع ه   ثع فوكع ررررهع  تع وبيعع رررره   مع ي  س  " ومعنرررراه )بمجرررررد أن غربررررت ي ع ت ررررو حع ط  ش 
 دلالررة ،لريشررة الترري فررو  رأسررهالالقبرررة ترتيررب القبرررة خصررلتها . ف رتبّررتالشررم  وغابررت، 

 .على الراحة، واستتباب الأمن

ففرري هررذه الأمثررال المررذكورة اسررتوحى المثرّرال عناصرررا مررن البيئررة وةررمّنها المعنررى 
 أراد. الذي

فهرررري الأخرررررّ  ،أمررررا الأمثررررال المسررررتقاة مررررن البيئررررة الاجتماعيررررة والوا ررررأ المعرررريش 
    : متعددة وما جاء منها  ول العامة

ررنع غ   إوع  حع ب  "ش رر رري   أ   ىج  " ومعنرراه )لررفّ المغرفررة وزينهررا تصرربح جميلررة . يقررال فرري أع ب  ةع
و خوذ مررن طقرر  "ب رريرررتبط بإصررلاح الهنرردام. هررذا المثررل مررث ،الجمررال أمررر نسرربي إبررراز أنّ 

 " الذي يقام بمناسبة طلب الغيث في فترة الجفاف.ىج  نع غ  

ذكرررررر أسرررررماء بعرررررض  ،أيةرررررا الحيررررراة الاجتماعيرررررة ومرررررن مظررررراهر الاغترررررراف مرررررن
وشرراهدة  ،ومنهررا مررا تررزال الذريررة المنحرردرة منهررا مسررتمرة ،العررائلات، منهررا مررا سرراد ثررم برراد

 عليها.  ال المثال : 

ررر ، مرررن وانرررزا" ومعنررراه )بيرررت محمرررد را  زع ه ررر مع ل ررري   أ   نع روح  يعرررأ لع ي أ  ون رررزا وّانعررر دع نعرررح  م   امع "أخ 
 يقصده يستغل في فتل الحبال وةفرها  ويةرب في الاستغلال عموما.

ر ڤع ا م  هع ف  "سع  : و وله رهع ف   ،نع وي  د  إح   حردّو  لآل  شررحأأنرا  ): " ومعنراه  نع والري  رع ز  إ   نع م 
 ويةرب في التحقير والاستهتار. ،، هم الذين يتلقفون الفهم. زروالو آل 

كما دلت بعرض الأمثرال علرى الوسرط الاثنري الرذي صردرت منره وذلرك مرن خرلال 
 بعض القرائن الدالة على ذلك . مثل  ول المثال :
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رررر"أ   رررري   أ   لع أ  ع أ   رابع عع رررررع غ  أ   شع تع ي رررر أ    ع خع " ومعنرررراه )العربرررري و ع ب رررررع ي  ذ   : ارا ع يق رررر ،ىة 
هرذا أرنرب صرغير  ويةررب للرذي يبررر أمررا غيرر مقبرول  :ليقرو  ،حينما يريرد أكرل الجررذ

 ولا معقول.

 ويشبه هذا  ولهم :

ري يع ن   رابع عع أ   حالع  ور  يع ي  "  رس   فع  نع وف  ح  " ومعنراه )تصررف كرذلك العربري الرذي 1ون  اسع
 انقض على فاكهة اللن   ويقال في الجشأ والنهم يجازّ على تصرفه المعو .

رررماتع "وتقرررول العامرررة دائمرررا فررري هرررذا اةطرررار :  رررش  رررإ    ع و  عع ي س   ."نع ي رررآ تع رابعرررعع ه   ،گعييم 
 في المدعي المغرور. ك تتقن العربية  يقالأنّ  ،ومعناه )لا تظن أنك بتعويجك لفمك

 أنها نبعت من وسط بربري بحت. هذه الأمثال الثلاثة تدل دلالة  اطعة على

زمنرري حرددها فري التراريخ، اسرتيقت مرن بعررض ومرن الأمثرال مرا دلرت علرى ظررف 
 حوادثه مثل  ول المثاّل :

رر ،رع اي رري د  ن ررع ن   أ   ،واس ررڤّ س  أ   شع تع ن ر"أ   ررور  أ   اع ف ري  أ   يال  غ  رروم   نررذو ) ،" ومعنرراه.رع اي  ز  دع تعري لع ي س 
 /الأوروبرري/رالمعمّ  إلررى أن يخررر  ،ومحصررول السررنة المقبلررة أيةررا هررذه، محصررول السررنة

 والصبر. ،الحث على المثابرة من الجزائر . ويةرب في

الررررردين  : منهرررررا أفكررررراره ومواةررررريعه ل  ثرررررا  التررررري نهرررررل الم   الأخررررررّ ومرررررن المصرررررادر
اةسرررررلامي وبعرررررض المعتقررررردات التررررري نسررررربها إلرررررى هرررررذا الررررردين، كزيرررررارة أةررررررحة الولايرررررا 

الموجرودة فري  ،يرةبهرذه المعرالم الروح واةيمان بكرامراتهم، فقرد اسرتعان المثرّال ،الصالحين
عبّرررر بهرررا عرررن  ررريم أخلا يرررة وعلا رررات  ،ووظفهرررا فررري إنترررا  أمثرررال ،محيطررره الاجتمررراعي

نرا فري كثيرر مرن الأمثرال، وجردناها مقتبسرة مرن ولرو تمعّ  تربطره برالمحيطين بره. اجتماعية
مّرر ،الكررريم الرردين، إمررا أخررذت بصررياغتها مررن القرررآن ا أخررذت مررن مةررامين وردت فيرره، وا 

 .يخص الحديث الشريف و ل مثل ذلك فيما

                              
ن و : فاكهة شجرة القطلب، ويقال له "اللّن " يسبب اةكثار منه في 1  الأكل، الغثيان والصر .  ساسع
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، أو الأخرررذ مرررن معررراني فمررن الأمثرررال التررري اسرررتيقت بصرررياغتها مرررن القررررآن الكرررريم
  آياته :

 .1﴾لا يكلّف الله نفسا إلا وسعها﴿
 : يهم أيةا للآيةوتبنّ 
" التررري  .2﴾إنّ الله لغفررور رحررريم ﴿ التررري ترررردّد غالبرررا كمررا يلررري : " اللهع غفرررورع رحررريمع

 تقال لطمثنة المخطئ.
 ومن الأمثال الأخرّ التي استيقت من مةمون القران الكريم عموما: 
ررر حرررالع  تع كانعررررع ب  ه   ولاشع "أ   ررر ت،ع و  زع ز  هع رررم  ه   ارع ڤ ررره   تع و  زع ز  هع " ومعنررراه )النحلرررة سررروداء تع مع

 ولكنها تصنأ العسل .
 : ويشبه هذا المثل

ررأ   ارع ڤ رري   كررانع رع ب  أ   و ع "ف رر  ررأ   ومع ر  غع ومعنرراه )اليررد السرروداء تصررنأ خبررزا أبيةررا . " لع لاّ م 
أكررمكم  إنّ ﴿:  وهما مرثلان يةرربان فري نبرذ العنصررية. كلاهمرا مرثخوذ مرن  ولره تعرالى

 .3﴾عند الله أتقاكم
 ديث النبوي الشريف ترديد العامة:ومن الأمثال التي استا ت مةامينها من الح

 : صباحا  وهو مثخوذ من  وله  " ومعناه )السو ، السو احع ب  صع  ذع أ ك  و  ، س  و ع "س  
 4"بورك لأمتي في بكورها".

                              
 .285  سورة البقرة. الآية 1
 .18  سورة النحل. الآية 2
 .13  سورة الحجرات. الآية 3
  رياض الصالحين من كلام سيد المرسلين محيي الدين أبي زكريا يحيى بن شرف النووي.باب 4

 .281للتراث.د/ت.صاستحباب الخرو  يوم الخمي  واستحبابه أوّل النهار.دار الريان 
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 : و ولهم

 :  " مصدا ا لقولهينع ي د  ا س  ي  حع "ل  

  1"الحياء من اةيمان".

هذا باةةافة إلى أمثال أخرّ توحي بالاغتراف من الدين اةسلامي وذلك من 
 : مثل أو أفكار متةمّنة فيها خلال استعارتها لألفاظ وردت في طيات الآيات والأحاديث،

" ومعناه )المفطر في رمةان هو صدي  للكلاب  يطانع ي   في ع رع  ذ   ةانع مع شّى ر  تع "م  
 ويةرب في التحذير من عوا ب اةفطار فيه.

 : و ولهم
فهو في طري  الجنة   ،" ومعناه )من كان حليماورع ڤ  ي   ثع ن  ج  لع  رع أ   ،ولع و   رانع قع م  "أ  

 ويةرب في الحث على الحلم.
 : و ولهم أيةا

: )يررا نبتررة الخبررايزة  إ" ومعنرراه ذع عيررلع  نع  آ ع  گعذي لنع قررابع ى يع ن ررم   نع زاز  يعررو لا  ب رر جّيرررع "م  
 :  و ولهم إ  ويةرب لناكر الجميل. من يعيرك اهتماما يوم عيد الأةحى ،المريّلة

 : و ول العامة
" ومعناه )الدنيا اعمل واسأ فيها ولا تبال بما لّا ع ف   شع  اّر  ڤ أو ،ذي ع  رع إي   ثع يكع ون  "د  

، فالمسلم مطالب بالسعي في الحياة، والعمل فيها مادام حيّا، ومهما كانت تقابلك به  
 الظروف، ولا ييث ، ويخةأ للقنوط.

ألفاظا عربية مستوحاة من الدين مثل : الجنة، عيد  فقد تةمنت هذه الأمثال
 ، رمةان./الأةحى/

                              
فتح الباري بشرح صحيح البخاري. أحمد بن علي بن حجر العسقلاني. باب الحياء من اةيمان.   1

 114. ص1986. 1دار الريان للتراث  
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فكرتها من المعتقد الروحي السائد في المنطقة والمتمثل في  ومن الأمثال ما نهلت 
 :  ول العامة كما في في الولايا الاعتقاد
يدا بيد نبني ةريح سيدي بن : ) " ومعناهيو ع  ى سيدي بنع ن  بع ن   أ   ،و ع ف   و ع "ف  
   ويةرب للتعاون.يوسف

 : ومثل آخر كما في

يسقّف ةريح سيدي  ،: )عمودا عمودا ي" ومعناهت  خع رّا سيدي ب  ط  ي   ، أ  موذع عع أ   موذع عع "أ  
 . ويملّ  بالتراب ،بختي

على  تدلّ  ،ما جاء به اةسلام من مباد  ظهرت أمثال تتبنىّ  ،على هذا النحو 
معارفها فثةحى من موروثاتها و  ،من فةائله ومستفيدة ،تفاعل العامة معه، مغترفة منه

 .الثقافية
إذ كثيرا  ،والدار  ،ومن الأمثال ما هو مستمد من التراث العربي العام، الفصيح منه

وتبنته بفعل الاحتكاك والاندما   ،الموروث الثقافي العربيّ  ،ما حملت لهجتنا البربرية
، ت منهاتها إلى لهجتها فعدّ وةمّ  ،دت العامة أمثالا بصياغتها العربيةوالمصاهرة، فردّ 
 وحوّرت في غيرها حينا آخر. ،أخرّ وانقصت وأةافت حينا في

  ،  ول العامة :من الأمثال التي اغترف مةمونها من الأدب العربي الفصيح

ولع  باحع  طع "ه ز  " ومعناه مانع خيرع    ، أ  ذعشع واحع ل عطر .والماء أفة ،ليجمللت)الكحل  رع   

لابنترره، وأمامررة فصررة الكلبرري افرري وصرريّتي كررلّ مررن الفر  كمررا ورد بلفظرره ومعنرراهفقرد 
 فرررلا تغلبررري علرررى خصرررلتين : "... فيهرررا بنرررت الحرررارث فررري توصرررية ابنتهرررا. فرررالأول يقرررول

 1وليكن أطيب طيبك الماء."  ." وتقول أمامة : "...الكحل والماء

                              
  صرررلاح عبرررد السرررتارمحمد الشرررهاوي. المررراء فررري الترررراث العربررري اةسرررلامي مجلرررة الداعي.ديوبنرررد. 1
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"الحمامرة  وهري  صرة "كليلرة ودمنرة" مثخوذ من واحد من أحداث  صةآخر مثل و 
 : لى لسان المثاّلوالثعلب ومالك الحزين" المعروفة، فقد جاء ع

رررره  ذا أ  يعرررره  نيررررا ع  ،و ع ر  فعرررر"أ    لاّ  ،إلرررريّ فرخررررا    لعررررإ) : " ومعنرررراهوفع ح  أسررررقطت شررررجرة  وا 
 ويقال في الطاغية المحتال ينتهز غفلة وةعف الآخرين. ،الصنوبر 

 مع غيرها من أمرال المجموعات البشرية الأخرى. تقاطع أمرال منطقة ڤورايه -4
 الأخرّمأ الأمثال الأمازيغية 

 مأ الأمثال العامية العربية الجزائرية
 مأ الأمثال العربية الفصيحة 
 مأ الأمثال العربية العامية.

 .مأ الأمثال العالمية     

ية فرري المنطقررة، مختلررف جوانررب الحيرراة، بتقلّباتهررا، لقررد رصرردت لنررا الأمثررال الشررعب
مررن نررواز ، وميررول، واكتشررفنا وبتنا ةرراتها، فثدركنررا مررن خلالهررا روح العامّررة، ومررا ينتابهررا 

آراءهررا فرري مختلرررف شررؤون الحيررراة، ونظرتهررا إلررى الكرررون، فعرفنررا مرررن خلالهررا أيةرررا، أنّ 
نّمررا تنظررر إليرره نظرررة  العامررة لا تنظررر إلررى اةنسرران، مررن حيررث هررو إنسرران، فرررد معرريّن، وا 

 شاملة، وأنّ نظرتها إلى الحياة، تتّسم بالوا عية.

ولعررلّ طبيعررة هررذه النظرررة الشررمولية للإنسرران، والنّظرررة العمليررة للحيرراة، هرري الترري  
، داخرل  سمحت لهذه الأمثال، بالتقاطأ مأ كثيرر مرن أمثرال المجموعرات البشررية الأخررّ

 الوطن الجزائري، وخارجه.

 التقاطع مع الأمرال الأمازيغية :  (أ
وتتقررارب مررن  الجزائريررة،فرري مختلررف المنرراط   الاجتماعيررةتتشررابه مظرراهر الحيرراة 

حيررث المعتقرردات، ومررن حيررث العررادات والتقاليررد، والممارسررات، وهررذا بغررضّ النّظررر عررن 
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والتقرارب، لا  ،  وهذا التشابه وعربية ،لتراث الشعبي عموما، من أمازيغيةلاللغة الحاملة 
بتركيباتررره الجنسرررية، برررل يتعررردّاه إلرررى كرررلّ منررراط   ،يتو رّررف عنرررد حررردود الررروطن الجزائرررري

هر الشررعبية نفسررها، مررن إ ليميررة، زه المظرراالمغرررب العربرري )تامازغررا  بكاملرره، والررذي تميّرر
 لغوية، ودينية.و 

 اللغويرررررة الأمازيغيرررررة أو تقاربهرررررا فررررري الجرررررزر ،ومرررررا رصررررردناه مرررررن تشرررررابه الأمثرررررال
 مأ تلك المتداولة في منطقتنا : المتواجدة بالخصوص، بالمناط  الجبلية، والصحراوية،

 الأمرال الشاوية : التقاطع مع - 
وم ي. ،يڤ  أ ولع ن  ع  الع أ ر   بعح 

  لبه،  لب المعم ر)الفرنسي .

وم ي. وعندنا : ش كع   ذ ع ر 

.ژأ شع ي ف   ي وم اكع  رعة شع  ، أ و شع إ ص 

 أخوك، إذا مةغك، لا يبتلعك.

يّيكع  و لا . ژّف  يع  وعندنا : ي وم اكع )خ  رعة شع ، أ و شع إ ص   يشع

. ذع  ،أ وم وشع ش هعد تع نع   ولعق دع ن  ع

 بذن به. ،شهادة القط

يكع أ يع أ  عز ينع  .چعإ ذع وعندنا : م ن ى ش هعذ   لا ل يوع

ب ضع ژَأ ذع تعو ارع  ،أ ورع ت يل ي شع ث ق ور ضع  ، أ ورع ت يل ي شع ثعر ةع . ،ضع  أ ذع تعو اسعر ضع

 لأ.لا تكن  اسيا، فتكسر، ولا تكن رطبا، فتبت

ا  ژوعندنا : أ و ت ي ال ي ه مع ، أ و ت يرع ژّيضع غ  . ،يع اژضع د رّضع ال ي ه ن مع  غ 

. ، أ  تعي فعد كع  ع ثغعم ا ع س نع س وف و ع  و ي ت ك رع
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 من ربط العقدة بيده، فليحلّها بثسنانه. 
، ر   يكع ير يتع س و ف وس  .ژ وعندنا : ه  يكع  م يتع  ع هعغعم اس 

 ي نعغ ان اع. أ م انع زّاثعن اع، ف اذع 
 الماء أمامنا، ونحن عطاش.

. ، ف اذع ي نعغ ا يع  وعندنا : أيد يذع ) أشيبوظ  ڤع إ ير يوع
.  إ ت تع أ ز ال يمع  ع ي يم ي نع ي وذ انع
 يثكل البصل، بفم الآخرين.

 وعندنا :
. لع يغ ايع إ يم يكع أ تعش اع ل بعص   س 

مأ العامة في المنطقة  أصحابها تكشف هذه الأمثال الشاوية عن مدّ تقارب
وهذا ما أكّده ) . مارسيي في وحدة الاصل الزناتي  وأصلا. وتفكيرا، ،لغة

 للمجموعتين . كما سب  ذكره.
 مع الأمرال القبائلية :  -

 .اجونع ي ر   ، أذ  اج  نع غ   إوع  سا ع لع س  
 لبّ /لفّ/ المغرفة،  يستقيم/هندامها/.

 وعندنا :
 .أع ب  ةع ي   ، أ  اج  نع غ   إوع  حع ب  ش  

، أل    .ثع ريشع عع اي ثأصّبع
 / ل له/هش، يصعد إلى العلّيّة.

 ي.ن  ذع ي أ  ل  أ   ،شيشع مع أ   يع ، أ  يع ل  زع نى ه  عع م  لع  ثع و  وعندنا : أ  
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 مع الأمرال الأمازيغية المغربية )ريفية، أطلسية( : -
. م وشع نع ب ر ا، يتّازّر  ع  رع ينّي نع د اخ   و 

  طّ الخلاء، يطرد  ط البيت.
.ژَيژِّوعندنا : ي وس ادع أ ي   قا   رع إ ي ععز يز نع ، ي سع  نع

.چّ أ غ د ي ع ي   نع ن ي ي ج وز  سّيفع إ  و  ، و رع ي سعح  ن نع  يوع
 ن.ژونّي لّو فع  أو يترو ، نع يروان) يجّيون   أعدّي وعندنا : 

ف  ت   رع ، و  نع ن  إيقع  ومع م     أ   .  ع دايّيع  نع ذع  ش  ي يزانع
 يلجه الذباب.الفم المغل ، لا 

 .إيزانع  شع نع ف  ذع ت  و هي  ، أ  نع ن  يقع إ  ي وعندنا : إيم  
 .ورع ش  هع ة   إوع چع ن  ، غ  رغالع ة   إوع ح ع ة  شع أ  

 أر ص للأعمى، اهم  للأصم.
 چع.وچّ م  أ   و تعخالا  ، أ  رغالع ة   إوع  ةّحع و ش  وعندنا : أ  

 . ع غ  بو إ   داي ع  رع و    ع ر  إ  
 لا )يوجد  عظم في اللسان.

 . ع غ  إ   ذي ع  ولاشع ، أ   ع إل  وعندنا : 
 . ع ي ن  ن  دع ثي  چ وس  ، ي  نع يد  م   نع  غطّينع ث   شينع تع ي ي  ن  و  

 معزاته. يهيئمن أكل معزات الآخرين، ما عليه إلّا أن 
، يذع  م يد نع ) إ غ  كعثع ينع ه طعح  ن ي ي تعش  ن ي ع . وعندنا : و  )و   أ ي س ڤعر  ع ه ن ي ع

 العربية الجزائرية :مع الأمرال العامية  -
كما وجدنا أمثالا لها نظير في العامية العربية خاصة ما يتحدث به في مدينة 
شرشال غير البعيدة عن منطقة ڤوراية، تدل على التفاعل والتماز  بين المنطقتين لهجة 
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منها ما تردد بحروفها ومنها ما هي مترجمة عنها ومنها ما تحمل نف   وأدبا،
 : المةمون، من ذلك

 .حا ع ى لع موس   ،ىموس  حا  ع لع  -

 الحا  موسى، هو موسى الحا  نفسه.

 حا .ع لع وَ  : لعحا ع موسى، موسى وفي لهجتنا 

- . ر  ع  مار   طّأ من سعما و غع

 /في شهر/ مار ، ا تطأ /عودا/ واغرسه.

. أع ط      ،ع  ر  غع وفي لهجتنا: م    ر  ع ما وعغع  م سع

ل ي. عع يرع ڤع آث ع ي غ  اتعش  ل ي، م   عع

 /اسم/علي، لي  موجودا فقط عند آل علي.

ط ف ى غيرع فع ل قعباي لع إ ، وع م صع  وفي لهجتنا : محمّد غيرع فع تعز اي رع

 .ارع دّ  ولع ى م  ل  عع  فارع لع  ةع بار  دع 

 تدبير الفثر على صاحب البيت.

 خّام.ع و  باب ع  ى فع ة  رع و غ  ر ايع أ  

 .كع ن  عاوع ا نع ن  ي و  د  بع يا ع   بع ب  س   -

 بالأسباب/ يا عبدي، وأنا أساعدك. حاول/إيت

ن اع.  يوع ع  ، أ شع ، ن تعشع يوع  وفي لهجتنا: سبّب أ لعع بعذ 

ظى يغعلبع لقعة   -  ا.لحع

 اةحترا   د يغيّر مجرّ القةاء.
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 ا.ة  قع ل   بع ل  غع ي   رازع حع : ل   وفي لهجتنا 

 .ا ع نّ  دع فا  في ي  لع  بابع شع  حالع شع  -

م ذع أ ي ا  وفي لهجتنا  .: أ  ز عع  ي لعز يمع ڤع ف و ع م يد نع

أع لعب ي ا. أو)اللّا بّا . - ة  ل و، ي رع  لعس انع ل حع

 اللسان الحلو، ترتةعه اللبؤة.

، ي ت ضع ه س د ا. وفي لهجتنا   : إ ل  ع أ ل قّا ع

يع ان ه.  لعك رعشع ش بعع ان ه، ما ت دعر ي ب لعج 

 البطن الشبعان، لا يبالي بالبطن الجوعان.

ن ي ل و وفي لهجتنا  و فع و  ، أ و ي تعر  و انع .ژ: أ ع د ي ع إ رع  نع
وس ه إ ب اب ا وع ي م ا . -  شعك ونع ش كعر كع يا  ل ععر 

 من مدحك يا عرو إ أبي و أمّي.
ل كعثع  وفي لهجتنا   ي م ا. ذع  إ ب اب ا : م ن ى ش مع إ  ش كعر نع أ  ه سع
ل و ت تعن سعر طع،  - ا تعك ونع حع م ى.م  ا تعك ونع م رّ ت تعن رع  م 

 لا تكن حلوا فتبتلأ، ولا تكن مرّا فترمى.
، أ و ت يرع ژأ و ت ي  غ ز ضع ال ي ه مع .ژيظع غ  د ر ضع  ايع غا ل ي ه ن مع
زّا ي نعصاب و - او ا، و  عتع لعح   .لعخ 

 اةخوة /يجتمعون/ و ت الشدة.
، وفي لهجتنا  و ي مّا  إ يل فع از   : أ تا ر  .  ع أ ذ  أ نعح   ي س يذ فع
ت و. - ادع ص  س ابع ف رع ل ى حع لو عع دع يعك س لع ر جع  ك لع و اح 

 كل، يمدّ أرجله تبعا /لطول/ غطائه.
ن ي ع أ رع  وفي لهجتنا  ارع لع إ ية  دع ي ت ژعّ . : ح  با ن ي ع  و اعع
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- ." لعشع ل ععن ب، يعق ولع : "   ار صع ص  ا ي وع  ذ يبع ك  م 
 من الوصول إلى عنا يد العنب، يقول عنها بثنّها حامةة.عندما يعجز الذئب 

شع أ رع ه ي وعندنا  ".ژ: أ وش نع أ  ع أ لا  أ و ي تا و ةع ينع  ور ينع ي ق ارع : "ت يس م ام 

 : الفصيحةمع الأمرال العربية  -ب
ذو  ،أ طارهو  ومذاهبه، على تعدّد طوائفه، ،ولا غرابة في ذلك، فالشعب العربي

 واحد يعتزّ به كلّ العربمجيد  وتراث ،ولغة واحدة ،أصل واحد وأرض واحدة
هذا التراكم المعرفي الذي يةرب بجذوره في الأزمنة الساحقة، انتقل وانتشر  .ويفخرون

التاريخية، فحمل في طياته ألوانا  مأ تنقل الشعوب وانتشارها في مختلف الحقب
وصل   ه ملامح المجتمعات التي نشث فيهال معوحم ،وأشكالا من الترسبات الثقافية
مأ تحركات القوافل البشرية مشر ا ومغربا. فمن الأمثال و إلينا مأ الفتوحات اةسلامية، 

 العربية الفصيحة التي تتقاطأ مأ أمثالنا :

  1جلي  السوء كالقين إن لم يحر  ثوبك دخّنه.

لتع أ كع ذع و  ع  .وعندنا : ونّي يقّيم نع جارع ه بعص  تي ع ، أ  يعريحع غيرع ر حع  ش وري ع

 اةنسان بالتفكير و الله بالتدبير.

ن اع. وع ، ن تعشع أ شع ع  يوع ذ مع أ  لعع بعد   وعندنا : أ خع

 لا عيش لمن يةاجأ الخوف.

ن ي ي ت   .ڤع وعندنا : و  تي ع  عليل يتع عيشع  ذ نع ل مع

 إن كنت ريحا، فقد لا يت إعصارا.

، إف رعةيهع واة و.وعندنا : أ بعريذع  يراوع  م 

                              
 .29. 20. 18. 17ص . .1984 مثال العالمية، بيروت.ميشال مراد، روائا اي (1
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 لا تعلّم اليتيم البكاء.
 .أو تواصّيش أيوجيل ف مطّاونع وعندنا : 

 إنّ العصا من الع صيّة.
 و.اي  ڤ  و، مانيسي أ  ت  نيفع كع وعندنا : مانيسي ه  

 لايعرف الكو  من البو .
 .ني ع ارع ة   ڤع س   في ع خع إ   سّينع و ي  وعندنا : أ  

 العامية :ومن الأمرال العربية  -ج
  : 1تونسية

 الذيب كيف ما لحقش الدالية  ال : حامض.
 .ينع مّام  يس  ت   :ارع ق  ي   ينع ور  ژ يه   رع أ   شع ة  اوع ت  و ي  أ   لع أ    ع أ   نع وشعّ أ   : وعندنا

 :  2سعودية
ن أبت تقطأ سلاسل الحدّاد.  كان جادت بخيط العنكبوت تنقاد، وا 

 صع ر  غع ص  ه  ، أ  روحع هع  أ   لع أ    ع ، أ  تع وفع ي  ش  تع   ع  تا ع  ، أ  أ تا ع  لع أ    ع أ   : وعندنا
 .لع ناس  سع 

 :  3سورية

 الةرب ما هو ةرب العصا، الةرب هو ةرب الكلام.

 .نع ار  و  زع إ   شع فينع نع ڤ  تع  وأ   ،نع يف  ق  ش  إ   فانع نع ڤ  تع : وعندنا 

                              
 .67  ميشال مراد المرجأ الساب . ص 1
 .70. ص نفسه  المرجأ 2
 .72. ص نفسه  المرجأ 3
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 :  1عراقية

 الم يعنوش  العنكود يقول حامض.

 .ينع مّام  يس  ت   :ارع ق  ي   ينع ور  ژ يه   رع أ   شع ة  اوع ت  و ي  أ   لع أ    ع أ   نع وشعّ أ  :  وعندنا

  : 2فلسطينية

 طنجرة ولا ت غطاها.

 .وسي ع ف    وفاه   تع ومع قاد  هع  : وعندنا

 : الشوف لنا والذو  لغيرنا. كويتية

 .رايع وفع أ   ڤع س   دع يغع ال  ط   شع تع ن   ، يوع ريذ  تع   ريذع تع  : وعندنا

 :  3لبنانية

 بيحاربونا.الدار دار أبونا والنا  

 .نع يز  ز  عع ي   إ   رع  ا   إ   ، نع ژ يژّ ي   أ   وسادع ي   : وعندنا

 بيرتبط اةنسان بلسانو مش بقرونو.

 .ي ع س  لع إ   ڤع س   ي تّط فع  يازع رع أ   : وعندنا

  : 4ليبية

 البحر ما يكرهش الزيادة.

                              
 .73  ميشال مراد المرجأ الساب . ص 1
 .73. ص نفسه  المرجأ 2
 .76. ص نفسه  المرجأ 3
 .77. ص نفسه  المرجأ 4
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 .ثع يكع ق  مع ه   غيرع  رع ح  بع ل  إ   خيصع إ  : وعندنا 

 البقرة ل طاحت يكترو سكاكينها.

 .يّنع م  ذع خ  إ   لّا ع ف   نع ي  ج  نع ت   ،وفع ح  ي   أ   لع أ    ع أ   فونا ع أ  : وعندنا 

  : 1مغربية

 سير بالنية وا د مأ الحية.

 .ريذع وبع ڤ    لع ژّ  ، أ  ثع ي  ن    رع إي  :    وعندنا

لدّ أمم أخرّ برنف  الفكررة رغرررم بعرررد أيةا من أمثال منطقتنا يعبّر عنها  كثيرو 
يردلّ علرى "وحردة الطبيعرة البشررية  الأمر في الحقيقة ليرر  مستغربا فهروالمسافررات. وهذا 

ترررررنبأ مرررن الترررراث "، مثرررال فررري حررردّ ذاتهررراالأوكرررذلك كرررون . 2البيئرررة" وتشرررابه الظرررروف أو
  3اةنساني الأبدي الثابت، الموسوم بطابأ الفطرة السليمة، والفطنة والتعقل."

 يشبه أمثالنا :ومن الأمثال العالمية التي رصدناها ممّا 

 : 4أمرال إسبانية

 يرسل الحظ اللوز لمن لا أةرا  لهم. -

. وعندنا  غعم ا ع ر  ع ه  ن ي أ ولا شع غع ذ نع إ  و   : ر ب  ي س ا  ع إ رع

 بيةة اليوم خير من دجاجة الغد. -

 يطع و اي تعش ا.ژوعندنا : ه م لا لعتع و اس و، خير هعيا   

                              
 .79، ص 1984العالمية، بيروت.   ميشال مراد روائأ الأمثال 1
 .73-72  محمد عيلان : الأمثال والأ وال الشعبية بالشر  الجزائري. ص 2
 . المقدمة.1983بيروت.  -  المنجد في الأمثال والحكم والفرائد اللغوية3
 .94-89ص  المرجأ الساب .   ميشال مراد :4
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 :  1أمرال إفريقية
  طرة تمتلئ السا ية.  طرة -

ل و. وعندنا  ب و، أ  ي تعش ورع و ايع و ح  بو ر   : أ ح 

 الكلب الذي حر  أنفه لا يعبث بالرماد. -

، وعندنا  ن ي ي ق  ع ف يغ رع . : و   ي تّڤ ذع س ڤع أ سعغ ونع

 خرطوم الفيل لا يتعبه. -

.: أ ف ونا  ع أ و ف لا  ع س نعذع   العن شع إ ش يو   وعندنا   نع

 علامات السوط تزول وأثار الشتائم لا تزول. -

. وعندنا  و ار نع ، أ وتعڤ نعف ينعشع إ زع  : تعڤ نعفا نع إ ش ق يف نع

 من يةرب الكلب يقصد صاحبه. -

ث ذع أ  عز ينع  وعندنا  .:  عب لع أ ه وع  ،   اب لع ب اب ي ع

 : 2أمرال إيطالية
 ، ومن لديه خبز لا أسنان له.من له أسنان لا خبز لديه 

 . غعم ا ع ر  ع ه  ن ي أ ولا شع غع ذ نع إ و   وعندنا : ر ب  ي س ا ع إ رع

 من لا يملك شيئا لي  بشئ. -

. يشع ، أ و ي سعو  يشع ع  ن ي أ و ي سع         وعندنا : و 

 لم تستطأ الذبابة  ط دخول فم مغل . -

                              
 . 98-95  المرجأ الساب ، ص 1
 .421. 137، ص نفسه  المرجأ 2
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ف نعشع  وعندنا . : إ يم ي ي قعن ن، أ و هعت ذع  إ يز انع

 يجتمأ المتشابهون مأ بعةهم. -

.چ وعندنا : أ و ز ڤع  ش ابعه نع ال ي مع ، غ   نع

 :  1أمرال تركية 
 لا تبتأ سمكا مازال في البحر. -

. رع غ و لعح وتع ڤع ل بعح   وعندنا : ي سع

 ألف رجل مسلح لا يستطيعون تجريد رجل عار. 

نع إ  و   ر يص  انّا ، أ وغع يا تع نع م  و ع وعندنا : مع الّا . فعر   نع تعم 

 تهرب من المطر فتصادف بردا .

 . ث ي ع ، ي ح وفع ڤع ه و ورع بع ع لع    لعح  و   وعندنا : ي رع

 غرابي ولا عندليب الغير.

يرع ه س د ا نع تعم ور ا.ژ: هعي ا وعندنا   يطع إ س ور ا، خ 

  : 2أمرال بلغارية
 إن كان اليوم  صيرا، فالسّنة طويلة.

.وعندنا :  ، أ س ڤاّ  ع ذ  آز يرارع ب حع س نع أ ي رع ن ي ي خع  و 

 أمرال صينية :
 حين تسقط الشجرة، لن يبقى هناك ظل.

                              
 .160.155  المرجأ الساب ، ص 1
 .196ص  1981مجلّة التراث الشعبي،  بغداد.  2
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ي ا ف لا  ع أ وغ  ي، ي ق اة  نعغ  ينع ه  ن ي ي تعش   وعندنا : و 

  : 1أمرال أرمينية
 بنتها. تثمّل أمّها، وتزوّ 

، هرّا شعتع أ ه شع  يلعتع فع إ يم ي ع ن قعل بع ه س   .ب هع ي م ا ع سع

  : 2أمرال فرنسية
 الكلب الجيّد، أبدا لا ينبح هباء.

. وعندنا : أ  عز ينع  ، ي تعه ار اشع ف  لعح  ع س ارع  أ و 

 الأكل كلّه في المساء، يقرض الخبز الأسود في الصباح. من يلتهم

ي.  ا ف لا  ع أ وغ  ي، ي ق اة  نعغ  ينع ه  ن ي ي تعش   وعندنا : و 

 عندما نتحدّث عن الذئب، يخر  )يعنّ لنا  من الغابة.

. يل ي ع ، أ  هعب انع ه   وعندنا : م سعلا يع فع و ايعر اذع

 لا يعار إلّا للأغنياء.

. لعن ا ع أ ر نع يد نع ر ة  ، م  ذ نع ينع إ رع ع  ن ي ي سع  و 

 وزته جزء من ذرّة للقسمة.كمن في ح

ل وفع  ثع إ  ب وز  غ ارع يظع أ ه امع  إ  م ت ى أ لا  ه بعة 

  تشدّ الدّواب من  رونها، ويشدّ الرّجال من اللّسان.

. يازع ي ت ط فع    ي يل  ع  وعندنا : أ رع

                              
 .196نف  المرجأ. ص.   1
 .59.87.68ميشال مراد، المرجأ الساب ، ص .  2
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 لا أحد يخدمك بالكيفية التي تريد، إلّا أنت.

،  وعندنا س ن أ يعف ل حع ن ي ي خع و  ع : و  ، أ ي س رع و  ع س نع أ ي رع ن ي ي خع ، و  ي ع أ يعف ل حع س و ف وس 
.  م مّي ع

 من حر  فمه، حر  روحه. 

. وعندنا : وحع ) و او الع ، ي يعم ضع فع ر  كعثع نع  فع هعم سعلا   ونّي ي يعم ضع ) ي معة 

 .من يعطون ويستلمون، تطول الصّدا ة بينهم

ر ي أ ك ذع     أع. وعندنا : و لا     غع ، أ ه قعة  كع ر ي ب رع ب أع، و لا     غع ، ياكع أ ه ةع ر كع  غع

  بيةة اليوم، أفةل من ثور غدا.

يرع هعي ا  يطع و اي تعش ا. ژوعندنا : ه م لّالعتع و اس و، خ 

 1: أمرال قوقازية

 جرح السكين يشفى، أما جرح اللّسان فلا. 
، أ و  و ار نع وعندنا : تعڤ نعف انع إ ش ق يف نع  تعڤ نعف ينعشع إ زع

  طرة  طرة، تصبح بحيرة. 

لو. تعش ورع و ايع بّو، أ ي   و ح  ب و ر   وعندنا : أ ح 

 السيل يذهب، ويبقى الرمل.

يم  ڤع إ  ع  .ژوعندنا : أ و ي تعغ  يرع ه وّ ا يع  رع غ 

 لا يعرف الشبعان عن حال الجائأ.

و  وفي لهجتنا  ، أ و ي تعر  و انع ن ي ل و: أ ع د ي ع إ رع .ژفع و   نع

                              
 .198.197مجلة التراث الشعبي ص.  1



135 

 

 أمرال هندية :
  رن الثور لا يثقله. 

نع اوعندنا : أ ف ون   ، س ذع  العن شع إ ش يو   . ع أ و ف لا  ع

  : 1أمرال فارسية
 الةيف لا يحبّ الةيف، وصاحب الدّار لا يحبّ كليهما.

امع إ ن كعريه نع چي ي نعك رع أ ون وچ وعندنا : أ ن و  .إ لعك ولع ي، ب ابع و خ 

بعد هذا العرض ، تتجلى بوةوح، أهمية المثل في المسيرة اةنسانية، من  
و د  خلال خاصيته الوظيفية، والعملية في الكلام، فقد وظّفته كلّ الشعوب دون استثناء
تبرز أهمّيته و يمته أكثر وأكثر، في توظيفه من  بل المولى عزّوجلّ في كلامه 

، هي التي دفعت بكثير من الأمم إلى اةهتمام بها ولعلّ هذه العو  .الرّبّاني امل، وأخرّ
 والمحافظة عليها جمعا وتدوينا، ودراسة.

فالأمثال في منطقة ڤوراية كما هو ظاهر، موكولة إلى الذاكرة الشعبية، هي 
محصورة اليوم في فئتي الكهول، والشيو ، وعند جن  اةناث بقدر أكبر، صوّرت 

نب اةجتماعي واللذان يمثّلان في الحقيقة المصدر الأوّل الجانب الطبيعي، والجا
من خلالها  يمتها ، وبعدها اةنساني،  الأمثال الساكنة في عمومها. و د تجلّت لن

والمكانة التي تحتلها بين أمثال الشعوب القريبة والبعيدة، الرّسمية الرّا ية منها، و 
 بها من اةهتمام.الشعبية، فهي مثلها، كفيلة بثن تجمأ وتنال نصي

                              
 .195نف  المرجأ. ص.  1
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 : تمهيد

بررثنّ الأمثررال مرررآة  أجمررأ البرراحثون تصررريحا أو ةررمنا فرري تعررريفهم لمفهرروم المثررل،
والروحيررة، كمررا أنهررا تتةررمن الاجتماعيررة  تصرروّر البيئررة الطبيعيررة، وتعكرر  ثقافررة العامررة

فلسررفتها وتنقررل نظرتهررا إلررى الحيرراة. "وكرران المثررل أحررد ألرروان الأدب الررذي أبرررز بوةرروح 
  1حياة اةنسان اليوميرة وأخلا ره وعاداتره وطقوسره وعلا تره بكرل ذلرك فري البيئرة الواحردة"

عده م بهررا مررن أخررذ صررورة للمجتمررأ تكررا د تكررون شرراملة، وتسرراتفالأمثررال بهررذا تمكّررن المهرر
يررز بهررا، للوصررول إلررى فهررم طبيعترره علررى معرفررة أنماطرره الثقافيررة وخصوصررياته الترري يتم

 وتاريخه ونظرته إلى الحياة. طموحه،و 

يلعب المو أ الجغرافي والبيئة الطبيعية دورا مهما في إيجاد الأنماط الثقافية التري 
 ،الاجتماعيرة والروحيرةحيراة الأفرراد  توجيره كما أنّ لهما تثثيرا بالغا في تطبأ مجتمعا ما،

العمرررررررل يحررررردّدان وسائرررررررل اةنترررررررا  و  ذلرررررك لأنهمرررررا همرررررررا اللرّررررذان ،اللغويرررررة، و والا تصرررررادية
. فالبيئرررررة 2، ونرررررو  اللبرررررا  والمثكرررررل والمسررررركن والعرررررادات والتقاليرررررد والطقرررررو ةالصرررررناعو 

الطبيعيررررة لهررررا مفعولهررررا فرررري عمليررررة اةبرررردا  الشررررعبي وتوجيهرررره، بحيررررث يصرررربح يتماشررررى 
 العامة وتوجهها الفلسفي والروحي. ورغبات

 : مضامين وفلسفة الأمرال -1
الطبررررائأ غطررررت الأمثررررال الترررري جمعناهررررا مختلررررف الحاجررررات والرغبررررات والميررررول و 

العلا رررات الانسرررانية ممرررا يصرررادف مسررريرة الانسررران فررري حياتررره العامرررة، فصرررورت نفسرررية و 
الحيررراة المتقلّبرررة والمتنا ةرررة، كمرررا أنهرررا حرررددت فررري كثيرررر مرررن  ظرررروفالعامرررة وعكسرررت 

                              
 .33محمد عيلان. الأمثال والأ وال الشعبية بالشر  الجزائري. ص.   1
 .69نظر :  د. أحمد بن نعمان : هذي هي الثقافة، صي  2
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معظرم هرذه الأمثرال لره صلرررة بالزراعرررة  1الأحيان منطلقها والفترة الزمنية التي  يلت فيها.
الرى  باةةرافةالتدبيرررر المنرررزلي والمعراملات والعلا رات الاجتماعيرة الا تصررراد و والتجررارة و 

  حية.أمثال ذات صلة بالحياة الرو 

هي المسيطرة على جوانب  ورايه،ڤفي أمثال منطقة  الريفية وتبقى الذهنية
طبيعة المنطقة ريفية، إلّا أننا نجد أنّ نصيب  كون ،مختلفة من الحياة الاجتماعية

الأمثال التي تتعل  بالمجال الزراعي لم يرد بالقدر المتو أ، وبنسبة أ ل منه أو شبه 
 رغم الحيز الشاسأ الذي يشغله في المنطقة المتعلقة بالبحرمنعدم، نصيب الأمثال 

 2م.فالبحر لا يمثل لهم الّا حدودا لأراةيهم ومراعي ماشيته

إنّ العامة هنا كما هو ملاحظ ألص  بالأرض الزراعية في ا تصادها منه 
لى سهولة استغلال الأرض وكونها أسلم وأكثر أمنا منه، كما إبالبحر، ولعل ذلك راجأ 

يكون السبب راجعا الى تلك الغزوات المتتالية التي كان الأجانب يشنونها على   د
ر أهلها الى الفرار نحو الجبال فيما مةى، مما اةط ةفريقياالسواحل الشمالية 

 في ا تصادهم.التجارة  بالتالي على الزراعة و التمركز فيها وتعودهمو 

تطبأ  ثقافة بحرية متميزةونحن نمسح التراث الشعبي بالمنطقة لم نعثر على 
اللهم إلّا ما تعتقده العامة من  متعلّقة بالبحر، حياة النا  من أغاني و صص وأشعار

ذلك بالدخول فيه ورمي  أنّ ماء البحر من شثنه أن يزيل مفعول السحر ويبطله، ويكون
 عتبة البيت ورشّ  ،من سبأ موجات أيةا ،أو ملء إناء ،سبأ موجات باتجاه الخلف

                              
-429، ص 1990ألف وخم  مية من الأمثال الشعبية،   : سيمون ابراهيم حمصي : نظري  1

430. 
.portes de l’année, Monaco  Tradition et civilisation berbère. Les SERVIER. J  : نظر( ي2

introduction.                                                                                        
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وهو  ليل  –أو ما جاء من الأمثال ما ذكر فيه لفظ " البحر" أو " الحوت"  انه به.وأرك
 من مثل : –

يوع " همّن هلّيذ فو  ينع مولود  رع ي تعش  ، أ  ل بعح  " ومعناه، )لكم أكرهك يا بحر، يا !ل يوع
  ." مولود"آكل ابني 

." ومعناه، )من أراد ي ع وة  ، أ  ي س بعزي ر  س نع لعحوثع الوت، ما عليه إلّا  "ونّي يخع
 أن يبلّل ثيابه .

 : من الموةوعات التي تناولتها الأمثال نذكر

 :  التضاريس –أ
بالطابأ  ،وللوهلة الأولى ،وراية )ڤالأمثال التي جمعناها في منطقة  توحي 

وما يوجد  ،وذلك من خلال ما ورد فيها من مظاهر التةاري  ،لهاالريفي المميّز 
الخاصرة ، وكذلك من خلال الأنماط الثقافية، من النباتات والحيوانات ،فو ها

وغيرها  ،والمهن السائدة بها ،وأدواتها ،ككل، كالأعمال الزراعية، بالمجتمعاررت الريفيررة
 .  من الدلالات الأخرّ

          الجبلية الوعرة المسالك في  ول المثاّل : تتجلى طبيعة المنطقة بتةاريسها
واجهتك  " ومعناه : )من حيثما حاولت الوصول إليهتع ساونع تع  ،تكّيذع سع  يس"ماني

 دروب وعرة  إشارة إلى الجبل.
وتتخلّل هذه المنطقة الجبلية أودية منها ما هو سريأ الجريان صاخب ومنها ما 

 :  هو بطيء مثل  ول المثاّل
"إيمض فغزر إملهله أو تّيمةش فغزر إمتلتل" ومعناه )اجتز الوادي الصاخب 

 ولا تجتز الوادي الساكن والهاد  . 
هذه الأودية ليست دائمة الجريان ففي فترة الصيف حيث الحرارة الشديدة يجف 

 :  الماء فيها ولا يبقى في الوادي سوّ الحصى مثل  وله
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دي سوّ الحجارة، ومعناه : لا يبقى في الوا ".ايع ق  ه   غيرع  رع ژ  ع إ ڤع ى يم  تغ  "أو ي  
 هي كناية عن جفافه.و 

الذي يلا يها من جهة الشمال و د ورد ذكر  في ماء البحر هذه الأودية، تصب 
 : في  ول المثاّل البحر

  طرة . غير همقكث" ومعناه )لا ينقص البحر إلا "إيخيص إلبحر
حدار تختر ها أودية غير دائمة الجريان فالطبيعة في منطقتنا جبلية شديدة الان 

 صاخبة شتاء تصبّ في ماء البحر، وجافة صيفا.
 : المناخ -ب

صيفها حار فشتاؤها معتدل و  تتميز المنطقة بمنا  البحر الأبيض المتوسط
الحيوانات و  جاف ويلعب هذا لمنا  دورا كبيرا في التثثير على كل من اةنسانو 
 النباتات خلال فصول السنة.و 

ففي فصل الشتاء تتعرض المنطقة لسقوط الثل  ويتجلى ذلك في المثل الموالي 
  الذي تةمّن لفظة الثل  في :

لما ذاب انكشف " ومعناه : )تبرّز في الثل  و رع ب  لع  ڤ   نع بان   ،لع ف  ذع أ   ڤع  نع ةيه  رع ب  "يع 
 .. ويةرب للأبله  صير النظرأمره 

ها النا  إلى إشعال وتتعرض أيةا لموجات من البرد القار  يةطر في
 : الحطب المجلوب من الغابة مثل  ول المثاّل

 ومعناه )من برد فليشعل النار . "يس  م  دي ه  ڤع ي   أ   رّنع ج  نع ح  ي   ي"ونّ 

 و وله أيةا :  

  ومعناه )جاء ليتدفث فطرد أهل البيت "نع زيز  عع إي   رع قا   سع ي   ،نع يژ  ژ  ي   أ   "يوسادع 
موجودة في كل غرفة من  في حفرة خاصة بها الناروالمعروف هنا أن النا  يشعلون 
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" أو "هغرغرتر : تسمررى هذه الحفرررة محليا ب غرف البيروت تستعمررل للطهرري للتدفئررة
 تجتمأ العائلة للسمر أيةا. هي التي حولها" و تع ونع ڤ"هف

حع  الفترات برودة، ففيها تموت كثير من الماشية بل  " من أكثر1وتعتبر فترة "نّةع
"ر وحتى الحمير والخنازير، وتسمّى أيةا ب وذلك  بمعنى ارتعاش الخنزير : "م رعج ع يّيل فع

ممّا يعرّةها للموت جرّاء ذلك.  لشدّة البرد، ففي هذه الفترة بالذات، يسقط وبر الخنازير
حع ينعغى شاشّا" بمعنى  هذا و د أكّد المثاّل برودة هذه الفترة بقوله "  تل ): "نّةع "نعّةحع

لحث على ةرورة التزوّد في اويةرب هذا المثل البائت في الخلاء . لحمار،ا
 الفترة العصيبة من السنة.لمواجهة هذه  ،والحطب ،الأغطيةو  ،بالملاب 

تجتاح المنطقة فترات من الحرّ الشديد في فصل الصيف  وعلى النقيض من هذا
"ولعل أكثرها شدة تلك التي تحدث في شهر أوت والتي تسمى محلي مررايمع ترردوم  ررا "صع

 على حرد تعبيرر الفلاحيررن.والخريف  الصيررف يلفترة أربعين يوما خلال فصل

"ست وثلاثون تعدّ أواخر أيّام الصيف، والأربعة البا ية من الأسبو  الأول من  
 " 2ف.فصل الخري

تؤثر الحرارة على اةنسان والحيوان وحتى الجماد فكل الأودية تجف ولا يبقى  
 المثاّل : فيها الّا الحصى مثل  ول

 غير هوّ اي". ومعناه : )لا يبقى في الوادي الّا الحصى . اغزر ڤع "أو يتغيم 

 وبفعل حرارة الشم  تسودّ بشرة من يطيل المكوث تحتها مثل  ول المثال : 

                              
 نّةح : أواخر أيّام الربيأ، يحدّدها الفلاحون بثمانية أيام.  1
 .196محمد عيلان. الأمثال والأ وال الشعبية بالشر  الجزائري. ص   2
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قول بالحالذين يعملون  " والأمر هنا يخص هؤلاءكينع برع تع ي   ،ع ثفوكع هع إ   مانع يغ  تع ي   ي"ون  
  البساتين ويجلبون الماء خار  البيوت.و 

على أن يسعى  والجو  ثر الظّل  كما أنّ بعض الحيوانات في هذه الفترة يؤع 
 : على لسان الكلبللبحث عن الطعام مثل  وله أيةا 

لا أكلت خبزا  مثلما جاء  ومعناه )الظّل الظّل ي"ل  ت   رع و  أ   تع نيفع كع ه   ،يل  ي ه  ل  "ه  
                     ويةرب للكسول تحدّ الحرارة من عزيمته. على لسان الكلب.

 النباتات :  -ج
ات السررائدة فرري المنطقررة مررن بقررول الأمثررال علررى أسررماء الكثيررر مررن النباترر أطلعتنررا

 وترارة أخرررّ كعررلا . ،كغرذاء تررارة ،تسرتعملها العامررة فري حياتهررا اليوميررة خةرر وأشررجارو 
ا تجنّررب تلررك الترري تنبررت بمحرراذاة البحررر أو تقابلهرريجررب  ، كمررا هررو فرري المعتقررد،علررى أنرره

وعليرره يسررتحبّ جلبهررا مررن أعررالي الجبررال البعيرردة  ،الررة فرري الاستشررفاءأنهررا غيررر فعّ  ةبحجّرر
، والأفةرررل أن تكرررون مقابلرررة للق بلرررة، علرررى حررردّ تعبيرررر الوا عرررة ظهرررر الجبرررل، و عرررن البحرررر

ويعرفررون  أنّ العامررة يسررتهلكون كثيرررا مررن الحشررائش البريررة ،والجرردير بالملاحظررة .العامررة
 تسرررتعمل فررريالتررري ترررات الأخررررّ االنب هرررذا، إلرررى جانرررب  وتعررردّدها تسرررميتها علرررى تشرررعبهّا

 ، وغيرها...من مثل : الدّوم، والدّي ، والقصب عملية البناء والصناعات التقليدية

 الحيوانات :  -د
فيما  والفهم ،درة على الكلامنت لها القكا ،كل الحيوانات بثنّ  ،تعتقد العامة

حينا،  االأمثال وردت على لسانهالقصص، و  ولي  غريبا أن نجد كثيرا من، مةى
والمفترسة، وكذا أسماء بعض الحشرات  ا،الأليفة منه ا،وحينا آخر تةمنت أسماءه

 أيةا.
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 : المسكن -هـ
كررررون منطقررررة  ورايررررة تقررررأ  -طبيعررررة الأرض المتحركررررة باسررررتمرار ومنررررذ الأزل إنّ 

فرةررت علررى إنسرران المنطقررة نمطررا  - اإفريقيررةررمن الشررريط الزلزالرري الررذي يعبررر شررمال 
معينرررا مرررن السررركن مرررا يرررزال سرررائدا إلرررى اليررروم يتمثرررل هرررذا الرررنمط فررري بيرررت بسررريط )أخرررام  

الحجرررارة ب ىبنررروالثررراني ي ،القصرررب والتررررابى ببنررري فرررالأول"حرررانو" و"هز رّررا"،  المتكرررررون مرررررن
 لاسرتعمال العامرة ، ويمترز الطبيعرة، فيتداخل مأ البيئرة ويسقّف بالتراب أيةا ،المتراصة

 .ما تجود به الأرض من مواد البناء الخفيفة هي في معظمها نباتية

من حجرم  ليقلّ  ولعلّ الميل إلى استعمال هذه المواد البنائية الخفيفة، من شثنه أن
بينمرا التي تةرب المنطقرة برين الحرين والآخرر.  إثر الكوارث الزلزالية، ،الخسائر البشرية

مبنيرة برالحجر المنحروت والقرميررد  ،أةررحة الولايرا الصرالحين علرى وجره الخصروص نجرد
". المقعّر.  أو كما يسمّى محلّيّا ب : "  رمود لّقبايلع

كمررررا اسررررتعمل القصررررب  ،وأورا هررررا ،اسرررتعمل اةنسرررران جررررذو  الأشررررجار وأغصرررانها
التربن ليصرقل برره الحيطران، واسررتعمل مرن جررذو  و الطين برروأخلررط الترراب  ،وسرعف النخيرل

"سراثور"، تمثرل السرقف الرذي يسرتند علرى جرذو  عموديرة  الأشجار المتينرة عروارض أفقيرة
 "سراثور"  إنّ ارتكراز العارةرة الأفقيرة الوسرطى والرئيسية "تع لع اس  رع "ه   هي بمثابة ركائز له

هرو الرذي حردا بالمثرال إلرى  "هرسرالت"،الركيزة العموديرة القائمرة التري تتوسرط الغرف على
 : صياغة المثل

" ومعناه )المرأة عماد البيت والرجل ورع ساث   ذع  يازع رع أ   ،امع خّ وّ  تع الع س  رع ه   وثع طّ م  "ه   
 ،ر عنه الناعيات إثر فقدان أزواجهنكثيرا من تعبّ  ،سقفه . فتشبيه الرجل بالسقف

 .إنهار مأ زواله كل البيت ،إن زال ،فالزو  في ذهنية العامة سقف البيت

 :  بالقصب من كل الجوانب مثلما يجسده المثل في الرّيف، بيتكلّ  كما يسيّ  
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" ومعناه )العر  عرسي وأنا أتفر  من رايع وفع أ   ڤع س   دع يغع ال  ط   شع تع ، ن  يوع  ريذ  تع  ريذع "تع 
 خلال سيا  القصب .

 : الملبس -و
ما ورد في فلم تطلعنا الأمثال بصورة كافية على طبيعة اللبا  المحلي للعامة 

مما يرتديه الرجل خاصة في فصل الشتاء البارد ويتمثل هذا  هذا السيا  ذكر نو  واحد
 : في "البرن " كما في  ول المثّل اللبا 

ناه: )رأيتك ملتفا في "ومع فذع لع خ  هع  يازع ارع ذ   يغا ع ن   نتشع  ذع وف  برنو  ه   ڤع  شع ريغع "زع 
 برنسك توحي بالو ار، فقلت هذا رجل عظيم الشثن .

ا فالبرن  في الأوساط البربرية يرمز إلى الرجولة كما أنه يوحي بو ار مرتديه
فالمعنى المتوخى من المثل يعك  ذلك. كما نجد مثلا آخر فيه تفصيل لبدلة البرن  

تتصل به  لنسوة هي لاصقة به مثلما  هذه، فقد أشار إلى أنّه رداء فةفاض ذو أذيال
 : صوّره المثال في  وله

 )إذا كانت  لنسوة البرن   د جنّت، لم  " إ يفر إمم إهيظفرچ"أ لمون يهبل إو 
  إ  تتبعها الأذيال

يط شوممّا ورد عمّا تلبسه المرأة، وما تتزيّن به من مواد طبيعية وحلي، وطريقة تم
  : ، نذكر على التواليالشعر

ى إ وع " ش نع چأرعخ  ، أ د ّ إيطانع أ ذع ه رع نع رعص  اسدلي خيوط خمارك )ومعناه :  ."يف رع إ ة 
 . )تزيّني ، ودعي الكلاب تنبح

". و احع يرع    رع ، أ مانع خ  باحع ولطع ذع شع ومعناه : )الكحل للتجميل، والماء أحسن  "ه ز 
 طيب. 
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لعفيمع رع ذ ف رع إم   دع س  ن ععثايع متى ژّ"أرع ، سع نيمع ." ومعناه :  )اجمعي ط رر  ڤع وغ  نيمع فاسع
 شعرك/الأمامية/، وأريني صنأ يديك. 

ن يفعتع ن  إ يالعتع ن  إ يصّةباع نع إيري، ن تعشع ّ اس اع ه كع  " ن تعشع أ و ّ اسعغ شع ه رع
بانية/ التي ي تعش ار نع إيمي." ومعناه : )أنا لست بحاجة إلى تلك القطعة النقدية /اةس

نّما أنا بحاجة إلى لقمة خبز تملأ فمي.   تزيّن جيدي، وا 

ينتهي  تطلعنا هذه الأمثال الثلاثة أنّ المرأة بالمنطقة، تلب  خمارا مةرّسا،
خر  طرر شعرها نحو الأمام من الجانبين، وتةأ بجيدها عقدا من ت  ، وأنّها بخيوط

 تتطيّب بالماء. وتكحّل عينيها بالكحل، وتفةّل أن النقد/ه/.

 : العلاقات الاجتماعية -ح 
العلا رررات الاجتماعيرررة وسرررنت  واعرررد للعامررررة فررررري عبرررارات  إلرررىتطر رررت الأمثرررال 

والرررروعظ المباشررررر،  واعررررد وسررررنن  ،بعيرررررردا عررررن التوجيررررررره ،تعتريهررررا مسحررررررة مررررن الةرررربابية
ام كلررري فيتحررردون وينرررت  عرررن ذلرررك انسرررج ،بموجبهرررا تتوطرررد العلا رررات برررين أفرررراد المجتمرررأ

 ، وترتسم بذلك خطوط حمراء لا يجب تخطّها.ووئام عام

 

 

 : تقول العامة ،ففي حثها على الايثار 

ررررتع  أ ،ي ع ي رررر وش ررررتع ني ي  ا"مرررر ررررع   نع ش  " ومعنرررراه )مررررن حيررررث يثكررررل واحررررد يثكررررل عشرررررة هر  شع
 أشخاص .

 : وفي الحث على ةرورة التفاهم والانسجام تقول العامة

مرررا  ،" ومعنررراه )لرررو لرررم تتماهرررل الررررجلاننع ور  ڤ رررو أ   ،إيةرررارّنع  نع ف  سررراع  مع أو ت   دع نعررر"ماحّ  
 مشيتا .
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ودورها فري بنراء  ،كما تناولت الأمثال  يمة التعاون، فالعامة أدركت مدّ أهميتها
:  لا علرررى الكرررذب والبهتررران فقالرررت ،والصرررد  ،تبنرررى ركرررائزه علرررى الحقيقرررة ،مجتمرررأ  ررروي

 يبني بيتا . )التعاون ومعناه "امع ى أخ  ن  ب  ى يع م  ح  "أ  

 ومعناه، )الكذب لا يبني بيتا . و ولهم : "إ خورّان أو بنّين أخام" 

 كما  الت :

ررررررن رررررر"م    " ومعنرررررراه )أي البيرررررروت أكثررررررر متانررررررة إ بيررررررت نع ن  عرررررراوع مع إ ي   ولينع ي رررررر إ   امع ى أخ 
 . المتعاونين

ودعمرررررت هرررررذه القيمرررررة بثمثرررررال تحرررررث علرررررى الايثرررررار والقناعرررررة وايرررررلاء الاعتبرررررار 
ا كرررران مسررررتواهم، كمررررا تحررررث علررررى محاربررررة التسررررلط والاسررررتغلال وكررررل للأشررررخاص مهمرررر

 الصفات التي تحول دون الاتحاد والتعاون من ذلك  ولهم :

 ّ" ومعناه )جناح عصفور ملأ  صعة و  ژ هع  ىق  يس  إ حع ن  يأو ز    ع اب  "طّ  

ررهع إ   وظع ش رر   "أ   : و ررولهم  تحتقررر هررو ومعنرراه )العررود الررذي  "مررانع عع ي   شع أ  لع أ   ذع،ر  و   ح  سع
 الذي يعميك .

 طابع الإنتماء الى الجماعة :  -ط
مرهونة بحياة العائلة أو الجماعة التي ينتهي إليها ماديا  ،حياة الفرد في المجتمأ

التي تخةأ  الاجتماعيةويخةأ للةوابط  ،ف إلا من خلالهافالفرد لا يتصرّ  ،ومعنويا
لاّ  ،فهو لا يتجرأ على مخالفتررها لها، وهو والحالة  ،عدّ من الخارجيرن عن الجماعة وا 

  إلى درجة لا تطا . هذه يتكبد عناء التهميش
فيها  ول  الانصهارمن الأمثال التي تصور خةو  الفرد للجماعة وميله إلى 

 : المثال
)العصا التي  : ومعناه "ىة  خع ي   يذ  أ   لع ع  جع نع ، الله لا ي  تع عع م  جع ل   نع ياغ  أ   ألع  طّومع ي  "أ  

 تصيب الجماعة لا جعل الله أن تتجنّبني . 
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على هذا النحو يتشبأ الفرد ةمن الجماعة المنتمي إليها بالروح العصبية 
ويصبح مواليا لها في السراء والةراء ظالمة أو مظلومة، والجماعة من جهة أخرّ 

" فقد  يء للفرديتحد أفرادها ويواجهون الخطر ويجندون له كل  واهم إذا ما حدث ما يس
كان من الطبيعي أن تستشعر الجماعة كلها العزة في نفسها وفي أفرادها وألا تتساهل 

أو  فيما يتعرض له الفرد مثله في ذلك مثل الجماعة كلها إذا تعرةت لمن يخيفها
 1يعمل على اةنتقاص من  درها"

 :  قوة النّسق القرابي -ي 
 بين أفراد العائلة الصغيرة أو الكبيرة من العوامل التي تقوي اللحمة القرابية

تحبيب ظاهرة الزوا  الداخلي مما يزيد في تقوية النس  العائلي الذي يكون بتفةيرل 
في الدرجرة الأولى، ثم القريبة من ناحيرة الأم أو علرى الأ ل تلك  بنرت العم على غيررها

 القريبة من حيث العشيرة.

نّما يرتكز على فكرة  لى لا يثتي صدفة،إنّ ترتيب بنت العم في الدرجة الأو  وا 
   بهدف الحرص على الثروة المتوارثة متجذرة لدّ العائلات في شمال إفريقيا عموما

  وللسبب ذاته تحرم  والمقصود بهذه الثروة "الأرض" فلا يقبل أن تبدد أرض الأجداد
 تقبلن الأمري النساء في كثير من الأحيان من نيل حقو هن في الميراث، وهن في هذا

ذلك حتى لا ينتقل إرث الأجداد إلى عائلات لا تحمل نف     كل طواعية ودون نقاش
" كما يسمون محليا فيستثمره أنا  لي  لهم رابطة  ،2الاسم أي ينتقل إلى الغرباء "إبرّانيّنع

دموية أو عر ية، و ل مثل ذلك عندما يتعل  الأمر ببيأ المسكن اةطرارا أو بيأ  طعة 
 أرض.

                              
 .144. ص. 1973عبد الحميد يون . دفا  عن الفولكلور. القاهرة.   1

.je » Paris 1974.  -que sais « Sociologie de l’Algérie. PIERRE BOURDIEU   :  نظري( 2

P14.   
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حتى لا تمنح  ،وأبناؤهم ،وفي طليعتهم الأعمام ،فالأولى بالشراء هم الأ رباء
ليشاركوهم ما كان ملكا للعائلة الواحدة. وما يجسد فكرة  ،الفرصة إلى غيرهم من الغرباء
 :  وة النس  القرابي  ول العامة

: )دجاجة الجوار خير من لبؤة من  ومعناه "هيا زيط إسورا خير هسدّّ نتمورا"
 البلاد البعيدة .

 :  كما تتجسّد  وة النس  القرابي من خلال الأمثال التالية

ي ي) ي وم   " ومعناه : )أنا لا أحبّ أخيا ، أو ّ اس  " أو ّ اساع خ  ثينع  اع م ن ى إ هعي كع
 ولكنني لا أحبّ من يةربه .

". ومعناه : )تلد  ، أ  نعحاز  ع أ ذي ي س يذ فع و ي م ا إيل فع  لي أمي/أخا/ خنزيرا" أ  تار 
 ولكن عند الحاجة أجده بجانبي.  

". و يد  م   عمّي فع  مّي ع  ذ   شع تع ي، ن  م    ع  يع مّ  "نتعشع ذع يوما ف   أخي معناه : )أنا و نع
بن عمّي متعاونان على الغريب .  متعاونان ةدّ إبن عمّي، وأنا وا 

، و لا  يعف   ". ومعناه : )أخوك،ژّ "يوماكع رعة شع ، أ و ش  ص  إن مةغك فلا  يشع
 يبتلعك .

متجذّرة في  ما تزال ،والدعوة إليها ،فكرة العصبية فهذه الأمثال، تبيّن لنا أنّ 
 أعما  العامة.

 طابع التضامن -ك 
يعررد طررابأ التعرراون مررن العوامررل الترري تقرروّي العلا ررات بررين الأسرررة الواحرردة وبررين  

فقررد يكررون التعرراون  الجماعررة فيمررا بينهررا، ويتجلررى أكثررر مررا يتجلررى فرري الأوسرراط الريفيررة،
الواحدة بتعاون أفرادها من أجل تحقي  هدف عائلي مشرترك يةرمن  على مستوّ الأسرة

 لهم الاستقرار والتماسك.
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 : لالمثاّ  مثل  ول

 إ  علا، وتمّ بناؤه/بسرعة/ إ يّمعاونن" ومعناه )أي بيت  "منى أخام إيولين

 بيت المتعاونين . )هو     -

إذ يعمررد الأفررراد إلررى و ررد يكررون التعرراون علررى مسررتوّ العررائلات أو القريررة ككررل، 
تم العديد من النشاطات الاجتماعية والا تصادية كالتعاون في الأعرا  والمعالتعاون في 

وبناء البيوت وتصليح الطر ات وشبكات المياه وغيرها من الأعمرال التري تتطلرب تظرافر 
جهررود عرردد أكبررر مررن الأفررراد. تسررمي العامررة هررذا النررو  مررن النشرراطات محليررا بررر )هررويزا . 

 : ومن الأمثال التي تعك  طابأ التعاون والتةامن بين الأفراد والجماعات  ول المثاّل

 : )يدا بيد تقوّ العقدة ويشد وثا ها . رو  " ومعناه" فو  فو  أيشود وك

              : و ول المثال 

إشارة إلى العنزة  –: )إذا صاحت في مار   مغر  هجوا هغر " ومعناه "ڤ
 فبادر بذبحها . –

إذ كثيرررا مررا تمرروت الحيوانررات فرري شررهر مررار  جررراء البرررد القررار  الررذي يجترراح  
 يرومئكثرها تعرةا للمروت النعرا ، فهري تصردر أنينرا معيّنرا المنطقة خلال هذه الفترة، وأ

بقرررررب أجلهرررا فيبرررادر صاحبررررها برررذبحها  برررل فرررروات الأوان حتررررى لا يخسررررها. وبمجررررد أن 
يررذبحها يقرروم بتوزيررأ  طررأ اللحررم علررى الجيررران الررذين يبررادرون برردورهم برردفأ ثمررن رمررزي 

: "لوزيعرره" إذ تواةررأ  يررا برررمررؤازرة لرره ليمكنرروه مررن تعويةررها. تسررمى هررذه الظرراهرة محل
الريفيرررون وفررري كثيرررر مرررن المنررراط  الجزائريرررة علرررى العمرررل بهرررذا المبررردأ الرررذي لا يعررردو أن 
يكون إلا رمزا لروح التعزر والتكافل والتعاون التي عرف بها الشعب الجزائرري. وفري هرذا 

: "يرا شراري دالره" مرن العربيرة الدارجرة ومعنراه )أن الردنيا يروم  اةطرار يرردد النرا  المثرل
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 الانفررررادلرررك ويررروم عليرررك  متبنرررين إيررراه تجسررريدا لظررراهرة التعررراون هرررذه وتحرررذيرا مرررن مغبرررة 
 والأنانية والخرو  عن الجماعة.

فالمثرل  ويذهب التعاون والتةامن بين الأفراد حدا بعيدا يطال الأجيال المستقبلية
أخردم " : تعميرر الأرض بالغراسرة والزراعرة لينتفرأ بالغلرة الجيرل القرادم الموالي يحث على

: )إحرررث الأرض واخرردمها بررالثيران  هيرررزا سرريوي أهجّررذ أمجررر إلجيررل وّ يتشررى" ومعنرراه
ترررك الحصرراد لجيررل الغررد  فمثررل هررذا التفكيررر مررن شررثنه أن يقرروي العلا ررات ويررزر  فكرررة او 

 التفكير في الغير.

 :  القيم الأخلاقية -ل  
واةح أن هذا الموةو  هرو المهريمن علرى الأمثرال فقرد جراءت فري عمومهرا نقردا 

شررررة علرررى التمسرررك بمبررراد  الفةررريلة للحيررراة وللسرررلوك الانسررراني، تحرررث بطريقرررة غيرررر مبا
تنبذ الرذيلة بالطريقة نفسها، وذلك من خرلال عررض الموا رف التري تصرب فري  البهمرا، و 

إلاّ ووجرردناها فرري الحقيقررة وطيرردة الصررلة بهررذا  فمررا مررن فكرررة طر هررا المثررل فيمررا جمعنرراه،
 الموةو .

فررري مجرررال العمرررل وجررردنا العامرررة تقرررد  الجهرررد وتحرررث علرررى أداء العمرررل باعتبررراره 
 :  محرك عجلة التطور وو ودها وةمان للحياة الكريمة فهي تقول

أهكسرذ لحرو  إيووليرك" ومعنراه )شرمر علرى سراعديك تقري نفسرك  "شّرمر فوغيليرك،
 الحاجة .

ا مروبقدر ما تقد  العمل والجد بقردر مرا تنبرذ الكسرل والتثا رل وتحرذر مرن عوا به 
بررثن الحيرراة الريفيررة  لا نجررد لهمررا أثرررا فرري عقليررتهم، فهررم يرررون مثررل هرراتين الصررفتين لأنّ 

 اليومية تتطلب حركة و نشاطا دائبين على مدار الفصول فقالوا :
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" ومعنراه زامررع مع ل   ڤع  ذع تشراث  ه   ، توغيكع كع ش   رع طام  مع ل   ڤع  شارنع تع  يكع عمّ  آثع  لّانع  "ماكع 
 )في الو ت الذي كان فيه ذووك يملأون المطامير كنت أنت لاهيا بالمزامير .

 "كانع ذو يوغا أمع عع ي ل  ل  ي  أ   ،نع قولاّ بو ي   كع حر  لا أيع أ    ع : "أ   وعن التثا ل  الوا 

ومعنررراه )مرررا إن يتحررررك ذو الرررردفين ررررر إشرررارة الرررى الشرررخص الثخرررين المتبررراطئ ررررر  
 يكون العدو  د استولى على المكان .

 :  الحياة الرّوحية –م 
ترردين العامررة باةسررلام وتحرررص علررى الحفرراظ علررى مبادئرره ويتجسررد هررذا المعتقررد 

كالألفرراظ المواليررة : مررن خررلال مررا تةررمنته الأمثررال مررن دلالات ترروحي بالبيئررة اةسررلامية 
 الح ، الصوم، العيد، الصلاة، رمةان، الجنة، النية...

فررري مجرررال الررردين دورا كبيررررا فررري تغطيرررة النقرررائص التررري تعترررري الفررررد  تلعرررب النيّرررة
الأمرريّ عنررد أداء فرائةرره، فعرردم إتقرران اللغررة العربيررة الفصرريحة لرردّ الكثيرررين يررؤدي إلررى 

ا، ولا مجررال فرري ذلررك للتصررحيح، لأن الملحّررن يبرررّر سرروء الررتلفّظ بررعي القرررآن والررتلحّن فيهرر
 : دوما نفسه بثنّ "النيّة" أصد  ويكفيه ذلك تبريرا. ففي هذا السيا  يقول المثاّل

: )ميمونررة تعرررف ربّهررا والرررّبّ  يسّررن ميمونررة" ومعنرراه "ميمونررة هسّررن ربّرري، ربّرري
 يعرف ميمونة .

ازي الاعتقراد بالأوليراء وبقردرتهم يسود برالتو  ،على غرار الاعتقاد بالدين الاسلامي
وهرررو اعتقررراد متجرررذر فررري  ،وتصرررفهم بالصرررالحين ،وكرامررراتهم، فالعامرررة مرررا ترررزال تقدسرررهم

 .دعوات العدول عنها التي تتخذها بعض الجهاترغم  ،ذهنيتهم

خرردموا  ،رجررال مسررلمون  بررل كررل شرريء ، فرري  رررار نفسررية العامررة،هررؤلاء الأوليرراء 
برراب  فرري ولهررم كرامررات تفرررض تقديسررهم، وهررم يرردخلون ذلررك ،وأطرراعوه ،الله فرري حيرراتهم
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الدين، وعدّت كل محاولة لتغيير هرذه الذهنيرة مساسرا بالردين نفسره، وأكثرر مرن ذلرك كفررا 
 .1فكل محاولة في هذا اةتجاه تبوء بالفشل ! بالله

من أسرماء أوليراء الرذين ورد ذكررهم فري الأمثرال الرولي الصرالح "سريدي برن يرو " 
 : المثاّل كما في  ول

: )يردا بيرد نبنري معرا مقرام سريدي  "فو  فو  باش أنبنى سيدي بن يو " ومعناه
 بن يو  . 

 : وكذلك ورد في الأمثال اسم الولي الصالح "سيدي بختي" كما في  ولهم
 يسقّف   عارةة، عارةة،"أعموذ أعموذ باش أيطّرّا سيدي بختي" ومعناه ) 

 ةريح سيدي بختي .
الأخررررّ التررري تةرررمنتها الأمثرررال، اةعتقررراد فيمرررا يسرررمى  مرررن مظررراهر المعتقررردات

فالكرل  محليا بررر "همزا"، وهي كائن خرافي ووحش مؤنث، لا أحد اسرتطا  أن يصرفه بد رة
وحش ةخم لها فرم كبيرر ومخالرب وأنيراب يكسرو جسرمها شرعر أسرود لا  على أنها يجمأ

الكررائن الخررار   هري فرري صررفة إنسرران ولا هرري فرري صرفة الحيوانررات المعروفررة. يجسررد هررذا
 : المثل

: )إبنرري الررذي  دمتره  ربانررا للغولررة  ممري إ سرريغا إي همرزا أوكسررا فررلا " ومعنراه"
 يئست من عودته .

  و د ورد إسم "همرزا"  تردده الأمهات بعدما يزوجن أبناءهن إشارة إلى لؤم الكنة 
 في كثير من القصص الشعبي السائد بالمنطقة.

                              
  إبرران العشرررية السرروداء، كانررت أةرررحة أوليرراء مررن بررين النقرراط المسررتهدفة، تعرررض أغلبهررا للحررر  1

ى النقيض من ذلك جمعيات شعارها الحفاظ على هذه الأةرحة. لا تسل عرن والتدمير، وظهرت عل
 فرحة العامة عندما صدر  انون العفو وبعثت الاحتفالات بموسم "النوال" عبر المنطقة من جديد.
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إذا  اموا بثعمرال رذيلرة يردفأ خلفهرم ثمرن أخطرائهم يعتقد النا  كذلك بثنّ السلف 
 : فكثيرا ما يردد المثل الموالي

ومعنراه )يرذنب الرذئب ويردفأ أبنراؤه الرثمن  وذلرك  "رّاوير  ڨ"يخدميت وشرن هتّفرّاع 
 عندما يصاب الخلف بمصيبة هم أبرياء منها.

فهررذا  1ل"والفررث "التطيّررر : لعررل أكثررر المعتقرردات شرريوعا وتجررذرا فرري ذهنيررة العامررة 
 : مثقفين، فكثيرا ما يسا  المثل المعتقد يلازم كل الأفراد ويعيش معهم أميين كانوا أم

ومعناه )لا جعلك الله فثلا يا ذا فم المصرفاة   ""أو شييّر ربي ذلفال أبويمي أو فّال
كتعويذة يدرأ بها فال سيء كسما  دوي أو صرا  مفجأ أثناء الحديث، أو أثنراء التفكيرر 

يتفراءل  وعلى النقريض مرن ذلرك   ما أو كثن يرّ الشخص أمرا مستقبحا عموما في أمر
 مرررأ تحررردثهم أو تفكيررررهم حررردوث شررريء مفررررح مشررراهد أو مسرررمو النرررا  خيررررا إذا ترررزامن 

  وكرذا اشرتعال الةروء أو  جميل ودلالة على صد  المتحدث فسما  الآذان مثلا، الفثل
 : هكذا... معقبين ذلك بقولهمسما  زغرودة فثل جميل أيةا يدل على البشر و 

 )تحدث واستمأ إلى الفثل . "مسلاي، أسّل إلفال" ومعناه :

يفاريررك " ومعنرراه )فلينقلررب فثلررك السرريء چفاليررك   ي كثيرررا مررا نسررمأ عبررارة : " لع 
 سيّء. وتقال للشخص الذي يتنبث لغيره حدوث شيء، عليك  

  إلانتماء الجنسي واللساني : -ن

الأمثال التي جمعناها عن جن  الجماعرة المنتشررة عبرر المنطقرة أطلعتنا بعض  
 وعن لسانها، كما أطلعتنا عمن يحيطون بها ويختلفون عنها جنسا ولغة.

                              
فثل : كلمة توصف باةيجاب أو بالسلب تبعا للظروف. لي  معناها لدّ العامة ةرد الشرؤم أو   1 

 .ي القوامي الطيرة مثلما نجده ف
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تترررررداخل معهرررررا  يتحررررردثون بالبربريرررررة، وأنّ لهجرررررتهم أنّ العامرررررة أيةرررررا علمنرررررا منهرررررا
عبية ويسررو ونها الدارجررة العربيررة فرري بعررض الأحيرران وكثيرررا مررا يتبنّررى النررا  أمثالهررا الشرر

 ةمن حديثهم، دون أن يحدث ذلك أدنى خلل في مةمون الكلام.

أنّ البربررري كرران يسررعى دائمررا الررى تعلرّرم اللهجررة العربيررة و أنرره  وعلمنررا منهررا كررذلك
الأمرر  كان يظن بثنه مةطر الى تحريك كل عةلات فمه ليتمكن من الأداء الجيد لها

 البربرية.الذي كان يثير سخرية ذويه ممن يتحدثون ب

 :  هذا المو ف جسّده المثال في  وله 

رر"ماتع  يعنرري  ومعنرررراه : )لاتظررررنّ أنّ تعويجررررك لفمررك "نع آيررر  ت ع رابعررعع ه   ،إميرركع   ع و  عع ي س ررش 
 أنك تتكلم العربية بطلا ة وتؤديها بإتقرران 

 ويةرب هذا المثل في ابراز صعوبة الشيء. 

العررب" " وعن علا ة أهل المنطقة بغيرهم ممّن ليسوا من جنسهم والمقصرود بهرم 
 : أو الفرنسيين، يقول المثاّل عن الأوائل ساخرا منهم

رر فع  نع روف  حر رريع  ن   عرررررابع أ   و حرررررالع ررررر  يرع "ي   )إنّرره يتصرررّف مثررل ذلررررك  : ومعنرررراه و".ن  ساسع
 .صيب بالغثيان، فث  اللن   العربي الذي انقررضّ على فاكهة

 وعلى وجره الخصروص مرن يسركنون مردينتي ،الحةر ،" هنارابع عع "أ   فالمقصود بررر
 يقطنهرررا كثيرررر مرررن السررركان ،ينتين فررري الشرررمالد"شرشرررال" أو "ترررن " باعتبارهمرررا أ ررررب مررر

ر يكونررون مررن اللاجئررين الأندلسرريين الررذين حطرروا برر فقرردالررذين تشرريأ بيررنهم اللهجررة العربيررة، 
شررك" لفترررة  مررن  ، أو يكونررون1إثررر فرررارهم مررن بطررش الاسرربان ثررم سرررعان مررا هجروهررا"برع
 حتى من البربر المعرّبين. الكراغلة، أو

                              
 .p 29 LEON L'AFRICAIN, description de l'Afrique. J.                                        نظر :ي ( 1
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 : العرب أيةا، يقول المثاّل هؤلاءللتعبير عن سخرية أهل المنطقة من  و

ررر"أ    ررري  أ    لع أ  ع أ   رابع عع رررغرع أ   شع تع ي ررر أ    ع خع )عنررردما  " ومعنررراه :و ع ب ررررع ي   ذ   يقرّررارا ع  ،ىة 
 هو أرنب صغير . –مبرّرا نفسه  –يريد العربي أكل الجرذ، يقول 

 و ولهم أيةا : 

ررابع : خرالي." ومعنراه : ) لقلرّة الأهرل،  لرت للعربري :  " لعق لّا لعروالي، إ  ع ن راع إ و اعع
 خالي. 

والحرب الباردة التي كانت تسود  ،على طبيعة العلا ة غير الودّية وهذا يدلّ  
من هذا النو  في  مأ اةشارة أنّ هناك أمثالا والحةريّين. ،البربربين الريفيين من 

 الأوساط الحةرية، تمجّد الحةري، وتحطّ من  يمة البربري، من ذلك مثلا :
، ك    ." وهو تهكم من البربري الريفي، عندما يسكن يجّلّد ل  قلا لع لع " ل قعبايعل ي ل  ي تعب لّدع
 المجلّد، يحدث هرجا ومرجا.، يصبح حاله كحال الطبل المدينة

." ك نّي عن البربري  مودع حابع لعق رع و يا صع رعج  ، وخ  حابع ل ععم ودع ل و يا صع وآخر : "أ د خع
ب أهل الأعمدة، الذين تبنى بيوتهم بجذو  الاشجار وأغصانها، وعن الحةريين، ب 

 أهل القرميد، إشارة إلى بيوتهم أيةا التي تسقّف بالقرميد. 
فكرة عنصرية تدعو إلى النعرات  لّ فكرة جهوية، وبعيدا عن كلّ بعيدا عن ك

التفري ، إن نحن أدرجنا هذه الأمثال، إنّما سيا  الكلام عن مصادر الأمثال هو ما و 
هكذا هي الأمثال، تصوّر الحياة اةجتماعية بكلّ جوانبها،  حدا بنا إلى ذكرها هنا...

 وبكل تنا ةاتها. 
المثرراّل علا ررة العامررة بهررم  المعمّرررين للمنطقررة، فقررد نقررل لنررا الأوربيررينوعررن جررن  

علررى غرررار  –وعرردم التررداخل معهررم، فقررد ظررلّ الشررعب  ،ترروحي بررالبين والتنّكررر ،فرري صررورة
جلائهرم عرن  ،يتربّص بهرم الفررص للقةراء علريهم ،منعزلا عنهم –با ي مناط  الوطن  وا 

  :   لقد تنا ل أبناء المنطقة أبا عن جد عبارة الوطن
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ررو ر  أ   اع ف رري  أ   غررالي ،رع اي رري د  ن رررع ن   أ   ،واس ررڤّ   أ   شع تع ن رر "أ    " ومعنرراه )نثكررلرع زاي  دع لعرر ي    وم 
 هذه السنة والسنة المقبلررة أيةا إلى أن يخررر  الفرنسي من الجزائر .

رى، وهرررذه المقولرة هري فري للوهلرة الأولرر يذو ون فاكهرة مرا سنة حينما يردّدونها كل
 والمواظبة في طلب الشيء إلى غاية تحقيقه. ،مثل يةرررب في المثابررررة اتررهادّ ذحرر

 ومن خلال المثل الموالي : 

نررتش أو ّ اسرررغش هريالررررت نّ يسّةررراعن إري، ّ اسرررررا هرغيفررت نّ يتشرررررارن إمررري" "
نّمرا لأزيّن بها جيدي، تلك،  )ومعنرراه )أنا لا أريررد  طعة النقررد الفةية  غرب فري أر  وا 

كانت تستعمل  طعا نقديرة اسربانية  أنّ العامة في المنطقة  طعة رغيف تملأ فمي ، نفهم
إمررا بعررد النررزوح  بررالوجود الاسررباني فرري المنطقررة يررومئ  الاسررباني ممّررا تتمثررل فرري)

الأندلسررري أو  رررد يكرررون الأندلسررريون  رررد جلبوهرررا معهرررم، ولعررردم صرررلاحيتها وتطابقهرررا مرررأ 
 استعملت كحليّ تتزين بها المرأة. العملة السائدة

 الأطعمة :  –س 
تعررررردّدت طرائررررر  صرررررنعها تنوّعرررررت الأطعمرررررة والأكرررررلات الشرررررعبية فررررري المنطقرررررة و  

 تحةيرها، و د نقلت لنا الأمثال الكثير منها.و 

باسرتهلاك أنروا  كثيررة  وما تجدر اةشارة إلى ذكرره أنّ العامرة فري المنطقرة مولعرة
منهررا مررا يطهررى ممزوجررا بالبصررل فمنهررا مررا يسررتهلك نيّئررا و  البريررة، مررن البقررول والحشررائش

  ولعرل أكثرر الأعشراب البريرة اسرتهلاكا، هرو  الحمص والبطاط  في مر  أحمر اللونو 
فهو يكاد يحةر يوميا علرى  )الخبايزة  نظرا لكثرة انتشاره وسهولة ا تنائه، نبات "أمجيّر"

 الراويرررات كررررت لنرررا واحررردة مرررنالمائررردة فررري فصرررله خاصرررة لررردّ القررراطنين برررالريف. و رررد ذ
  : لهذه النبتة والاعتراف بقيمتها الغذائية  ائلة محاولة منها ردّ الاعتبار
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 سراعد فري نشرثة نبرات "الخبرايزة" ومعنراه أنّ  "نع يراز  رع ي   ذع  كع أ   نانع ذع س  ى ه  را ب  ، يع جّيرع "م  
الحاليررة خاصررة مررن مررواد الاسررتهلاك  مسررتهزئة فرري الو ررت نفسرره  نسرراء و رجررالا أصررحّاء

 المصنّعة منها.

 "لدّ العامة  ول المثال : يرع جّ مومما يجسّد هذه المكانة التي يحظى بها نبات "

)يانبتررة الخبايرررررزة  إ" ومعنرراه : "أمجّيررر بررو لايررزازن، منررى يقررابلن ذيررك آ  نلعيررد
 .إ  المتريّلة من يعيرك اهتماما يوم العيرررد

بحيررث جرررت العررادة أن يةررحّي كررلّ  حى"والمقصررود بيرروم العيررد هررو "عيررد الأةرر 
متنكررا  "أمجيرر" فالكررل إذن يلقي جانبرا بنبررات أم أغنيرراء النا  في هذا اليرروم فقراء كانرروا

 والعظم. ، والشحم،له وينشغل بثكل ماطاب من اللحم

يسررمى " و وفع ل ررتسررتهلك العامررة "بوز   ،والعظررم والشررحم، ،واللحررم ،وعلررى ذكررر العيررد
مجمررو  رأ  الكرربش أو  : والمقصررود برره الكرروار  أي ،" خاصررة يرروم العيرردسررتع نع يه  أيةررا "

عرررد أن تحرررر  هرررذه   فب الخرررروف أو نحررروه زائررردا أطرافررره ليسررراوي المجمرررو  خمسرررة أجرررزاء
تغسّل، تطهرى مرأ البطراط  والبصرل والحمرص فري مرر  أحمرر  ولأنّ الأجزاء الخمسة و 

المثراّل  مرن دون واحرد منهرا، اسرتعار "بوزلوف" مكروّن مرن خمسرة أجرزاء لا يمكرن تصروّره
 فقال :  المعنى من هذه الصورة

  مكررن أن تتلاعررب وتررراو  مررأ بوزلرروفخونررا" ومعنرراه )لا يأولاش ذيرر  ه   وفع "بوزل رر
 فيةرب مثلا لكل من يحاول المراوغررة والخدا  أمام حقيقة ساطعة.

مررررن الأكررررلات الترررري ورد ذكرهررررا فرررري الأمثررررال الشررررعبية المحليررررة : أكلررررة "طعّررررام"  
  بتةرعيف العرين، والمقصرود بره "الكسكسرى" المعرروف فري كرل منراط  المغررب العربري

لعرل و  ر من الأحيان من حبات البلروطفقد يحةّر ويصنأ من القمح أو الشعير وفي كثي
.يميّز كسكسى المنطقة عن المناط  الأ هذا ما  خرّ
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 ام" : ع   ال المثال ذاكرا أكلة "ط  

)الكسكسري مرن صررنأ آل  " ومعنراه :نع ماس ربوغع  ڤع  عثع ، شّرنع نع بوركرا س ر ڤع  عّرامع "ط  
 و ال أيةا :  والشهرة نالها آل بوغماسن بوركاسن،

"ونّ هفرروثن طعرراّم يقرّرار جّونررا، ونّ هفرروثن همسررلكث يقررار سررليا" ومعنرراه : )مررن 
فرري الحررث  ول شرربعت ومرن فاترره كرلام يقررول سررمعت  ويةرربفاتره اللحررا  بالكسكسرى يقرر

 على التروّّ وعدم التدخل فيما لا يعني الشخص.

بالمنطقررة يكررون  علررى أنرره يجررب التررذكير بررثنّ المررر  الررذي يصررحب أكلررة "طعّررام"
.  لونه أبيةا ولي  أحمرا كما يشيأ في كثير من المناط  الجزائرية الأخرّ

العجرررين أيةرررا والتررري ورد ذكرهرررا فررري الأمثرررال : مرررن  ومرررن الأكرررلات التررري تصرررنأ
 وهررو نررو  مررن الرغيررف يطهررى بررداخل فرررن تقليرردي ولرري  علررى "الطرراجن" لررذلك "تع نيفعرركع "ه  

موجرود فري  التقليردي الفررن )رغيرف الفررن  هرذا أي "هكنيفرت نلكوشرت" ريسرمى أيةرا : بر
البقررر،  والطررين المخلرروط بررالتبن وروث الر يرر مررن الحجررر  يصررنأ كررل بيررت فرري الريررف،
فوهررة مررن أعلررى  فيةررعن لرره ،تصررنعه النسرروة بحررذ  بجرروار الكررو  ،يررثتي علررى شرركل  بررة
فتحررة أكبررر مررن الأولررى،  تصررنأ لرره ،أدنررى إلررىو فرري أحررد جوانبرره  ،تكررون ةرريقة نوعررا مررا

 بعد أن تخمد ناره. عبرها العجين الذي يطهى في الرماد يمرّر

" وهررو عبررارة عررن كرروشع "بورع :  أيةررا مررن الأكررلات الشررعبية وممررا ذكررر فرري الأمثررال
فطيررر مر رر  يفترّرت إلررى  طررأ صررغيرة تغطرر  فرري مررر  أحمررر أو يسرركب فو هررا سرركر أو 

 على لسان المثاّل :  ذكرها عسل أو تغمر أحيانا في الحليب كما جاء

"سكر    بكّوش، يلهايي   بوركوش" ومعنراه : "أنرا أجترذب الأبكرم، وهرو منشرغل 
 بثكلة بوركوش". 
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لال" مرررن الأكرررلات الشرررعبية المشرررهورة المحبوبرررة فررري الحلرررزون "بررروغع طبررر   يعتبرررر
المنطقة، فبعد أن يجمرأ الحلرزون خاصرة فري الأيرام الممطررة، يصروّم لمردة ثلاثرة أيرام أو 

الغليران ليطهرى مرأ  درجرة إلرىيسرخّن  ،مراء  أربعة على الأ ل ثم يوةأ في  در مملوءة
، و رد ورد ذكرر الحلرزون وهرو البطاط  فري مرر  أحمرر أو يطهرى مرأ البصرل والحمرص

 في القدر يشكو الصّهدان على لسان المثال :

: معنراهو  ينا  خيّي  : صّرهد ايرذ د ياوةرن أشردياوض" : جووو. "ينا  بوغلال
: جررررووو ، فقررررال لرررره مررررن كرررران أسررررفله :  مترنّمررررا ) ررررال الحلررررزون الررررذي فرررري أعلررررى القرررردر
 الصهدان الذي أنا فيه سيصلك حتما .

إلرى الحقرول والغابرة للبحرث عرن  نرد هطرول الأمطرار يتوجّره النرا والشائأ أنّره ع 
معتقررردين برررثنّهم بقررردر مرررا يغنّرررون لررره بقررردر مرررا يتظررراهر لهرررم أكثرررر. يقولرررون فررري  الحلرررزون

 :  أغنيتهم تلك

 بوش بوش أبوغلال  -

 أيّا أنروح أر شرشال   -

 أنتشش أغروم سوير شال   -

 ومعناه :

 بوش بوش ياحلزون   -

 ل تعال نرحل إلى شرشا  -

 من النخالة. لنثكل خبزا مصنوعا  -

 الحرف التقليدية :  –ع 
عمرردت العامررة  ،حاجاتهررا الماديررة الترري تفيهررا مختلررف الأغررراض اليوميررة ةشرربا  

إلى ابتكرار كثيرر مرن الصرناعات التقليديرة مسرتعملة مرا توجرد بره الطبيعرة مرن مرواد أوليرة 
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محليّرررة، فاسرررتخدمت فررري ذلرررك النباترررات الخةرررراء والمجففرررة واسرررتعملت الخشرررب والطرررين 
  ومررا وجرردناه مررن هررذه الصررناعات ممررا ورد  ووبررر الحيوانررات وروثهررا، وغيرهررا مررن المررواد

يتعل  بالنباترات الخةرراء وأورا هرا التري تبررم وتفترل  ذلك الذي ،الشعبية ذكره في الأمثال
 : لانأ منها الحبال كما في  ول المثّ لتص

"أخررام محنررد وّانررزا ونّ يررروحن أيلرّرم هررزرا" ومعنرراه : )بيررت محمررد أنررزا مررن يقصررده 
 يستغل في عملية فتل الحبال .

منطقرررة وهررري مهنرررة ومثرررل آخرررر يصرررور لنرررا مهنرررة لرررم تكرررن مسرررتحبة  رررديما فررري ال
 الحدّاد. يقول المثاّل في هذا الشثن : 

)الأب يةررب بالمطر رة وابنره يرتعلم منره  ومعنراه : "مّي ع م   مّذع ل  إ، في ع ظع و   شاثع تع "ي  
 فا لفر  يتبأ الأصل. إشارة إلى الحدّاد . -

 : الأم -ف
تشكل الأم الدعامة التي تبنى عليها حياة الأسرة من خلال الخدمات التي تؤديهرا 
لكررل فرررد فيهررا، و ررد أدركررت العامررة هررذا الرردور المعنرروي والمررادي العظرريم الررذي تقرروم برره، 

علرى أنهرا عنصرر  وها هري الأمثرال تصروّرها والاحترامفخصّتها بدرجة عالية من التقدير 
 : ل المثاّلأساسي في الأسرة وفي ذلك  ا

: )المرررأة ركيررزة البيررت العموديررة  "همطرّروث هرسررلت وّخّررام أريرراز ذسرراتور" ومعنرراه
 والرجل عارةته الأفقية .

 : وفي تةحيتها من أجل أبنائها  ال المثاّل

: )منرررذ أن وةرررعت  "سررري هرررورو هفوناسرررت، أوهسررروي أمررران ذيميرررزذيين" ومعنررراه
ن ح  الوالدين مهةوم مأ وجود الأبناء. البقرة، لم تشرب ماء صافيا  ويقال في إبراز أ
 فلا تهنث الأم ولا الأب بعد إنجاب الأطفال.
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 :  كما يقول أيةا في المةمار نفسه

 على أن أفرّط فري ،ل ةحك الغيربّ تقأ: )  "هةسا ولا هسا، هنّا هيازيط" ومعناه
 كبدي )أبنائي  ،  الت الدجاجة للحجلة .

درها الأم ومترررى فقررردت هرررذه الأخيررررة، ولأن الحنررران والعطرررف والر رررة صرررفات مصررر
 : فقدها معها الأبناء نهائيا،  ال المثاّل

 الةّرر  )إشرارة الرى الرتهم: )مرن  يتشين هنغري يقاةرا فرلا  أوغري" ومعنراه "ونّي
 الأم  ، ةيّأ حنانها.

لررررذتهم إذا طعمرررروا، ولأن الأم أيةررررا خزانررررة أسرررررار أبنائهررررا، ورحرررراتهم إذا تعبرررروا، و 
، يفقرردون بفقرردانها طعررم الحيرراة ومعرره الصرردر الحنررون الررذي يةررمهم متنفسررهم إذا غمررواو 

 : ويستمأ لآهاتهم  ال المثاّل

" ومعناه : من كان السربب فري مروت  نقلبع هو كث يملا ع "ونّي يتشين يمّا ، يسع
 أمه، لا يجد أمامه الّا الصخرة يسرّ لها.

 : بعد فقدان الأم يقول وعن مرارة الحياة وتسوّدها

كمرن  : )مرن لري  لره أم ، يمّا ، حال وني ورنسأ هغما " ومعنراه "وني ورنسأ
لي  له أةرا   فلا سبيل له للتلذذ بطعم الحياة، ومثله في ذلرك كمثرل الرذي يفقرد طعرم 

 الأكل والتلذذ به لفقدانه أةراسه.

 والقدر: ،النظرة إلى القضاء -ص
رت ومرا زالرت تثيرر موةو  القةاء والقدر هذه اةشكالية الفلسفية التي طالما أثرا

تساؤل البشر، صوّرها المثرّالون وأبررزوا لنرا مرن خرلال بعرض الأمثرال ترثرجح العامرة برين 
مسرؤولية اةنسران أو عردمها  اةيمان بقةيتي التسيير والتخيير وأخبرونا كذلك عن مردّ

 فيما يحدث له ويدور حوله من أمور.
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عيشررون فرري الوسررط الررذي الوا ررأ أن التفكيررر الجبررري هررو الغالررب علررى ذهنيررة مررن ي
مسريّر فري حياتره وهرذا التفكيرر  جمعنا منه مرادة الأمثرال، فاةنسران كمرا هرو شرائأ لرديهم،

 : جدّ متجذر في الذهنية الشعبية يعكسه المثل الموالي

" ومعناه ما هو مكتروب علرى الجبرين نع إفاسّ  سنع كع ت  أو ه   ،تع يورع نع ع  هع  ڤع يوران  متى"
 الأيدي".لا يمكن أن تغيره 

فاةنسان مسيّر فري كرل الحرالات، ومرا  ةري و ردّر عليره مسربقا لابرد أن يحردث، 
  ففررري مجرررال الررررز  مرررثلا، تررررّ العامرررة برررثن الررررز   سرررواء أأجهرررد نفسررره أم لرررم يجهررردها

مسطر مسبقا عمل اةنسان أو لم يعمل، مثلمرا يصروره لنرا المثرّال فري هرذا المثرل العربري 
         : الدار  الذي يتبناه

 بمعنى أن الخال  هو الذي يةمن لعبده حوائجه. « اللي خل  ما يةيّأ»

 :  وما المثل الموالي

ررر مكتررروبع » ررر تع ت ررره   وأ   دع ح   مرررا كترررب للفررررد لا يمكرررن أن يثخرررذه غيرررره ،ومعنررراه« دع ح 
 تثكيد على ذلك. إلا ّ 

 وهناك مثل آخر يدعّم عم  اةيمان بالقةاء فيما  د يحدث للإنسان كما في : 

ومعنرراه «. مّرروثع ي   ،ريررذع بع ا و  وادّ ي رع ، ونّرريرردّرع  ،يونّرر ريررذع و بع ڨ ژّلع ي ي ررونّرر يمنع ي يق ررونّرر»
أن الشررخص الررذي اسررتلقى وسررط الطريرر  نجررا، بينمررا الشررخص الررذي احترراط ونررام علررى 

جهرراد الررنف  مررادام الأمررر مسررطرا جانررب الطريرر   ةررى  فررلا لررزوم ةجررراء الحسررابات  وا 
 عبارة )الله غالب  التي تدعّم ما ذهبنا اليه.مسبقا... وكثيرا ما تردد 

علررى النقرريض مررن النظرررة الاتكاليررة والتواكليررة، يسررود فرري مو ررف آخررر تجرراه هررذه 
القةية لكنه محدود المجال غير مستسرا  لردّ الكثيررين، يقررّ بمبردأ تخييرر الفررد ومردّ 

 : مسؤوليته أمام ما يحدث، ويتجسد في المثل الموالي
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" ومعنرراه أن شرردة الاحترررا  تغيررر مجرررّ القةرراء... يلاحررظ "لحررراز يغلررب لقةررى
المرررثخوذ مرررن العربيرررة صررررف فررري الرررزمن الماةررري ليررردل علرررى تثكيرررد « يغلرررب»أن الفعرررل 

الفكرة وتحقيقها، فاةنسان كما يفهم من هرذا المثرل باسرتطاعته تغييرر وا عره بنفسره الأمرر 
 الذي يثير جدلا كبيرا بين النا .

تنا ةررين، الجبريرة والحريّررة، نجرد نظرررة ثالثرة مرتبطررة بهررذا برين هررذين المرو فين الم
الموةررو  هرري وسررط بينهمررا مفادهررا أنرره علررى اةنسرران السررعي والتحرررك وانتظررار النتررائ . 

 :  يجسدها المثل

)عليررك بالسررعي يررا  : ومعنرراه «سرربّب ألعبررذيو نررتش أشرريعونا، حررال مرراك ينررا ربرري»
دين اةسلامي الذي يحرث علرى السرعي عبدي وأنا في عونك . هي نظرة مستوحاة من ال

 والتوكل وينبذ التواكل.

فررري انعررردام  رررراءة علميرررة لهرررذه القةرررية تبقرررى فكررررة الجبريرررة هررري السرررائدة بتبعاتهرررا 
  السلبية المنعكسة على الفرد والمجتمأ على حد سواء في مجالات الحياة المختلفة.

فيرره، فجعلررت حرردا تناولررت الأمثررال مررن جهررة أخرررّ  ةررية الوجررود وغايررة الانسرران 
 للخيبة والحيرة اللتان كثيرا ما تنتابان الانسان جرّاء تقلب الأحوال في الدنيا فقال المثاّل: 

ولا تبرال بمرا  واعمرل " ومعناه )اسأ فري الردنيافلّا ع  شع ار  ڤ، إيّر ذي ، أو كثع "دّون  
 فعلى الانسان أن يعمل دون الانقطا  ويتقبّل نوائب الدهر. تقابلك به.

إلى جانب كل ما عررض مرن أمثرال صروّرت لنرا المجتمرررأ بخصوصرياته، وردت  
عيرررة وتصورالانسررران داخرررل الجماعرررة بالعلا رررات اةنسانيرررررة والاجتما رّ تررررتبطرررررأمثرررررال أخ

، كالحب والغيرة والحسد و   والأنانية... واةيثارمختلف جوانب الحياة الأخرّ

الرذيلرررة والفةررريلة، عرةرررناها هررري باختصرررار أمثرررال تعكررر  نظررررة المجتمرررأ إلرررى 
 ةمن ركن مةامين الأمثال حين  منا بتصنيفها.
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ونذكر منها علرى سربيل المثرال تلرك التري تصروّر وجهرة نظرر العامرة فري موةرو  
غيرر مسرتحب، خاصرة ذلرك الرذي لا  المتهروّر   فالةيف الثقيرل كل من الةيافة والعدل

 : يعلن بقدومه. يقول المثاّل

 فع سو سقّا  رو سقّا ، أط ر أيطّوم أرّا ، ونّ دتّاسن طّفع "ونّ دتّاسن كل آ  أ
أةررربه بهررا " ومعنرراه : )مررن يررزورك مررن الةرريوف يوميررا خررذ العصررا و أعلرّروش غرصرراصع 

 سنة والأخرّ خذ كبشا وأذبحه له .من يزورك بين الو 

 ويقولون في شثن الةيف المتهوّر: 

: )استةفته لأكرل اللفرت  إوزان" ومعناه ڨ، ييرو أخبو تع لّفع  ري فع چ"عرةا أونو
         فقط فإذا به يلتهم كل شيء .

وعلى النقيض من هذا يسرود مثرل آخرر يحرث ويشرجأ علرى حسرن وفرادة الةريف 
حكمررة  تنررا ض الحيرراة والأحرروال، تتجلررى مررن خلالرره مهمررا كانررت طبيعترره، ويعكرر  كررذلك

يمررران  ائلررره وورعررره ولكنررره فررري نفررر  الو رررت، يحرررذّر المتابعرررات مرررن مغبّرررة الررردخول فررري  وا 
 القةائية كما في  ول المثاّل :

ينكرررر ربّ اكثرّررر فرررلّا  شرررروعات" يرررون، ونّ چ"ونّ يخررر  ربّ ايكثرّررر فرررلّا  اينرررو
ومرررن أبغةررره الله كثرّررر عليررره القةرررايا فررري  معنررراه )مرررن أحبّررره الله كثرررر عليررره الةررريوفو 

التري تجنّرب المشراكل و المحاكم . وعلى ذكر المحراكم، تسرعى العامرة جاهردة إلرى تفاديهرا 
 من شثنها أن تجرّهم إليها فهم يحاولون دوما حلّها بالتي هي أحسن.

ولعلّ تفاديهم للمحاكم، يدلّ على ماكران يسرود مرن جرور وظلرم مرن طررف الحكرام 
والقةرراة فرري الفترررة الترري  يررل فيهررا المثررل. كثيرررا مررا يتبنررون المثررل المرروالي المررثخوذ عررن 

 :  العامية العربية
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فانّررره فرري الحقيقرررة  معنررراه : )مررن ظرررنّ بثنّرره فررراز بالقةرريةو  "رّابررح ف شرررر  خاسررر"
خسررر ، فالخسررارة المقصررودة هنررا هرري أوّلا معنويررة، خاصررة إذا علمنررا أنّ دخررول المحرراكم 
في ذهنية العامة من شثنه أن يحطّ من  يمة المرء ولو كران مظلومرا، فرالأمر هنرا يتعلر  

لحررال خسررارة ماديررة نظرررا لمررا تكلّفرره   أمررا الخسررارة الثانيررة فهرري بطبيعررة ا بالشرررف والأنفررة
 ويقولون أيةا :  القةايا من دفأ للحقو .

".  فالأجردّ بالانسران أن يسرمح مرن حقرّه، ويفرار  خصرمه، علرى  س رع وع فار  ع "أ خع
 أن يسترسل في المتابعات القةائية. 

يشيأ اعتقاد لردّ العامرة فري هرذا المجرال مفراده أنّ مرن يحمرل معره إلرى المحراكم 
 دلة نظّف بها مولود، من شثنها أن تساعده على الفوز في  ةيّته.أول ب

 : التجربة -ق
تعتبرررر التجربرررة نرررواة المعرفرررة الشرررعبية، فمرررن خرررلال تفاعرررل الانسررران وتعاملررره منرررذ 
الأزل مررأ محيطرره الطبيعرري والاجتمرراعي، اكتسررب بالمحاولررة والخطررث معررارف مكّنترره مررن 

ه واستطرررا  أن يخةرررأ الطبيعرررة ويستفيرررد منهرررا التث لم مأ الظرواهر المختلفرة التري تواجهر
ويقلص أةرارها ما أمكرن، فثوجرد سرلوكات وموا رف معينرة فري التعامرل معهرا، و رد عبّرر 

 عن هذه السلوكات والخبرات عن طري  الموروث الشعبي عملا ونطقا. 

البلاهررة م الفررلاح فرري المنطقررة بالتجربررة أسرررار العمررل الزراعرري، فررتعلم أنرره مررن تعلرّر
بمكررران أن يكررررر زر  نفررر  المحصرررول لسرررنتين متتررراليتين، فرررالأحرّ برررالفلاح الأبلرررره أن 
يناوب بين نو  المزروعات بين العام والآخر الرذي يليره، فتسرتريح الأرض ويةرمن وفررة 

  : المحصول. وما جادت به  ريحته في هذا المةمار:  ول المثاّل

رر أو غيرررع  أو هتيعرراوذع  ،ريررفع أو ظع  ا ع ڤ أ" ". ومعنرراه، )محصررول السررنة فيررفع  رع د  مع
 الوافر لا يكرره الا الأعمى .
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كما تعلرّم بالتجربرة أن أيرام الشرتاء طويلرة و اسرية، تردخل فيهرا الطبيعرة فري سربات 
عمي  يقّل فيهرا القروت الأساسري وينردر، فمرا بالرك برالقوت الكمرالي.  رال المثرّال فري هرذا 

 : الصدد

: ) رررررالوا  ومعنررررراه 1يرررررالي"لع  ڨِ ينّاسرررررن لخرررررو   إ إ ي وماةرررررون مترررررى هخسرررررذ "نّرررررانع 
 : أكل الخو  في عزّ الشتاء.  إ  ال للمريض فيم ترغب

ففرري هررذا المثررل تعجررب مررن المررريض الررذي يطلررب الكماليررات فرري فصررل تعررزّ فيرره 
 الةروريات. ويةرب فيمن يطلب المستحيل.

 ثنّ برر ،أيةررام بالتجربررة تعلرّر ،إنسرران المنطقررة الأمثررال علررى أنّ  كثيررر مررن وأطلعتنررا
بالةرررورة، انقةراء أيّررام المعانراة مررن برررودة  لا تعنرري ،الأسرابيأ الأولررى مرن فصررل الربيرأ

 معنرررى الكلمرررة، فبدايرررة الررردفء برررثتمّ فتررررة حلرررول و  فتررررة فصرررل الشرررتاء المقذعرررة، وأمطارهرررا،
كثيرا ما تعرف موجات مرن البررد القرار  ترؤدي إلرى مروت النعرا  كمرا فري  2الربيأفصل 
 :  المثل

إن أصرردرت النعررا  صرريحات فرري شررهر مررا " ومعنرراه )صع ر  غعرره   ،هچرروا  ع ر  غعررم   "ڤ  
  ، ويةرب في الحث على انتهاز الفرص.ذ ب ح تع مار ، 

       : تموت في هذا الشهر أكثر من غيرها  ال المثاّل والجديان عا النّ  ولأنّ 

" ومعناه )لا تعد جديانك ما لم ينقض ر ع مغع  أو يفّياع  عاذع أمع  إغيذنيكع  بشع سع "أوح  
 شهر مار  . ويةرب في الحث على التروي. 

                              
 لعيال ي : أربعون يوما في فصل الشتاء، طويلة لياليها شديدة البرد، كثيرة الثل .  1
 . فبراير 27  يحلّ فصل الربيأ حسب تعداد الفلاحين حوالي 2



167 

 

فلا يهدأ بال الراعي والفلاح إلّا في الأيام الأخيرة من فصل الربيأ، وهي فترة 
"، فإذا انقةت هذه الفترة فلا مبرر للخوف والاحتياط من البرد.  تعرف محليا بر حع : "نّةع

 : السيا يقول المثاّل في هذا 

"غير أيفّا نّةخ، ماني هوفيذ بلندح" ومعناه )بمجرد ما ينقةي "نّةح"، استل  
 حيث تشاء .

وعلررى النقرريض مررن هررذا، ونظرررا لعرردم اسررتقرار الطبيعررة علررى حررال هرراهو المثرّرال 
 :  يصورها في فصلي مار  وأفريل فيقول عن الأول

تقلب الطق  في  "مغر  يترو يدّ " ومعناه )مار  يبكي ويةحك  إشارة إلى
 اليوم الواحد عدة مرات، بل أحيانا نشاهد استعراض الفصول الأربعة فيه. 

 بارع غع ل   ذع  يوفاتع  لا  ، إ  بارع غع ل   ذع  رع ي  تع  أ   وارع نع  ذ   يوفاتع  لا  ، إ  ريرع بع : "ي   وعن الثاني يقول
ذا وارع نع  ذ   رع ي  تع  أ   كانت غبارا،  لبها " ومعناه )أفريل إذا وجد الأرض مزهرة  لبها غبارا، وا 

 زهورا  وهو مثل يةرب فيمن طبعه التقلّب.
ولا أدلّ على ذلك من مثل الصوت الذي يصدره الغراب أواخر فصل الربيأ، فقد 

. : )احتر ت "ر ع حع ، ه   ع ر  حع و"ه   : )غر ت " ع غر  ، ه   ع ر  غع "ه   رترجمت العامة هذا الصوت ب
جافة، يقول : "هغر ، هغر " بثنها ستغمر بالتتابأ. ففي اعتقادهم أنّه إذا وجد الأرض 

لة، يقول : "هحر ، هحر "، بمعنى أنها ستجفّ. وعندما يرّ الأرض مبلّ  بالمياه
 في هذه الفترة بالذات.       بين الحين والآخر المتقلبة مصوّرا بذلك طبيعة الطق 

 : الطابع الزراعي -ر
 ا يتصل به، فالأرضيقةي النا  في الريف جل و تهم في العمل الزراعي وم

مصوّرا طريقة الحرث تلك  تحرث بالثيران والمحراث الخشبي العتي ، يقول المثال كانت
 : بقوله
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: )احرث الأرض  ومعناه ،ى"ش  تع ي   و   يلع ج  لع  إ   رع ج  أمع  ذع ج  ه  أ   ،وياي  هع  زا  ع رع ي  ه   مع د  خع "أ  
في الحث على العمل بالثيران واترك الحصاد لجيل الغد  ويةرب في اةيثار وكذلك 

 الخيّر.
 : موظّفا لفظ " الثيران"ويقول أيةا في نف   
ررنع ت   ،لا يحّرروفأ يويرا أ هع  " ررإ    ع فررلاّ  نع ي  ج  " ومعنراه )حررين يسررقط الثررور تحرريط نع يّ م  ذع خ 

 به السكاكين من كل الجوانب . ويةرب في تقلب الأحوال ونكران الجميل.
وص الأمرررراكن الترررري تخطاهرررررا وعلررررى الخصرررر ،كمررررا تقلررررب الأرض بالفررررث  أيةررررا

 المحراث، أو تلك القطأ الجانبية من الحقل، التي لم تمسها عمليرة الحررث، يقرول المثرال
 :موظّفا هذه الأداة الفلاحية 

رررعع ز  يع  "أ   )مرررا أحرررلاك أيتهرررا الفرررث  فررري يرررد  : " ومعنررراهنع يرررد  م   فرررو ع  ڤع  زيمع لعررريرررا ي  أ ذع م 
 الغير  ويقال للذي يجهل، أو يتجاهل صعوبة العمل الزراعي الشا ة والمةنية. 

هررذه الأمثررال تعكرر  أيةررا عقليررة الفررلاح الجررادة والمسررؤولة، حيررث يحررث المثررال 
علررى تعميررر الأرض بالزراعررة والغراسررة فرري أوانهررا، دون التفكيررر فرريمن يحصررده ويجنيرره 

ت فرصررة الحرررث، لأن الررزر  إذا أينررأ لابررد ه يبرردأ بالعمليررة ولا يفرروّ أنّرر ،عنرردهغرردا، فررالمهم 
 وأن يجد من يحصده، إن لي  زارعه، فثبناؤه أو غيرهم من أبناء العشيرة. 

 اةنسان بالأمور التي تهم الجماعة. وهذا المثل دعوة إلى ةرورة عناية

 : ،  ول المثلفي خدمة الأرض ا يعك  هذه العقلية الجادة والمجدةوممّ 

رر ي"ونّرر : )مررن كرران يريررد أكررل  " ومعنرراهشرريشع حع ل        ع ر  زع     ، أين ررعرريشع لع  شع تع ي رر أ    ع يخع
 : الرز  فما عليه إلا أن ينقي الزر  من الحشائش الةارة  أو  وله

رررل  سرررذ ع كع أه   ،فرررو غيليررركع  رع "شرررم   : )شرررمر علرررى سررراعديك تغرررن  " ومعنررراهوليررركع و   إ    ع و  حع
 كلا المثلين يةربان للحث على السعي، الجد والنشاط.و نفسك عن الحاجة ، 
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إن طبيعة الحياة الريفية تتطلب النشراط والعمرل المسرتمر والمتعا رب، فبعرد عمليرة 
الحرث والزر  وتنقيته من الحشائش الةارة، تثتي مرحلة الحصاد التي ترتم هري الأخررّ 

 : المثال بالمنجل اليدوي بحيث يتم نقل حزمات القمح باليد أيةا، يقول

،دّاخع ه   أ رع  نع ور  ڤ   ڤع "أ تّون أ : )مرن  إ" ومعناهون ع ت  أو    أرع  نع ور  ڤ   ڤع أ تع دّاخه   نياع  تع
 إ . اةبط أمالذي يتوجه نحو الآخر إ حزمة السنابل 

فررري أ صررررر مرررردة  ويخررررز نع بن، بعرررد عمليررررة الحصررراد والرررردر  والجنررري، يجمررررأ الترّرر 
لتفررادي الأمطررار الصرريفية أو مررا يسررمى بالأمطررار المتررثخرة الترري تتلفرره وتعفنرره، هررذا مررن 

، يجمأ ةنقاذه من الحرائ  التي كثيرا ما تشتعل وحدها نظرا لشردة  جهة ومن جهة أخرّ
علررى شرركل كومررات مسررتطيلة فرري شرركل  فرري العررراء ، فيجمررأالحرررارة فرري فصررل الصرريف
. يبقررى بجانررب البيررت ليسررتغلّ و ررت الحاجررةمررزو  بررروث البقررر، و هرررم، ثررم يطلررى بتررراب م

 لهذه الأسباب يقول المثال:

: )مرررن كررران فررري انتظررراره جمرررأ  إ" ومعنررراه يسرررتمتومع  ، إمررريم  يترجّرررا ذيررر  لرررومع  ي"ونّررر
 إ . التبن، لماذا يكثرمن الكلام الفار 

تقيهررا أمررا بالنسرربة للحبرروب، فتخبررث بالمطررامر الترري تةررمن حفظررا طررويلا لهررا كمررا 
مررن التلررف السررريأ، ويررود  مررا تبقررى منهررا مررأ غيررره مررن الغلررة الأخرررّ كالعررد  والفررول 

: "هخوباي. وهي بمثابة جررار كبيررة يسركب  والتين والعنب المجففين فيما يسمى محليا بر
ويخر  عنرد اةحتيرا  عبرر فتحرة أخررّ فري الأسرفل  ،المحصول فيها عبر فتحة بالأعلى

بحيرث  تقلرّمالأخيررة بقطعرة مرن القمراش أو  طعرة مرن الفلرين،  تكون ةيقة، ثم تغل  هرذه
، تةررمن عرردم إتررلاف المحصررول المخبررث  تناسررب  طررر الفوهررة. وهررذه الجرررار هرري الأخرررّ

 لمدة طويلة.

وأراح بالررره مرررن العررروز  ،هرررذه المهرررام فررري أوانهرررا كرررلّ  والسرررعيد مرررن النرررا  مرررن أترررمّ 
فررري هرررذا الفصرررل، الو رررو  فررري  مرررا يخشررراه الريفيرررون أشررردّ  خاصرررة فررري فصرررل الشرررتاء، لأنّ 
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  فالشرررتاء هررررو الفصرررل القاسررري الرررذي تعررررد لررره العامرررة وتثخرررذ كررررل ، والخصاصرررةالحاجرررة
احتياطاتهرررا لمواجهترررره نظرررررا لمررررا يتصرررف برررره مررررن برررررد  رررار  تصررررحبه الأمطررررار الغزيرررررة 
والثلرو ، وذلررك بترروفير الغررذاء واللبررا  والحطررب لفترررة طويلررة، دون أن تنسررى ترروفير الكررلأ 

 بطبيعة الحال.للحيوانات 

وصررفت العامررة طررول هررذه الفترررة و سرراوتها وو ررو  اةنسرران فرري الاحتيررا  خاصررة 
 : بالنسبة لذلك الذي كانت مؤونته  ليلة بقولها

: )أيررن أنررت مررن شررهر أفريررل،  "مرراني يبريررر مرراني مررايو أبررو لعولررت وّايلررو" ومعنرراه
للحرررث علرررى  وأيررن أنرررت مرررن شرررهر مررراي يرررامن لرررم تتعررد مؤونتررره مرررزودا صرررغيرا  ويةررررب

 ةرورة الاحتياط والادخار لتجنب الحاجة.

والشررائأ لرردّ العامررة أن إعررارة الررد ي  لا تقرردم إلا لمررن كرران فرري حوزترره  مررح كمررا 
 : يقول المثل

لنررررا  ميرررردن أرن" فمررررن لا يقرررريم الحسررررابات لمثررررل هررررذه "ونرررري يسررررعين إيرررررذن، رطّ 
مررررا حصررررل  ا،تمامرررر الظررررروف، تكبررررد مررررا تكبررررد مررررن المعانرررراة جررررراء العرررروز، وحصررررل لرررره

للصرصررور الررذي  ةررى صرريفه مترنمررا ولمررا حررل فصررل الشررتاء و ررأ فرري الحاجررة، فتوجرره 
 : والتي أجابته بقولها وللاستدانةنحو النملة المجدة للاستعارة 

:  "ماك لان أث عميك تشارن   لمطامر شك توغيك هتشراثذ  رر لمزامرر " ومعنراه
ء المطررامر، كنررت أنررت لاهيررا )فرري الو ررت الررذي كرران فيرره أبنرراء عمومتررك منشررغلين بمررل

 باللعب بالمزامير .

فمررن أراد إغنرراء نفسرره عررن الحاجررة عليرره أن يشررمر علررى سرراعديه مصرردا ا لقررول 
 : المثال

 "شمّر فوغيليك، أهكسذ لحو  إيووليك" الذي يةرب للحث والسعي.
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الحيررراة برررالريف صرررعبة والعمرررل الزراعررري فيهرررا أصرررعب، يتطلرررب الجهرررد والنشررراط 
فررلا مجررال إذن للكسررل والتقرراع  وتةررييأ الو ررت، فطبيعررة العمررل فيرره الشررا  والمةررني 

مسررتمرة، فمررا إن ينتهرري الفرررد مررن عمررل حتررى يلا يرره آخررر، إن لرري  فرري الحقررل فبالبيررت، 
لررذلك نجررد العامررة مررن خررلال الأمثررال تحررارب الفرررا  والكسررل وتحررث علررى العمررل وبررذل 

 : الجهد، كقول المثال

: )الراعري عنردما  ومعنراه ي "تثع اّر، يتسررّم، هغرر  ڤريألا  "ألنتي أسلا أو يتافش متى
 لا يجد ما يفعل، ينجر عصاه  فهذا المثل يةرب لتبيان أن الفرا  مفسدة.

 : ويقول أيةا

: )مررررن يريررررد أكررررل  "ونرررري يخسررررن أيررررتش لعرررريش، أينقررررى زّر    لحشرررريش" ومعنرررراه
ل أيةرررا فررري الخبرررز، مرررا عليررره إلا أن ينقررري الرررزر  مرررن الحشرررائش الةرررارة ، ويقرررول المثرررا

 : تصويره نبذ العامة للكسول المتراخي

: )مررررا إن يررررنهض ذو  "أسررررلا يكّررررر بوييقررررولّان أييلرررري لعرررردو يوغررررا أمكرررران" ومعنرررراه
 الرفدين، يكون العدو  د استولى على المكان  استقباحا بالكسول.

 : ويقول أيةا

رررررقايع "لع  رررررزع ه   هم  : )النشررررريطة طحنرررررت  " ومعنررررراهثع سررررريرع ه   ور  يررررره ه  ر  حرررررايع ، لع سّررررريفع و ه  ة 
 وغربلت أما الكسولة فإنها تهم بتحةير الرحى . 

ا   يقرررول المثرّررال حاثرّرر هرررذه الأعمرررال المةرررنية تسرررتلزم الصررربر وطرررول الرررنف  ولأنّ 
 على هذه الصفة : 

 : )بلوطة بلوطة يمتلىء جراب الجلد . و" ومعناهل  وايع  ورع ش  تع ي  و، أ  ب  ح   و ر  ب  ح  "أ  

 الصبر:كما يقول أيةا حاثا على 

 : ) طرة  طرة تثقب الصخرة . " ومعناهثع كع و ّ ه   بع قعّ ن  سع هع أ   ثع كع ق  مع ه   رع  ثع كع ق  مع "ه  
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مثررررل هررررذه الأمثررررال تحررررث الفرررررد علررررى العمررررررل وتنبرررررذ التقاعرررررر  والخمرررررول الرررررلذان 
الترري تنبررذها العامررة، لأن  والاسررتدانة الا تررراضيو عررران الفرررررد فرري الحاجررررة فيةطررررر إلررى 

مرن يررثلف علررى هررذا العمررل  رد يعجررز عررن التسررديد فرري كثيرر مررن الأحيرران بسرربب ظررروف 
 رد لا تةرمن لرره  وفيةراناتالحيراة وأحروال الطبيعرة المتقلبررة وغيرر المؤتمنرة، مرن جفرراف 

 تسديد ديونه. تقول العامة في هذا اةطار:

التسرررررديد  محرررررذرين وحررررراثين : )دواء الررررردين  "دوا ومررررراروا ، ذ لخرررررلاص" ومعنررررراه
 المستدين في نف  الو ت على تسديد ديونه و ةائها.

 : وعن هؤلاء الذين لا يوفون بوعودهم في تسديد ديونهم،  ال المثاّل

ررررررإ   رع ش ررررررت  ي ي  يرررررراو  أ لع أ    ع "أ   : )عنررررررد  ي" ومعنرررررراهز  نعرررررره   مّشع ك  تع ي رررررر رع ي رررررر أدع  لع أ ني، أ ع سع
  كنايررة  ش جبهترره يكمّرر ،وعنرردما تطالبرره بتسررديد دينرره ،أكياسرره الاسررتعارة يشّررر  المسررتدين  

 عن الغةب.

، حث المثاّل أفراد ال التكافرل مجتمرأ علرى التحلري برروح التعراون و ومن جهة أخرّ
 : ومساعدة الةعفاء كما في  وله

 : )يد واحدة ما تصف  .  "يي  أوفو  أويتشات أوران" ومعناه

مرن النرا  ليرتم إنجازهرا فري الو رت فالكثير من الأعمال تتطلب جهرود عردد كبيرر 
الجنررري، الحصررراد، بنررراء  مرررن هرررذه الأعمرررال الحررررث، البرررذر، المناسرررب وفررري أ صرررر مررردة.

يتجسرد : "هرويزا" و  البيوت وتصليح  نوات المياه... تسمي العامة هذه العملية التعاونية بر
 : هذا المو ف في  ول المثاّل

يررأ يبنررى البيررت ، ويةرررب فرري : )ومعنرراه بتظررافر جهررد الجم "أحمررى يبنررى أخررام"
 الحث على التعاون.

 :  ويقال أيةا في نف  المعنى 
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ر ي  هو الرذي يلهرب الحطرب "إ شّوظن إزذاذن سرّ ان إزوّارن". معناه )الحطب ال
 ويةرب في نف  السيا . الخشن .

فمرررن متطلبرررات العمرررل فررري عررررف العامرررة، التعررراون والمثرررابرة والصررربر عليررره مهمرررا 
 ذلك يةمن لها بلو  مرادها. كانت صعوبته لأن

 : في الأمرال الفولكلوريالعدد  -ش
كثيرررا مررا تررردّد العرردد سرربعة فرري الأمثررال الترري جمعناهررا، وهررو فرري الحقيقررة امتررداد 
للمعتقرررد السرررائد فررري بركرررة هرررذا العررردد السرررحري والرررديني الرررذي يجرررد لررره مجرررالا واسرررعا فررري 

فرري كثيررر مررن الطقررو  اةسررلامية  يتكرررّر اةسررلام كمررا فرري المسرريحيّة واليهوديّررة، بحيررث
كر منهرررا الحررر  حيرررث يكرررون الطرررواف بثنواعررره الثلاثرررة حرررول الكعبرررة، سررربعة أشرررواط، ونرررذ

 . 1والرّمي بسبأ حصيّات، والسّعي بين الصّفا والمروة سبأ مرات، وهلمّ جرّا

"سربأ  : وممّا يتمثّل به من الأمثرال المتةرمّنة لهرذا الجانرب العقائردي  رول العامرة
: )هرررم سررربعة ولرررم يتمكنررروا مرررن تحلررري  الحمرررار   أو حلسرررنش إو غيرررول". ومعنررراهنهنرررين، 
: )ظررل  "أةررمّا  يكلررو سرربأ يّررام يشّررر إيمرري ، يقرّرن فررر وفرّرر ن تيزيررث". ومعنرراه و ررولهم:

 الطما  صائما سبعة أيام ليفطر في الأخير على جناح بعوةة .

 : المرأة والرجل -ت
 لأمثرررال، تتسرررم بالسرررلبية فررري عمومهررراإنّ نظررررة المجتمرررأ إلرررى المررررأة مرررن خرررلال ا

وليسرررت الأمثرررال وحررردها التررري تنقرررل هرررذه النظررررة عنهرررا، برررل نجررردها مجسررردة فررري بعرررض 
  فكثيررا مرا تنعرت المررأة بالقصرور  المعتقدات وفي القصص الشرعبي السرائد فري المنطقرة
 والغباء والفةول والخبث وكونها وراء كل المشاكل.

                              
 .112، ص1981الملك مرتاض  : العاميّة الجزائرية وصلتها بالفصحى، الجزائر عبد  1
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تبدأ مثساة المرأة منذ ولادتها، فهي لدّ الكثيرين، نذير شؤم، وهي بذلك لا 
تحظى بالزغرودة التي يحظى بها الذكر، ولا حتى بذبح الكبش كما يحظى به هو. 

تقبل وةعيتها التي يحددها لها  من خلال تربيتها إلى ت هي ث  فالأنثى ومنذ صغرها 
صور والةعف أمام الذكر، ويتم ذلك إما المجتمأ، فيغر  في نفسيتها الشعور بالق

 الاهتمامبالذكر في البيت أكثر من  الاهتمامخلال    من مباشرة أو بطريقة غير مباشرة
بها هي، ويتجلى أيةا من خلال المناسبات التي تقام له كالعقيقة والختان ودخوله 

 1للسو  لأول مرة.

ى الأنثرى واحتقارهرا، تحميره على هذه الحال، ينشث الذكر متشبعا بفكرة التسلط علر
فررري ذلرررك العرررادات والتقاليرررد ويدعمررره العررررف السرررائد  هرررذا المو رررف المجحرررف مرررن طررررف 

مو فررا عرردائيا تجرراه الرجررل وتجرراه الررزو   عمومررا، الرجرل والمجتمررأ ككررل، كرروّن لرردّ المرررأة
الأمرررر الرررذي حررردا بهرررا إلرررى اسرررتعمال الحيلرررة والمراوغرررة وأحيانرررا الخررردا  لتفرررادي تعسرررفه 

 : ه، وما يجسد هذا المو ف العدائي تجاهه  ول المثاّل على لسان المرأةوبطش

ومعنراه )الرجرل مثرل الكلرب إلر  لره  "أرياز حال أ زين أسرمدرّض إيغر  أ هيظفرر"
عظما يتبعه . فالرجل في ذهنها ةعيف نفسيا، لا يستطيأ مقاومة اةغرراء ولا يلبرث أن 

 يقأ فريسة لشهوته .

يل زوجترررره أو إةررررافة زوجررررات أخريررررات، انررررت  الفكررررر ولأن الرجررررل يجرررروز لرررره تبررررد
النسررائي أمثررالا تهرردف إلررى تخويررف الرجررل ليعرردل عررن فكرررة تعرردد الزوجررات فجرراء علررى 

 : لسانهن

                              
  .paris 1974 .p14. je–que sais  Sociologie d’Algérie « PIERRE BOURDIEU « نظر : ي( 1
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" ومعنررراه )الرررزوا  الأول للحرررب والغررررام أمرررا نع ار  و  زع ي ررر ارع ڤ ررر"زوا  أمرررزوار يّرررذمارن، أن
 الزوا  الأخير فهو للكلام الجارح .

 : أيةا وجاء على لسانهن

  .الزوا  الأخير يترك صاحبه عاريا"زوا  أنقار يتّجّاد بابي  ذاعريان" ومعناه )

إنّ الفترراة علررى حررد تعبيررر الكثيرررين بمررن فرريهم النسرراء أنفسررهن، "  نبلررة" يمكنهررا أن 
تجلرب العرار للعائلررة، إن لري  بفقررد عرذريتها فبعقرهرا الأمررر الرذي يجعررل القلر  والوسرروا  

ولكن هيهات أن يهدأ لها بال، فما إن تنجرو مرن  ها إلى غاية زواجها،ينتابانها منذ صغر 
نجرراب الررذكر بالدرجررة  الأولررى حتررى ينتابهررا هرراج  آخررر، وهررو القرردرة علررى اةنجرراب، وا 
 الأولررى. فيامررا طلقررت المرررأة لعقرهررا، وكررثين مررن النسرراء مررن طلقررن لأنهررن ينجرربن اةنرراث

ترسرب عبرر السرنين علرى شركل ممارسرات الريفري الرذي فقط  كل ذلك نتا  الفكر القبلري 
 وأفكار.

 : من الأمثال التي تعك  معاناة المرأة من هذه النظرة المجحفة،  ول المثاّل

"فاةرررمة لّخرررلا أخرررام ألا" ومعنررراه )فاطمرررة خلقرررت للأعمرررال الشرررا ة فررري الحقرررل ولا 
 .تستح  الراحة في البيت 

  فررلا مفررر  والابررن و  فررالمرأة دومررا فرري خدمررة الررذكر إن لرري  الأب والأ ، فررالز 
من الاسرتغلال، و رد يردلنا هرذا المثرل، علرى أن المررأة فري المنطقرة لا تقروم بالعمرل داخرل 
 البيت فقط، بل تتعداه إلى الحقل بالمشاركة في العمل الزراعي وجلب الحطب والماء.

  فعرن هرذه  ، والتطراول: العنراد من صفات المرأة في المجتمرأ كمرا نقلتره الأمثرال
 : يقول المثاّل الصفة

: )حرذرتها مرن التطرواف برالبيوت فتجسررت  "نهيغت فخّامن هسو  لثناين" ومعناه
 وتوجهت إلى السو  .
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السررو  فرري عقليررة العامررة، فةرراء رجررالي محررض، لا يمكررن تصررور امرررة فيرره، هررو 
 حكر على الرجال فقط ومن تجرأت وتسو ت دلّ ذلك على أنها لا تقف عند الحدود.

فيه من بيأ وشراء حكر على الرجرال فقرط، هراهو المثرّال يصرور  ولأن السو  بما
 : المرأة وسوء تدبيرها حين تدخله فتشتري حمارا ةريرا في  وله

: )تسرررو ت المررررأة فاشرررترت  "همطررروث هسررروّ  هسرررغد أغيرررول ذ ةررررغال" ومعنررراه
 حمارا أعمى .

فيرره  إذن، هررو البيررت والحقررل وعررين المرراء، تتررنف  عمومررا فمجررال المرررأة وفةرراؤها
ولا يجوز لها أن تتعداه إلى غيره، ومن النساء من لا يتعردّ مجرالهن البيرت، يمكرثن فيره 
ولا يبرحنرره، ومررأ ذلررك تجرردهن متطلعررات علررى كررل كبيرررة وصررغيرة تحرردث بالخررار . و ررد 

 : بها فقال الاستهزاءصور المثاّل صفة الفةول التي تتميز بها المرأة، من باب 

: ) رررال أنرررا  ينّرررا  روح آر لمحجوبرررة وّخرررام أكتسّرررنعث""ينّرررا  ذ حررروّ  فوغيرررول، 
ن  أبحررث عررن حمرراري فقيررل لرره : أ صررد المرررأة المحجوبررة بالبيررت ترردلك عليرره  فررالمرأة، وا 

 تظل محجوبة بالبيت، إلا أنها لا تخفى عنها خافية.

تلك هي بعض صفات المرأة التي و رت في أذهان العامة الذكور منهم 
  تحملتها عبر مسيرتها التاريخية الطويلة  والسخرية حتقارالاواةناث، نظرة ملؤها 

مها تجذرت في المجتمأ و ومازالت تعاني منها في كثير من المناط  الجزائرية وهي لعم
 وأصبحت فلسفة وثقافة يسلم بها الكثيرون. اعتقاداوعدّت 

و د سمعنا مرة ونحن بالحافلة إمرأة تقول "لخير مرا )امراة  وشر مرا" وهو 
، هنالك من م و ف وسط بين اةجحاف والاحترام هذا من جهة، لكن من جهة أخرّ

 : أنصف المرأة وأعطاها المكانة التي تستحقها في المجتمأ فقال المثال في هذا الصدد
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: )المرأة ركيزة البيت والرجل  "همطّوث هرسلت وّخام أرياز ذ ساثور" ومعناه
والاحترام للمرأة تجعلها عنصرا ةروريا نظرا  سقفه . وهي نظرة ملؤها التقدير والعرفان

 لما تقوم به من أعمال البيت المةنية التي لا يحتمل الرجل أداءها.

ومن جهة ثالثة أطلعتنا الأمثال على طبيعة العلا ات التي تربط الحماة بكنتها 
وأخت الزو  بزوجته، وزو  الأم بربيبه فهي علا ات باردة تشوبها المشاحنات 

 : ات. يقول المثاّل في هذا الصددوالصراع

: )إذا  ومعناه "ولا هسكلث أك ذ تمغارثي  مسفهامنت، شّيطان أيذف رلجنّت"
 تفاهمت العرو  مأ حماتها دخل الشيطان الجنة . 

 : ويقول المثال على لسان الحماة في إبراز العلا ة السيئة التي تربطها بالكنة

: )إبني الذي  دمته لر"لغولة"ر  فلا " ومعناه اع س  أو كع  ،مزاإه   يغاع سّ  ڤع "ممّي إ
 يئست من عودته . -إشارة الى الكنّة

 :  ويقول المثل في تسمم العلا ات بين زو  الأم وربيبه

: )من تزوجته أمي أنا ربيبه . ويةرب في  "ونّ هوغا يمّا نتش ذربيي " ومعناه
 للقةاء السيء. الاستسلام

 : جهاو يل في علا ة الزوجة بثخوات زو 

يا  اصدة أخوات الزو ،  (: "هنرزوفث نتلوساثين، تيفوشاي زّيم يتشين" ومعناه
 .)ترّ بي الكلام الجارح

وتررردلّ هرررذه الأمثرررال علرررى تلرررك الحررررب البررراردة الأبديرررة التررري تطبرررأ العلا رررات برررين 
نمررا تشرريأ فرري كثيررر  العناصرر المررذكورة والترري فرري حقيقررة الأمررر لا تخررص المنطقررة فقررط وا 

 معات.من المجت
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تلك هي بعض خصائص البيئرة والمجتمرأ التري تسرم منطقرة  ورايرة وأهلهرا تجلرّت 
لنررا مررن خررلال مررا أبدعترره العامررة مررن أمثررال مبرررزة فيهررا عبقريتهررا و رردرتها علررى تصرروير 
مختلف نواحي الحياة فري جمرل  صريرة وعبرارات أنيقرة تحمرل معراني ترثل  صردر السرامأ 

فيحفظها ويطبّقها ويستعملها هو الآخرر فري سريا   لبلاغتها، فما إن يسمعها حتى تعجبه
كلامه. هذه الأمثال كونت لدينا صورة أتاحت لنا التعررف علرى جوانرب مهمرة مرن تراريخ 
 المنطقة الاجتماعي والثقافي كما أتاحت لنا التعرف على البيئة التي تحيا فيها العامة.

كمررا يرردّل علررى ذكائهررا  لمنتجررة لررههررذا الكررم مررن الأمثررال يرردلّ علررى حيويررة العامّررة ا
:  د ررة ملاحظتهررا وبلاغتهررا مصرردا ا لمررا جرراء فرري  ررول الرردكتور عبررد الملررك مرترراضو 
بحررروادث الحيراة  ثرم علرى تثثرّرررها فالأمة إذا كثرت أمثالهرا دلّ ذلرك علرى ذكائهرا وجدّيتررررها"

والاةرررطرابات وانفعررالرررررها معهرررا فرررإذا هررري توجررررررز الملاحرررم المهولرررة والقصرررررص الطويرررررلة 
 .1في عبارة  صيرة جامعة هي ما يسمى بالمثل" الطاحنة والخطوب السوداء

البيئرررررة  مسرررررتوحاة مررررن إنّ المتثمررررل فررررري أمثررررال المنطقرررررة يلاحررررظ برررررثنّ مواةرررريعها
جرراءت تعبّررر عررن فلسررفة  ،ومررن وا ررأ العامررة المعرريش ،والروحيررة ،والاجتماعيررة ،الطبيعيررة

وفررري نفررر   ، وترشرررده،وتوجررره ،تعلرّررم الفرررد ، فهرررين تجربتهرررا فرري الحيررراةعرررو  ،هررذه الأخيررررة
لا تحمررررد  موا رررف، وأحررررداث،  ررررد ،مرررروفّرة عنرررره بررررذلك ،تجنّبرررره الو ررررو  فرررري الخطرررث ،الو رررت
فررري مظاهرهرررا  ،تةررربط أصرررول الحيررراة ، واعرررد ،بمثابرررة" بتعبيرررر آخرررر، فالأمثرررال .عقباهرررا
 .2المختلفة

                              
 .112. ص 1981عبد الملك مرتاض : العامية الجزائرية وصلتها بالفصحى، الجزائر   1
 .11، ص 1982عبد الملك مرتاض : الأمثال الجزائرية )الزراعية  الجزائر.   2
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 : الصيغة التركيبية واللغوية للأمرال - 2
ومرررأ  مرررأ الطبيعرررة الانسررران عرررن رغباتررره وميولررره وطبائعررره وعلا اترررهعبرررر  عنررردما

. وعلررى ذكرر الصرريا 1، صرا  كلامرره فري جمررل اختزلرت تجاربرره الرى صرريغة مصرغّرةغيرره
المصغرة، نلاحظ بثن أمثال المنطقة لم ترد فري تركيرب موحّرد وانمرا نجرد فيهرا تفاوترا برين 

مررا ورد فرري  الررب سررردي مباشررر الطررول والقصررر، وتفاوتررا مررن حيررث  البهررا أيةررا. فمنهررا 
أمثرال  أمثال السرد فيما جمعناه، أكبر من نسبة والاخر منها ورد في  الب حوار، ونسبة

 الحوار.

، فمنهررا مررا  بهررا، والمررؤدّي لهررا ط او ررد تنوعررت هررذه الأمثررال مررن حيررث نسرربة النّرر 
 : مثل  ول المثاّل على لسان المستةيف ،نسب فيه النط  والأداء لعا ل

ذا  فع خرر  نع  ترّا، ذا ل  لا ن   ،مع إ لا ش ر ترّان   نيراع  شع تع ن ر ،نع م رظلع ى يع ن رم   : اينرايع  يوج  ن ر اأ  ي  "
إ لا أنت ولا زوجرك هنرا  : من الظالم أنا أم زوجي تّا" ومعناه ) ل لي أيها الةيفش  نع  ل  

 نقةي الخريف والشتاء .

المثرراّل علررى ومنهررا مررا جرراءت علررى ألسررنة الحيوانررات والجمررادات، كمررا فرري  ررول 
 : لسان الحلزون

رياوع  دع ي ذ  إ   ةريلع : أ   خييّ ع  ووو، يناّ ع ج   لال"ينّا بوغع  " ومعنراه يراوضع  دع  شع  أ   نع ة 
) ال الحلزون جووو. فقال له أخوه ان الصهدان الذي أنا فيه سيلحقك لا محالة  فيعرزّ 

 النط  والأداء في مثل هذه الأمثال الى الحيوان من باب التمويه.

ما ورد الكلام فيها والأداء الى الانسان والحيوان معا. كما في  ول  لأمثالمن ا
 : المثاّل

                              
 .9نظر : ميشال مراد، روائأ الأمثال العالمية، ص ي  1
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" ومعناه ) ال أسد نع وار  زع إ   شع نع يف  انع ڤأو تع  يفنع ق  ش  إ فانع نع ڤ  : تع  وثع مطّ هع  إ   راذع يع او   ا ع "ين  
 لامرأة: تبرأ الجراح ولا يبرأ الكلام البذيء .

 جاءت بعض الأمثال غاية في الايجازأما من حيث الطول والقصر، فقد 
  : تتكوّن من لفظة أو لفظتين من ذلك  ولهم

شارة الى عنا يد العنب التي وصفها الذئب إ" ومعناه )حامةين  ينع م  امّ س  "تّ 
 لأنها كانت بعيدة عن متناوله. ،بالحموةة

: "ربّ خير" ومعناه )أفوّض أمري لله ، الذي يةرب للاستسلام  أو  ولهم
 والقدر. للقةاء

 : ومن الأمثال الطويلة المتكونة من جملتين أو أكثر  ولهم
" ومعناه : )رأيتك في فذع لع خ  هع  يازع ذا رع  نّيغا  ع  تشع ، ن  برنو  هوفذع  ڤع  شع ريغع "زع 

 برنسك ممتلئاّ  فقلت هذا رجل و ور .
 و ولهم أيةا :

" ومعناه : ارا  س  خع  ،يدّنع م   أ زينع  غلبيهع ، ولا يع يدّنع م   أ زينع  أيغلبع  زينيوع " اسا أ ع  
 ذا غلب خسارة .إف ،أرغب أن يغلب كلبي كلب الآخرين

 من الأمثال ما يحتوي على جمل متعارةة مثل :
 والدّبال " ومعناه : )النار تخلّف الرمادذع اير  د ع هتارو   ثع كع زّوب   ،ذع ايغ   دع و  رع ات  ي ه  س  م  "ه  

، الحياة المتصفة بالمفار ات والتنا ةاتيخلّف القمح  ومثل هذا المثل يعك  طبيعة 
        المقصود من هذا المثل أنّ السلف لا يخلّف بالةرورة خلفا صالحا والعك  صحيح.و 

من الأمثال ما يثتي تركيبها منطقيا يربط النتيجة بالمقدمة، وهذه الأمثال عادة 
كثر ما نجد هذا النو  في ترد جملا متلازمرررة، الأولررى منهمررا فرعية والثانية رئيسية وأ

 مثل  ول المثاّل : الموصولةالجمل 

 "ونّي يحّنجرّن أيقدي همسّي" ومعناه )من برد، فليشعرررل النار"، أو في  وله
 ونّي يقةعررن هجررات أتيزّوغررر" ومعناه )من  طأ غصنا كبيرا، يتحمّل جرّه ."
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 ول المثاّل : في الجمل الشرطية، مثل  التركيب كما نجد هذا النو  من 

لا  تتمرررا هرررل الررررجلان، ومعنررراه مرررا لرررم ن"ع ور  ڤ ررر ، أونع ايةرررار   نع سررراعف  أو تمع  "مرررا حّنررردع 
      يمكنهما السير .

 هنرراك أمثررال بنيررت علررى جملتررين أو أكثررر، ذات إيقررا  نررات  عررن اسررتخدام السررجأ
 ذلرركمررن  فتصررنأ الشرركل اللغرروي المقفررل، إذ بمجرررد أن ينتهرري الرروزن، ينتهرري معرره المثررل

  ول المثاّل : 

 رال معنراه ): أو لانتش همّيرر " و  "ينّا  إغ  إو زين : نتش وعر ، ينّا  و زين
: أنرا الآخرر متفرر   يقرال فري الرذي يردعي القروة  العظم للكلب : أنا شديد. فقال له الكلب

 فيجد من هو أ وّ منه.

حيرث  من الأمثال مابنيت أو أخر أجزائها علرى حرروف متشرابهة الرى حرد مرا مرن
 مثل :  النط  بغية احداث نغم موحد

"يسّررررروچد لحرررررلا ، أغيرررررول أو لاش"، ومعنررررراه )حةّرررررر الحلررررر   برررررل أن يشرررررتري 
 الحمار .

 من الأمثال مالم يكن مسجوعا، ولا  ريبا منه مثل :  

"يسّفقاد إغرژر سروبكّار"، ومعنراه )يتفقرّد الروادي بعصراه . ويقرال فري الحرذر، يفكرر 
 .في وةأ الرجل  بل الخطو

علررى  هنرراك أمثررال تحمررل طررابأ الحكايررة، فتسررتخدم كلمررة القررول متةررمنة الحرروار،
 مثل : سبيل الحكاية

) يرررل  إ ينّاسرررن : لخرررو    ليرررالي"، ومعنررراه "نّانرررا  إو مرررا ةرررون : مترررى هخسرررذ 
يطلررررب  للمررررريض، مرررراذا ينقصررررك إ  ررررال : الخررررو  فرررري عررررزّ الشررررتاء  ويةرررررب فرررري مررررن

 المستحيل.
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 : بثسلوب التكرار  صد التثثير والتثكيديستعين  من الأمثال ما

التسررررو  فعليرررره أن يررررنهض برررراكرا   ومعنرررراه )مررررن يريررررد "سّررررو ، سّررررو  ذ صررررباح" 
 يمر باكرا ولا يحظى ببركته إلا المتبكرون. 1"  سّام الأرزا " عتقاد العامة أنّ ة

 يشبه هذا المثل :

المهرررررا   مهرررررا .ال )المهرررررا ، ،ومعنرررراه ،نتسررررلكث"ا "أزذوذ،أزذوذ. أزذوذ، روادّ  
 تحت العرو  .

 مثل  ولهم : باةةافة إلى ما ذكر نجد أمثالا تصا  بثسلوب استفهامي مجازي

ومعنرراه : )مررن ينظررر إليررك يررا  "أمجّيررر بررو لايررزان منررى يقررابلن ذيررك آ  نررر لعيررذ إ"
 صبيحة يوم عيد الأةحى إ  وغرةه البلاغي، التعجب. نبات "الخبّيز"

 ل الجواب مثل :ومنها ما يعقب فيه السؤا

)أي  البيررررروت أشررررردّ  ررررروّة، وتماسررررركاإ إنّررررره بيرررررت  "منرررررى أخّرررررام إيرررررولين إ يّمعررررراونن".
 وغرةه البلاغي التذكير والحث. المتعاونين .

يلاحظ أيةا في أمثرال المنطقرة أن بعةرها ورد عفويرا وآنيرا، هرو وليرد ملاحظرة  
 مسجلة من ظاهرة معيّنة أو مو ف فردي مثل : 

 ويتشاث أوران" ومعناه، )يد واحدة لا تصفّ  ."يي  أو فو ، أ
والبعض الآخرر منهرا يسرتند إلرى مرورد، بمعنرى أنره مسرتخلص مرن  صرة فمنره مرا 

 يفهم معناه من سيا  الكلام دون الرجو  إلى تفاصيل القصة مثل  ولهم :
بينمرا يبقرى " ومعناه )تبرأ الجروح وتندمل وارنع زع إ   شع فينع نع ڨَ تع و ، أ  إشقّيفنع  فانع نع ڨَ "تع 
 .) همطّوثع ذع وايعراذع وهو مقطّر من  صة : المرأة والأسد .م البذيء مستمرا جرح الكلا

                              
 ملاك يرسله الله في الصباح الباكر يحوم حول المتبكرين، فينالون بركته.  1
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إلا بررالعودة إلررى تفاصرريل القصررة مثررل : "عقررلاي  مررالا يفهررم معناهررا ومررن الأمثررال
والرذي لا يمكرن أن يفهرم مرا لرم ي طّلرأ  .ومعناه )تعّرف علي بيرنهم ياسريدي  أدادّا چارسن"

 لثعلب و الأسد) أوشنع ذع وايعراذع . صة ا على
القصة  ومن الأمثال ما يصا  من خلال حدث واحد من مجموعة أحداث في

 :  مثل
لا أسقطت شجرة الصنوبر 1"وفع ح  ه  ذا أ  يع ه   نياع رو  ع فع "أ     .ومعناه : )فرخا وا 

 مثل : كثير من الأمثال ما يعبر عن مو ف متشابه بثكثر من صيغة،
 : )الثور لدغته دودة إ" ومعناهرع ف  ظع ي  هع إميمي إ   يولع غع و  ، إ  رع ف  نع و   سا ع قع "أفونا  ي  

  . الحمار لم يفعل مثلهو 
 و ولهم : 

 م  ل   م  ة البرن  جنّت، والك  وماه : ) بع ر إ"فع ظع ي  إميمي إهع  رع جيف   إ وع ، لع هب  ي   لمونع "أ   
:  يتلاغىإ" ومعناهإ و ولهم : "باب نتعلاش غر  لح    إباب نتفوناسين إميمي يتبعها

 )عز على صواب   وصاحب البقر لم يصر  إا)صاحب الم
من الأمثال ما يقبل التثويل، فكل يدرجها ةمن موةو  معيّن كما يحلو له 

 فهمها، مثل :
 نبتة الفلفل الحرّيف وهنت ويبست ومعناه )جذ  أوروشي"، رّ ح  شي، لع يرع  "أزّ ورع 

 ولكن ةرره ما يزال يؤذي .
يحتمل أن يةرب في الغيرة، ويحتمل أن يةرب أيةا في التعجب هذا المثل 

 من شخص مسنّ تصدر عنه أعمال شنيعة.

                              
الحمامة والثعلب ومالك  –ومن  صة  –كليلة ودمنة  – د يكون هذ ا المثل مقتبسا من كتاب   1 

 التي تقص بالمنطقة مأ كثير من البصمات المحلية. -الحزين 
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من باب التهكم  على هذه الصورة من الأمثال ما لا يفهم إلا معكوسا و د صيا
 مثل :  والسخرية
 : )لرررم ينلهرررا البررراكي " ومعنررراه! سرررنع دع ونّررري ي   غيررررع  يوفيرررتع  ،تررررونع نّررري ي  و   يررروفيشع وتع "أ  

  .! هو الذي نالها "المستهتر" لكن الةاحك المجدّ""
 و ولهم أيةا :

: "لرم ينلهرا القرارح )الأسرد  فمرا  ومعنراه ". ! لّاحع س رأ   إغيرذع  يافع ، أتع رّاحع ڤ  لع  وفيشع ي  "أوتع 
 " ! الجدي الوسخببالك 

المثلررررين دون أداء نبرررررات معينررررة، يحررررول دون الوصررررول إلررررى الفهررررم  فقرررراءة هررررذين
، مرررن بررراب الرررتهكّم، وخدمرررة لتعميررر  معكوسرررا يفهرررم معناهمرررا لأنررره فررري الحقيقرررة،المقصرررود 

 .المعنى
 وهناك من الأمثال ما هو لغز في حدّ ذاته، من مثل :

ررر ررريهع أ س  رررد  ڤّ "س تعش  رررت شع ه م  ، أو ش  س  ." ومعنررراه : )أطعمررره يا ع ، ولا يطعمرررك سرررنةكعثع
 اةن .مساء .  إشارة إلى الدّيك. ويةرب في ناكر الجميل من 

عفررروي لكثيرررر مرررن الأمثرررال العربيرررة الدارجرررة  ن  مرررن الجررردير بالرررذكر، أننرررا نجرررذ ترررب  
 : دون شعور بثدنى خلل في الحديث، من ذلك مثلا ،تةرب في سيا  حديث بربري

 ى".ة  لقع  بع ل  غع ي   رازع حع "ل  
 "مار ،  طّأ من سما واغر ".

/دع "الخال    ".شاهدع  ورب   ،دع وال   /الخالع
  : هي مزي  بين العربية والبربرية من ذلك ،نجد أمثالا 
فري عنرد غيرره يعمرل كرالثور و " ومعناه : )و ع ل  ف  لع ، في دارهم ك  ونا ع ف  لع ك   ا ع ن   دع "عنع  

 ينقلب فرخا صغيرا . ،بيته
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رردة، هررذه الصررور التركيبيررة مثررل فرري صررا   ،، الفنّيررة، والبارعررةالمتنوعررة غيررر الموح 
 الحياتيرررة إخترررزل فيهرررا تجاربررره بمةرررامينها المختلفرررة، والمتنوّعرررة، المثررراّل الشرررعبي أمثالررره

 مناحيها. شتّىونظرته إلى الحياة في ، المتعدّدةوموا فه  ،ميولهمعبّرة عن فجاءت 
ن اختلفررررت مررررن حيررررث الشرررركل والصرررريغة والقالررررب، )طررررول،  صررررر، سرررررد  فهرررري وا 

فقررد جرراءت كلّهررا بارعررة حرروار ، أو مررن حيررث المصدر)انسرران، حيرروان، نبررات، أوجمرراد ، 
علرررى تررردلّ علرررى رهافرررة الشرررعور، ود رررة الأحاسررري ، وبلاغرررة الكرررلام، مرررن خرررلال القررردرة 

 تررررثل  صرررردر ، بليغررررة،فرررري جمررررل  صرررريرة بديعررررة المختلفررررة، موا ررررف الحيرررراة عررررنالتعبيررررر 
 وليرردة اللحظررة، والملائررم لسررو ها، لأنهررا ،فرري الظرررف المحرردد ،مررايهمسررتعملها ومتلقّيهررا كل
 . مخاضتخر  منسابة دون 
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 : الرّابعالفصــل 

 

 الجملة المرلية، مكوناتها، أقسامها ونظامها
 

 : أجزاء الجملة* 
 الاسم وأنواعه  .1
     الجمأ وأنواعه .2
    الةمائر وأنواعها .3
     الفعل ومظاهره .4
        الفعل ومادته .5

 : أ سام الجملة ونظامها*
 المسند ومظاهره .1
 ومظاهرهالمسند إليه  .2
 الموصولةالصيغة  .3
 الجمل المتلازمة .4
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 تمهيد :
لا برررد مرررن الترررزام نظرررام  ،حترررى يرررتم التواصرررل برررين الافرررراد فررري المجموعرررة الواحررردة 
ولا برد أن يرتكرز هرذا النظرام فري  من شرثنه أن يحقر  الفهرم والافهرام، الخطاب،معين في 

 عردد الكلمرات المكونرة للجمرلن حيرث تةبط الكلام وترتبره مر الكلام على  واعد وأصول
تكررون الجماعررة  ررد  نوعهررا ومعانيهررا، ومررن حيررث وةررأ هررذه الجمررل فرري سرريا ات مختلفررة

 . 1تواةعت عليها تلقائيا

وتثملناهررا، وجرردناها فرري نظامهررا وتركيررب  ،أمثررال منطقتنررا البربريررة إلررىفررإذا عرردنا  
القطرررر الجزائرررري مثرررال الشرررعبية المنتشررررة عبرررر منررراط  لألا تختلرررف عرررن جمرررل ا ،جملهرررا

والتري تعريش معهرا جنبرا الرى جنرب، فهري فيمرا عردا بعرض الاختلافرات  ،الناطقة بالبربرية
وفررري طريقرررة نطررر  بعرررض الحرررروف، تحكمهرررا  ،والجرررر  الصررروتي ،فررري بعرررض المفرررردات

توابررأ و  ،وأداة ،مررن اسررم وفعررل ،يررب عناصرررهانفرر   واعررد النحررو فرري تشرركيل الجملررة وترت
 د الصرف.كما أنّها تخةأ لنف   واع

لرنف  النظرام والتركيرب الرذي تخةرأ لره  كما أننا نجرد هرذه الأمثرال تخةرأ تقريبرا
فرري نررو   مررأ اختلافررات بطبيعررة الحررال ،جمررل أمثررال العاميررة الجزائريررة الناطقررة بالعربيررة

 الكلمات والمفردات.

ونحوهررررا  ،وأسررررلوبها ،وتركيبهررررا ،فرررري بنائهررررا ،مثرررراللأونحررررن فرررري دراسررررتنا لجمررررل ا
وآدابهرا ولري  لردينا  ،رتكزنرا علرى معرارف اكتسربناها مرن دراسرتنا للغرة العربيرةوبلاغتها، ا

اللغرة الامازيغيررة الأم. فمررا  تقعيررد، وتنظيررر فرري غيراب ،فري ذلررك مقياسرا آخررر نعتمررد عليره
في الاوساط البربرية في شمال افريقيا كوسيلة للاتصال ) بائليرة،  يتعامل به النا  حاليا

"، أو كمرررا اللهجرررات المحليرررة"مرررا هرررو الّا مجموعرررة مرررن  .إلرررخ. . زناتيرررة ،شرررلحية، تار يرررة

                              
 .257. ص.1993نظر: محمد عيلان، الامثال والا وال الشعبية بالشر  الجزائري، عنابة. ي  1
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تفرّعررت حتمررا  ،هرري حبيسررة اللسرران : "لغررات مسررتقلة"، ريسررمّيها القررائمون والمهتمررون بهررا برر
ولعررلّ أهررمّ هررذه الاسررباب،  ،يرردركها المختصررون فرري علررم اللسرران ،لأسرربابم لأعررن اللغررة ا

، بعرد أن كران كرون أن البربرري نفسرهو سعة الانتشرار التري عرفتهرا اللغرة الأم مرن ناحيرة، 
 يدوّنّ بلغة الدخيل. يدوّن بالتيفينا   ديما، أصبح، وظلّ، وما يزال

تبقررررى هررررذه  رغررررم سررررعة الانتشررررار ورغررررم التفررررر  الررررذي عرفترررره اللغررررة الأمازيغيررررة، 
مرررن حيررث تركيرررب الكرررلام  ذلرررك متقاربررة الرررى حررردّ كبيررر فيمرررا بينهرراعررن  اللهجررات الناتجرررة

 المفردات. الصرف وكثير منوالقواعد و 

 نحررراول مرررن خلالهرررا مرررن وجهرررة نظرررر عربيرررة سررريكون تناولنرررا للجملرررة المثليرررة اذن 
واسرررتكناه مرررا تخفيررره هرررذه  -كلّمرررا أمكرررن –ابرررراز الظرررواهر التررري تخرررص لهجتنرررا البربريرررة 

  كيب والبلاغة والبيان.الأمثال من أساليب التر 

 : أجزاء الجملة ومكوّناتها* 

  الاسم وأنواعه : -1
، منررررها المررررذكر الاسرررم هرررو كلمرررة تررردلّ علرررى ذات أو معنررررى مجررررّدين مرررن الرررزمن

 المؤنرث ويصرا  منرها الجمرأ.و 

: شرجاعة ومرروءة،  "الاسم كلمة تدلّ على شريء محسرو  يعررف بالعقرل، مثرل رف
 .1ولا يقترن بزمن"

علرررى غررررار اللهجرررات  الملاحرررظ فررري لهجرررة المنطقرررة انعررردام صررريغة المثنرررى وهرررذا
، فعنررد صررياغة المثنررى يررذكر العرردد اثنرران الاسررم فرري الجمررأ.  إةررافةمررأ  البربريررة الأخرررّ

 مثل :

                              
 . 25. ص1. 1966نظر :  د. عبا  حسان. النحو الوافي. ا لقاهرة. ي  1
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 ، 0) ، )أ  а) ،: في البربرية يبتد  أصلا بمصوتات هي )أ  الاسم المذكر  أ

التي دخلت    بما في ذلك كثير من الأسماء العربية والأجنبية )عربية، لاتينية і) )إ ،
 : مثل ،اللهجة

   :а)أ  ) المصوتة :
 (فرنسية)مهند   أچنيور  بر أنيل حمار أغيول
 (فرنسية) ساعي البريد أفكتور فثر أغرةى فةة أزرف
 (الفرنسية)محرك  أموتور  ط أمشيش جر  أنينا

  0المصوتة )أ  )
 (عربية)ةعيف  أةعيف ناب   أويل  لب أول
   مخ أ لرّي ذئب نأوش  
     ذهب  ع ور  أ  

  iالمصوتة )إ  )
 عظم  ع إغ   لسان  ع إ ل  

 نسر يغ  إصع  ليل إيضع 
 فم يإ م   وادي رع ژ إ ع 

 بحرف عوض المصوتة الاسم المذكر، بعض الطائفة منه تبتد  استثناء نّ إلّا أ -
 :مثل

 الجو  ژعلا
 العطش فاذع 

 الجمع المذكر    المرنى المذكر المفرد المذكر
 إريازن سن يريازن )اثنان رجال  أرياز : رجل

 الجمع المؤنث    المرنى المؤنث المفرد المؤنث
       هحزاوين   )اثنتان فتيات  سنت تّحزاوين :     هحزاوت : طفلة
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 بغرض التخفيف في الكلام مثل : ما سقطت عنها المصوتة من الأسماء -
 الذرا  غيلع 
 الرجل ةارع 
 اليد فو ع 
 الاسطبل فيثالع 

وممررا يرردلّ علررى سررقوط المصرروتة فرري كثيررر مررن هررذه الاسررماء المفررردة المررذكرة،  -
 مثل : 1في نف  الكلمة عند الاعراب والاشتقا  والتركيب والجمأ ظهورها

  : بالةرورةالتي لا تخةأ لهذا النظام  الاسماء الدخيلة

 الباخرة (فرنسية)لبابور  السو  (عربية)  ع و س  
 المحرك (فر)لموتور  الميت (عر) ثع مي  لع 

 الانتخاب (فر)لفروط  البحر (عر)لبحر 

 : أسماء القرابة المذكرة -*
 لا تبتد  بمصوته، وجلّها مثخوذ من العربية. أغلبية أسماء القرابة المذكرة

 (أبي)الأب  بابا
 جدّي دادّا
 (خويا: )أخي والشائأ  يوما
 (عربية)عمّي  عمّي

                              
وبكير عبد السلام. الوجيز ف  قواعد الكتابة والنحو. للغة الامازيغية نظر : ابراهيم عبد السلام ي( 1

 .64-63ص  1ج ،1996"الميزابية" غرداية، 

 التركيب الجمع المفرد
 فو  أويتشاث أوران" وأ  "يي      أيادي    إفاسّن يد فو 
و أ   وا لبحر  ع ژعأن   ،و غيلع أ   "أيّا أنيّرغيل فع  أذر  إغالّن ذرا  غيل

 "غيلع 
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 (عر)خالي  خالي

 :  ما عدا

 الحفيد أياّوع 
 أ  الزوجة أسليف
 أبو الزوجة أو أخوها أنسيب
 أبو الزو  أمغار

 فهي أسماء بربرية.

  : أسماء العلم المذكرة -*

تشيأ الاسماء العربية بين أسماء الذكور، وأغلبهرا مسرتوحى مرن الردين الاسرلامي 
 : أكثرها شيوعا

حنعد -محمّد : الذي تعتريه تحويرات، فيصبح : موحنعدع  -  –موحروشع  –حنّرد  –مع
حمّد  . –مع  حتّوتع

. –ابراهيم : بعراهع  -  برهومع
مرع  - ميمرع  –عمر : عع . –عع  عومارع
 اسماعيل : سماعين. -
 ،م ولررررودع )إشررررارة إلررررى مولررررد النبرررري  -رمةرررران – علرررري –عيسررررى  –موسررررى  -
 : )لمن ولد إبّان هذه المناسبات .  بلعيد –شعبان  -عاشور

. -جيلالع  -جلال : لعجيلالي   جلّولع

برري"، العربرري، تيمّنررا بشررخص الرسررول محمررد وكثيرررا مررا تسرر مّي العامررة أبناءهررا "لععرع
.العربي   ، وأحيانا تصا  هذه الكلمة في  الب بربري فتصبح : أعرابع

 فتتحول الاسماء مرخّمة كما يلي :  يلاحظ أن العامة تلتزم الترخيم حين المناداة
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 آ موحع  -موحع  محمد
تو تع  أحمد ت وتع  –ح   آ ح 
 آ بعراهع  -بعراهع  ابراهيم
 آعي ع  -عي ع  عيسى
 آمو ع  -مو ع  موسى

بعد  ع  عبد القادر بعدع ع  –ع   آ ع 
 عبدلع  آ –عبدلع  عبد الله

بعر احع  عبد الرّحمان بعر احع  –ع   آ ع 
 قا ع لع آ ب   – قا ع لع ب   أبو القاسم : بلقاسمع 

الترررذكير برررثن أداة مرررأ  التررررخيم يمررر  خصوصرررا الاسرررماء الرباعيرررة أو المركبرررة -
 هي : الهمزة )آ  دون غيرها. النداء الشائعة

 : أسماء العدد -*

بينمررا  أسررماء العرردد جلّهررا مررثخوذ مررن العربيررة باسررتثناء : واحررد واثنرران المتصرررفان
 الاخرّ ثابتة مثل : تبقى أسماء العدد

 (يوم واحد)  وّا  ع  ي ع ي  :  مثرل واحد (مفرد مذكر) ي ع ي  
   اثنان (مذكرمثنى ) نع س  

   /إثنان أعوام/( عامان) س نع إسقاسن
 (حجلة) يجت نتسكّورث واحدة (مفرد مؤنث) تع جع ي  
  /إثنتان حجال/ (حجلتان) تسكرين س نعتع نع   اثنتان (مثنى مؤنث) تع نع س  
  ثلاث حجال رينع كع س  تع  نع  لاث  ثع    )للمذكر والمؤنث  ث  لا  ثع 

 استعمال صيغة المثنى بصورتها العربية في :  ويستثنى عن هذه القاعدة :

 يومان نع وماي  ي  
 عامان نع عاماي  

 مرتين نع ثاي  رع م  
 سعاتان نع تاي  عع س  
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 *  د ترد بعض المصادر على صيغة المذكر مثل : 

 اللب  أرّوض
 الحل أفكّي
 الخرو  و أوفّ 
 القرب چع ڤاّ ل  
 البعد ا ع ذ  يل  
 ومالنّ   ع ية  إ  

 
 : المؤنثالاسم  -ب

: ينشرررث الاسررم المؤنررث عمومررا عرررن الاسررم المررذكر وذلرررك  المؤنررث الاسررم* بدايررة 
)ت  وأحيانرا  وبإةرافة بإةافة )الهاء  المتحركة الخفيفة النطر  فري بدايرة الاسرم المرذكر

 )ث  وأحيانا )ط  في نهايته.

.i  أو )ا  )аالمصوتتين )أ  ) بإحدّينتهي الاسم المؤنث     في حالات أخرّ

 أمثلة :

 الاسم المؤنث الاسم المذكر
  طة همشيشت  ط أمشيش
 بقرة هفوناست ثور أفونا 

تكررراد  ولخفرررة النطررر  بهرررا هرررذه )الهررراء  الابتدائيرررة المفتوحرررة فررري الاسرررم المؤنرررث -
 الررررى درجررررة أنّرررره يصررررعب التمييررررز بررررين المررررذكر النطرررر ،   فرررريаتلتررررب  بالمصرررروتية )أ  )

تلتحر  بالاسرم فري الآخرر، ويكرون الأمرر أكثرر تعقيردا  والمؤنث، لولا علامرة التثنيرث التري
 مثرل : ه رلا   عندما يكون الاسم المؤنث منتهيا بمصروتة ولري  بعلامرة التثنيرث المعروفرة.

 )عين الماء ، تنط  : أ لا .
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 عررروض الهرراء المفتوحرررة )الهررراء  السرراكنة ركثيررر مررن الاسرررماء المؤنثررة تبترررد  برر -
 لتخفيف في النط  مثل :فتسقط عنها المصوتة التي تليها ل

و تع  زع  نحلة هززوت ز 
 عنزة هغاط غاط
  صعة هژوّ ژو ّ
 شم  هفوكث فوكثع 
 ةوء هفاوث فاوثع 
 طين هلاخث لاخثع 

فرلا يشرعر بره الّا  )الهراء  السراكنة يكرون منعردما رفي هذه الحالرة يكراد النطر  بر -
 الباحث المهتم.

المذكورة في بداية الاسم  )الهاء  الساكنةعلامة التثنيث )الهاء  المفتوحة أو  -
 الى )ط  مخففة أنها تقلب بدليل عامة، ولا يمكن اعتبارها كقاعدة المؤنث ليست أصلية

 الاةافة أو التثكيد. مثل : عند

 "زانع وع يڤ   تع ومع ذ  تع  نع  ثع رّيح" شحم ذومتع هع 
 "هيازيط اسورا، ولا هسّدا نتمورا". بلدان موراه  

 المؤنث : * نهاية الاسم

  )ث  ر)ت  أحيانا وأحيانا أخرّ ب )ط  مخففة رينتهي الاسم المؤنث ب -

 مفخمة عندما يلتقي حرف ض+ ت )أو  ث = ط.  )ط  روينتهي أيةا ب

  і)إ  )و  аو د ينتهي بالمصوّتتين )أ  )

 : الطاء المخففة
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    عارةة البيت هرسلت        نحلة تع و  زع ز  هع 
 عسل تع مع م  ه          ور ة تع رع ف  ه  
 ثوم تع رع ش  ه           در تع لّ م  ه  
 مرّة تع لع ك  يه          رسالة براتع ه  
نعس تع       ك را  ماكنه نت )فر ماش  ه  ه 

 : الراء

   حفرة تةرم فيها النار داخل الغرفة ثع رع غ  رع غ  ه  
   رغيف مستدير ثع يفع كنع ه  
 باب ورثع و  ه   عشية ثع يكع د  م  ه  
 ربيأ وثع س  فع ه   (أنثى الخيل) فر  ثمارع يع ه  
 عصا ريثع غع ه   كلام ثمسلاكع ه  
   وطن -بلد –أرض  مورثع ه  
 خيزرانة ارثع كّ ب  ه  
 عباءة ثع باكع قع ه  

 الطاء :

 عين  هيطع 
 سّرة هيميطع 

 صخرة روطژعه
 دجاجة يازيطه
 كحل ولطع ژه  
 أغصان ر يقة شائكة شلّاطع ه  

 ( аالمصوتة )أ( )

 (نبع)عين الماء  لا  ه   غولة زامع ه  
 صحن راچعه        لبؤة دّاس  ه  
 شجرة الصنوبر ذايع ه   ذريّة وارع ه  
  صعة وَاژِهع  ةّحكال ساةع ه  
   أغصان ر يقة ومكثفة طّاص  ه  
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 : (i) المصوتة )إ(

نعغ    نهد يه 
 حفنة ليچعه  

 نار ه مسّي

ينت  الاسم المؤنث أيةا عند استعمال صيغة التصغير المشتقة من الاسم المذكر  *
 مثل : 

 (غرفة) تع امع خّ ه      (بيت) امع أخّ 
 (صخرة صغيرة) وطع ر  ژعه   (صخرة كبيرة) ور  ژأ  
 (ملعقة صغيرة) كثع يع ج  نع غ  ه   (ملعقة كبيرة) ىج  نع غ  أ  

 الأخرّ أسماء مؤنثة مثل :  في غالبياتها هي *تحمل الأشجار

 (شجرة من نوع العرعر) ه ا  ا     (شجرة البلوط) تع رانع ذع ه  
 (شجرة الصنوبر) هايعذا     (شجرة الليمون) تع م  ل  هع 
 (شجرة التين) تع لع ق  ن  ه       (شجرة الرمان) تع ماّنع ر  ه  

د اكعتع    (نخلة) ه زع

 : يختلف عن المذكر*بعض أسماء الدالة على الجن  لها اسم مؤنث 

 (امرأة) همطّوث     (رجل) أزيازع 
 (حجر) مارثيع ه       (حصان) ي ع ي  

 (عنزة) غاطع هع      (يجد)  أعترو 

 أسماء القرابة المؤنرة : *

 : لا تخةأ كلها لحكم التثنيث البربري هي الاخرّ أغلبها مثخوذ من العربية 

 الجدّة (جدّا)نانّا 
 الام (يما)حناّ 

 (إبنتي)إبنة  (يَلِّي) لع ي  
 العمة تيعمع 
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 الخالة تيخالع 
 ييت  خ: الأخت، والشائأ  تعماو  

ويستثنى عن أسماء القرابة هذه : أسماء أخرّ تخةأ لحكم التثنيث كما هو في 
  : البربرية مثل

 الحفيدة هياّوت
 أخت الزو  هلوست

 أخت الزوجة 
 أم الزو  همغارث
 الزو أو  أم الزوجة تع هنسيب

 : أسماء العلم المؤنرة-* 

وبناته، وكذلك  تشيأ أسماء النساء المسلمات الشهيرات من زوجات الرسول 
 وبناتهم، ولعلّ أكثر الأسماء شيوعا :، أسماء زوجات الصحابة

مة، ام  فاطع  ،اف  ف   ،اطع ف  ف   ويشت  منها امفاظع  وتنط  الطاء "ظاء" فاط   .، ف ت ونع ونع ف  ف   شع
  زوزو .وّهع ز   ويشت  منه الزهراء، زّوهرا

 .وهع ز  م   ويشت  منه فاطمة الزهراء، فاظما زّوهرا
  عائشة. يشاع  

 فاتحة فتيحا
 ملكة مليكا

 وتشيأ بعض أسماء الفال من مثل : 

 من السعد، )عربية، صيغت في  الب بربري  سعديتات -
تا    من البخت ب خع
 صيغت في  الب بربري  لمن ولدت يوم العيد.من العيد، )عربية،  بلعيدتات

 من عاشوراء. لمن ولدت يوم عشوراء ) عاشورا
يع ا م   )لمن ولدت يوم الجمعة  من الجمعة، تيمّنا بهذا اليوم المبارك) جع

 )عربية صيغت في  الب بربري  لمن ولدت يوم المولد النبوي. من المولد النبوي. تمولودت
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 ةيغت في  الب عربي زهرة، )بربرية  للّوشة
 خ ع لع : م   أم الخير، ويشت  منه ملخير

، ظاهرة الترخيم حين المناداة وأحيانا  -  للدلال،تعتري الاسماء المؤنثة هي الاخرّ
 : مثل

      أ فاطمة، أفاطم   فاظ ع  آ
      أ فاتحة فتيحع  آ
 أ عائشة عيشع  آ
 أ زهراء زّوهع  آ

وهع م  طع آ ف    الزهراء فاطمة   أ وه ع ز  ، آ م  ز 

 :  و د ترد بعض المصادر على صيغة الاسم المؤنث -

 المشي يور  ه   النسيان وثع ت  ه  
 المسيرة يل  يكع ه   الةحك اس  ةع ه  
 القراءة : الدراسة يور  غ  هع  النهوض ير  كع ن  ه  
  اللعب ثع ورارع ه  

 : الجمع وأنواعه -2
 : الجمع في الاسم المذكر - أ

ينشث الجمأ في البربريرة انطلا را مرن الاسرم المفررد الرذي يتعررض الرى تغييرر فري  
 بدايته وفي نهايته. 

فررالمفرد مررا كرران  وينقسررم الاسررم المررذكر مررن حيررث العرردد الررى  سررمين مفرررد وجمررأ.
 واحدا، والجمأ ما كان أكثر من واحد. فلا وجود للمثنى في البربرية.

بررردّ مرررن مراعررراة المصررروتة التررري يبترررد  بهرررا  لتشررركيل الجمرررأ مرررن الاسرررم المرررذكر لا
 : الاسم المفرد لأنها تطرأ عليها تغييرات

 التغيرات التي تطرأ على الاسم المذكر في بدايته عند الجمأ :
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 :   مثلіالى )ا  ) تقلبعند الجمأ  ، аإذا كان الاسم يبتد  بالمصوتة )أ  ) -

 الجمع المعنى    المفرد
 إخاّمن     بيت أخام
 إيديذن      ربة أيديذ
 إريازن رّجل أرياز
 إ زينن كلب أ زين
 إيطانع      كلب    أيعذي

في   0  الى )أ  )аالمصوتة )أ  ) الّا أنه في بعض الأسماء الأخرّ تقلب
 الجمأ مثل : 

 أوساّن     يوم    آ  

   في الجمأ وتبقى ثابتة : مثل : аو د يحدث ألا تتغير المصوتة )أ  ) -

 أرّاشن   ولد أرّاش

 أمررا الاسررم المررذكر الررذي يبتررد  بحرررف ولرري  بمصرروته، عنررد جمعرره تةرراف اليرره
فرري أولرره باعتبررار أن أغلررب هررذه الاسررماء سررقطت عنهررا المصرروتة فرري   іالمصرروّتة )إ  )

 المفرد لتخفيف الكلام، مثل :

 إةارّن    رجل    ةار
 إ فاسّن    يد    فو 
 إسورا    ساحة    سارو

  عند جمعه يبقى o  أو )أ  )i*الاسم المذكر الذي يبتد  مفرده بالمصوّتة )إ  )
 يحافظ على نف  المصوّتة :

 إ ثران     نجم إ ثري
 إ لفان     خنزير إ لف
 إ غزارن وادي    إ غزر
سان عظم إ غ   إ غع
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 إيةان ليل إيض
ل  أولاون      لب أ وع
 أوسران دوم أوسّر
 وشّاننأ  ذئب أوشّن
 أوذوامن     وجه    أوذم

في بدايته، فكذلك وسطه وآخره،  فكما أنّ الاسم يخةأ عند الجمأ للتغيير -
 وبذلك ينقسم الجمأ في البربرية الى ثلاثة أنوا  :

 السالم، التكسير، والجمأ المشترك بين الاسالم والتكسير.

 الجمأ السالم : -أ

 الجمأ سالما اذا اتصلت به علامات الجمأ السالم في نهايته وهي :  دّ يع 

 (n)ن- (an)  آن- (awen) آون - (yen )  ين 

   :n: ن ) رالجمأ الذي ينتهي ب *

 المعنى      الجمع      المفرد
 رجال إ ريازن أرياز
 بيوت      إخّامن      أخّام
 أرجل      إةارّن     ةار

   nа: آن ) رينتهي ب* الجمأ الذي 

 المعنى      الجمع     المفرد
 أيام     آوّ  آ ن      آ  
 ليال     إ يض آ ن      إيض

 يابنأ      ل آنويع أ        لع ويع أ  

 (awen)* الجمأ الذي ينتهي بر : أون 

 المعنى      الجمع     المفرد
  نافذ إنساون     يس  إنع 
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 رؤو       إخفاون إخف
  لوب      نأ ولاو   أول
 أ لسنة      إ لسا ون     ل  إ

  وهو الذي ينتهي في مفرده بمصوتة :  yen،نع الجمأ الذي ينتهي بر )ي  

 المعنى      الجمع     المفرد
 فئران     إغرةاين     أغرةى
     ملاع  كبيرة        إغنجاين     أغنجى

 :  : جمأ التكسيرر ب

عندما يتعرض الاسم المفرد عند الجمأ إلى التغيير إلى  يعدّ الجمأ تكسيرا 
 :  المكونة للمفرد مثل جانب التغيير في المصوتة

 المعنى      الجمع     المفرد
 تراب      إشولا       شال
يالع   غابات إرويال       ر 

 حمير إغويال أغيول
 أحصنة     إكسان      يي 

  الجمأ المشترك : – *

بين السالم والتكسير تتغير فيه تركيبة الاسم كما هو الشثن في جمأ هو جمأ 
 المذكر السالم مثل :  الجمأ التكسير مأ إةافة إحدّ علامات

 المعنى    الجمع     المفرد
 أيدي     إ فاسّن     فو 
 أذر     إ غالّن     غيل
 ركبات    إ فادّن فوذ
 أصابأ    إ ظوظان ظاظع 
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 *المفرد المذكر الذي لي  له جمأ : 

 لى صيغة المفرد ولي  لها جمأ : ترد بعض الأسماء ع

  
 تبن  لوم 

 ريح     أةو
 تراب من صخور مفتتة إجذي

 *الجمأ الذي لي  له مفرد : 

 :  وترد بعض الأسماء على صيغة الجمأ المذكر ولي  لها مفرد

 ملاب     أرّوض
 ماء     أمان
 براز     إ ژّان

 بعض الجمأ لا يستعمل مفرده إلا للدلالة على  در صغير مثل : 

 رذيإ      مح   إ رذن
 غذيإ     رماد   إ غذاون

 المفردة تتغير بعض حروفها عند الجمأ : بعض السماء المذكرة -

 المعنى    الجمع     المفرد
 عصا     إ ييةمان     أيطّوم
 ركبة      إ فادّن       فوذ
 كلب      إ يطان      ذيأيع 

 من الأسماء المذكرة ما لي  له مؤنثا مثل : 

 ذبابة          إ يزي

 :  الجمع في الاسم المؤنث -ب

 الجمأ المؤنث ما كان أكثر من واحد أي ما دل على اثنين أو أكثر. 
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  : سم المؤنث المفرد عند جمعه في بدايته ونهايتهالاتطرأ تغييرات على   

نّه عند جمعه تنقلب إإذا كان الاسم المؤنث يبتد  في مفرده )هاء  مفتوحة ف -
 إلى )هاء  مكسورة :

 المعنى    الجمع     المفرد
   أبقار     يفوناسينه       فوناسته  
 أغصان يجرّارينه       رّارت ع چ ه  
     راعيات     يلنتاكثينه   ثع كع ت  نع ل  ه  

)هاء  مفتوحة، عند  رالأسماء التي يبتد  مفردها بإلّا أنّه  د ترد بعض  -
 جمعها تبقى على حالها :

 المعنى    الجمع     المفرد
 بنات     رّاشينه   رّاشته  

 عيون الماء      ينع و  ل  ه        ه لا  

 (a)إذا كان الاسم المؤنث يبتد  بررر : )هاء  ساكنة بسبب سقوط المصوّتة )أ  
 إلى )هاء  مكسورة :  تقلب جمعه له عند الموالية

 المعنى    الجمع     المفرد
  معزة     غطّنيه       غاطهع 
 نحل      ززوايه      ززوكتهع 
  دجاجات     يازيةينه       يازيطهع 

)الهرراء  مكسررورة، أو )هرراء  مةررمومة، عنررد  رالاسررم المؤنررث الررذي يبتررد  مفرررده برر
 جمعه يبقى على حاله مثل : 

 المعنى الجمع المفرد
 حجارة     ه قّاي ه قّكث
  سمة )الحقو       هونتاوين     ه ونت
 نيران ه مسّاي     ه مسّي
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 : المؤنث الاسمتقسيمات جمع  -*

 ثلاثة أ سام هي :ينقسم جمأ الاسم المؤنث حسب تركيبه اللفةي الى 

 الجمأ السالم، جمأ التكسير والجمأ المشترك.

وتجدر الاشارة الى أن صيا الجمأ الم ؤنث خاصة السالم منها، لا تخةأ 
 لصيا مطرّدة.

يكون الجمأ سالما عندما لا يطرأ على آخر الاسم أي تغيير  . الجمأ السالم :أ
 : يما عدا اةافة احدّ علامات الجمأ المؤنث السالم وه

 . هذه العلامات تتوز  على win ، وين )atin ، أثين )yin ، يين )inاين )
  :الأسماء المؤنثة حسب مفردها كاتلي 

ند الجمأ تلحقه العلامات )ت  أو )ث  ع ر* اذا كان الاسم المفرد منتهيا ب
 : التالية

  وتحذف علامة التثنيث في الآخر.  ،atin ، أثين )yin ، يين )inاين )

 :  inرررر : اين )بررر

 

 

      

   

فذنين     ه فذنت  أصابأ     ه 
 حفرات تشعل فيهن النّار هغرغرّين غرغرته  

 المعنى الجمع المفرد
 ةعيفات    هةعفين    هةعيفت
 بيةات     هملالين     هملالت
 أ ت ن      هغيولين    هغيولت
 مريةات     همهلكين    همهلكث
 بقرات     هفوناسين    هفوناسث
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 :  yin: يين ) بررر

 

 

 

  (atin) أثين: : بررر

 
 

 
 ،المؤنث المفرد بعلامة التثنيث المعروفة )ت  )ث عندما لا ينتهي الاسم * 

 :  winعند جمعه تةاف الى آخره العلامة : وين )

 
        

        
      
 

 بعض الأسماء مثل : ويخر  عن هذه القاعدة

 
 
 : جمأ التكسير.  *

بسبب  ،في تركيبة مفرد الاسم المؤنث يعتبر الجمأ تكسيرا عندما يقأ تغير
 ، بكيفية لا يمكن حصرها هي الاخرّ في صيغة منتظمة أمثلة : الجمأ

 

 المعنى الجمع المفرد
 أباري      هغلاييّن    هغلّايت
  أمسيات     همديين    ثهمدّيك

  بائليات    هقبيليّين    هقبيليكث

 المعنى الجمع المفرد
 راعيات     هلنتكثين     هلنكتث
  عرائ      هسلكثين     هسلكث
 رسائل       هبراثين     هبرات

 المعنى الجمع المفرد
  صا  ينع واو  يژِه   او  يژِهع 
 ثسكك المحرا ينع ساو  رع ي  ه   سارع ي  ه  
 عيون ينع يطاو  ه       يطع ه  

 صحون ين ع و  رع چ  يه   هچرا

 فتيات    ينع زاو  حع ه   تع زاوع حع ه  
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 أةرا     ما ع يغع ه     تع سع م  غع ه  
 أورا        رافع ه      تع رع ف  ه  
 سنونوات     ع فلا ّ ه     تع لّاسع ف  ه  
 نيران    ايع س  م  ه      يس  م  ه  
 بوابأ    ار و يو  ه     ثع رع و و  ه  
 رحى    يراس  يه   ثع يرع يس  ه  
 ل حا     ار يم  يه     ثع مارع هع 

 الجمأ المشترك :. *

و أ تغيير في تركيبة مفرد ذا إ ،يكون الجمأ مشتركا بين السالم والتكسير 
 مأ إةافة احدّ علامات الجمأ السالم :  ،الكلمة

 مكان    ينع و  ذع ه س       اط  س  ه  
 رفغ   ينع و  غع ه س       هزّ     

  المفرد المؤنث الذي لي  له جمعا :* 

تع   ثوم     ه شّرع
 عسل     ه ممعتع 
 شحم     هعذومعتع 

 : المفرد المؤنث الذي لي  له مذكرا *

 بعوةة    يتع ز  يه  

 الجمأ المؤنث الذي لي  له مفرد :* 

مع   شعير ينع ژه 
 عنب ينع ور  ژُيه  

  : الضمائر وأنواعها - 3
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 * الةمائر الدالة على الذات : 

 تنقسم الةمائر الدالة على الذات إلى : 

 ضمائر منفصلة، وضمائر متصلة. 

 الةمائر المنفصلة :  أ

 تقأ مبتدءا مثل :

 

 : أمرلة

 أنا مسلم  ذ مسلم شع تع ن  
 أنت زهرة  هللوشت مع ش   
 هو ذئب   ذوشن ت  ن  

 هذه الةمائر مفعولا به أو فاعلا مثل : و د ترد

 أكثاي نتش ڤ مكاني . ومعناه، )اةربني أنا في مكانه   -

 ، اسمك ) ل له أنت اينا  شك، اسميك. ومعناه -

 

  
 المفرد

 ن تعشع   أنا   المؤنثو  المذكر المتكلم 
  المذكر والمؤنثالمخاطب 

 
  كع ش    أنت  
 مع ش   أنت  

 ت  ن   هو  المذكر والمؤنث الغائب 
 تاّثع ن   هي 

 
 الجمأ

 نينع تشع ن   نحن  المؤنثالمذكر و  المتكلم

 كنّيمع  أنتم  المذكر والمؤنث المخاطب 
 كنّيمتع  أمتن 

 نهنينع  هم  المذكر والمؤنث الغائب 
 نهنينعتع  هنّ 
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 الضمائر المتصلة : -ب

 الى ثلاثة أ سام : وتنقسم

+ الحرف روةمائر متصلة ب ،ةمائر متصلة بالاسم، ةمائر متصلة بالفعل -
 ةمائر متصلة بالظروف.

 ةمائر المتصلة بالاسم : - 1

 تدل على الملكية :وتلح  الاسم في نهايته و 

 المفرد

 أخام إوع  (نّو) إوع  المتكلم
 أخام إكع  (كن  ) إكع  المخاطب المذكر
 أخام إمع  (من  )إم ع  المخاطب المؤنث
 أخام إ ع  (س  ن  ) إ ع  الغائب المذكر
 أخام إ ع  (س  ن  ) إ ع  الغائب المؤنث

 الجمع

 اع أخام ن   اع ن   المتكلم
 نع و  أخام نع  نع و  نع  المخاطب المذكر
 تع نع و  أخام نع  تع نع و  نع  المخاطب المؤنث
 نع س  أخام نع  نع س  نع  الغائب المذكر
 تع نع نس  أخام ع  تع نع س  نع  الغائب المؤنث

هذه الةمائر عندما ترد بعد أسماء القرابة يفرّ  بينها وبين الاسم، ملاحظة : 
 الحرف )ث  في حالة الجمأ.

 الجمع المفرد
 باباث نا بابا
 باباث نون باباك
 باباث نونت بابام
 باباث نسن بابا 
 باباث نسنت بابا 
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بالنسبة لةمير المتكلم في أسماء القرابة، لا يلح  بالاسم ةمير المتكلم، 
  1فطريقة النط  بالاسم تسدّ مسدّ الةمير.

وتتقسم الى  سمين : ةمائر النظام المباشر، :  الةمائر المتصلة بالفعل -2 
 2والنظام غير مباشر.

أو بعد الفعل  المةار  : وتقأ  بل الفعل *ةمائر النظام المباشر
 الماةي، وتكون بمثابة المفعول به :

 بل الفعل  لمعنى
 المةار 

 جدول الةمائر المتصلة الواردة بعد الفعل الماةي المعنى

 المتكلم المفرد المؤنثالمذكر و  ي  ( ا)ر ژعي   (أنا) رآ ني رع ژّي ذ   أ   (انا)يراني 
 الجمأ المذكر والمؤنث اع يزر)ا  ن   رآ نا )نحن  رع  ژّ ي نع غ  أ يرانا )نحن 
  المذكر شع  ر)ي ژي رآ ك )انت  رع ژّ ي شع  أ يراك )انت 

 المفرد
 المخاطب

 المؤنث شمْ ر )ي  ژي رآ ك )أ نت   رع ژّ ي شمع  أ يراك )انت  
 الجمأ  المذكر نْ ك   ر)ي ژي رآ كم)ا نتم  رع ژّ ي نْ ك   أ يراكم )انتم 
 المؤنث تع نع ر )ي  ك  ژي أ نتن(رآكن ) رع ژّ ي تْ نْ ك   أ يراكن)أنتن 
  المفرد المذكر هْ ر )ي  ژي )هو  رآ ه رْ ژَّي هْ  أَ  يرا ه )هو 

 المؤنث تْ ر )ي  ژي رآ ها )هي  رع ژّ ي أَتْ  يراها)هي  الغائب
  المذكر نْ هَ ر)ي  ژي راهم )هم  رْ ژَّأهن ي يراهم )هم 

 المؤنث تْ نْ هَ ر)ي  ژي رآهن )هن  رع ژَّي أهنت يراهن )هن  الجمأ

: وتقأ هي الاخرّ  بل الفعل أو بعده و تكون بمثابة  * ةمائر النظام غير المباشر
 الاسم المجرور :

 

                              
 .ajrumt n tmaziyt tamirant (taqbaylit). Alger TKAMEL. NAIT ZERRAD          :نظري( 1

1995.p. 141.  

  .du chenoua comparé avec ceux  berbèresur le dialecte  Étude E.LAOUST:      نظري( 2

de       béni menacer et des béni salah. Paris1912.p.p.p.47.48.49.  
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 بل الفعل  المعنى
 المةار 

 جدول الةمائر المتصلة الواردة بعد الفعل الماةي المعنى

  المفرد والمؤنث المذكر (ليّ ا ) ي  ( آ)سّياع ي   أعطاني يسّيا  أذ   (اليّ )يعطيني 
 الجمأ المذكر والمؤنث (الينا)  ع نَ ( آ )سيّاي أعطانا يسّيا نع أغ   ( الينا)يعطينا المتكلم

  المفرد المذكر (اليك) ك  ( آ)يسيّأ  اعطاك يسيّا أكع  (اليك)يعطيك 
 
 لمخاطبا

  المؤنث (اليك) م  ( آ )يسيّا  اعطاك يسّيا  أمع  ( اليك)يعطيك 
 الجمأ المذكر (اليكم) ن  وَ ( آ )يسّيا  اعطاكم يسّيا  نع و  أ   (اليكم)يعطيكم 
  المؤنث (اليكن) ت  ن  وَ (آ)يسّيا  اعطاكن   يسّيا تع نع و  أ   (اليكن)يعطيكن 

  المفرد المذكر (اليه)س  ( آ)يسّيا  أعطاه سّيا ع ي    ع أ   (اليه)يعطيه 
 

 ا لغائب
  المؤنث (اليها) س  ( آ)يسّيا أعطاها ياع سّ ي    ع أ   (اليها)يعطيها 
 الجمأ المذكر (اليهم) ن  سَ ( آ)يسيّا أعطاهم سّياع ي   أسّنع  (اليهم)يعطيهم 
  المؤنث (اليهنّ ) ت  ن  سَ ( آ)يسيّا أعطاهن يسّياع  تع نع أس   (اليهن)يعطيهن

 
 ملاحظة :

  الحرف )ش  في ةمير الفعل في النظام المباشر لةمير المخاطب المذكر يتحول 1
 ةمير المخاطبين المذكر والمؤنث : يزريش / يزريكن. )ك  في الى

   عندما ترد بعد الفعل.a)   كل ةمائر النظام غير المباشر تبتد  بحرف )أ 2

  ما عدا ةميري المتكلم المفرد i  كل ةمائر النظام المباشر تسب  بالمصوّتة )ا  )3
 والجمأ المتكلم.

  نع ظامين والوا أ  بل الفعل يصبح )غ    في الناع )ن  الةمير الذي يعود على )نحن  4
 الفعل.  بل

 الضمائر المتصلة بالحرف : - 3
 :  تتمثل في الةمائر الواردة بعد حرف من أحرف المعاني نيابة عن الاسم
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  المفرد :

 

 

 

 الجمع :

  إلينا 
 
 
 
 أو

 المتكلم غْ نَ  رع غ   عندنا
المخاطب  نْ وَ  رع غ   عندكم اليكم

 المذكر
المخاطب  تْ نْ وَ رع غ   كنّ  عند ليكنّ إ

 المؤنث
 الغائب المذكر نْ سَ رع غ   عندهم ليهمإ
 الغائب المؤنث تْ نْ سَ رع غ   عندهنّ  ليهنّ إ

نلاحظ أن كل الحروف تتصل بنف  ةمائر النظام غير مباشر. ما عدا مأ  -
              )اي  عوض )آي . الذي يتغير الى ةمير المتكلم المفرد

 : أمثلة 

 .إ يروح أر لبحر  ذهب الى البحر
  ع غر  إ يروح    ذهب اليه

 يعف  ف فوسيوع    دا  على يدي
  ع فلا  يعف     دا  عليها
 بابا ع  يلمذ       تعلم من أبيه

  ع ي   يلمذ  ع    تعلم منه
 ير  غع  يويّ       أخذ من عندي

 يينّا ذ      ال فيّ 
 ي ع أولاش ذ     لا خير فيه

 المتكلم ير  غع  عندي ليّ إ
 المخاطب المذكر كع ر  غع  عندك اليك
 المخاطب المؤنث مع ر  غع  عندك اليك
 الغائب المذكر  ع ر  غع  عنده اليه
 الغائب المؤنث  ع ر  غع  عندها اليها
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 ملاحظة  -  
 ترد هذه الةمائر نيابة عن الاسم بعد أحرف المعاني التالية :   1

، فو على ، فع  ف لع
و  إلى ، ر  ، آرع ، رع  غ رع
     م ن
  ذي فيّ 
 (ذي)وأحيانا  ڨِ  في
 ذي  فيه
 زي    منيّ 

 الملكية :تردّ هذه الةمائر كذلك بعد الحرف )ن  الذي يفيد    2

 أيديكم نع و   نْ  فاسنع إ
 منزلهم   سنع  نْ  أخام

 كما يلي : 1)فل وترد الةمائر الواردة بعد الأداتين )چار     3

 ( يع آ) چارع 
 (كع آ) چارع 
 (آمع )ر چاع  

 ( آ  ) چار  

       المتكلم
    المخاطب المذكر
    المخاطب المؤنث

     الغائب

 
 المفرد

 (اع ن  آ)فلّ 
 (نع و  آ) فلّ  

 ت  ن  وَ ( أ)فلّ 
 نع س   (آ)فلّ 
 س نعتع  (آ)فلّ 

     المتكلم 
    المخاطب المذكر
    المخاطب المؤنث
    الغائب المذكر
    الغائب المؤنث

 
 

 الجمأ

                              
نظر: ابراهيم عبد السلام وبكير عبد السلام، الوجيز في  واعد الكتابة والنحو للغة الامازيغية ي  1

 .150. ص.1996"الميزانية" غرداية 
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 أمثلة :

 .نع أغيول چار)أ  س    .________غيذنع إ)أغيول چار  

 ")آ   ع  فلّ  اع س  ا، أوكع ژمع ه  إ  اع غ  يسّ  ڤع إ"ممّي  _________ يّ م  م   فع  ساع )أوكع  

 الفعل ومظاهره :  (4

  1ة بخبر.أو افاد يدل الفعل في الأمازيغية على أحد وةعين : حصول عمل،

 : 1مرال 

لعلرررف". ومعنررراه : امنرررأ الحمرررار مرررن أكرررل التررربن، "أوّث أغيرررول فرررو لررروم، أيترّررو  -
 .)حصول عمل  ومعناه : امنأ الحمار من أكل التبن، ينسى العلف. .ينسى العلف

  : 2مرال 

"أخام يتشور سي يةمان، نرتش اونروفيغش سرماتا لا أحراز  ايطران". ومعنراه :  -
 )افادة بخبر  الكلاب . لا أجد واحدة لطرد )البيت ملئ بالعصى، وأنا

الزمن لا يستخلص من تركيب الفعل نفسه، وانما سيا  الكلام وملابسات  - 
الحديث والقرائن التي تتصل به هي التي تحدد نو  الزمن، وذلك نظرا لاختلاف تراكيب 

 2.الفعل في الزمن الواحد واختلاف الازمنة في التركيب الواحد

 مثال عن اختلاف الازمنة في التركيب الواحد :

 من عادته الغناء بالقبائلية  قبيليكث :يتّنزيز ست -

 يلّا يتّنزيز : انّه يغني. )في الزمن الحاةر . -

                              
 . 104: المرجأ الساب  ص  نظري  1
 .110نظر : المرجأ الساب  صي  2
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 توغيه يتنّزيز : كان يغنّي. -

 يكلو يتنّزيز : ظلّ يغني. -

  ينسو يتنّزيز : بات يغني. -

 مثال عن اختلاف التركيب في الزمن الواحد :  – 2

 : ماةي مبني للمجهول هوّورث هرزم . فتحت الباب -

: ماةي مبني للمعلوم، الفاعل ةمير مستتر  هرزم هوّورث. فتحت الباب -
  تقديره )هي 

 هي : 1الأمازيغية خمسة مظاهر * الفعل في

 وهو حالة يرد عليها الفعل للدلالة على وةعيات ثلاثة هي : :  المظهر الاول

 عند و و  الفعل حقيقة من طرف الفاعل :  –  1

 هبذولت". )راّ الطعمة ولم ير الفخ مثل : "يزرو نقب أويزريش 

  عندما يكون فعل الشرط في صيغة الشرط وجواب الشرط ويكون مسبو ا باحدّ 2 
 أدوات الشرط.

العربي حين يريد مثل : "أعراب أسلا يخ  أيتش أغرةى، يقارا  ذا يربو ". )
 بثنه أرنب صغير . الجرذ، يقول مبررا نفسهأكل 

 : في حالة الافادة بخبر  –  3

 مثل "أخام لكول يتناذا، نتان لعولت هقاّةا". )البيت كلّه يئن، والمؤونة نفذت .

                              
  .111: المرجأ الساب  ص . نظري  1
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الفعل للدلالة على ثلاثة وةعيات منفية  وهو حالة يرد عليها : المظهر الثاني 
 تتمثل فيما يلي : 

   عند التيقن فعلا من عدم و و  الفعل من طرف الفاعل. 1

، ما للآخرين)لم يترك الاولون  انقورا". مثل "أوجّين امزوورا، متى ألا ينين
 يقولونه .

في صيغة الشرط وجواب الشرط، ويكون  ،  عندما يكون فعل شرط منفيا2
 : رطشمسبو ا بثداة 

 ". )اذا لم يسمعوا، فلا تخبرهم .شع ر  اقّ ن  سع  وأ  ، شع لينع سع  وأ  لا "و  

   في حالة نفي خبر ما :3

أخام أور يفريض" )عفريض اتكل : "عفريض يتكال ف چفريض، يقيم  مثل
 على جفريض، بقي البيت غير مكنو  .

حالة يرد عليها الفعل، لا نتثكد فيها من و و  الفعل أو عدم :  المظهر الثالث
المبينة لزمن أو حالة و وعه، واذا ورد أو الملابسات  بالأفعالو وعه، الا بارتباطه 

على أن الفاعل من عادته القيام بذلك مجردا من هذه الافعال والملابسات، فانه يدلّ 
 الفعل :

  أمثلة عن ورود الفعل مجردا من الافعال والملابسات المبينة للزمن أو 1
 الحالة:

 )من طبيعة الحمار أن يعرف مكان تمرّغه . "أغيول يسّن ماني يتمرّ " -

 هتّالي فوكث أك ذ صباح" )من العادة أن تطلأ الشم  صباحا .  -

 : لمبيّنة لزمن أو حالة حدوث الفعل  أمثلة عن ورود الفعل بعد الافعال والملابسات ا2 
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، وأصبح يشحذ . )ماةي يتّر" : )كان يعطي يوالاّ يسّا ،  يهع ا توغْ " -
 مةار  . +

 )الحاةر .       نّه يغني إ) : زع زينع يتّ  لاّ يَ  -

       )الماةي .     )ظل يمشي  : ورع يڤّ  ول  كْ يَ  -

   )الماةي .    )بات يفكر  : يتخمّمع  وس  نْ يَ  -

 )المةار   )سيثتي يوم يستيقظ فيه من غفلته  : يگ ي   أ   وا ع  أديا ع  -
يرد هذا المظهر على صيغة النفي ولا نتثكد فيه من حصول  : المظهر الرابأ

المبينة لزمن أو حالة و وعه، واذا  بالأفعالو و  الفعل أو عدم حصوله، الا بارتباطه 
ورد مجردا عن هذه الافعال، فانه يدلّ على أن الفاعل من عاداته عدم القيام بذلك 

 1الفعل.

 :   أمثلة عن الفعل مجرّدا عن الافعال المبينة للزمن أو الحالة1

"أويسّينش اخفي  سڤ ةارني ". )لي  من عاداته ادراك رأسه من  - 
 رجليه .

 اراش، اويقا ر أوشن". )لي  من طبيعته النباح أو طرد الذئاب ."أويه - 

   امثلة عن الفعل الوارد بعد الافعال المبينة للزمن أو الحالة : 2

 توغيه اويسينش هعرابت. )لم يكن يتقن العربية . -  

 يلا او يڤارش والو. )انّه لا يقول شيئا . -  

 ي أحد  يوا لّا أويتا منش حد )أ صبح لا يث  ف -  

                              
 .114نظر: المرجأ الساب  صي  1
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و عررردم أحالرررة يررررد عليهرررا الفعرررل، لا يفيرررد حتمرررا و رررو  الفعرررل :  المظهرررر الخرررام 
 1و وعه، ويرد في الحالتين الاتيتين : الامر العادي وصيغة الزمن المستقبل.

  الامر العادي : ويقصد به ورود فعرل واحرد علرى صريغة الامرر يصررف علرى 1
  المخاطب.

. )امنرررأ الحمرررار مررررن اكرررل التررربن، ينسررررى مثرررل : "أوث اغيرررول فولررروم ايتولعلررررف" 
 العلف .

علامررة  ةبإةررافيصررا  الفعررل فرري الررزمن المسررتقبل  : صرريغة الررزمن المسررتقبل( 2
 إةررافةوعررادة مررا تتكررون تركيبررة هررذا الفعررل مررن مادترره مررأ  ،   بلررهذع )أ   )أ لع  أو المسررتقبل

الةرمائر المتصرلة برره. لكرن فرري الكثيرر مررن الاحيران تسررقط علامرة المةررار  هرذه وتبقررى 
 الدلالة عليه مرهونة بدلالات و رائن أخرّ من بينها سيا  الكلام.

 ىمّ اسرنع ه   أ ،هلالي    لع أ    ع "أ   ، أو /  "لّالع مّى ع  اس  نع ه    ذع ) يهلال، أ    ذع ) أ   لع أ    ع "أ  
، ،أو /" علّال  "علّال" . أن يولّد، نسميه بمجرّد: )  "علّال ىمّ اسنع ه   أ "أ  ع أ  ي هعلا لع

ررررررررم   يكّررررررررر، أأ  لع أ  أ. أو " ع ذ  إأك  اع مسررررررررلاي    ذع )يكّررررررررر، أ  ذع )أ لع أ أ  أك  اع لاي  سع
 سثتحدث معه . ". )عندما يستيقظ، ع ذ  إ

 : الفعل ومادته -5

 : نظامهاالجملة و  قسامأ*  

: )مادة الفعل ، وهري صريغة نتحصرل عليهرا بعرد  الامازيغية منيتكون الفعل في 
تجريد الفعل المتصرف من الةمائر الدالة على الفاعل، والمتصلة بالفعل فري بدايتره أو 

 و هما معا.أنهايته، 

                              
 .115ظر: المرجأ الساب  صين  1
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تحدد الةمائر المتصلة بالفعل والفاعل من حيث النو  والعدد وهي موحّدة بين 
 جميأ المظاهر.

بثوزان مختلفة براختلاف أوزان الافعرال، وتسرتعمل مرادة الفعرل فري ترد مادة الفعل 
النحررو الامررازيغي لتعيررين الفعررل مثلمررا يعررين فرري اللغررة العربيررة بصرريغة الماةرري )اكررل . 

 .1فمادة هذا الفعل في الامازيغية تقابلها صيغة )تعشع 

 : فيما يلي، جدول يحتوي على الةمائر التى تتصل بالفعل وتدل على الفاعل

 الةمائررررر الماةرررري المةررررار 
 المفرد المتكلم (جلست)ّ يمرا ع  (أكتب)أذع أريررا 
 (المؤنثو المذكر )المفرد المخاطب (جلست، جلست)هر ّ يمررذع  (تكتب، تكتبين)أهع أريررذ 
 (المذكر)المفرد الغائب  (جلس) يرر ر ّ يم (يكتب)أيع أري 
 (المؤنث) المفرد ا لغائب (جلست)هر ر  رّيم ع  (تكتب)أتع أري 
 الجمأ المتكلم (نجلس)نر  رقّيمع  (نكتب)أنع أري 
رررمع  (تكتبون) أهع أريرررمع   الجمأ المخاطب المذكر (جلستم)هر  رقّيم 

رررمعتع  (تكتبن)أريررمعتع  أهع   الجمأ المخاطب المؤنث (جلستن) ه رر ّ يم 
 الجمأ الغائب المذكر (جلسوا)ّ يمر رررنع  (يكتبون)أذع أريرررنع 

رررنعتع  (يكتبن)أذع أريرررررنعتع   الجمأ الغائب المؤنث (جلسن) ّ يم 

فرري غيرراب اللغررة الرسررمية، تبقررى  واعررد الكررلام فرري اللهجررة غيررر ثابتررة، لا تخةررأ 
مطرّررردة فيصرررعب لرررذلك وةرررأ ةررروابط لهرررا لترررتعمّم. ففررري صررريغة المةرررار ، نجرررد لصررريا 

المواليرررة : )أذ + الفعرررل  فررري حرررين نجرررد الررربعض الاخرررر يكتفررري  الررربعض يطبررر  الصررريغة
 باستعمالها مأ بعض الةمائر فقط.

 ويبقى التواصل مأ ذلك مستمرا بين الاشخاص، دون أدنى لب  في التفاهم.

                              
 .119 .120ص1راجأ : الوجيز في  واعد الكتابة والنحو للغة الامازيغية "الميزانية"    1
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تلك هي بعض أجزاء الجملة التي يبنى عليهرا الكرلام فري لهجتنرا، مرن اسرم وفعرل 
ا أكثر ما اعتمد على السرما  فري التعامرل عرةت بطريقة سطحية، اعتمد فيهةمير، و 

 مأ المخاطبين ميدانيا، في غياب المراجأ الأكاديمية.

 : ومظاهره المسند -6
تبرادل كمية الكرلام الرذي يؤلرف أجزاءهرا و تتعدد صور الجملة وطريقة بنائها تبعا ل

 لأسربابموا أ هذه الاجزاء فيها. فقد ترد الجمل كاملة و رد تررد نا صرة، يحردث هرذا كلره 
 بلاغية ونحوية تعمل على تغيير وجه الجملة، فلا تثبت على صورة واحدة.

إنّ تكوين الجملة يتطلب حصول عمل وفاعله، أي انه مرا مرن جملررة إلا وتتكرون 
مررن متحرردث عنرره يسررمى فرري النحررو العربررري المسررند اليرره، ومررن حررديث عررن المسررند اليرره 

واسرم الفعرل النا ررص واسرررم  والمبترردأ، ائبره،ون هرو الفاعرل، والمسرند اليرره،   ويسرمى لمسرند
الاحرف التي تعمل عمل "لي "، واسم "ان" وأخواتها، واسرم "لا" النافيرة للجرن . والمسرند 
هو الفعل. واسم الفعل، وخبرر المبتردأ، وخبرر الفعرل النرا ص، وخبرر الاحررف التري تعمرل 

لعربيررة، نتنرراول دراسررة وعلررى ةرروء نظريررة الاسررناد ا .1عمررل "لرري " وخبررر "إنّ" وأخواتهررا
 جمل أمثالنا البربرية في بنائها وتركيبها.

بعد استقرائنا الامثال التي جمعناها، وجدناها من حيرث أول كلمرة تبردأ بهرا تنقسرم 
 :  الى  سمين

  : : لأنها تصدر باسم صريح أو ما يقوم مقامه كالةمير مثل   اسمية1

 ."أغيول ومّا ، يتغيم بلا لحلا " -

 : لأنها تصدر بالفعل.   فعلية2

                              
 .14.13، ص، 1996بيروت،  نظر : الشيخ مصطفى الغيلاني، جامأ الدرو  العربية،ي  1
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 " يوساد أيزّيزن، إيقا رع ايغريزن". -

م اسمية،  د تدل علرى حصرول عمرل، أوالجملة في اللغة الامازيغية، فعلية كانت 
  : أو تدل على إفادة بخبر كما سب  ذكره مثل

 "تشيا، أو تشين واذان" )أكلت ولم تثكل أمعائي  تدل على حصول الفعل )أكل   -

ثابت  تفيدنا راسها، عددها معروف و أولاش ذي  هيخونا. )أطراف الماشية و بوزلوف  -
 بخبر.

وتبنى الجملة في أمثالنا حسب مو أ المسند والمسند اليه، وتبادل مو عهما في 
 البناء الواحد كالتالي : 

 في أمثالنا، اسما، فعلا، تركيبا اسناديا وتركيبا غير اسنادي. ورد المسند

 همطّوث هرسلت وخام ، أرياز ذ ساثور"" أ. المسند اسم :

 "لعمر إيخورّان ذ يقوةيةن"  

 ب. المسند فعل : 

 :  في مظهره الاول 

 الحالة الاولى : هفوكث هغلي ،  وبيعث هسيّم أشطو حثي "  -

 فوفشوش، فّقل سوسم" دع اذون يتّاس"ولا م الحالة الثانية : -

و يوفيغش سماتا لا أحاز  أش الحالة الثالثة : "أخام يتشور   يةمان، نت -
 ايطان".

 في مظهره الثاني : 
  "يزرو نقب، اويزريش هبذولت". -1ح

". –2ح  "ما حّنعد أو تمساعفن ايةارّن، أو ڤ ور نع
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فريض يتكل فجفريض، يقيم أخام او يفريض". – 3ح         "ع 

 في مظهره الثالث :
". – 1ح مّي ع ، إ يل مّذع م  ف ي ع       "ي تعش اثع و ةع

". )خبر للفعل النا ص : ت و ع . "ت و ع ايهع ي سّا ع، إيو ا لا   – 2ح   إت ت رع

 :  في مظهره الرابأ
 "أويتهاراش أو يقا ر أوشن".  -1ح

 تبدينش   اجذي". ،مان أأ" -2ح

 :  في مظهره الخام 
 "أوّ ث اغيول فولوم ، أيتو لعلف". -1ح

   نبنى سيدي بن يوسف".أ "فو  فو   -2ح

  المسند تركيب إسنادي :   .

 افرو ". ين ع إ ،"زو  -

 "أغيول يسّن ماني يتمرّ ". -  

 د . المستند تركيب غير اسنادي :

 ". ع سي مزوغني رژ، ا  طاويني ع هي  ع  يالع ار هع " -  

 تمورا".ا نع "هيازيط ايسورا ، خير هسدّ  -  

 "عايشة ايلخلا ، أخام ألا ". -

 المسند اليه ومظاهره :  - 7
 و د ورد في أمثالنا مبتدأ وورد فاعلا : 
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 أ  المسند اليه مبتدأ :  

   فهني غرصن"دّ "هغاط اوزان، ه

 "همطوث هرسلت وخام، ارياز ذساثور"

 : ب  المسند اليه

 "اروح ايلف، يقيم ويلي "  فاعل )اسم ظاهر  : 

 ةمير مستتر: " يتشاث و ةفي ، ايلمّذ ممي ".

 عليها كل من المسند و المسند ليه في جملنا المثلية.تلك هي الاوجه التي ورد 

 الصيغة الموصولية :  - 8
وردت كثير من الجمل المثلية موصولة، وهو أمر شائأ في الامثال، لان المثرل، 

  والصريغة الموصرولية  يسعى في كثير من الأحيان الى عرض الحرال ثرم تبيران عوا بهرا
مسررندا الررى الفاعررل  يكرون فرري صررلة الموصرولفري الامازيغيررة هرري : "صريغة الفعررل الررذي 

 1الاصلي العائد على اسم الموصول القائم أو المقدر".

تةرررراف اليرررره علامررررة  ،لا يرررررد فرررري الأمازيغيررررة الّا اسررررم موصررررول واحررررد وهررررو )ا 
 الموصولية )ن  في آخر الفعل أو بدايته . مثل :

 ارذن ، ميدّن رةلنا  أرن". )الفعل مثبت   نسعيا"ونيّ  -

 )الفعل منفي . هغما ". ور نسعييما  ، حال وني  نسعينّي ور "و  -

 في حالة النفي تحل "ن" علامة الموصولية، محل اسم الموصول.

                              
عبد السلام وبكير عبد السلام، الوجيز في  واعد الكتابة والنحو للغة الامازيغية "الميزانية"    ابراهيم1

 .133، ص 1. 1996غرداية 
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ترد الصيغة الموصولية في جميأ مظاهر الفعل، ما عدا المظهر الخام ، 
 الذي لا ترد الا في الحالة الثانية منه، الدالة على المستقبل. 

 :  ة التي صادفناها في أمثالناومن الصيا الموصولي

 : يرد :  في حالة الاثبات -

 الفاعل + الاسم المصول + الفعل + )ن  علامة الموصولية.

 أمثلرة عن الصيغة الموصولية حسب مظاهر الفعل:

 المظهر الأول : 
 أطحيكت مّيدّن، أ يسّقر  هنّي ". نتشيإ" ونّ 

 وتكون الصيغة في مظهر الثالث كما يلي : 

 + الفعل + )ن  علامة الموصولية. الفاعل + اسم الموصول ) ا  

 لجمعث، الله لا ينجعل أ ذ هخةى". نيا  إمثل : "هغريث الا 

صررريغة الموصرررولية فررري المظهرررر الحالرررة تصرررا  ال فررري حالرررة النفررري : فررري هرررذه -
 : ، الرابأ والخام الثاني

 : المظهر الثاني في حالته الاولى
 الفعل. + )علامة الموصولة  ر  +نالنفي)و  الفاعل + علامة

 رو "ن ورمثل : "أهة  واث عمّي ، يبزي 

  : المظهر الرابأ في حالته الاولى
 الفاعل + اداة النفي )ور  +ن )علامة الموصولة  + الفعل.

 سعي هغما ".ورنسعي حنّا ، حال ونّ  ور نمثل : "ونّ 
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 : المظهر الخام 
 مة الموصولية  + الفعل.الفاعل + أور )أداة النفي  + ن )علا

  يذ ربّ". بفتح واو )أور . أورنمثل : "أمن أشقذ  أوني 

 الجمل المتلازمة : - 9 
تشيأ في الامثال الشعبية ظاهرة الجمل المتلازمة، ولعل أكثرها شيوعا، الجمل 
الشرطية التي لا يتحق  جزء منها الا بتحقي  الجزء الاخر، وهذا الامر يرجأ الى طبيعة 

فيما يبقى الخيار  الامثال في حدّ ذاتها، كونها تعرض الموا ف، وتعقبها بما ينت  عنها
 مرهونا بالمتلقي، يعمل بها أو يتركها.

إنّ استعمال مثل هذه الجمل المركبة لم يات جزافا، وانما وظف لتحقي  غايات 
 ة المنشودة.تفيد المتلقى، فالجملة المركبة تقتةي القيام بفعل ما، تبنى عليه الغاي

 ما –إيلا –أسلا –وذا  –لوكان –: ولا  من أدوات الشرط الشائعة في لهجتنا
 حّند.

 يبنى الشرط في لهجتنا من حيث دلالة الزمن بين طرفيه ، كما يلي : 

  + جملة جواب 5فعلها في )المظهر   أداة الشرط + جملة الشرط فعلية1
   4الشرط فعلها في )المظهر

 ن"ور  ڤّ  عفن اةارّن أو "ما حّند أو تمسا

  + جملة جواب الشرط 1  أداة الشرط + جملة الشرط فعلها في )المظهر 2
  5فعلها في )المظهر

 "ونّ الا يخسن أيتش لحوت، ايسّبزي رّوةي "
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  + جملة جواب 1  أداة الشرط + جملة الشرط فعلية فعلها في )المظهر3
  5)المظهر  الشرط فعلها في

 ميدن، أيسقر  هنيّ ".يتشين أطحكث  "ونّى

  + جملة جواب 3  أداة الشرط + جملة الشرط فعلية فعلها في )المظهر4
  5)المظهر الشرط فعلها في

 "ولا ماذون يتّاسد فو فشوش  قل سوسم".

   أداة الشرط + جملة الشرط اسمية + جملة جواب الشرط اسمية 5

 ث"."ولا هسلكث أكذ تمغريث  أمسفهامنت، شيطان أيذف أرلجنّ 

   أداة الشرط + جملة الشرط فعلية + جملة جواب الشرط اسمية 6

 ".نع ر  أ   نا  ع لع ة  ر   دّنع ، م  نع رذ  يع إ عانع سع ى ي  ن  "و  

هذه نماذ  من الجمل الشرطية كما وردت في أمثالنا، والتي لا يمكن الاستغناء 
 عن الاخرّ الملازمة لها. ،فيها بجملة

ليكعثع " هذه   بتركيباتها النحوية، والصّرفية، واللغويةببنائها، و هي لهجتنا، " ه قعب يع
حملت أمثالنا الشعبية جيلا  . لهجة،التي سنتناولها لاحقا ساليب البلاغيةالمتةمّنة للأو 

انحدرت من اللغة الأمازيغية الأم، ولكنّها  ،لهجة عن جيل، وأوصلتها إلينا اليوم
وعاشت "لغة" ثقافية شفوية لآلاف السنين، شثنها في  شقّت عنهاولظروف متعدّدة ان

ذلك، شثن العشرات من اللهجات الأمازيغية الأخرّ المنتشرة في شمال إفريقيا، والتي 
 جيوبجزر، و  بالمناط  الجبلية، والصحراوية، في شكل استقرت أكثر ما استقرّت

 لغوية مستقلّة عن بعةها، ولكنّها تستند إلى عم  لغوي يكاد يكون جدّ متقارب.
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 : الخامسالفصل 
 بلاغــــة المرــــل 

 العلاقة الجدلية بين المضمون والشكل .1

   المعــــاني .2

  الخبر والانشاء .أ
 صيغة النفي وأدواته .ب
  صيغة الاستفهام وأدواته .ت

   البيان - 3   

 البلاغة المعنوية*  
 التشبيه  .أ
 الاستعارة .ب
 الكناية  .ت
 الايجاز .ث

    البديع - 4
 فظيةالبلاغة اللّ *  

 السجأ .أ
 الجنا  .ب
 التورية .ت

 الاسناد البلاغي - 5

 موا أ المسند والمسند اليه .أ
 موا أ المسند  .ب
 المسند والمسند إليه في حالة التقديم والتثخير  .ت
 الجملة اةسنادية في حالة النفي  .ث
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 : تمهيد

تعتبر الأمثال الشعبية ةربا من ةروب التعبيرر الأدبري، يخةرأ لرنف  القةرايا 
النقديررة الترري يخةررأ لهررا الشررعر، والنثررر الرّسررميان، لأنّهررا جميعهررا أنمرراط للكررلام الأدبرري 
تشررترك فرري الحقيقررة فرري الكثيررر مررن جماليررات التعبيررر  والأمررر هنررا، يتعلرر  بثمثررال منتجررة 

ترررتبط جمالياترره بسرريا ات، ومقامررات معينررة، تعبّررر عررن فرري وسررط بيئررة ذات تقليررد شررفوي، 
، وعرن تنظريم اجتمراعي، وا تصرادي، وسياسري، ودينري خرراص لعرالم طبيعريرؤيرة كاشرفة 

فهي متشبعة بموروث ثقافي ةرارب فري القردم، تتةرمّن منراه ، وأسراليب فنيرة، مكتسربة 
يير فنيرررة مرررن كرررل هرررذه الأوسررراط، متواةرررأ عليهرررا، ومتبّعرررة عبرررر الأجيرررال، تخةرررأ لمعرررا

 معينة، من شثنها أن تحق  التثثير في المتلقّي.

ورايررررره، تعررررررف ترررررداولا واسرررررعا فررررري الأوسررررراط ڤإنّ الأمثرررررال الشرررررعبية فررررري منطقرررررة 
، مرن  صرص، وأسراطير،  الاجتماعية، بالمقارنة مأ با ي أشكال التعبير الشعبي الأخررّ

ل فرري حرردّ ذاترره، وحكايررات، وألغرراز، وغيرهررا، ومرجررأ ذلررك، كمررا سررب  ذكررره، طبيعررة المثرر
وكرررذا خصائصررره الأدبيرررة، والفنيرررة، مرررن إيجررراز، وجرررر  موسررريقي، ومرررن إصرررابة المعنرررى 

فري  مالشافي للغليل، بحيث تعبّر بصد  عن تقلبرات الحيراة، وطبرائأ الأفرراد، وسرلوكا تهر
مختلررف الموا ررف، ممّررا يطرررب الررنف ، ويهزهررا فرحررا أم حزنررا، لا لشرريء إلّا لأنهررا تمرر  

ذات  ائلهرا، ومتلقيهرا علرى حردّ سرواء، بفعلهرا السرحري، وفري الو رت  الوتر الحسرا ، فري
 المناسب أيةا، من خلال الألفاظ، والأساليب، والصور الموظّفة.

 : والشكل ،جدلية بين المضمونالعلاقة ال -1
نشررير بدايررة، إلررى أنّ تناولنررا لقةررية المةررمون والشرركل، وجدليررة العلا ررة القائمررة 

فرةرره طبيعررة بحثنررا. بمعنررى أنّنررا، لررن ننسررا  وراء كررل مررا يرررتبط بينهمررا، لررن يتعرردّّ مررا ت
بهررذه القةررية المعقرردة مررن نظريررات، وأراء متشررعبة، ومقارنررات، مررن شررثنها أن تقودنررا إلررى 
الغلررروّ، واةسرررهاب، برررل سرررنكتفي بمرررا هرررو جررروهري، ونقرررف عنرررد مرررا مرررن شرررثنه أن يعكررر  
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لخطررراب الأدبررري عمومرررا، وفررري مفهررروم البعرررد اةبرررداعي، والفنررري، والجانرررب الترررثثيري فررري ا
 أمثالنا الشعبية الأمازيغية خصوصا، مةمونا وشكلا.

مرا هرو السررّ فري التررثثير السرؤال الرذي يطررح نفسره بإلحراح فري هرذا المقرام هرو : و 
في العمل الأدبي شفهيا كان أم كتابيا إ أهي الألفاظ ذاتهرا إ أم الفكررة التري أنشرثت تلرك 

 إ أم هما معا  إ الألفاظ

يجرّنرا إلرى طرر  مرا يسرمّى فري مجرال النقرد الأدبري  الرذي هرو  السؤال اللغرز،هذا 
ب "  ةرررررية" المةرررررمون والشررررركل، التررررري طالمرررررا أسرررررالت حبرررررر النا ررررردين مرررررن بلاغيرررررين، 
ولغويين، وأدبيين،  دماء، ومحدثين، والتي ظهررت، وتطرورت، عنرد المسرلمين فري وسرط" 

 النّظم، أوالصياغة.المتكلمين" الذين ربطوا  ةية اةعجاز القرآني ب

الدراسررة البلاغيررة لأمثالنررا الشررعبية، بررإبراز مررا تكشررف   بررل خرروض غمررارولكررن، 
عنررره العمليرررة اةبداعيرررة التررري أدّت إلرررى صرررنأ المثرررل، ومرررا تجسّرررده الأمثرررال المحليرررة مرررن 
خصررائص، ومميررزات، سررواء مررا اتّصررل منهررا بجانررب الشرركل، والبنرراء، أو مررا تعلرر  منهررا 

ب، ارتثينا أن نحدّد  بل ذلك، مصطلح كرلّ مرن "المةرمون" و"الشركل" بالأخيلة، والأسالي
 في ميدان النقد الأدبي، ثمّ إبراز العلا ة الموجودة بينهما.

 تحديد المصطلح :أ( 
"المةمون"  : لو تصفّحنا كتب النقد العربية القديمة، ما وجدنا أثرا للفظيع 

في أعمالهم التقييمية للنصوص  ، فلم يسب  وأن استعملهما النقاد القدامى"الشكل"و
 .المعنى""، و"ظهما : كلمتا، "اللف في طيّات تلك الكتب،الأدبية. وما نجده مقابلا لهما 

، اللغوي كلّ ما يتعلّ  باللغة في صياغتها، وبنائها، وتركيبهاباللفظ،  كان يقصد
ة التي يحدثها لفظا مفردا أو مركبا، ةمن النس  أو النظام التركيبي، والعلا ات المختلف

 بالمعنى وبالتركيب.



229 

 

، أو تعبرر عنهرا الألفراظ، أو المغرزّ الأخلا ري التري فكرةالوكان يقصد بالمعنى،  
يجمرررأ أو  ، و رررد يكرررون الهررردف فنّيّرررا، و رررد يكرررون نفعيرررا،الكاترررب إليرررهالرررذي يرمررري  الهررردف

 سميه بالصورة الفنية.بينهما، ممّا حدا بالبعض إلى ت

ذا أردنررررا أن نلخّررررص مفهرررروم هررررذه الثنائيررررة، نقررررول إنّ المعنررررى  يقصررررد برررره جانررررب وا 
صريدة، أمّرا اللفررظ، المةرمون، إذ مرن دلالاترره الفكررة النثريرة الترري ي برين عنهرا البيررت أو الق

 .1فالمقصود به جانب الصياغة أو الشكل

 بين المضمون والشكل :ب( 
حررول موةررو  المةررمون والشرركل، ظررلّ الصرررا  إذن  ائمررا بررين النقرراد، والأدبرراء، 

أو)المعنرررى واللفرررظ  بجدليتررره، فررري كرررلّ أبعادهرررا وترررداعياتها، ممتررردّا عبرررر العصرررور يرافررر  
الظاهرة الأدبية، ، ولم يتوصل هؤلاء إلى حسم المقيا  الفني الموحّد، الذي يعتمد عليره 

عطائه  يمته   الفنية.في التمييز بين أساليب الكلام الجمالية في الخطاب الأدبي، وا 

مررنهم وانقسررموا إلررى فررر  : هررذه القةررية، تمرررّ  بهررا النقرّراد، وكثررر حررديثهم عنهررا، 
المؤيررردون لأهميرررة الشررركل وأولويتررره عرررن المةرررمون، أو مرررن  يسرررمّون ب دعررراة اةهتمرررام 
بالشرررركل، ومررررنهم الررررذين يرررردعون إلررررى اةهتمررررام بالمةررررمون، ومررررنهم صررررنف آخررررر، ممررررن 

ن بينهمررا، ومررنهم مررن أدركرروا العلا ررة القائمررة يشرردّون العصررا مررن وسررطها، فراحررو يجمعررو 
بينهما، متمثلة في الصورة الفنية، وهناك من بحث في دلالة الالفاظ فري ةروء المعراني، 

 .2كلّ ذلك من أجل تقويم النص الأدبي ومقايسة الفن القولي

                              
 .38مصطفى ناصف، نظرية المعنى في النقد العربي،  بيروت، )دت ، ص.  نظر،ي  1
 المقدمة. )د.ت قد العربي. بيروت. لبنان.نظر محمد حسين علي الصغير.نظرية الني  2
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" أوّل مرررررن فصرررررل فررررري سررررريا  منا شرررررته  ةرررررية  1ويعتبرررررر أبرررررو إسرررررحا  النّظرّررررام،
آن عن مةرمونه، فثصربح مصرطلح اةعجراز منرذ و رت مبكرر يطلر  اةعجاز، شكل القر 

 2على جملة الخصائص البيانية، والبلاغية، واللغوية العامة الماثلة في النص."

ثم يثتي الجاحظ على رأ  هذه الطائفرة الأولرى مرن النقراد الرذين آثرروا اللفرظ عرن 
ة والجرودة، والجمرال، فري المعنى و نادوا بالصياغة، واةعتماد على اللفظ كمقيا  للأنا 

العمررررل الأدبرررري : "والمعرررراني مطروحررررة فرررري الطريرررر ، يعرفهررررا العجمرررري والعربرررري، البرررردوي 
نّمرا الشرثن فري إ امرة الروزن، وتخيّرر اللفرظ، وسرهولة المخرر ، وكثرررة  والقرروي، والمردني، وا 

 .3الماء، وفي صحة الطبأ، وجودة السبك"

صرررريحة، إنّمرررا يتو رررف علرررى فالمقيرررا  عنرررد الجررراحظ كمرررا هرررو ظررراهر، وبطريقرررة 
 جزالة اللفظ، وجودة السّبك، وحسن التركيب.

و د كان لرأي الجاحظ هذا، المنادي بثفةلية اللفظ على المعنى، أثر كبيرر علرى 
مررن جرراء مررن بعررده مررن النقرراد، وأسررهم كثيرررا فرري تكررري  هررذه الفكرررة. فهرراهو أبررو الهررلال 

بحيررث يقررول : "لرري  الشررثن فرري إيررراد  العسرركري، يكرراد يررردّد  ررول الجرراحظ بلفظرره، ومعنرراه
نّمررا هررو فرري جررودة  المعرراني، لأنّ المعرراني يعرفهررا العربرري والعجمرري، والقررروي والبرردوي، وا 
اللفرررظ، وصرررفائه، وحسرررنه وبهائررره، ونزاهتررره، ونقائررره، وكثررررة طلاوتررره ومائررره، مرررأ صررررحة 

 الرسرررالة السررربك، والترتيرررب، والخلررروّ مرررن أود الرررنظم والترررثليف... ولهرررذا ترررثن  الكاترررب فررري
 والخطيب في الخطبرة، والشراعر فري القصريدة يبرالغون فري تجويردها، ويغلرون فري ترتيبهرا

                              
هو أبو إسحا  ابراهيم بن سيار بن هانئ النّظّام، كان متكلّما شاعرا أديبا، من أئمة المعتزلة في   1

 .211هر. ينظر الفهرست : لابن النديم، ص : 231عصره، وهو أستاذ الجاحظ، توفي سنة 
. 1981أسسه وتطوره إلى القرن الساد . تون ، حمادي صمود، التفكير البلاغي عند العرب.   2

 .38ص : 
 .3/132، 1969الجاحظ، الحيوان. دار إحياء التراث العربي، بيروت،   3
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ليدلوا على براعتهم وحذ هم بصناعتهم، ولو كان الامر في المعاني، لطرحوا أكثرر ذلرك، 
  1فربحوا كدا كثيرا، أسقطوا عن أنفسهم تعبا طويلا."

 بالكشرررف واةيةررراح، فهرررو الآخررررويتناولررره فالعسررركري يحررراكي مرررا  ررررره الجررراحظ 
طارهرررا، ب اعتبارهررررا الوسررررائل الترررري يتفاةررررل معنررري بالهيكررررل وأنا ترررره، ومفتررررتن بالألفرررراظ، وا 

 2بحسن اختيارها الأدباء.

ومررن الررذين أكّرردوا أولويررة المعنررى علررى اللفررظ، أبررو حيّرران التوحيرردي، الررذي يجعررل 
ون الغررض الأول فري المعنى على رأ  عناصرر اةبردا  الأدبري فيقرول : "ويجرب أن يكر

صررحة المعنررى، والغرررض الثرراني فرري تخييررر اللفررظ، والغرررض الثالررث فرري تسررهيل الررنظم، 
و ررد أعرراب علررى بعررض الكترراب احتفررالهم برراللفظ، " .3وحررلاوة التررثليف، واجررتلاب الرونرر 

همالهم للمعنى. فهو الذي  ال عرن ذي الكفرايتين برن العميرد بثنره "نرزر المعراني، شرديد  وا 
كمررا أخررذ علررى الصرراحب بررن عبرراد كلفرره برراللفظ، فهررو يررذكر مررن عيرروب  4ظ"الكلررف برراللف

  5.طريقته في الكتابة، "الذهاب مأ اللفظ دون المعنى"

، فررراللفظ والمعنرررى يتعرةررران معرررا للجرررودة والقررربح، ولا يمكرررن أن وعنرررد ابرررن  تيبرررة
و ررد يسررتثثر بالأولويررة أحرردهما علررى الآخررر، فقررد يكررون كلاهمررا حسررنا، أو كلاهمررا  بيحررا، 

                              
 .73-72. ص1.1981العسكري، أبو هلال، الصناعتين، بيروت، ط   1
 .29نظر : محمد حسين علي، المرجأ السلب  . صي  2
 .135. ص.135. ص.1991التوحيدي أخلا  الوزيرين، بيروت،   3
 .1/66التوحيدي. اةمتا  والمؤانسة، بيروت، دون تاريخ.  4
 .66المرجأ نفسه. ص.  5
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ذي جعلهمرا يقتسرمان مظراهر القربح يفتر ان. و رد سرار علرى منهاجره،  دامرة برن جعفرر الر
  1ملامح الجودة فيما أورده من آراء في عيوب الألفاظ المعاني، في كتابه نقد الشعر.و 

أمّررا التوفيقيررون، فهررم يعتبرررون اللفررظ والمعنررى شرريئا واحرردا متلازمررا ملازمررة الررروح 
بينهمررررا بررررثيّ حررررال مررررن الأحرررروال. فهرررراهو كلثرررروم بررررن عمرررررو للجسررررد، فررررلا يمكررررن الفصررررل 

ونجرد  2."في محاولة مبكرة، يذهب إلى القول، "الألفراظ أجسراد، والمعراني أرواح العتابي،
هذا التشبيه للفظ بالجسرد، والمعنرى برالروح، يتكررر عنرد كثيرر مرن النقراد مرن بعرده، كرابن 

وارتباطرررره كارتبرررراط الررررروح  ،ابررررن رشرررري ، بحيررررث يقررررول : "اللفررررظ جسررررم، وروحرررره المعنررررى
: يةرررعف بةرررعفه، ويقررروّ بقوتررره، فرررإذا سرررلم المعنرررى واخترررل بعرررض اللفرررظ، كررران بالجسرررم

نقصرررا للشرررعر وهجنرررة عليررره.. فرررإن اخترررل المعنرررى كلررره وفسرررد، بقررري اللفرررظ مواترررا لا فائررردة 
 وهي رغبة منه ةظهار مدّ التعلف والانسجام بين عنصري الخطاب الأدبي. 3."فيه

المحردثين، تثثر بره عردد مرن النقراد القردامى و ي اختطه ابن رشي ، هذا المنه  الذ
منهم ابن الأثير الذي يبين من خلالره أنّ اهتمرام العررب براللفظ إنّمرا هرو اهتمرام برالمعنى 
فرري نفرر  الو ررت، وأنّ الألفرراظ مرراهي إلّا وسرريلة لبلررو  غايررة محمررودة كمررا  ررال تتمثررل فرري 

لعرررررب  ررررد أصررررلحوا ألفرررراظهم وحسّررررنوها، ور قرررروا إبررررراز المعنررررى لرررري  إلّا. " فررررإذا رأيررررت ا
فقرط، برل هري  حواشيها، وصقلوا أطرافها، فرلا تظرن أنّ العنايرة إذ ذاك إنمرا هري بالألفراظ

  4خدمة منهم للمعاني."

                              
 .194.214، ص. 1902 دامة بن جعفر، نقد الشعر،  ليدن،   1
 . 179، ص.1981، 1العسكري أبو هلال، الصناعتين، بيروت، ط.  2

 .1/124. 1972ابه ونقده. بيروت،   ابن رشي  القيرواني العمدة في محاسن الشعر وآد3
 .1/353. 1939ابن الأثير، المثل السائر. القاهرة.   4



233 

 

فالمتمعن في مقولة ابن الأثير يدرك بثنها تعطي  يمة للمةمون والشكل كليهما 
ساهمان معا في صقل الصورة، كما يفهم باعتبار كليهما يعملان في تلاؤم وامتزا ، وي

 ةمنيا من كلامه.

هذه النظرة، تتف  مأ ما انتهى إليه نقاد العصر الحديث من غربيين وعرب من 
نبذ القول بالفصل بين الشكل والمةمون، أو اللفظ والمعنى، فالنقاد المعاصرون،  د 

المثال لا الحصر، نظرة ربطوا بينهما إلى درجة اعتبارهما شيئا واحدا. نذكر على سبيل 
النا د الفرنسي دي جورمون في هذه القةية، فهو الآخر يرّ بثنّ" الأسلوب والفكر 

  1شيء واحد، وأنّ من الخطث محاولة فصل الشكل عن المادة."

 2عنردما ينرادي باتحراد الشركل والمحتروّ اسرتوفر دونالرديقول الشيء نفسره النا رد و 
حين يتحدّث عن اسرتحالة فصرل المرادة  بروك  كلينث د الأمريكي االنكذلك الأمر مأ و 

  .3عن الشكل

فقررد أدركرروا جيرردا هررم الآخرررون  تلررك هرري نظرررة النقرراد الغررربيين فرري هررذا المةررمار،
اهميرررة المعررراني وشررردة ارتباطهرررا بالالفررراظ. فرررالمعنى لا يتوةرررح إلّا بررراللفظ، واللفرررظ دون 

 معنى، لا  يمة له. 

غيررر النقرراد العرررب مررن المعاصرررين،  ئدة لرردّنفسررها هرري الترري كانررت سررا نظرررةوال 
لب عرررودا، والنظررررة أفحرررص إمعانرررا، أصررر"أعمررر  رسررروخا، و  جررراءت هرررذه الفكررررة عنررردهم أنّ 

                              
 . 102. ص : 1960، النقد الأدبي، بيروت. وليم فان أوكونور  1

حياة جاسم، وحدة القصيدة في الشعر العربي حتى نهاية العصر العباسي مطبعة الجمهورية،   2
 .151. ص. 1982بغداد. 

 .114د، النقد التحليلي، القاهرة، بدون تاريخ. ص.محمد محم  3
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وأكثررر ذيوعررا، تررارة باةتحرراد بينهمررا، وأخرررّ بعرردم اةنفصررال، وثالثررة بوحرردة المررؤدّ بررين 
"  . 1الشكل والمحتوّ

"شردة الرربط  عرن القةرية :حرين يتحردّث  ويتجلّى ذلك عند كلّ مرن أحمرد الشرايب
برررين الفكررررة، والعاطفرررة مرررن ناحيررررة،  برررين اللفرررظ و المعنررررى، أو برررين المرررادة والصرررورة، أو

 ،لررذينك، وأي تغييررر فرري المررادة  والخيررال، واللفررظ مررن ناحيررة ثانيررة، إذ كرران هررذان صررورة
 يستتبأ نظيره في الصورة والعك  صحيح."

والمعنرررى، فهرررو يراهمرررا انعكاسرررا  فرررلا يمكرررن عنرررده فصرررل القيمرررة الفنيرررة برررين اللفرررظ
 لبعةهما.

ويرذهب فري نفر  اةتجراه كرلّ مرن الردكتور بردوي طبانرة الرذي يررّ مرن جهتره هررو 
أيةرررا أنّررره : "ليسرررت منزلرررة المعنرررى، دون منزلرررة اللفرررظ فررري تقررردير القيمرررة الفنيرررة للعمرررل 

نا عرررن الأدبررري، ولا شررركّ عنرررد المنصرررفين أنّ وجررروب مراعررراة جانرررب المعنرررى، لا يقرررل شرررث
 2وجوب اةهتمام بالألفاظ".

 ،فرررراللفظ والمعنررررى عنررررده حقيقترررران متحرررردتان لا فررررر  بينهمررررا، والاهتمررررام بثحرررردهما
 .لا محالة يستلزم الاهتمام بالطرف الآخر

ولعررلّ شررو ي ةرريف كرران أكثررر النقرراد إسررهابا، وأكثرررهم وةرروحا عنررد تناولرره لهررذه 
ن المعنرررررى واللفرررررظ، أو "النقرررررد الأدبررررري" واسرررررتخلص برررررثنّ الفصرررررل بررررري القةرررررية فررررري كتابررررره

المةمون والشكل يعد مرن المسرتحيلات، مبررزا تلرك العلا رة الحميميرة بينهمرا ممراّ يحقر  
للخطرررراب الأدبرررري جمالرررره عنرررردما تةرررراف إليهررررا عناصررررر أخرررررّ تتشرررركل وتمتررررز  بشرررركل 

                              
 .35  د/ محمد حسين علي، المرجأ الساب   لبنان، )د.ت . ص.1
بدوي طبانة، دراسات في نقد الأدب العربي من الجاهلية إلى نهاية القرن الثالث، القاهرة.   2
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مررتلاحم. فالعمررل الأدبرري بعناصررره المعروفررة، ينررتظم فرري عمليررة منهجيررة خاصررة، تنظيمررا 
 ، فتصررطبا هررذه العناصررر بصرربغة جماليررة بشرركل، فينررت  عنرره الررنص فنيررا، شررديد اةتسررا

الفنررري بمقوماتررره الجماليرررة أيرررن تمترررز  الأحاسررري  بالألفررراظ فتشررركل الصرررورة التررري تعطررري 
 ، اةنتا  الأدبي شركلا ومةرمونا، والرذي يسرتلزم  رراءة كليهمرا معرا. "فلري  هنراك محتروّ

ي نف  الأديرب الفنران، مجموعرة وصورة، بل هما شيء واحد، ووحدة واحدة، إذ تجتمأ ف
مررن الأحاسرري ، ويثخررذ تصررويرها بعبررارات يررتم بهررا عمررل نمرروذ  أدبرري، وأنررت لا تسررتطيأ 
أن  تتصوّر مةمون هذا النموذ  أو معناه بدون  راءته، وكذلك لا تسرتطيأ أن تتصرور 
 صورته أوشكله أولفظه، دون أن تقرأه، فهو يعبر عن الجانبين جميعرا مررة واحردة، وليسرا
همررا جررانبين، بررل همررا شرريء واحررد، أو جرروهر واحررد ممتررز  مررتلاحم، ولا يررتم نمرروذ  فنرري 

ذن فرررلا فررررار  برررين المعنررررى و الصرررورة أو اللفررررظ فررري نمرررروذ   بثحررردهما دون الآخررررر... وا 
ومعنى ذلك أنّ مادة النموذ  الأدبي وصورته لا تفتر ران، فهمرا كرلّ واحرد. وهرو  أدبي...

تلفة،  د يردّها النظر السريأ إلى الخار  أو الشركل، كلّ يتثلف من خصائص جمالية مخ
ولكننا إن أمعنّا النظر، وجدناها ترد إلى الداخل أو المةرمون، فهري تنطروي فيره، أو  رل 

ذن فكل ما نلقاه في كتب البلاغرة مرن وصرف اللفرظ إن تثملنرا فيره وجردناه  تنمو فيه... وا 
اظ، فةرررلا عمّرررا توصرررف بررره فررري حقيقتررره يررررد إلرررى المعنرررى، حترررى الجنرررا  وجرررر  الألفررر

الكلمات من ابتذال أو غرابة. والمةمون بهذا المعنى، يتحد مرأ مرأ الشركل، فهرو البنراء 
  1الأدبي كلّه، وهو الحقائ  والاحاسي  النفسية الكامنة فيه.

فالفصرررل برررين الشررركل والمةرررمون، أو اللفرررظ والمعنرررى  رررول إعتبررراطي عنرررد شرررو ي 
  ثمرة حردود فري الترثثير الادبري برين المعنرى ةيف ومن سرار علرى منهاجره. بحيرث "لري

                              
 . 165.163. ص. 1966شو ي ةيف، في النقد الأدبي ،بمصر، القاهرة ،   1
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نصرهار المعنرى والمبنرى فري انّما هنالك حالة واحردة تكراد لا تتجرزأ، تتولرد مرن ا  والمبنى، و 
  1وحدة تامة خلال لحظة اةبدا  التي يعانيها الاديب."

بهررذه النظرررة الد يقررة، يكررون شررو ي ةرريف كمررا يررذهب الرردكتور محمررد حررين علرري، 
"الشكل" و"المةرمون" اليروم، ر ف  جديدة في مفهوم الصورة الأدبية ودلالتها، د ففتح آفا ا 

نّمررا انسررحب كررل منهمررا علررى دلالات  لررم يعررودا  مرررادفين لمصررطلحي اللفررظ والمعنررى، وا 
فهرو يعتبرهرا كلهرا معرا وحردة متماسركة  انصرهرت  ذات صلة بالمفهومات الفنية الجديردة،

المررراد فرري بنرراء الهيكررل الأدبرري للررنص كمررا يرررّ أجزا ؤهررا، وتناسررقت أعةرراؤها. والمعنررى 
ةررريف إنمرررا يسرررتند إلرررى أجنرررا  التصرررنيأ أيةرررا، التررري تعمرررل هررري الأخررررّ علرررى إرادة 

  .المعنى لخل  الصورة الفنية

هذا المفهوم في الحقيقة، تلخصه مقولة موجزة سب  وأن طر ت  ديما، ويتجلىّ 
نّما388)المتوفى في  ذلك في  ول الخطابي يقوم الكلام بثشياء ثلاثة : لفظ  ه  : و"وا 

  2حامل، ومعنى  ائم، ورباط لهما ناظم."

المةرمون اك العلا ة الموجودة بين الشكل و وهذه الفكرة التي يبرز من خلالها إدر 
أو اللفظ والمعنى واعتبارهما كلا متكاملا في الدلالة على الصورة، تبدو واةحة المعرالم 

حرردث فرري كتابيرره "دلائررل اةعجرراز" و"أسرررار البلاغررة" عنررد عبررد القرراهر الجرجرراني الررذي ت
عررن سرررّ العلا ررة القائمررة بررين اللفررظ والمعنررى وعررن الخصررائص المشررتركة بينهمررا، الترري 
تبنيهررا الألفرراظ، والترري أ امهررا علررى أصررل لغرروي وعلمرري مررن نحررو، وبلاغررة، ودلالررة، مررن 

ترري تفةرري إلررى مررا : الررنظم والتررثليف. تلررك الخصررائص والمميررزات ال رخررلال مررا يسررميه برر

                              
 . 22ايليا الحاوي فن الخطابة وتطوره عند العرب، بيروت، دون تاريخ. ص.  1
 .27  الخطابي بيان إعجاز القرآن، مصر، دون تاريخ. ص. 2
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أسررماه بالصررورة الادبيررة، والفنيررة فرري العمررل الأدبرري، والترري يجررب أن تخةررأ لنظررام مررن 
 .1العلا ات يمكنّها مجتمعة، لا منفردة، من تحقي  المعنى وبناء الهيكل الادبي للنص

وهكذا فالبناء الهندسي المتكامرل للخطراب النثرري أو الادبري عمومرا، لا يترثتى إلّا 
 مأ بعةهما، غير منفردين.   افظ مأ المعنى، وانسجامهمبالتحام الل

الشركل مثالنا الشعبية من حيث المةمون و على ةوء هذه الآراء، حاولنا دراسة أ
مستغلين إيّاها استغلالا، بتسليط الةوء على بعرض جوانبهرا، لنبررز برثنّ الأدب الشرعبي 

هرررررا، مفعمرررررة بهرررررذه الأمرررررازيغي، والأمثرررررال منررررره خاصرررررة، إلرررررى جانرررررب الحكمرررررة التررررري تحمل
 المقومات الجمالية التي تجعل منها تراثا شفهيا، جديرا بالاهتمام والدراسة.   

 : المعاني 2
 : والإنشاء ،. الخبرأ

نشراء، وعرّفروا الخبرر،  عند تحليلهم للخطاب،  سّمه البلاغيرون العررب إلرى خبرر وا 
عرن  ائلره، وعرن اةنشراء فقالوا بثنّه الكلام الذي يحتمل الصرد  أو الكرذب بغرض النظرر 

الاستفهرررام النهري و  الوا بثنّه الكلام الذي لا يحتمل الصد  ولا الكذب، المتةمن للأمرر و 
والتمني والنداء، فسرمّوا هرذا القسرم باةنشراء الطلبري، لأنّره يسرتدعي مطلوبرا غيرر حاصرل 

 .2و ت الطلب

لهرررررذه الأسررررراليب أدوات وشرررررروط يتحررررردّد مرررررن خلالهرررررا الغررررررض المقصرررررود مرررررن  
الخطررراب، علرررى أنررره يجرررب الترررذكير برررثنّ ظرررروف صررردور الكرررلام وسررريا ه وتنغيمررره، هررري 

 الأخرّ تلعب دورا في تحديد المعنى المقصود.

                              
 .43هر. ص. 1321نظر : الجرجاني عبد القاهر، دلائل الاعجاز، القاهرة.ي  1
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يسرررمى القسرررم الآخرررر مرررن اةنشررراء، بالأسرررلوب اةنشرررائي غيرررر الطلبررري، أسررراليبه 
لخطرراب ذاتره وظرروف  ائلرره يتحردد بموجبهرا مجررال الكرلام مرن طرررف متعرددة، تفهرم مرن ا

 المتكلم.

: أسرررلوب المررردح، أسررراليب العقرررود، صررريغة التعجرررب، أسررراليب  تتمثرررل أسررراليبه فررري
 الرجاء، أساليب القسم.

هذا التحليل لأسلوب الخطاب، سنطبّقه على نصوص أمثرال لهجتنرا، لنحردّد فيهرا 
شرررراء و لنطّلرأ علرى مرا ترمري إليره مرن أغرراض أدبيرة ما هو من الخبررر، وما هو من اةن

 غير ظاهرة استنادا الى ما ورد أعلاه.

جمعررت الأمثررال الترري فرري حوزتنررا بررين الخبررر واةنشرراء، فمنهررا مررا ورد جليّررا عررن 
ومنهرررا مرررا ورد خفيّرررا يحررردده السررريا  والتنغررريم، طبقرررا لمرررا  طريررر  اسرررتعمال أدوات معيّنرررة،
لخطررررراب فررررري أمثالنرررررا بشرررررقيه الخبرررررري للمثرررررل، بمعنرررررى أنّ ا يقصرررررده المّثرررررال أثنررررراء سرررررو ه

اةنشرررائي يخةرررأ لعوامرررل تحررردّد نوعيتررره، تتمثرررل هرررذه العوامرررل فررري ظرررروف الشرررخص، و 
ونبررات الصروت. فهرذه العوامرل جردّ مهمّرة و  الحادثة، واةشرارة والملامرح، ومقامه وكذا ن

 في اللهجة، تحوم حول الخطاب فتزكّيه ليبلا مقصوده.

الأمثررال يشررأّ بالبلاغررة والبيرران، ولأنّ هدفرررره الوصررررول إلررى المعنررى مررن  لأنّ نررصّ 
خررلال معنى آخررر، نجررد أغراةه الأدبيرة والبلاغيررة متعدّدة تتحدّد بالسريا ، فنجرد المردح 

لى غيرها من الأغراض التي يريدها المتحدث.  والاستعطاف والتحقير والحثّ وا 

 : بالأمثالجيء ففي الحثّ على العمل والتعاون، 

." يد ي ب نع ي و ع ، أ ن بعن ى س   )الأسلوب خبري غرةه الحث . "ف و ع ف و ع

." ن نع ع اوع امع إ ي ول ينع إ ي مع  )الأسلوب انشائي غرةه الحث . "م ن ى أ خ 
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الخطاب خبررا كران أم إنشراء، يصرا  فري  والرب مختلفرة غيرر ثابترة فهرو يخةرأ  
لظاهرة اةسناد وتركيبره يبنررى علررى أسررا  المسنررد والمسرند إليره ومرا يعتريهمرا مرن تبرادل 
فرري الموا ررأ، أو غيرراب أحرردهما أو تكررراره، ثررمّ إنّ هررذا اةسررناد  ررد يكررون مثبتررا و ررد يكررون 

الب استفهامي. وعلرى ذكرر النفري والاسرتفهام، يتوجّرب علينرا منفيّا أو يكون مصاغا في  
الو رروف  لرريلا عنررردهما لأنّرره يحررردث تررداخل فررري اللهجررة برررين النفرري والاسرررتفهام فرري حالرررة 
غيرراب الأدوات الدالررة عليهمررا، ليبقررى تحديررد ذلررك مرهونررا بالسرريا  ومقتةررى الحررال، فلررو 

 الاستفهام.  بين كل من النفي و ، يحدث التبااستغنينا عن نبر الكلمات وتنغيمها مثلا

 :  ففي  ول المثاّل

،" ي ول ي ع م نع أ كع ذعو غع غموض كلّيّ فيمرا يخرص الغررض المقصرود  "أ ولا شع م ن ى يعق جع
 منه، فهل جملة المثل هذه استفهام، أم هي نفي إ

 :  جملة هذا المثال في معناها الحرفي

 زاح الشخص مأ حماره. "لي  هناك من يمزح مأ حماره" نفي لحصول فعل م

ولكن لي  هذا هو المقصرود منهرا، إنّمرا المقصرود، هرو التسراؤل عمّرا إذا لرم تكرن 
 هنا لك إمكانية المزاح مأ الحمار.

هررذا المثررل، يمكررن أن يفهررم أيةررا علررى أنّرره جررواب لمررن سررثل عمّررا إذا كرران مررن و 
هام عررن إمكانيررة الممكررن المررزاح مررأ الحمررار، أو أن يفهررم علررى أنّرره جررواب بالسررلب لاسررتف

 المزاح مأ الحمار.

لّا، فإنّره فري  يحدث الالتبا  والغموض خصوصا إذا  رر  المثرل وهرو مكتروب، وا 
 حالة سو ه، تتبعه نبرات معينة للصوت هي التي ترفأ اللب  وتحدد المعنى.
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 : . صيغة النفي وأدواتهب
)ش   أداة النفرررري + الفعررررل + : للنفرررري فرررري الأمازيغيررررة صرررريغة عامررررة تتكرررروّن مررررن

 علامة النفي.

 غير أن هذه الصيغة ليست ثابتة، و تتخذ وجوها مختلفة كما يلي :

 )ور  + الفعل + ش )علامة النفي  )أو  أو )أور ، وكثير ما ترد

 أو )أداة النفي  + فعل + ش )علامة النفي 

". مثل ريرشع ه بعذ ولعتع ، أ و ي زع و نعق بع ر   : "ي زع

 + ش )علامة النفي أو )أداة النفي  + حرف + فعل 

". مثل ، س ذع   العن ررشع إثعي ون ي ع  : "أ ف ون ا ع أ و ف لا  ع

 أو )أداة النفي  + فعل   1
". مثل ل نع و  م انع ، أ و ن غع  : "أ و ي شعر ي أ ي د يذع

 : )بفتح الواو وتسكين الراء  + الفعل. أور  2
ومع  مثل ر  ل ي، أ غع ل ي ه   ل ي".أو رع ي   : "ه 

 تفيد صيغة )أور  كذلك النفي في المستقبل. 

تشيأ صيغة أخرّ للنفي، تخصّ الجمرل الموصرولة، فتحرذف فيهرا علامرة النفري  
 : الشائعة )ش  كما يتغيّر فيها مو أ علامة الموصولية )ن . ترد كما يلي

 ور )أداة النفي  + ن )علامة الموصولية   + الفعل.

ن ي و رع  ". ن سعع ي مثل : "و  ن ي و رع ن سعع ي ه غعم ا ع الع و  ، ح  ن ا ع  ح 

 ." و  ع ، ي بعز ي و رع ن رع س ا و اثع ع م ي شع  "أه ةع

ن ي و رع ن ڤيذع رب ي".   "أ م نع أش ڤذ  ع ، أو 
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إلى جانب صريا النفري هرذه، هنراك أدوات أخررّ تسرتعمل خرار  الصريا المرذكورة 
 : أعلاه منها

 أداة النفي العربية، وكلمة )شيء  العربية أيةا. : وهي مركبة من )ما  مَتْشِي

". مثل ي س ععو  ع إ يم يكع ه ععر ابعتع ا ي نع  : "م تعش 

:  رررد يكرررون أصرررلها مرررن العربيرررة )ولا شررريء ، تسرررتعمل فررري صررردارة الكرررلام  أ ولَاشْ 
 المنفي، و د يرتبط بها الاسم والحرف والفعل.

م نع أ كع ذعو   مثل ي ول ي ع إ" : "أ ولا شع م ن ى يعق جع  غع

 ." ر  ع ه غعم ا ع ن ي أو لا شع غع الع و  ، ح  ن ا ع ر  ع ح  ن ي أولا شع غع  " و 

: ) بتفخيم اللام  وترد جوابا بالنفي للاستفهام غالبا، كما ترد لاختصار  أَلَغْ 
 الكلام وكف السامأ عن التساؤل، كما تفيد النفي القاطأ.

" : تفيد تثكد النفي، وترد جواب أ اَ هْ  ا للاستفهام وغالبا ما تةاف إلى "أولا شع
 "و أل اع".

وشِي : لمن سثل عن الو ت إ كان  ررد حان، أو عن اةنسان، إن كان  ررد  أور 
 . لي  بعد) ،وتحمل معنى ،جاء، أو عن الشيء إن كان  ررد بدأ أو انتهرررى

ي". مثل وش  رع أور  ي، لعح  ش   : "أ زع  ورع ي رع

قاطأ لمن سثل عن مغترب إن كان  د رجأ من هجرته فيقال : تفيد النفي ال ڤعْ 
 : له

يشع ڤأع". ي وس   أبدا. وهي تستعمل غالبا في آخر الكلام المنفي. أي لم يعد "أ و دع

حع أ ه انع  عب ال ي". و د تفيد )  أع  معنى )كل  مثل ال ي ن ص  حع خ  و ال ي، ب ص   : "ڤأع ذ خع
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وترد للرد على السؤال بالنفي القاطأ لأدنى جزء : )مأ إمالة فتحة الواو ،  وَال و
 أو كمية من المسؤول عنه.

: وتقوم مقام )لا  العربية، تثتري في السيا  مقرونة بثداة النفي المعروفة  غِيرْ 
 : )أو 

، بمعنى )لا تحاول المجيء . مثل يرع أ و د  ت اس شع  : غ 

 الةمائر المنفصلة.: وتستعمل للنفي القاطأ، ولا تستعمل إلا مقرونة ب لا

ر فع  مثل ، لا  ن ت ا، ذ ا ل نعخ  ، ن تعشع ن ياع ن ت ا إ لا  ش مع : "أ ي ا ن وچي، إين ايع م ن ى ايظ لعم نع
 ذ ا ل نعش ت ا".

 : . صيغة الاستفهام وأدواتهج
تتنررررو  تراكيررررب الأمثررررال فرررري صررررياغتها الاسررررتفهامية، فمنهررررا مررررا يصررررا  بررررثدوات 

مرا يصرا  بطريقررة التنغريم وباسرتعمال إيقررا  وأداء معيّنرين،  ررد  الاسرتفهام المعروفرة ومنهررا
 يتعذر على المتلقي فهم طبيعة الجملة في حال تجريدها من هذه المواصفات.

 : ومن أدوات الاستفهام في اللهجة

 : تستعمل بمعنى )ماذا  العربية.ا)غ( مَتَ 

 وكما تستعمل للإستفهام، تستعمل للتعجب أيةا مثل :

 /ǃ أو /متا /متا  إ/ 

 وتسقط منها الغين، عندما ترتبط بفعل ما.

م اة ونع  مثل س ذع إ ي ن اس نع  : " ن انع اوع  لعي ال ي". : لعخ و ع ڤ   : م ت ى ه خع

ــلا نْ     بمعنررى لا  : تتكررون مررن أداة الاسررتفهام )متررى  + الفعررل المسرراعد )ي رر مَتَــى يَ
 يراد معرفة أصله. ،عند حصول أمر ،)موجود ، يسثل بها حين المفاجثة
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 إ  ل له ماذا هناك : بمعنى -: "إ ين ا ع م ت ى ي لا نع إ  مثل

 .، أو طبيعتهو د تستعمل خبريّة، يستدل بها عن كمية الشيء

ا". مثل  د  ع م رع أ و غ نعج  ، أ ه   : "م ت ى ي لا نع ڤ هعم لّتع

بهرا  يحردثأو  حردث: تستعمل بمعنى )برثي شريء ، لمعرفرة الوسريلة التري  ااتَ مَ سْ 
 الفعل.

از  ع ايط انع ". مثل ررررت ررررى ل  أ ح  م  ، ن تعشع ا و ي وف يغعشع سع م انع ي ي ةع امع ي تعش ورع س   : " أ خ 

 : تستعمل بمعنى )كيف   العربية، وكثيرا ما تنط  ) ماك  باسقاط النون. مَانَكْ 

س ذع أ هعن   مثل ، م اكع أ خع ن ي أ و ي نعد هع أ ول ي ع  دعه نع ا ثع ع م ي ع إ".: "و 

 : تستعمل بمعنى )من  العربية، للعا ل وغير العا ل. امَن

". مثل ن نع ع اوع امع ي يمع امع إ ي ول ينع إ أ خ   : م ن ى أ خ 

 : تستعمل بمعنى لماذا، ويسثل بها لمعرفة سبب و و  الفعل أو غايته. مَاخْ 

الع إ ت سع  مثل يذ إ".: "م ا ع أ م م ي ه ن يذع م شعح   غ 

 : تستعمل لمعرفة زمن حدوث الفعل، بمعنى )متى . مَلْمِي

يشع إ". ش  ، أ ي مع يشع ش  دع ل حع لعم ي ا ذع ي وعج   مثل: " م 

 بمعنى"منذ"سي : 

 "سي هورو هفوناست، أو هسوي أمان ايميزذيّين".

 بمعنى : "منذ متى".سي ملمي : 

 : "سي ملمي هليذ ذيوما أممي  تّاكنا يّما إ" لثم

 : تستعمل بمعنى )كم  الاستفهامية، يسثل بها لمعرفة الكم أو العدد. مَشْحَالْ 
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 كما تستعمل بمعنى )كم  الخبرية، والسيا  هو الذي يحدد معنها.

 : تستعمل معنى )لأي شيء  وأحيانا بمعنى )لماذا .اِيمِمِيْ 

ت ومع إ". مثل ت مع ، ا يم م ي ي سع ي ع ل ومع ث ذ  ن ي ي تعر اج   : "و 

 : تستعمل بمعنى )لمن  أو )إلى من . اِيمَانِى

ان ى أ ي ين ياع  مثل  إ".  : خذ إ لمن أ ول : ها ع  : "ا يم 

 : تستعمل بمعنى )إلى أين  و )أين  وبمعنى )حيثما . مَانِي

ا". مثل ياع تي ب وغ  ان ي ر   : "م 

و". و ه ر  ان ي ه ر   "م 

 .سيمانيما   ، وتستعمل أيةا : تستعمل بمعنى )من أين  ، ) من حيثمَانِيسِي

ت ك يذع  : مثل ي سع ان يس  ". ،"م  نعتع  تعس او 

ي أ  ڤّ   ان يس  ن يفعترررر و و". ا"م  ي ه كع ان يس   ي و، م 

 ماحّنعدع : ما دام.

، أو  ".ڤّ مثل : "ماحّندع أو تّمساعفنش إيةارّنع  ور نع

 إيمارو : اللآن/ اللحظة. و د تحمل معنى بعد ذلك

 الآنلوّ و : إلى 

 أوروشي : لي  بعد/ مازال

: عربية )يا هل ترّ ، تستعمل بمعنى )هل ، ترد في أول الكلام أو نهايته  يَادْرَا
 كما تحمل معنى )ماذا .

ية شع إ". مثل  : "ي ادعر ا، ي و ضع ن ياع أ و ي و 
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، هل وصل أم لم يصل إ -  يا هل ترّ

واء تلك التي ذكرت فيها : تستعمل في آخر كل الجمل الاستفهامية، س إِيْهْ 
 الأداة أو لم تذكر، وظيفتها التوكيد واةلحاح.

بهذه الصيا والتراكيب، ينشث الاستفهام في اللّهجة، مصحوبا بتنغيمات خاصة 
بالمنطقة، وعادة ما تكون صيغة الاستفهام متبوعة بإيماءات وبحركات اليد، أكثر ما 

الخطاب رونقا ود ة وبلاغة في  تلاحظ، لدّ العنصر النسوي. كل هذا يةفي على
 التعبير.

 البيـــان : - 3 
 : البلاغة المعنوية*

المثررررل الشررررعبي كنظيررررره الرسررررمي لا يخلررررو أسررررلوبه مررررن مظرررراهر الفررررن والجمررررال، 
 فبلاغته اللفظية والمعنوية تزيد السامأ إعجابا وتعلقا به.

حيرررث هرررذين تطر نرررا إلرررى دراسرررة جانرررب البلاغرررة فررري أمثالنرررا، تناولناهرررا مرررن  عنرررد
الجانبين محاولين إبراز ما تحتويه في طياتها من حلاوة التعبيرر، ود رة التشربيه وروعتره  

 : وأثناء دراستنا للجانب المعنوي من بلاغة الأمثال، وجدناها تتةمن أكثر ما تتةمن

عمرررررل علرررررى تقريرررررب المعنرررررى مرررررن الحررررر ، والكنايرررررة، التررررري ت والاسرررررتعارةالتشررررربيه 
نمرررا تعتمرررد علرررى اةيحررراء المعرررروف عرررن الأمثرررال أنو  هرررا لا تعتمرررد التصرررريح والمباشررررة، وا 

والتلميح عن طري  استعمال الألفاظ استعمالا فنيا حتى يؤدّ المعنرى بقروة كمرا وجردناها 
يجاز الحذف. ومن البلاغة المعنوية.  تتةمن اةيجاز بنوعيه: إيجاز القصر وا 

 : وهذه بعض أ سامه:  أسلوب التشبيه -أ 
 : وهو الذي يذكر فيه وجه الشبه. لالتشبيه المفصّ 

 "نيّث تملالت،   هرّز ذاين". -
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 "نيث" وهي بمعنى )الثرقرة ، بين الصديقين، بالبيةة في هشاشتها. فقد شبهت

 : وهو الذي تذكر فيه الأداة. التشبيه المرسل

 "همسلاين أوعڤون، حال إهبيّجن وّغيول". -

 ر طرفا التشبيه والأداة.بحيث شبه كلام المجنون بعةات الحمار، فذك

 : وهو الذي يذكر فيه طرفا التشبيه، وتحذف الأداة ووجه الشبه. التشبيه البليا

 "همطوث هرسالت وخّام، أرياز ذ ساثور". -

شررربهت المررررأة بركيرررزة البيرررت، وشررربه الرجرررل بالعارةرررة المشررركلة للسرررقف، فررراكتفي 
اللجرروء إلررى ذكررر كررل أركرران بررذكر طرفرري التشرربيه فقررط ةيفائهمررا بررالغرض المقصررود دون 

 التشبيه.

: وهررو تشربيه صررورة بصررورة، يكرون فيرره وجرره الشربه مركبررا متررداخل  تشربيه التمثيررل
 العناصر.

 "ون ور نسعي حنّا ، حال ون ورنسا هغما ".

بحيث شبهت حالة اةنسان الذي فقد أمه، بحالة اةنسان الذي فقد أةراسه، فرلا 
 إياها، ولا للتلذذ بطعم الأكل لفقده لأةراسه.  سبيل له للتلذذ بطعم الحياة لفقده

 : الإستعارة -ب
مررن المعررروف أن المثررل أصررلا، اسررتعارة تمثيليررة، فكررل مثررل هوعبررارة عررن تركيررب 
اسررتعمل فرري غيررر معنرراه الحقيقرري لعلا ررة بينمعنرراه الحقيقرري والمجررازي، وهررذه العلا ررة هرري 
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الأصرلي، فالمثرل يرراد فيره المعنرى مرن علا ة المشابهة مأ  رينة مانعة مرن إرادة المعنرى 
 .1وراء معنى آخر على سبيل التمثيل والتشبيه

للمثل كما هو معروف مورد ومةرب. فثما المورد، فهو القصرة أو الحادثرة التري 
أطلرر  فيهررا لأول مرررة وأمرررا المةرررب، فهررو الحررال الرررذي نسررتخدمه فيرره لمشررابهته لقصرررة 

 ارة تمثيلية.المثل. فالمثل ومورده، يكونان معا استع

 ".نع زيز  عع ي  إ رع قا   ، يع نع ژ يژّ ي  أ   "يوسادع  - مثل  ول المثاّل :

بحيررث اسررتعير المثررل مررن مررورده الررذي  يررل فيرره، للمو ررف الجديررد، لتقريررب المعنررى 
وتوةيحه، فهذا المثل يقال عن شخص أنهكه البرد، فاستةيف للتدفئرة، فرإذا بره يتسرلط 

 على المدفثة لوحده.على أهل البيت ويطردهم ليستحوذ 

 : وما يدخل في هذا الباب أيةا،  ولهم

 ي".وغ  أ    ع لاّ ا ف  ة  قاّ ي، ي  غ  نع ه   شينع تع ي ي  "ونّ  -

فقرد اسررتعير المو ررف القررديم الررذي  يررل فيرره المثررل لأول مرررة، إلررى المو ررف الجديررد، 
فيقرال فرري الجشرأ، يدفعرره نهمره فيررنقض علرى الشرريء ليسرتهلكه عررن آخرره، ويعررود ليبحررث 

 مجددا. عنه

فرري نقررل الأمثررال مرررن الدلالررة علررى معانيهررا الأصررلية الترري  يلرررت  الاسررتعارةومررن 
  :  ولهم فيها، إلى معاني أخرّ لعلا ة بينهما

 ".وثع يم   ،ريذع ربع ا و  وادّ ي رع ، ونّ رع يدّ  ،ريذع ڤو بع  لع ژ  ي   نيّ و   نع يم  قّ ي ي  نّ "و   -

فتلعررب لرره أنانيترره أدوارا يقررال فرري مررن كانررت نيترره نا صررة لا يفكررر إلا فرري نفسرره، 
سررلبية. ففررري هرررذه الحرررال اسررتعير المثرررل مرررن مو رررف معررين، يفتررررض أنررره حررردث وحفظرررت 

                              
 .88، ص 1964نظر: مصطفى عبد الغني وآخرون، البلاغة الوافية، الرباط ي  1
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حادثته عن طري  هذه الألفاظ التي تلخصه وتوجز حوادثره لتوةريح معنرى مو رف جديرد 
 يشبهه من حيث الحدث، لا من حيث الزمان والمكان.

ذا بغررررض النظررررر عررررن وهنرررراك أمثررررال تتةررررمن فرررري أسررررلوبها نفسرررره اسررررتعارات وهرررر
 المو ف الذي استعير المثل له.

 أو روشي". رعّ ح  شي، لع يرع  ورع " أز ّ  -

ففرري هررذا المثررل، اسررتعيرت لفظررة " أز ررور" بمعنررى الجررذ  الجرراف"، للدلالررة علررى 
 الشيخ الهرم الذي ما يزال يتصف بالحسد والغيرة رغم سنه.

 : و ولهم

 " انع خّ د   روحع يع أ   ،تع لع ش  ونع      ع يّر  "    -

ن خمردت  بحيث استعيرت لفظة " ونشرلت" الجرذر الةرخم المشرتعل الرذي حترى وا 
الزوجررة السرريئة الترري لا ينقطررأ  اشررارة الررى النررار فيرره، يبقررى دخانرره مسررتمرا لمرردة طويلررة،

 الّا بتطليقها. ةررها

فالكثير من الأمثال تةمنت استعارات مرن المو رف القرديم )المرورد ، أو تةرمنت 
 آخر في المثل نفسه للدلالة على معنى معين. استعارة لفظ من لفظ

  الكنايـة : –ج 
من ألوان البلاغة المعنوية التي تةمنتها الأمثال الكنايرة، التري يرؤتى بهرا للدلالرة 

. يررتم ذلررك بواسررطة  رررائن تحرردد 1علررى معنررى مقصررود مررن وراء معنررى آخررر غيررر مقصررود
         شخص ما ...الخ. القصد وتقرب المعنى، كإرادة صفة ما أو نسبة ما الى

                              
. 1981طبانة، علم البيان، دراسة تاريخية في أصول البلاغة العربية. لبنان  بدوينظر : ي  1

 .232ص.
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 يقول المثاّل : 

" بمعنى )فلان يسير في الظلام ويوري النور ثع كع فاوع هع  نعثع ، يس  لامع طع  ڤ   ورع ڤ  "ي  
  للآخرين .

يةرب للإنسان الذي يدّعى اةستقامة ويحاول التظاهر بها، وهو في حقيقة 
 الأمر مناف  ومرائي. فالمثل هنا، كناية عن صفة الرياء.

 : تةمنت بعض الأمثال أكثر من كناية في مثل واحد. كما في  ولهمو د 

 "أخام محند اعي ، أخام أويّو، تشين رّز  شرين أيلو".

: "اخررام اويررو" وهرري كنايررة  يةرررب للنذالررة فرري أعلررى مراتبهررا، فالكنايررة تتمثررل فرري
عرررن الرفعرررة والسرررمو، والأخررررّ "شررررين ايلرررو" وهررري كنايرررة عرررن الجشرررأ ونكرررران الجميرررل، 

المثررل ككررل، كنايررة عررن نذالررة مررن يرردّعون الرفعررة وهررم يفتقرردون لأدنررى أسرر  العلا ررات ف
 الرفيعة والمتحةرة. الاجتماعية

 : ومن الأمثال التي تتةمن الكناية أيةا

 ".ني ع يوع إشّ  شع  النع ذ ع   س  " أفونا  أو فلاّ 

الثور ففي هذا المثل كناية إثبات الشيء بنفي ةده، بمعنى أن نفي العياء عن 
       بحمله لقرينة كونهما ثقيلان، إثبات له.

 : و ولهم

 إ "نى أ زين إتتّن خيّي "م  
يةرررررب للئررررام فرررري مواجهررررة الكرررررام، فالمثررررل فرررري هررررذه الحالررررة كنايررررة عررررن صررررفة 
اةخررلاص الترري يتصررف بهررا اللئررام فيمررا بيررنهم كلمررا تعلرر  الأمررر بررالكرام، وصررياغة المثررل 

 الخطاب وزاده أيةا  وة وتثكيدا. في  الب استفهامي زاد من بلاغة
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 : د. الإيجاز
كثيرررر مرررن الأمثرررال جررراءت اختصرررارا لقصرررة، يعنررري أنهرررا تقطيرررر لقصرررة بثحرررداثها، 
جمعت عددا من التجارب والأحداث في عبارة وجيزة غاية في الد ة وروعة في التشربيه، 

 من شثنها أن تسهّل حفظ هذه الأمثال ونقل التجارب التي تتةمنها.

 :  الايجاز في المثال من أنوا  وما ورد

  القصر: ايجاز -د

 ويتجلّى في المثل الموالي :

 1ا".س  هع  لا  ا و  س  ةع "ه  

لغريزة الأمومة  فهذا المثل إيجاز للحوار الذي دار بين دجاجة وحجلة، وفيه ابراز بإيجاز
 عن معنى التةحية في أ صى حدودها. بإيجازأجل صغارها يعبر وما تتكبّده من 

 : إيجاز الحذف -

وهو إيجاز يظهر في بعض الأمثال، يوجز  صصا مطولة لكنه يرد شاملا 
 ومانعا لا يتطلب التفاصيل والجزئيات، ما يذكر فيه كاف لتوةيح المعنى.

 : مثل  ولهم

 ".وثع يمّ  ا وبريذع وا دّ ي رع ، ونّ رع ، يدّ ريذع بع و ڤ لع ژ  ي ي  ونّ  نع م  يي يقّ "ونّ 

طبائأ بعض النا  الأنانيين الذين لا يفكررون إلا هذا المثل يوجز  صة صورت 
في أنفسرهم هرذا مرن جهرة، ومرن جهرة أخررّ يروجز  ةرية فلسرفية تسراور ذهرن الكثيررين، 

                              
لتغذي أبناءها، فإذا بحجلة تسخر منها وتعيّرها،  ش في الدّبالدجاجة كانت تنب تروي العامة أنّ   1

ما من أجل ها إن هي فعلت ذلك إنّ بثنّ  ،الدجاجة باعتزاز وأنفة واصفة إياها بالوسخة والقذرة. فتجيبها
 .ت عليها بهذا القول الذي صار مثلارم  فراخها، فردّ   سدّ 
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وهي  ةية، القةراء والقردر. لعرل صراحب المثرل أراد أن يبررز ويؤكرد أن اةنسران مهمرا 
 فعل، لا ينال إلا ما كتب له.

علرررى الأمثرررال مرررن رونررر  وجمرررال فررري  إلرررى جانرررب البلاغرررة المعنويرررة ومرررا تةرررفيه
عرةرررها للفكررررة وتقريبهرررا للمعنرررى، ترررثتي البلاغرررة اللفظيرررة، لتررردعم الأسرررلوب وتعبرررر هررري 
الأخرررررّ عررررن الأفكررررار والأحاسرررري  بررررثد  تعبيررررر، مررررن خررررلال ألفرررراظ كلهررررا انسررررجام بررررين 

 الصوت والمعنى، وكلها ملاءمة للموةو  والغرض معا. 

 البديع : 4
 : البلاغة اللفظية .*

: وهو من أكثر المحسنات اللفظية شيوعا فري الأمثرال، يةرفي علرى  السجع –أ 
الخطاب سحرا من خلال ما يحدثره مرن نغرم موسريقي عنرد أواخرر الفواصرل، الأمرر الرذي 

 يعمل على إبقاء الأثر وتسهيل الحفظ.

فرري المنطقررة، مولعررة باسررتعمال السررجأ فرري أمثالهررا وأ والهررا، بررل وأحيانررا  العامررة 
ذلررك الررنغم الموسرريقي  ةحررداثتختلقرره خلقررا ولررو كرران علررى حسرراب المعنررى، لا لشرريء إلّا 

 : والترنم به، وما يؤكد ما نذهب إليه إحداث العامة للسجأ في المثل الموالي

 والرب شاهد . ،ال والد" ويقصدون )الخي شاهدع ربّ وع  ،والدع  "الخالدع  

وهو مثل من الدارجة العربيرة يتبنروه بتلحرين فري لفرظ "خرال" ليصربح "خالرد"، هرذا  
اللحررن لا يعنرري بتاتررا عرردم فهررم الكلمررة بقرردر مررا يرردل علررى تعلرر  العامررة بررالترنم والتنغرريم، 
خاصررة إذا علمنررا أن كلمررة "خررال" هرري مررن الألفرراظ العربيررة الداخلررة فرري اللهجررة المحليررة 

 مرادفها البربري. وطلسق

وممررا يؤكررد تعلرر  العامررة بالسررجأ والمبالغررة فرري اسررتعماله بهررذا الشرركل، ترديرردهم: 
 ." هو الجن"اةن  والجن" مأ أنهم يدركون أن "الجن  :يقصدون"اةن  والجن " وهم 
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كمرررا أننرررا نجرررد أمثرررالا بنيرررت أواخرررر أجزائهرررا علرررى حرررروف متقاربرررة ومتصرررا بة مرررن 
 : حرفي "الشين" و"السين". من ذلك  ولهمحيث مخرجها الصوتي، ك

، أغيول او لاش" لحع  دع "يسّوچ   -  لا ع

 وبين حرفي "اللام" و"النون"- 

 "إ يطانع  تع ينع ش  ، تع طّالع ر  لي وع "إچع  -

 "فو  أبركان، يڤاّر أغروم أملال". -

 ولعل هذا ما يبرر كثرة الجمل المسجوعة في ما جمعناه من الأمثال.

المثل التي وجدناها فيما جمعناه من مرادة، فرإن هنراك ثلاثرة أنروا  باعتبار فقرات 
 : السجأ القصير، السجأ المتوسط والسجأ الطويل. من السجأ

 : من أمثلة السجأ القصير،  ول العامة

 "هةسى ولا هسا". -  

فالمثاّل وحرصا منه على اةيجاز في الكلام، حذف أجزاء من الجملة ليفسح 
سيقي الذي ينجر عن تكرار حرف "السين" بعد اللفظة الأولى من المجال للنغم المو 

 الجملة واللفظة الأخيرة منها. فثةفى بذلك على الخطاب بعد اةيجاز، حلاوة وطلاوة.

 :  ومما يدخل ةمن السجأ القصير أيةا،  ول العامة

 من العشاء . سي" ومعناه، )النار أولىأمنع  ي خيرع سّ م  "ه  - 

حادثرررة و عرررت برررين رجلرررين كررران بحررروزة أحررردهما عيررردان ثقررراب هرررذا المثرررل يلخرررص 
  بينمررا همررا فرري رحلررة خرريم الليررل فطلررب صرراحب عيرردان الثقرراب مررن  والآخررر معرره أكررل

مررا عنررده لا يكفرري حاجررة إثنررين.  صررديقه شرريئا مررن الطعررام فرررفض هررذا الأخيررر مبررررا أنّ 
لثرراني بطنرره واسررتلقى أةرررم الأول النررار واكتفررى بالتدفئررة دون الأكررل، بينمررا مررلأ الرجررل ا
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علرررى الأرض لينرررام. ومررراهي إلا هنيهرررة حترررى ا تررررب مرررن صرررديقه يلرررتم  الررردفء، فرررإذا 
عيرردان الثقرراب زميلرره  بالصرردي  يطرررده سرراخطا علررى أنانيترره. فرري الصررباح وجررد صرراحب

 جثة هامدة فثطل  العبارة وصارت مثلا.

ةنسرران أن فرري الحيرراة ةررروريات متفاوتررة، علررى ادلالررة علررى أنّرره فرري هررذا المثررل 
، فالمؤكد لدّ العامة من خلال المثرل أنّ  ،ز بينهايميّ  ويدرك أسبقية الواحدة عن الأخرّ

ولا  ،اةنسررران بإمكانررره أن يقررراوم الجرررو  لمررردة أطرررول النرررار أسرررب  مرررن الطعرررام، بمعنرررى أنّ 
  ولكرري ترسررخ هررذه الفكرررة الحكميررة لرردّ المتلقرري، ةررمنها المثرّرال  يمكنرره أن يقرراوم البرررد

 سجعا.

أمرررا السرررجأ المتوسرررط، فهرررو الرررذي لا تكثرررر فقراتررره، بحيرررث لا تتعررردّ أكثرررر مرررن و 
جملتين أو حدثين. مثل هذا النو ، من شثنه أن يقرب المعنى من خلال ذكر أجرزاء مرن 

 : الجملة الدالة عليه مثل  ولهم

 ".نع وّار  إ ز   انع ر ّ ، سع نع ذاذ  زع  إ   وةنع شّ "إ يق   -

المثل بالمقارنة مأ ما ذكر في السجأ فذكر بعض عناصر الجملة في هذا 
يقرب المعنى ويوةحه وذلك من خلال وصف المسند إليه،  القصير، من شثنه أن

مأ  ،والخشن وعلا تهما ،واستعمال الفعل الذي يربط بين حالتي الحطب الر ي 
من حفظ  فقد خل  السجأ توازنا بين الجملتين، وأعطى و عا مستحسنا، يمكّن ،بعةهما
 ثل.هذا الم

 : وكذلك  ولهم

 ".ذبّاحع  ذ   ولع ، أ  لحلاحع  ذ    ع إ يل  "- 

يةرب للدلالة على صفة اةنسان المخاد  الذي يتظاهر بالكلام الحلو، وفي  
 يةمر حقدا وكرها دفينين. باطنه
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 : و ولهم أيةا

 "شع لل  سع نا ي  هع ، ل  شع م  ك  سع ي   مع ه  "لع  - 

مبنيرا علرى المقابلرة، وهرذه المقابلرة، زادت وجردناه لفلو تثملنا هذا المثل المسجو ، 
 .في التعبير، و وّة في المعنى الجملتين جمالا

 لهم # لهنا -  

 يسللش # يسكمش -  

تتعردّ الجملترين، فيكرون أكثرر  أما السجأ الطويل، فهو الذي تكثر فقراتره بحيرث 
 دلالة على أهمية ما يتةمنه المثل من معاني وأحداث.

 : مثل  ولهم

 ذا رياز خلفذ". ريغش   برنو  هوفذ، نتش نّيغا "ز  -  

إنّ د ة تركيب الألفاظ وحسن و عها من خلال استعمال الكناية الجميلة المقرونة 
 بالسجأ، أبان طبائأ النا  واهتمامهم بالمظهر، لمغالطة الآخرين.

 : و ولهم

  لي".أ ينايع  ا أوذي هسلي، لاغيا غيليوع "لاغيا بابا أو ذي يسلي، لاغيا يمّ  -
تعددت الفقرات في هذا المثل الأمر الذي زاد المعنى تقوية ود ة، والتكرار هنا 

 لأن السجأ عمل على تخفيفه. لم يثقل الأسلوب

 : و د ورد السجأ مقرونا بالموازنة في بعض الأمثال كما في  ول العامة

 ".يرذع إ، زّوبكث هتارود ايغذع  دع ي هتّارو  مسّ "ه   - 

 : فالموازنة جاءت

 زوبكث   =   همسي  
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 هتارود    =   هتارود  

 ايرذ    =      ايغذ  

وأداء  من المثل، و عا رائعرا للغرض المنشود حق  ،هذا السجأ المقرون بالموازنة
كررراملا لررره. ففررري هرررذا المثرررل الشرررعبي لجرررث المثرّررال إلرررى خلررر  تررروازن برررين الجملترررين لتحليرررة 

عطائه و عا مستحسنا الكلام  حفظه ويةمن استمراريته على مر الزمن.يساعد على  وا 

 :  الجناسب. 
: تررررام  وهرررو توافرررر  اللفظررررين فررري الصرررروت واختلافهمررررا فرررري المعنرررى، وهررررو نوعرررران

التام غاب عرن أمثالنرا ولرم نعثرر لره علرى أثرر فري حرين يبقرى الجنرا   فالجنا ونا ص. 
 : النا ص متوفرا بكثرة. وما جاء منه

 : * جنا  نا ص من حيث نو  الحروف 

  ي".ل  غع ب   ث إوع همور    ع ي، أنّ ل  غع ن   أ "أدا ع 
فاللفظرررران "أنغلرررري" و"أبغلرررري"، كلاهمررررا مختلررررف عررررن الآخررررر، فررررالأول ورد فعررررلا، 
والثاني ورد إسما، ولكن ذلك لم يمنعهما من إحداث إنسجام جيد فري الكرلام، عمرل علرى 

 : في المثلإبرازهما فزاد الخطاب بامتزاجهما مأ السجأ ر ة وعذوبة. و ل مثل ذلك 

 "ني ع زع  وڤ تع ، أمّي أوفانع دي ع زع ال إو  يمّ  دي ع "أزع  -  

 فالجنا  ورد نا صا بين "أزدي " و"أزني " وهما على التروالي إسرمان، نشرث عنهمرا
 وتوازن في الكلام. جر  موسيقي

 * جنا  نا ص من حيث ترتيب الحروف.

 : ويتجلى في  ول المثال -

 ".غينع رع ي ي  ، تّمس  رينع غع به ي  "طّلع  -
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يرررررغين"، ورد نا صررررا مررررن حيررررث ترتيررررب الحررررروف. "فالجنررررا  بررررين "يغرررررين" و
لررى مررا يحملانرره مررن  فالتشررابه فرري نررو  الحررروف بررين اللفظررين، يلفررت اةنتبرراه إليهمررا وا 
 معنى، باةةافة إلى تحلية الكلام عن طري  التكرار الفني.

الكثيررر مررن هررذه والملاحررظ فرري الجمررل المثليررة المتةررمنة للجنررا  عمومررا، أن 
 الألفررراظ المتجانسرررة لحقهرررا سرررجأ فررري ذات الو رررت ولعرررل هرررذا مرررا يجعلهرررا أكثرررر برررروزا

 .وأكثر تحلية للأسلوب آخر المطاف وأكثر أداء للمعنى

 : البلاغي الإسناد- 5
يبنررى الكررلام علررى نظريررة اةسررناد، فمررا مررن جملررة إلا وتركبررت مررن مسررند ومسررند 

 يجتمأ هذان الطرفان. إليه، ولا يكون للجملة كيان ما لم

إنّ صورة التركيب اةسنادي غير ثابتة مرن حيرث مو رأ المسرند والمسرند إليره، ولا 
من حيث إثبات الخطاب أو نفيه، إذ يمكرن أن يتغيرر مكانهمرا فري الجملرة تبعرا لمقتةرى 

ويمكرررن أن يكرررون الكرررلام متةرررمنا اةثبرررات أو النفررري. هرررذا الأمرررر مرررن شرررثنه أن  1الحرررال
عجاب.يجعل الكلام   في الأمثال متلونا غير ممل، يتلقفه المتلقي بتذو  وا 

 : مواقع المسند إليه .أ
تبعا لمقتةى الحال ورغبة المتحردث  تعددت موا أ المسند إليه في الجمل المثلية

فقد ورد المسرند إليره متقردما، وورد مترثخرا، وأحيانرا أخررّ ورد مسرتترا يسرتدل  في خطابه،
، فررثدّ بررذلك أغراةررا تناسررب الظرررف والمقررام. مررن الصررور عنرره مررن خررلال سرريا  الكررلام

 : التي جاء عليها المسند إليه في جملنا المثلية

                              
 .307. 306نظر : المرجأ الساب . ص. ي  1
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  خبر مبتدأ له إليهالمسند : 
 ".ني ع وغ   ژّسيم   رع ژ ري سيطاويني ، إ ع عع "ل   -   

سّار، يتهارا شع  -     ".ح ع فلع  "أ زين أو 

 ".لخلاصع  ذع  ،وا  ع ارع م   وا وع "دع  -   

المسرند إليره بغرررض تبيران أهميتره وحصررر كرل مرا يقررال عنره ويوصرف برره تقردم  -
فاةسناد إلى الكلمة دليل على إسميتها، والجملة اةسمية أ وّ من الجملة الفعليرة  وحده،

 على الديمومة. لأنها تدلّ 

 المسند إليه فاعلا : 

 ".لي ع أويع  مع ، يقيّ ايلفع  "إيروحع  - 

إثبات الحدث له، كما أن ورود الفعل في واةسناد إلى الفاعل دلالة على 
 )المظهر الأول  أي في الماةي، دلالة على تحققه.

 المسند إليه مفعولا به أول للأفعال المتعدية إلى مفعولين : 
رع   والاّ أيع  ثع يكع مدّ ، ه  مع خد  يع  ، أيكّالع فاةي ع  ذع  يدّنع مّ  ممّي ع  ي يوفانع "أونّ -
 ".كاني ع مع و  

 ورد فيها المسند إليه في تركيبة جملنا المثلية.هذه هي الموا أ التي 

  د وردت أمثال حذف فيها المسند إليه لأغراض مختلفة، وفي أمثال أخرّ عبّر
 عنه بالةمير ليبقى مبهما مجهولا لأسباب تفهم من السيا .

 : من الأغراض التي حذف فيها المسند إليه فيما جمعناه من أمثال

 : د إليه كما في  ول المثاّلتحاشي اةحرا  من ذكر المسن
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فلان يعرف الله ولكنه يتبرز وسط  ،". والتقديرريذع ڤو بع  ، يتبرّضع يربّ  "يسّنع  -
 الطري .

 : : كما في  ول المثاّل التهكم بالمخاطب -  

 ". ي ع رع م  و لع ل  حع ي   سومع فوكع  "يجّولع  - 
 الحط من  يمته. تجنب من باب فقد حذف المسند إليه هنا 

 ةثارة التطلأ إلى معرفة المسند إليه المتصف بالصفات التي يتةمنها المسند: 

 ". )أحباب الكبش .وشع لّ وع  أ   "لحبابع  - 

 التعريض بالمخاط ب : 

 ".ايغيذنع  چارع  "أغيولع - 
فحررذف  التطرراب  بينرره وبيررنهم، بمثابررة حمررار بررين الجررديان لعرردم أي أنّ فلانررا 

 المسند إليه تجنبا للتصريح به.

 تجنب التكرار : 

 ". والتقدير:نع دون  نع د   في ع خع ي   رع أ   ينع ول  ، أ  نع نون  رع ش  تع  فوسي ع  ڤع  نع ريم  إيذع  نع وغ  "تّ  -   

 )أولين إ يذريمن أريخفي  دندونن  فحذف الفاعل لتجنب تكراره. -  

 التحقير : 

دّ يسي ع  امي ع أخّ  زع نع "يز   -     ".فع ع 

 بطنه. جلأأنّ فلانا با  منزله من  ،أي   
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 : مواقع المسند. ب
المسند هو الآخر يتغير مو عره، وتتغيرر وجوهره، فقرد ورد فري الأمثرال فعرلا تامرا، 

 وخبرا، ومفعولا ثانيا للأفعال التي تتعدّ إلى مفعولين.

 "أ عمّال يسبدّ ا، أ عمّال يسحوفا". -   : الفعل التام -

 أبرةيخ، يقور يتّيةيض". "أ  زين -   : خبر المبتدأ -

 : مفعول ثان للأفعال المتعدية إلى مفعولين

 أر ومكاني " "أونّ يوفان ممّي  مّيدن ذ فاةي ، أيكّال يخدّم، همديكث أيوا لاّ 

هذه هي الموا أ التي ورد فيها كل من المسند إليه والمسند في تركيبة جملنا  
 المثلية.

 : . المسند والمسند إليه في حالة التقديم والتأخيرج
بالمسرررند إليررره أكثرررر مرررن المسرررند، أي أن جرررل  الابترررداءغلرررب فررري أمثالنرررا الشرررعبية 

جملنررا المثليررة وردت إسررمية، ومررا دام اةسررناد إلررى الكلمررة دلالررة علررى إسررميتها كمررا يقررول 
 : ابن مالك في ألفيته

 .1ومسند للإسم تمييز حصل"  "بالجر والتنوين والنداء وأل 

جملرررة مررن شرررثنه أن يقوّيهرررا ويجعلهرررا تررردل علرررى فررإن شررريو  اةبترررداء باةسرررم فررري ال
الديمومررة واةسررم أثبررت مررن كررل فعررل وكررل صررفة، لأنهمررا أي الفعررل والصررفة، عارةرران 

 يتغيران بتغير الظروف والحالات.

                              
عقيل. شرح ابن عقيل على ألفية ابن مالك. تحقي  محمد محيي الدين عبد الحميد. مصر. ابن   1

 .16. ص1964
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لره أهميتره فري الأداء البلاغري ، فتقديم المسند إليه على المسند في الجملة المثلية
غررررة الأمثررررال فرررري حقيقررررة الأمررررر تحررررتكم لأن الخطرررراب يكررررون منصرررربا عليرررره. غيررررر أن بلا

باةسررم، خاصررة إذا  الابتررداءخصوصررا إلررى دلالات التنغرريم أكثررر ممررا تحررتكم إلررى مقيررا  
شارات اليد.  علمنا أن سو  المثل تصاحبه حركات الرأ  و سمات الوجه وا 

 : تقديم المسند

 "إيروح إيلف، يقيم وويلي ". -    

 سلكثاب". "يقيم سيدي أمي يشاب، يكاد سودا -  

تقديم المسند في هذين المثلين جيء به لتثكيد الحدث ونسبته للمسند إليه،  إنّ 
 : فلو  دمنا المسند إليه في كلتا الجملتين و لنا

 "إيلف إيروح، وويلي  يقيم". - 

 سيدي يقيم أمي يشاب، يكّاد سوادا سلكتاب". - 

الأول منصب على  لأن اةهتمام لوجدنا الصيغتين الأوليين أبلا في الكلام
 الفعل  بل اةسم.

 : الجملة الإسنادية في حالة النفي -د

تتنو  أساليب النفي في لهجتنا وتتنو  معها الأغراض البلاغية المقصودة، فلا 
نما طريقة تنغيم الجملة وطبيعة  يمكن تحديد غرض ما، من خلال أداة نفي معينة وا 

 . دانه المقام الذي يتطلبها، هما اللذان يحدّ 

وباستقراء الأمثال المتةمنة لأسلوب النفي من حيث ظاهرة اةسناد، وجدناها 
 : وردت كما يلي

 الأداة + المسند+ المسند إليه. -   
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 ".إأسلّاحع  ، أتياوي ايغيذع رّاحع ق  لع  "أوتيوّيشع  -   

 ".شابهنع غالي مع  نع چ "أوزڤع  -   

 ".وامانع  ، أو نّغلنع يذع دّ رّي أو يش  "أويع  -   

 مأ التذكير بثن هذا التركيب أكثر التراكيب استعمالا في اللهجة. 

 : و د يرد المسند متثخرا عن المسند إليه فيثتي

 المسند إليه+ الأداة+ المسند. -    

 ".غيولع و  إ أوحلسنشع  ،"سبعه نهنين -   

 ي".ژي، أيعزيز أو تلاع ژّرأو تع  نيفع "أيا كع  -   
 "ويع يسّبعو ّ "إيزي أو ينقرّش، بصّح  -   

ملاحرظ، يسرتعمل لنفري حصرول فالنفي في هذه الأمثال متصل بالأفعرال كمرا هرو 
وهنرراك تركيررب آخررر لجملررة أو لصرريغة النفرري يرردخل علررى الجمررل اةسررمية ويرررد الحرردث  
 : كما يلي
 الأداة + المسند إليه + المسند. - 
 أكرفا". شع نرع أولاش هفّا أو هسّو فوغ   - 

 وهو إسم منفي، يثتي بغرض  طأ الشك لدّ المتلقي.فتقديم المسند إليه 
 : يتقدم المسند إليه كلا من الأداة والمسند إليه ويثتي كما يلي

 المسند إليه + الأداة + المسند.
 "بوزلّوف اولاش ذي  هيخونا". - 

فتقررررديم المسررررند إليرررره  برررررل الأداة، يررررثتي بغرررررض تثكيررررد النفررررري لأنرررره هررررو المعنررررري 
 بالحديث.

 : المسند ويتثخر المسند إليه فيثتي التركيب كالتاليو د يتقدم 
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 الأداة + المسند +المسند إليه. -
 "أولاش هبركانت حال هززوت، هززوت هڤار هممت". -

 تقدم المسند في هذه الحالة لأنه المعني بالحديث وبالتشبيه أيةا. 
اةسمية والجدير بالذكر أن "أولاش" أداة النفي، هي التي تشيأ حين نفي الجمل 

 ويكون الغرض منها عموما تثكيد النفي.
في موا رأ  وعلم البديأ، والتنوّ  ،البلاغي من علم المعاني وعلم البيان بهذا التنو 
 امروتنرو  تركيبه ، والتقرديم، والترثخيرحالة النفياستعمالهما في في و  ،المسند والمسند إليه

لا هررذه العناصررر كلّهررا، وترتيبهررا، فبرردون .أمثالنررابلاغررة الخطرراب المقصررود فرري  تحرردّدت
تلاف الظرروف التري يكرون عليهرا خرمراعراة ا وبردون ،أصرلا يمكن أن يكون للجملرة كيران

اط   سرماه  مراب، بما يقتةيه إيراد الكلام بصرورة تناسرب الحالرة التري يكرون عليهرا، أو المخ 
لي رررر لايمكررررن للحررررديث أن)مقتةررررى الحررررال ،  رالبلاغيررررون برررر ا، ومقصررررده ج  ا، يكررررون واةررررح 
ما يصلح  تقديمه في مو ف يلزم تثخيره في آخر، ومرا يجرد ر ذكرره فري سريا   وكذلك فإنّ 

لرري  فرري الآخررر،  لكررل ترتيررب دلالررة خاصررة، وفيرره معنررى، فيجررد ر  حذفرره فرري سرريا  آخررر
نّ   حررذف أو ذكرر، أوتثكيرد أو تركرره أوأي تغييرر يطررأ علرى التركيررب بتقرديم أو ترثخير،  وا 
ن دلّ هرذا الكرلام عرن شريء، فإنّمرا يردلّ و من شثنه أن يرؤثّر فري المعنرى، ويغيّرره.   ،الخ ا 

علررى مرردّ مطابقررة أمثالنررا الشررعبية الأمازيغيررة لقواعررد الكررلام تمامررا كمررا هررو الأمررر مررأ 
   لمية الرا ية، الرّسمية منها والشعبية.ابا ي الأمثال الع

 

 
 

 

 
 



263 
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 تمهيد :

فهرررري  ،الأمثررررال مررررن عناصررررر الأدب الشررررعبي الاكثررررر صررررعوبة فرررري الجمررررأ تعرررردّ  
، لا تعتمد على الرواية المتسلسلة، كما  الحال فري  هوخلافا للفنون أو المثثورات الآخرّ

ذكرهرررا ويسرررتمر، حترررى يبررردأ   التررريالحكايرررة الشرررعبية، أو القصرررائد الشرررعرية، أو الأغنيرررة، 
 .، فهي تولد دون مخاضلا تثتي إلّا و ت استخدامها ،بل إنّ الأمثال النهاية،

الشررررعبي باسررررتثناء الأمثررررال، أنّ لهررررا فرررري غالررررب الأحيرررران تتميّررررز عناصررررر الأدب 
أشخاصرا مختصرين برالأداء، لا يجردون أيّرة صررعوبة فري أدائهرا أو روايتهرا. أمرا فري حالررة 

نستطيأ القول إنّ هناك أشخاصرا مختصرين يحفظونهرا ويروونهرا، ومهمرا لا  الأمثال فإننا
ا محرردودا، وغالبررا مررا يكررون ذلررك ذاكرررة هررؤلاء، فررإنهم لا يتررذكرون منهررا إلّا عرردد كانررت  رروة

مرررن الأمثرررال المثلوفرررة والأكثرررر شررريوعا ممّرررا يتعلرّرر  بالحيررراة اليوميرررة. فرررإذا كانرررت الأنررروا  
الأخرررّ تتةررمّن روابررط داخليررة متسلسررلة تعمررل علررى تررذكرها، وتحررول دون نسرريانها فرري 

رب الغالرررب، فرررإنّ الأمثرررال الشرررعبية تتميرررز بالتفكرررك، واةسرررتقلالية، فكرررل مثرررل منهرررا يةرررر
  المتشابهة، والسيا ات المناسبة.لغرض يختلف عن غيره، تمليه الظروف الطارئة 

 لاّ وأوالجلرد،  ،على جامأ الأمثال أن يتحلى بالصربرالميداني،  لرة العمعند مباش
فقد تبدو عملية الجمرأ فري الظراهر سرهلة  وجيزة، ،في فترة ،ل للحصول على المادةيتعجّ 

، و رررد يعتقررد الررربعض نسرربيا عرررن عناصرررر المررثثور الأخررر أنرره يمكنررره الحصرررول  -عبثرررا–رّ
ولكررن الجمررأ الميررداني  ،عليهررا بالسررهولة نفسررها الترري يحصررل بهررا علررى الروايررة أو القصررة

أن  -ا كررانأيّرر –أن يطلرب الجررامأ مررن شرخص  ،ومرن الصررعوبة بمكرران ،هيفاجئرركثيررا مررا 
راجيّرا منره أن يفررر   ثن يترذكر مرا عنرده،برعليرره  ، وأن يلرحّ يمردّه بالأمثرال فري جلسرة واحردة

بذاكرته من أمثال، فمثل هذا ينردر أن يرتمخض عنره نترائ  مرةرية، إنّ علرى الجرامأ  ما
معرفررة الأمرراكن الترري يمكررن التقرراط الأمثررال منهررا، كالمواظبررة علررى حةررور مجررال  كبررار 
السّرررن، والجلرررو  مرررأ أصرررحاب الحررررف، وحةرررور الرررولائم، والمناسررربات الموسرررميّة منهرررا 
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مررن الأمرراكن والتجمعررات الترري  ررد تكررون مناسرربة  وغيرهررا راعيررة، واةجتماعيررةالدينيررة، والز 
لرذلك، وهري الترري تقرال فيهررا الأمثرال عفرروا. وعلرى افتررراض أن الجرامأ يجمررأ مرن منطقترره 

  .سأ من الو ت للقيام بهذه العمليةل الجمأ، حيث يكون له متفإنّ وجوده المستديم يسهّ 

فوائررد عديرردة، فهررو يحررافظ  تحقيرر ن شررثنه وتسررجيل الأمثررال علررى آلررة التسررجيل مرر
على تركيب المثل، ولغته أو لهجته التي  يل بها، باةةافة الى الفائدة التي يحققهرا فري 

والأتروبولوجيرررة وغيرهرررا، أي فررري مجرررال  ،والمعرفيرررة ،مجرررالات أخررررّ كالدراسرررات اللغويرررة
الأمثرال لا تقرال  الدراسات العلميّة بصفة عامّة. غيرر أنّ صرعوبة التسرجيل تكمرن فري أنّ 

دفعرررة واحررردة، فقرررد يكرررون برررين مثرررل وآخرررر ظررررف زمنررري يطرررول، ويقصرررر، تبعرررا لطبيعرررة 
  المطرو ، وتبعا للسيا  السائد، وكذلك، تبعا لثراء ثقافة الراوي الشعبية. الموةو 

 التدوين :و  الجمعمنهجية  -1
شررروط  مررن الميرردان، متبّعررين -الترري لررم يسررب  وأن جمعررت–جمعنررا المررادة المثليررة 

الجمرررأ الميرررداني، الأمرررر، الرررذي سرررمح لنرررا برررالتعرف عرررن  ررررب علرررى طبيعرررة النرررا  فررري 
المنطقرررة، واجتمعرررت لررردينا معلومرررات كثيررررة عرررن أحررروالهم وطريقرررة تفكيررررهم ونظررررتهم إلرررى 

هرري أكثررر أنرروا  الأدب الشررفهي حظررا  فرري المنطقررة الأمثررال مختلررف الأمررور. أدركنررا بررثنّ 
كاةيجرراز، والجررر   ،لخصائصررها المعروفررةو  ا اليررومي،فرري الاسررتمرارية نظرررا لاسررتعماله

 الموسيقي وغيرها...

ونحررررن نباشررررر العامررررة لجمررررأ الأمثررررال، ترررردفقت علينررررا كثيررررر مررررن مظرررراهر التررررراث 
ترردور بفلكرره، الشررعبي الأخرررّ دون  صررد، كثيرررا مررا كانررت تحرريط بظررروف سررو  المثررل و 

لا يمكررن أن  فرري الحقيقررة، والأمثررال   التقاليررد والمعتقرردات والقصررص والألغررازكالعررادات و 
ترردر  فرري عزلررة عررن هررذه المعلومررات والتفاصرريل، أةررف إلررى ذلررك أّن الدراسررة تجمررأ و 

الميدانيررة لهررا، تقتةرري التررزوّد بمعطيررات كفيلررة بررثن تطلررأ الباحرررث علرررى أعمرررا  العامررة 
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دراك أسررررارها والاسرررتفادة  الدفينررررة، ليتسنّررررى لرررره اةطرّررلا  علررررى معررررارف هررررذه الأخيرررررة، وا 
  منها، ممّا يدخل في صميم البحث الأنثروبولوجي.

 :  اتبّعنا للوصول إلى ما جمعناه من أمثال الطرائ  التالية 

تمثلررت الأولررى فرري تكليررف طلبتنررا فرري طررور التعلرريم الثررانوي بمشرراركتنا فرري عمليررة 
يف، فلرم تكرن الجمأ، و د كانت النتيجة نوعا ما "ثريّة" من حيث الكم، وأماّ من حيث الك

الطريقرة الترري دوّنرت بهرا الأمثرال، فثغلبهرا جراء مبهمررا  ،ة، والمشركل فري ذلركمرةرية البترّ
أثنررراء عمليرررة التفريرررا، فالطلبرررة أنفسرررهم عجرررزوا عرررن فررركّ رمررروز الكتابرررة التررري خطّوهرررا هرررم 
بثنفسهم لأنّهم لا  بل لهم بتقنية كتابة اللهجات، فقد استعملوا كلهرم الحررف العربري الرذي 

يصوّر الأصوات التي تتميز بهرا اللغرة الأمازيغيرة، لغرة أمثالنرا، أةرف إلرى ذلرك عردم لم 
تمكّرررنهم فررري أغلرررب الأحررروال مرررن إعطررراء الشررررح الررروافي للأمثرررال، لجهلهرررم النسررربي للغرررة 

 إلى تنقيحها عند من يجيدون اللغة من كبار السن.  اةطرناالأجداد، الأمر الذي 

اوي، واسررتدراجه فرري الحررديث العررادي وانتظررار تتمثررل الثانيررة، فرري الجلررو  إلررى الررر 
مررا تجررود برره  ريحترره مررن الأمثررال عفويررا ، ولأن الأمثررال تخررر  تبعررا للموا ررف والظررروف، 

، وهري الطريقرة الاسرتثارةفإنّ تدفّقها كان جّد بطيئا، الأمر الذي دفعنرا إلرى اتبّرا  أسرلوب 
يم مررا يعرفرره مررن أمثررال فرري الثالثررة فرري منهجنررا، وذلررك بالطلررب المباشررر مررن الررراوي، بتقررد

موةرررو  معررريّن، فجررراءت نسررربة الأمثرررال بطيئرررة نسررربياّ، ومرررا حررررك وتيررررة الجمرررأ وبطريقرررة 
الراوي لأمثال مرن منراط  أخررّ مرن الروطن، وبكرلّ تلقائيرة وعفويرة،  أسر  ، تلاوتنا أمام

 به.يطرح ما لا يناس يذكر هو، ما يماثلها في لغته المحلية وبكل تلقائية، وعفوية أيةا،

تعررد مررن أ رردم الكتابررات الترري  تسررمى "تيفينررا  "، للكتابررة الامازيغيررة رمرروز خاصررة
ظهرررت إلررى الوجررود. كررل حرررف مررن حروفهررا يمثررل صررورة أو معنررى لاسررم شرريء، يتكررون 

لرم يتسرن  لهرا التطرور، بسربب ظرروف تاريخيرة مررّت  من حرف واحد رئيسي. هذه الكتابرة
وبكيفيرة مسرتمرة،  عبرر التراريخ للغرزاة، والردخلاء،بها، فنظرا لتعرض المنراط  الأمازيغيرة 
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علررى امتررداد فترررات طويلررة، أصرريب لسرران أهلهررا بررالجمود، والعجررز، والقصررور، فنررت  عررن 
سررقوط كتابتهررا، لتبقررى لغررة حررديث، ويصرربح أدبهررا نتيجررة ذلررك، يعتمررد علررى  هررذا الوةررأ

ي، كتررب، ومررا يررزال الروايررة، ويظررل الاحتفرراظ برره، مرروكلا إلررى الررذاكرة الشررعبية. فالأمررازيغ
يكتررب بلغررة الرردخيل، ولغررة الثقافررة لديرره اليرروم، اللغترران : العربيررة واللغررة الفرنسررية، أةررف 
إلرررى ذلرررك أنّ "تيفينرررا " تعتريهرررا بعرررض النقرررائص التقنيرررة، التررري تحرررول، دون رسرررم النطررر  

 1الصحيح في بعض الحالات.

لتررردوين  لسررراذجة،مرررا يرررزال الطررروار  إلرررى اليررروم، يسرررتعملون "تيفينرررا "، البسررريطة وا
شرررارات توجيهيرررة، واعترافرررات غراميرررة، و رررد تعلرررم عرررنهم هرررذه الكتابرررة،  بلاغرررات  صررريرة، وا 

، بحيث استعملوها لتدوين لهجراتهم المحليرة ةحيائهرا،  2كثير من أمازيا المناط  الأخرّ
 ومشروارها، كرلّ حسرب نظرتره، ومنطلقره، لتمديرد مسرارها، وبعثها من جديد هم الآخررون،

 هم بثنّ اللهجات، هي أول ما يندثر بفعل العولمة.إدراكا من

رسرمها، طريقة كتابة اللغرة الأمازيغيرة، و يبقى الخلاف  ائما، والجدل ماثلا، حول 
إ أم أنّهرررا تررردوّن  إ أم تررردوّن برررالحروف العربيرررة فهرررل تررردوّن بحروفهرررا الأصرررلية )تيفينرررا  

  بالحروف اللاتينية إ

في اللغة، فقد تكلّم النرا ، وتفراهموا،  برل أن ليست الكتابة في الحقيقة، الأسا  
  وما أمثالنا الشرعبيّة، التري نحرن بصردد دراسرتها، والتري وصرلت إلينرا عرن  يعرفوا الكتابة

طريرر  المشررافهة، إلّا دليررل علررى ذلررك، فمررا الكتابررة فرري الحقيقررة، إلّا "وسرريلة مررن الوسررائل 

                              
نظر : إبراهيم عبد السلام وبكير عبد السلام. الوجيز في  واعد الكتابة والنحو للغة الامازيغية. ي  1

 .8. ص1  1996غرداية .
   .P229 .2010de la langue berbèreuide de la culture et G M.HADDADOU..       : ظري (2
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فررري  ، 1نجرررأ لدراسررراته، وبحوثررره"وتر يرررة اللغرررات، والعا رررل، مرررن يخترررار الوسررريلة الأ لحفرررظ،
برة، سرواء أكانرت حالة ما إذا تعذّر وجود كتابة لهجة ما، أو غابت كلّية، لأنّ رمروز الكتا

لاتينيرة أم، غيرهرا، بإمكانهرا أن تعطينرا، الأصروات التري اتفر  علرى أن حروفا عربيرة، أم 
ن تعررذّر وجررود رسررم موا فرر  للصرروت، تؤدّيهررا الرمرروز، كمررا تواةررعت عليهررا الجماعررة، وا 

ن اختلفررت مررن حيررث اللفررظ  تصرررّفوا، واتّفقرروا علررى رمرروز مكمّلررة تسرردّ الفرررا . فاللغررات، وا 
والكتابرررة، فهررري متّحررردة مرررن حيرررث المعنرررى، أي أنّ المعنرررى الواحرررد الرررذي يررردور فررري خلرررد 

 .2النا ، يبقى وحدا

ونحن ندوّن أمثالنا بالحروف العربية، صادفتنا بعض المشاكل التقنية، وتعذّر 
لينا، رسم بعض الأصوات، التي لم نجد لها بديلا في الحروف العربية. فاللغة العربية ع

 اصرة عن تصوير النط  الصحيح، حتى للهجاتها، لأنّ في هذه  ،بحالتها الراهنة
 اللهجات، كما في الأمازيغة، سواكن، وحركات، لا تتوفر عليها اللغة العربية الفصحى،

"يؤثران تثثيرا سيئا في هذه  ،وطباعتها في الحقيقة ،النصوص الشعبية تدوينلّأن 
 ،لأنّ لكلماتها حركات ،النصوص التي غالبا ما تشوّه حين تقرأ في صفحة مطبوعة

وعليه، حاولنا إيجاد ما يقابلها  ، 3ولا يمكن أن تةبط بد ة في الكتابة." ،واةحة اللفظ
ي وةعه الأصلي، مأ ذكر في أبجدية الكتابة الدولية، ثمّ أتينا إلى ذكر الصوت ف

لى جانبه، الصوت الدولي. كما أنّنا استعنّا بتشكيل  أمثلة توةيحية في العربية، وا 
حروف الكلمة لتسهيل النط ، والقراءة الصحيحة لها، فاتّخذنا جدولين، يتةمن الأول 

                              
 .9ابراهيم عبد السلام وبكير عبد السلام. المرجأ الساب . ص  1
 .7. ص.1996نظر: الشيخ مصطفى الغيلاني.. بيروت. ي  2
   .24. ص 1994 : حسن عبد المحسن : الأدب الشعبي في حلب. دمش   محمد 3
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وآخر  منهما الحروف الزائدة من حيث النط  في لهجتنا، باستعمال الحروف العربية،
 النط  الدولي للحروف، ككل. يتةمن

         : والجدول الموالي يوةح ذلك

أمثلة عنه  أمثلة بالأمازيغية وصفه الحرف الزائد
 بالعربية

 
 گ

 ينط  ما بين الكاف
أبجديةالصوتيات  الثقيلة والخاء، يقابله في

 KW:  لعالميةا

 ثع گيه ل نعت  
 ثع گه قعب  
ل ي  ثع گه سع

 راعية 
 عباءة
 عرو 

 
 تعشع 

ينط  ما بين التاء والشين، يقابله في 
 č :أبجدية الصوتيات العالمية

 أ ي تعش ى
 ي تعش ورع 

 

 غدا
 مليء

 
 چ

 أ م چّو  J:  يقابله في الفرنسية 
 چار

 أصم
 بين

 استلقى يژل  تنط  مفخمة  ژ
 
 ڤ

يشبه نوعا ما القاف المعقودة ويشبه الجيم 
 G:  ويقابله في الفرنسية. المصرية

 ڤ
 ي ڤذع 
 ي ڤچ

 داخل/ في 
 يخاف
 بعيد

 

في خةمّ هذا الخلاف، والجدل، والصرا ، والعرا يل، والتحديّات، يكفي 
الأمازيغية فخرا، أنّها صارعت الدهر، ولمّا يصارعها، ويكفيها فخرا، أنّها زامنت لغات 

لم هي و اللتان أصابتهما المررروت،  العلم في الأزمنة الماةية كالهيروغليفية واللاتينية،
تمت، وها هي ذي، تدخل الألفية الثالثة، وتكون شاهدا على تراث ةخم، عرفت كيف 

ن كانررت وسيلتررها في ذلررك، اللسرررران والذاكرة الشعبية.  تحافظ عليرره وا 
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 1جدول يتةمن الكتابة بالحروف الدولية
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 : تصنيف الأمرال يةمنهج - 2
نما  ،أنها لا تطرح موةوعا محدداالمعروف لدّ المتهمين بالأمثال الشعبية،   وا 

ل الذي يراه شخص ما، مطابقا ثتطرح سلوكات مختلفة، تبعا للموا ف والأحوال، فالم
لمو ف معين  د لا يراه شخص آخر كذلك بالةرورة، لأنّ الحياة، ليست ثابتة، وغير 

صنيف مستقرة على حال، كما أنها مليئة بالتنا ةات، والمفار ات، وعليه عدّت عملية ت
 الأمثال من العمليات الصعبة في هذا الحقل من حقول الدراسات الشعبية. و د أبرز

"أمثال كل أمة خلاصة تجاربها  : طبيعة الأمثال بقوله أنّ  عبد الرحمن التريكي
سجل و ائعها وترجمة أحوالها مستود  خبراتهررا ومثار حكمتهررا ومرجأ عاداتها و و 
فهي مرآة الأمة تعكرر  وا عررها الفكررري الاجتماعي مصدر تراثها ومتنف  أحزانها و 

 1بصفاء ووةوح".

ويقول الأستاذ رمةان عبد التواب في تحقيقه لكتاب الأمثال لأبري فيرد مرؤر  برن 
 عمرو السدوسي عن بعض خاصّيات الأمثال الأخرّ : 

"الأمثررال مرررآة تررنعك  عليهررا عررادات الشررعوب وسررلوكها وأخلا هررا وتقاليرردها وهرري 
معررين لا ينةررب لمررن يريررد دراسررة المجتمررأ أو اللغررة أو العررادات الشررعبية عنررد أمررة مررن 

 .2الأمم"

فنظررررا لخصرررائص الأمثرررال هرررذه اهرررتم العديرررد مرررن الأدبررراء، والمرررؤرخين، والعلمررراء 
اةجتماعيين وعلماء اللغة، والأثرروبولوجيا عبر العصور بجمعها، وتناولوهرا كرل حسرب 

 تخصصه، وهدفه.

                              
 .17، ص 1980عبد الرحمن التريكي،  بغداد،   1
 .5، ص 1983فيد مؤر  بن عمرو السدوسي، كتاب الأمثال، بيروت أبو   2
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والكتررب الترري اهتمررت بالأمثررال جمعررا، وترردوينا، فرري  لمصررادر،اأ إلررى إنّ المتطلرّر
الرروطن العربرري، بمررا فيهررا الأمثررال العاميررة، منررذ القرررن الثرراني، وبدايررة القرررن الثالررث، إلررى 
غايررة العصررر الحررديث، يلاحررظ فيمررا يخررص مررنه  ترتيبهررا، وتصررنيفها، أنّرره يتررثرجح بررين 

لفبائي . مأ أنّه، و رر فري الأذهران، أنّ التصنيف الموةوعاتي، والتصنيف المعجمي)الأ
التصررررنيف الموةررررروعاتي، كمررررنه  انرررررته  فرررري تصرررررنيف الأمثررررال، أ ررررردم مررررن التصرررررنيف 

 المعجمي الألفبائي.

فرررإلى أي مررردّ، يمكرررن اعتبرررار التصرررنيف الموةررروعاتي، سرررابقا علرررى التصرررنيف 
ل يمكرررن المعجمررري، الألفبرررائي فررري المراحرررل الأولرررى، مرررن تررراريخ الاهتمرررام بالأمثرررال إ وهررر

 إ تفةيل أحدهما عن الآخر الأمثال

  ذلرك أنره يصرعب  في الحقيقة، لا يمكن الجزم، عند اةجابة عن هذين السرؤالين
تثكيررد أسرربقية الأوّل علررى الثررراني، فرري المراحررل الأولررى، نظررررا ةمكانيررة التررداخل بينهمرررا، 

ترتيررب عبررر مختلررف مراحررل تطررور ترراريخ الأدب العربرري، تمامررا، كمررا حرردث مررأ تطرروّر 
المعررراجم العربيرررة، بحيرررث ظهررررت معررراجم لغويرررة، ذات منررراه  مختلفرررة فررري الترتيرررب،  رررد 

 عرفت تداخلا فيما بينها، من غير تسلسل مرحلي خاص بكلّ منه .

في منهجية التصنيف الموةوعاتي للأمثال، فقد ي عتمد علرى أسرا  المعراني، أو 
 الحقول، أو المجالات الدلالية لها.

لتصنيف المعجمري )الألفبرائي ، فيرتم، علرى ترتيرب الأمثرال علرى أمّا في منهجية ا
 نظام حروف المعجم.

وفي خةم إشكالية جمأ الأمثال، وترتيبها، وفهرستها، وانعدام منهجيرة مثلرى فري 
ن كررران  تناولهررا، ارتثينرررا نحرررن، اتبرررا  تلرررك الترري تصرررنّف الأمثرررال حسرررب الموةررروعات، وا 

 لطريقة الأنجأ.الكثير من المختصين، يرّ بثنها ليست ا
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هي فعلا، طريقة نسربية، نظررا لخصرائص المثرل المعروفرة.. ولكرن و رو  اختيارنرا 
علررررى هررررذا النررررو  مررررن التصررررنيفات، إنمررررا أتررررى لاعتقادنررررا بثنرررره يحيررررل القررررار ، أو المهررررتم 
برررالأحوال الأخلا يرررة، والاجتماعيرررة، وغيرهرررا مرررن الخصوصررريات، الترررري تطبرررررأ جماعرررررة، 

سريعررررة.. سررواء يكررون هررذا الباحررث علررى علررم بهررذه الأمثررال، أو لرري  بطريقرررررة سهلرررررة، و 
علرى التعررف علرى  من شثنه أن يساعد الباحرث، والمهرتم، على علم بها، فهذا التصنيف

مجتمأ ما، إلرى البخرل مرثلا، أو التبرذير، أو القناعررة، أو التعراون، بطريقرة مباشررة.  نظرة
يريررد. بينمررا ترتيبهررا ترتيبررا ألفبائيررا، فيفترررض  فيكفيرره التوجرره إلررى الموةررو ، فيكررون لرره مررا

 يةررطرفيرره أن يكررون الباحررث عررن علررم بالأمثررال المنشررودة، فررإن لررم يكررن علررى علررم بهررا، 
يبحرث عنره مرن  واةطرلا  عليره بثكملره، ليتسرنى لره الوصرول إلرى مرا إلى تصرفّح المرتن،

 أمثال.

 : رفقد بادرنا عند أداء عملية التصنيف ب

شارة، فإنّنا عند تقديم المواةريأ، حرصرنا علرى ترتيبهرا ترتيبرا ذكر الموةو . وللإ
 ألفبائيا لتسهيل الوصول إليها، وبالتالي الوصول إلى الأمثال المقصودة.

تقديم المثل بلغته الأرمازيغية، عن طري  صياغته بالحرف العربي، مرأ التشركيل، 
ةافة نقاط، وحركات على بعض منها، لتطاب  النط  الأمازيغي   .وا 

 شرح بثدنى الور ة، الألفاظ المهمة الواردة فيه، والتي تكون بمثابة المفتاح للمثل.

 ترجمة المثل إلى اللغة العربية الفصيحة.

 مةرب المثل.  رتقديم الحالة الجديدة التي يةرب فيها المثل، أو ما يسمى ب

باةةرافة تقديم إحالة تتةمن اةشارة إلرى مرورد المثرل، وشررح الكلمرات المفتراح، 
تعليرررر  أدبرررري حررررول طبيعررررة المثررررل، ودلالاترررره الاجتماعيررررة، أو الفكريررررة، حررررين  إلررررى تقررررديم

 يقتةي الأمر. 
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 حرصررنا كررذلك فرري تصررنيف الأمثررال وترتيبهررا علررى ترجمتهررا إلررى اللغررة الفرنسرررية
ةعطرراء الفرصررة للفرانكفررونيين فصررغناها بالكتابررة الدوليررة مسررتعملين الحررروف اللاتينيررة، 

الجزائررررريين وغيرررررهم للإطررررلا  علررررى الأمثررررال. فقمنررررا بتطبيرررر  نفرررر  المنهجيررررة الترررري مررررن 
 انتهجناها عند ترتيبنا لها باللغة العربية.

 اثنررين وسرربعينصررفحة تشررمل خمرر  مائررة و  مائررة واثنرري عشرررلقررد  رردمنا جررزءا مررن 
تسررعين تسررعة و موةرروعات أمثالنررا نحررو  بلغررت ترجمررا مررن الأمازيغيررة إلررى العربيررةمررثلا م
وعا مررررّ  جوانررررب الحيرررراة المختلفررررة، ومررررا يجمررررأ بررررين هررررذه الموةرررروعات، الرؤيررررة موةرررر

 الفلسفية التي تقوم عليها في المعاملات وبخاصة العلا ات الاجتماعية.

الفكررر الريفرري مررا يررزال يسرريطر علررى جوانررب مختلفررة مررن  اةشررارة إلررى أنّ وتجرردر 
عررة وجررد ودعرروة إلررى حسررن الأمثررال وموةرروعاتها، كاةشررادة بررالقيم النبيلررة مررن حلررم و نا

وفررررادة الةرررريف والتعامررررل مررررأ الأ ررررارب، إلررررى جانررررب تةررررمنها مختلررررررف مظاهرررررر الحيرررررراة 
 الريفيررة كذلررك.
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 نصوص الأمرال ومفاتيحها : –3
  : الإتكال

 .فوسيكْ  غيرْ  ا وشيسَتشي - 1
 لا تطعمك إلّا يدك. 

غيرك بشؤونك كما  يقال في الحث على عدم اةتكال على الغير. فلا يتكفل أحد
 ترةى.

 يرالْ.فِ  ڨخِيّي فْنِتكالْ، يَنْسو  - 2
 أخي الذي عولت عليه،  ةى ليله في اةسطبل.

 يقال في الحث على عدم اةعتماد على الغير عامة.

 يفْريضْ يتْكالْ فْ عِيفريضْ، يقّيمْ أخّامْ أ و ييفْريضْ.چ - 3
 جفريض اتكل على عفريض، وبقي البيت غير مكنو .

إعتمدت عليه في  ةاء حاجة لك وهو الآخر اعتمد على إنسان  يقال فيمن
 .آخر، وفي نهاية المطاف لم يقم أحد بالمهمة

 ويقال في الحث على اةعتماد على النف .

  وَنّي إتكْلنْ فلْجارْ، يتْن وسْ سِي شّرْ. - 4
 من إتكل على جاره، بات جوعانا.

 يقال فيمن يعتمد على غيره، فلا تقةى حاجته.

 نهْنينْ ا و حلْسنْشْ إوغْي ولْ.سبْعَ  - 5
 .هم سبعة، ولكن الحمار بقي مجردا من حلسه

  .يقال في عدم اةعتماد على الغير عامة، وفي ذمّ اةشتراك في شيء مأ الغير
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 .لاليسْ چْلَ  ينْدَهْ  أقْزينْ  إِوَقْزينْ، نَدْهغْ  - 6
 طلبت الكلب، فإذا به يطلب ذيله.

 النف .في الحث على اةعتماد على يقال 

 لاغيغْ بابا ا و ذِي يسْلِي، لاغيغْ يمّا ا و ذِي هسْلِي، لاغيغْ غيليوْ، ينّايْ أقْلِي. - 7
ناديت أبي فلم يصا لي، ناديت أمي فلم تصغي لي، ناديت ذراعي فقال، ها أنا     
 ذا.

 يةرب في الحث على اةعتماد على النف .    

 دي هِمسّي.ڤونّي يحّنْجَرّنْ، أيَ  - 8

 شعل النار.من برد، فلي

 الحث على اةعتماد على النف  وعدم اةتكال على الغير. يقال في
 

  : الإحتقار
 أ قشّوظْ إهسْحوقْرذْ ألَشْيَعْمانْ. - 9

 العود الذي تحتقر،  د يفقث عينك.

يقال في عدم اةستخفاف بالةعيف واةستهانة به. كما يقال في التحذير من 
 ف.ظاهر الةعي

 أغْرومْ أملّالْ. ف وسْ أبَرْكانْ، يڤاّرْ  - 10
 اليد السوداء، تصنأ الخبز الأبيض.

 يقال في عدم اةستهانة بالمعدم واحتقاره.
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 أولاشْ هَبرْكانْتْ حالْ هْززْوَتْ، هْززْوَتْ هڤاّرْ هَمَمْتْ.  - 11

 النحلة سوداء لكنها تصنأ عسلا.
 يقال في نف  المعنى.

 إقشّوظنْ إزْذاذنْ، سْرقّان إزوّارنْ. - 12
 لهب الحطب الغليظ.الحطب الر ي  ي

 يقال في عدم اةستهانة بالةعيف عموما.

  غْرانْ.ژإِتَعْلاشْ إڤْ سْرقّانْ إ - 13
 .الغليظ الحطب يشعل الذي هو الرّ ي  الحطب

 بين الفتنة في سببا يكونون عندما الأطفال في ويقال. السيا  نف  في يقال
  .الكبار

  : الإدّعاء

  1.وقْبوشْ ڨأوتتْغَشْ أَنْعِي، إيرَايْ قْديدْ  - 14

 أنا لا آكل طعام الجنازة، لكن ةأ لي كمية في الصّحن.

 يقال فيمن يدعي استقباح الشيء  ولا، ويباشره عملا. ويقال أيةا فيمن يزعم 

 النزاهة في الصغائر ولا يتور  في ارتكاب الكبائر.

 .يجّولْ فوكْسومْ يحْل  لْمرْقِيسْ  - 15
 لع  مر ه.أ سم على عدم أكل اللحم، لكنه لم يتردد من 

 يقال في نف  السيا .

                              
 كثيرا ما يعيف المواسون أكل طعام الجنائز، فتراهم يلتمسون ايعذار بالصوم. ( 1
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ريغْ  - 16 شّنْ  تّيب وغَامانِي    .: يناّ و 

 :  ال الذئب. حيثما توجهت،  ابلتني المشاكل

 يقال فيمن خلقه السوء، ويدعي ظلم الآخرين له.

 .ف وسْ مّيدّنْ ڨأيزْعَمْ ا ويلْزيمْ  - 17

 لكم هو جميل الفث  في يد الغير.

ى إتيان الأعمال الصعبة، وهو عاجز يقال في الذي يوهم غيره بثنه  ادر عل

 عنها.

 .ماتشي سَعْوَجْ إميكْ هَعْرَابْتْ آينْ  - 18

 لا تظن بثنه بتعويجك لفمك، أنك تتقن التحدث بالعربية.

 .يقال فيمن يدعي سهولة الشيء أو معرفته وهو غير  ادر على أدائه

ومْ أس ڤاّسْ يرْزيهْ فْ هْمَقّرْق ورْثْ. - 19  يْز 

 ليفطر على مجرّد ةفدعة.صام سنة بثكملها، 

 .يقال فيمن يدّعي التمسك بالمباد ، وسرعان ما يطؤها ويدوسها لأتفه المغريات

 ؟ شْ إِلَكْل وفْ، إيمِيمِي يتّوكْل وفْ ڤْيِيجْ أو يْطا - 20

 إ من يرّ نفسه غير  ادر. لم  يكلّف نفس ه  

د به، ثم يعجز على أ   دائه أو يقال فيمن يدّعي القدرة على فعل الشيء أو يع 

 الوفاء به.
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 1.علي آثڨما تشي علي غير - 21

 لا يوجد إسم "علي" عند آل علي فقط.
 يقال فيمن يدعي انتساب الشيء إليه وحده.

زْقْ شَرْيَنْ أَ يْل و - 22   2.إيماوْلانْ م وحَنْدْ أَعيسْ إيماوْلانْ أ ويُّو، تْشينْ ر 

 أل محند أعي  من الأعيان، يثكلون الزاد ويمز ون المزود.

 يقال فيمن يتظاهرون بالجاه، وهم ليسوا أهلا له. 

 أضرغال يتمسلاي حال ونّي صحّن. - 23
 الأعمى يتصرف كذلك المبصر المعافى.

 يقال فيمن هو جاهل ويدعى المعرفة.
  : الإستغلال

 يَطّسْ  شْرَا يَهْب رْ،  شْراَ - 24

 .نائم الآخر والبعض ،(بمشقة) يعمل البعض

 .عموما الإستغلال في يقال

ثْ أَ گْوَن ي ي وفانْ مَمّيسْ مّيد نْ ت شَلا  طْ أ و فاضِيسْ، أَيَك الْ إِخد مْ، هَمَدّيأَ  - 25
 .يْوَلّاَ أَرْ وَمْكانِيسْ 

 ليتك نبات المصطكى با ابن الغير، تظلّ تكن ، وفي المساء تعود إلى مكانك.

 يقال فيمن يستغلّ الآخر بدون أدنى مقابل.

                              
 .ورايةڤلعرش بمنطقة آث على : بمعنى آل على، إسم ( 1
  .ورايةڤمحند أعيس : إسم لعائلة تقطن بمنطقة ( 2
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 1.شْرَا، غِيرْ وَن ي أَلا يِنِينْ أَ لْمَايْ هَزْرا  يِنِينْ هاخْ أ ولَاشْ وَن ي أَلَا  - 26

 لا أحد يقول لك خذ، الكل يطلب منك فتل الخيوط

 يقال في اةستغلال عامة

 عيشه إلخلا أخّام ألا. - 27
 عائشة تذكر فقط للعمل في الحقل، أما أن تستريح في البيت فلا.

 ل بالآخرين.يقال في المستغل، حريص على ما يهمه غير مبا

 أخاّم محند وّ نزا، ونّي أليروحن أيلّم هزرا. - 28
 بيت محند ونزا، من يقصده يفتل الخيوط.

 يقال في المستغل، يطمأ حتى في الةيوف فيستغلهم.

ينايْ، وَا لّانْ، نْغينايْ  - 29 وحَنْ ج   .تْشينْ، سْوِينْ، رْوانْ، ر 
 تبقى.أكلوا، شربوا، شبعوا فانصرفوا، ثم عادوا ليمتصوا ما 

 يقال في اللئيم، يستغل غيره إلى أ صى الحدود.
 : الإشتراك

مّاسْ، يَتْغيمَ، بْلا أَغْيولْ  - 30  .لَحْلاسْ   و 
 الحمار المشترك، يبقى مجردا من الحل .

 يقال في نبذ الشركة، لما ينجر عنها من نزاعات.

 

 

                              
را : خيوط تفتل من أورا  النخيل القصير، تصنأ منها القفف والحصائر.  1  ه زع
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 : الأصل

  .وَخْباشْ  إِ   يَس نْ  غَرْضَى، أ و مَمّيسْ  - 31

 . الحفر يتقن الفأر، ابن
  بأبيه الإبن تشبيه في يضرب

 .مَم يسْ  فْ  س سْراَنْشْ  أ و بَابَاسْ، هَسْنَذْ  وَن ي - 32

 .ابنه عن تتطلعّ لا أباه، تعرف من

 .الأب مأ اةبن تشابه في يةرب

 يِيسْ  ذْ  خالي:  يَنّاَسَنْ  ؟ گْبَابَا ذْ  مَنَى:  سَرْذ ونْ  إِوْ  نّاناَسْ  - 33

 .الحصان خالي:  فقال ؟ أبوك هو من:  للبغل قيل

 .أصله ينكر فيمن يضرب

 .مَم يسْ   يَتْشاثْ وَضْفيسْ، إِلَم ذْ  - 34
 هو يةرب بالمطر ة، وابنه يتعلم عنه.

 يقال في الأبناء يشبهون الآباء.
 .نِيفْر وگْمانِي سِي هَڤايْ ي و، مانِي سِي هَ  - 35

 من حيثما جاءت هذه القطعة، جاء هذا الرغيف.
 يقال في نف  السيا .
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  : الأم
  1.ماسْ غْ نسعي هِ  رْ نسعي حنّاس، حال ونّي وَ  رْ ونّي وَ  - 36

 من فقد أمه كمن فقد أةراسه.
يقال في الحث على البر بالأم، فالفا د لأمه، يفقد التلذذ بطعم الحياة تماما 

 كذلك الذي يفقد طعم الأكل لفقده أةراسه.
 .يَمْلَاسْ. ثگْوَن ي وَرْ نَسْعِي حَنّاسْ، يَس نَقْلَبْ ه وق   - 37

 فيشتكي إليها.  من فقد أمّه، لا يبقى له إلّا أن ينقلب على الصخرة
 يقال فيمن لا يدرك  يمة الأم وصدرها الحنون.

 2: "وني يتشين حنا " بمعنى )من أكل أمه . وفي رواية أخرّ
 .ماسْ غْ لا هِ بْ  الّادْ وَ يْ  ،حنّاسْ  رْ جَ هْ يَ  موحْ  - 38

د طعما للحياة إذ هرمت أمه، ولم تعد محمد هجر أمه لمدة، ولما رجأ لم يج
 تشعر بشيء تجاهه.

يقال فيمن يعرض عن أمه وهو يافأ ثم سرعان ما يعود إليها حين ترمي به 
 منه. الدنيا. فلا يطعم بلذة العودة لأن أمه يئست

  : الأنانية
 .وَن ي م يد نْ، خْسَارَه  إِيوْ أَ يَغْلبْ أَقْزينْ م يد نْ، وِيلَا إِغَلْبيهْ  خْسَغْ أَقْزينْ  - 39

 .لي أريد أن يتغلب كلبي على كلب الغير، فإذا غلب، فخسارة
يقال في كل من يرّ نفسه أح  من غيره بالشيء الجيد والجميل، فيقدم 

 مصلحته ويغفل مصلحة الآخرين.

                              
   حنّا  : بمعنى الأم وتستعمل كلمة : "يمّا " التي تعني، أمه في كثير من الأحيان.1
خف يمّا " بمعنى أكل رأ  أمه، أي  تلها، حين يكون الشخص سببا في   2 تشيأ عبارة "يتشوا 

 شقاء أمه أو موتها.
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وووووو". يَنّاسْ خِيّيسْ : "صّهْدْ إِي ذِي دْ ياوْضنْ، أَشْ يَن اسْ ب وغْلالْ : "ج    - 40
 .دْ يا وَضْ"

 1. ال الحلزون جووووو، فقال له أخوه، الصهدان الذي أنا فيه سيدركك

يةرب للأنانية المستبشعة، يقال في من يظن بثنه في منثّ عن الهلاك الذي 
 لح  بالآخرين.

و فْ وَ  - 41  .نْ ژَن ي لُّوأَعَدّيسْ يِرْوانْ، أ و يَتْر 
 البطن الممتلئ لا يبكي على البطن الجائأ.
 يقال في اةنسان، يصيبه الخير فيستثثر به.

 .لَبْصَلْ   ، أَ تْشَغْ گْسِيغاَيْ إِمِي - 42
 أعطيني فمك لآكل به البصل.

 يقال في الأناني، يقدم مصلحته على حساب مصلحة الآخرين.
 بيع.قوبيع يقّاس رْ  - 43

 الحال فصل الرّبيأ، إذا ما خيّرت بينه وبين فصل الشتاء.القبّرة تختار بطبيعة 
 يقال في الأناني الذي لا يترك فرصة للآخرين.

 ث.ورْ وُّ هَ  ث، يقّنْ جن  لْ  وني يوذفن أرْ  - 44
 كل من دخل الجنة، ا فل الباب وراءه.

 يقال فيمن لا يبالي بغيره ويستثثر بالشيء الجميل حارما غيره من مشاركته فيه.
 

 

 

                              
هذا المثل جاء على لسان حلزون وةأ مأ إخوانه في  در، فبينما هو يعاني في أسفل القدر   1

 .من الصهدان، كان أخوه في الأعلى يصفر ويغني، فقال له هذه العبارة فصارت مثلا
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 )ب(

  : خلالب

 .وْمَشْحاحْ  يَنّا" : أَيَكْفَرْ  هِتَت نْ  إ ونّي ذَمْكَف رْ، لْمَلْحِيوْ  " - 45

لعح ي  .البخيل  ال" : كفر فقد  منه أكل من حرام، به  أكلي) م 

 .الشيء على للإستحواذ الطر  كلّ  يستعمل البخيل، في يقال

نْ إِيوْ، وَلَا ڤ ـْ  ڤ ـْ - 46  .إِرْكَاسْنْ إِيوْ   ضَار 

 ولا يصاب حذائي.تصاب رجلي 

يةرب في البخيل يفةل تحمل آلام اةصابة في الرجل على أن يصاب حذاؤه 
 أو شراء غيره. م لتر يعهررفيةطرّ إلى صرررف دره

 .وَن ي ذَ مْشِيشْ  - 47

 هو  ط.

يرنال شيء معه.  يةرب في البخيل، لا  

 .، والسرقة أيضاوالقط لدّ العامة رمز للبخل والشح

 .ينغايْ  فاذْ  ،يوْ يرِ اِ  ڨ   يدّيذأ  - 48

 القربة بعنقي والعطش أنهكني.

 يقال في البخيل، يقتّر حتى على نفسه.

 .يَنْغيهْ   أَيَدّيذْ ڤْ د هْريسْ، فاذْ  - 49

 القربة بظهره، والعطش أنهكه.

 يقال ف  نفس السياق.
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 .يژي، أَ يَكْنِيفْ، أ و تْرَ ژِأَ يَعْزيزْ أ و تْلا - 50

 يهشّم.وليت الرغيف لا ليت العزيز لا يجو ، 

جاء المثل على لسان عجوز بخيلة، تمنت ألا يجو  أبناؤها، حتى لا تةطر 
 إلى تهشيم رغيفها.

 يقال ف  البخيل، يقترّ على نفسه، وعلى من يحبهّم من ذويه. 

 ي.ژّ رَ أو تْ  ي، أهكنيفثْ ژمغا رث أوتلاأه - 51
 ليت العجوز لا تجو  وليت الرغيف لا يهشّم.

 يقال في نف  السيا .

 ثل على لسان كنة بخيلة تمنت أن تحرم حماتها من أكل الرغيف.جاء الم

وحْ  - 52 وحْ أَرْ أ ومَارْكَانْتيِ   ر  ذْ أَ هْغَاطيّذْ، ر  ، أَ هَقي مَذْ سِ ش رْ، 1أَرْ أ ويَلِيّل أَ هَمُّونْس و 
 . أَكْ ذ و سَم يضْ 

 .والبرد للجو  تبقى الثري، أ صد وتتغطى، تتعشى الفقير، ا صد
 الأثرياء عموما. يقال في ذم

 .ژيَلا   أَرْ ذْ ڤَّتْبَر ضْ، يَت   - 53
 يتبرز ويخشى الجو .

 يقال في البخيل يتمنى أن يبقى الغذاء ببطنه.

 

 

                              
 ماركانتي : كلمة فرنسية تعني، الرجل الثريّ.  1



287 

 

   : البطش

نْ  غيرْ  ،ربّي ر فْ گَيْ  أ و - 54  .إِصَاض 
 .التنانين إلاّ   بالسلاسل) الله يقيّد لا

 .جزاءه ينال الطّاغية، في يقال

ومِي، أ و ي كْرايْ  - 55  (.ي ومَاسْ ) إِ . خِي يسْ  إِ  شَكْرِيغْ  ر 
 .أخيه إلى واشتكيت الرّومي، ةربني

 .الهموم عليه تتفا م المظلوم، في يقال

 .يَظْفَرْ  شْ  أَ  ،گْأَقْزِيني سْلَازْ  - 56
 .يتبعك كلبك، جو  

 .له لترةخ حقو ها، أدنى من ةحيّته يحرم الشّرّير، في يقال

 .دادّا:  إِوَغْيولْ  هَقّارَذْ  غالِي تْشَارَغْ  أَشَمْ  - 57
 .جدّي للحمار تقولي أن إلى سثةربك

 .يديه بين يقأ من يرحم لا العنيف، اةنسان في يقال

 أوّث أغيول فولوم، أيتّو لعلف. - 58
 احرم الحمار من أكل التبن، ينسى العشب الرطب.

 .الحقير من بمنعه الثمين من منعه تريد فيمن يقال

 شيء، كل لهم وفّروا إن لأنهم، أتباعهم، يهينوا أن للأسياد حثّ  المثل وفي 
 منشغلين يتركوهم أن بهم، فالأجدّ. يفعلون ما على ومحاسبتهم لمنازعتهم، تفرغوا
 . يومهم  وت عن بالبحث
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 .رَبّي  أَ وَن ي أ ورْ نَڤ يذْ   هَام نْ أشڤذغْ، - 59
 الله. تخشى لا من يا أخشاك لكم

 الحدود. تو فه لا بالظالم، التنديد في يقال

 ، هْف وحْ ؟گْمَنَى أَلَا يِنِينْ إِ وَيْرَاذْ : هَنْف ورِي - 60
 إ كريهة فمك رائحة للأسد يقول من

  .انصياعهم فيةمن أتباعه على  بةته يشدد المستبد في يقال
 )ت( 

 : التأخر
 .أَسْ ألَا أَ يْحَرّكْ ب ويِق ولّانْ، أَ يِلِي لَعْذ و ي وغ و أَمْكَانْ  - 61

 البلد. على استولى  د العدو يكون فين، الرد ذو يتحرك إن ما

 السمنة. من للتهكم يةرب كما المفرط، التباطؤ ذم في يقال

وأَسْ ألَا أَ يْحَرّكْ  - 62  .وژّ لَبْصَلْ ي ، أَ يِلِيعَزُّ
 زر .  د البصل يكون المدلّل ، اةبن إلى )إشارة "عزّو" ينهض إن ما

  المفرط. التباطؤ ذم في يقال

 هبراّ. فار يدّا نتاّن روحنت، هيغطّن - 63
 روثهن. يتقفى )الذئب  وهاهو انصرفن، العنزات

 الفرص. تفوته المتثخر المتباطئ في يقال

 .هْمَلّالِينْ   فْ   يَڤُّورْ  - 64
 البيض. فو  يمشي لكثنه

 لقةائه. و ته كل يثخذ به فإذا أمر، في استعجلته فيمن يقال
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 سلكراب. سوادّا يكّاد إيشاب، أمّي سيدي يقّيم - 65
 ليتعلم. الكتاب احةر وعجز، هرم حين

 زمانه. ولى شيئا يطلب المتثخر، في يقال

  .سْوَادّاَ سْ وَقٌفيفْ   ل وقُّو ي وغادْ  يَقيّمْ أَم ي يَمّيرْ لَخْريفْ  - 66

 الثمر. ليجتني بقفته يقبل هو ها الخريف، ولى لما

 السيا . نف  في يقال

 هفروري. هقّور - 67
فّت، ثم طارت.  ج 

 شيئا، كان عليه أن يسر  لنيله، ولتثخره، لم يجد له أثرا. يقال فيمن يطلب

  : التبرير

 .هْرْوِيحْثْ  إِ  قْدِيتْ  هْلْوِيحْثْ، إِ  قْدِيتْ  - 68
 . للنف  ما شيئا ، القرآن لوحة) للّوحة ما شيئا

 .الدّنيويّة للأمور وو تا للرّوحيات، و تا أخصّص

 .الماديات مأ اةنسيا  تبرير في يقال

 .غْراصِيسْ  ف و غيرْ  هْزَزْوَتْ، وهَتْشَاثْ  - 69
 .خليّتها تهدّد عندما إلاّ  النحلة تلد  لا

 .مسالم شخص طرف من عنيف ردّفعل تبرير في يقال

 ."تّيسَمّامِين" : ورِينْ، يَقّارْ ژُأ وشّنْ أَسْ ألا أ ويَتاّ وْضَشْ أَرْ هِ  - 70
 حامةة. أنها عنها يقول العنب، عنا يد إلى الوصول من الذئب يعجز حينما

 عليه. الحصول تعذر شيئا يستكره فيمن ويقال بةعفه. يعترف لا اللئيم في يقال



290 

 

  إيغذ. سّوفوغنشڨ أو 1 أ ولاشْ هِغَرْغَرْث - 71
 .رمادا تخلف لا لمدفثة وجود لا

 التصرفات. أو الأعمال لبعض السلبية والعوا ب النتائ  لتبرير يةرب

  .رْفاگَسُّوف وغَنْشْ أَ  ڨأ و  2 أ ولاشْ هَافّا - 72
 شوائب. الدر  بعد عنها ينت  لا  مح لكومة وجود لا

 .السيا  نف  في يقال

 .أَذانْ ڤْ عَدّيسْ، تْن وغَنْ  - 73
 البطن. داخل بينها فيما تتطاحن الأخرّ هي الأمعاء

 بينهم. فيما اةخوة وتخاصم تشاجر لتبرير يقال

 .أَ يَتْشْ أَغَرْضَى، يق اراسْ : ذَ يَرْب وعْ  يَخْسْ أَعْرابْ، أَسْ أَلا  - 74
 العربي، عندما يريد أكل الفثر، يقول عنه إنّه أرنب صغير.

 يقال فيمن يحاول تبرير أمر، يستقبحه الغير.

 .ثْ س و صِيّارْ گْيَتْغَط ى هْف و - 75
 يغطّي الشم  بالغربال.

 يقال فيمن يحاول تبرير نفسه بثدلة باطلة.

 

                              
هغرغرث : حفرة صغيرة في الأرض بداخل الغرفة، تةرم فيها النار للطهي والتدفؤ. وتسمى   1

 أيةا "هفقونت".
هافا : كمية القمح والتبن بعد عملية الدر  و بل عملية التصفية. "أكرفا" ما ينت  عن القمح   2

 عملية التصفية.والشعير من شوائب بعد 
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 : التحدّي
 .قْليلَتْ  لَمْعِيشْتِيسْ  يَتّڤذَنْ، وَنّي  - 76

 .معيشته  لّت خاف، من

 . الصعاب ا تحام على التشجيأ في يةرب

ايِيجْ  - 77  .يوَىژضْ، أَ يَحْل و هْ  أ وض 
 .كبير صحن لعع   لوحدها) بإمكانها واحدة، اصبأ

 .المعجزات تحقي  بإمكانه الةعيف، في يقال
و، ماني - 78 و هَرُّ  . هَرُّ

 .فلتصل تصل، أن الأمور شاءت حيثما

 فلا فيها، أمل كل وةيا  الأمور، اختلاط عند والعناد، التّحدي في يةرب
 .الوراء إلى للرجو  مجال

  : التحقير
 عيشه. هتسلك أو عيشه - 79

 عائشة. عن تدافأ أن يمكن لا عائشة

 محارمه. حماية عن يعجز الجبان، بالرجل الاستهانة في يقال

 .نْ تْمَالا    إِوْ فْروخْ   غْريصَنْ ، أ و مَان همْياتْ نْ  - 80
 يمامة. فر  ذبح على  ادرين غير "مانة" عائلة من فرد مائة

 والتحقير. للاستهانة يةرب
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  : الغير شؤون في التدخل

 

 .تْبَك ارْرِيسْ  أَكَذْ  أ وضَرْغَالْ  ارْ چَ يتاَّذَفْ  - 81
  ǃ  وعصاه العمى بين  يدخل

 .غيره شؤون في يتدخّل الذي بخصوص يقال
  .إنْجانْ  غِيرْ، وَكْس ومْ  ذْ   إِش رْ   ارْ چَ يَت اذَفْ  أ و - 82

 . الوسخ سوّ والظّفر، اللحم بين يدخل لا

 . للنّا  الحميمية العلا ات في يتدخّل من ذمّ  في يقال
ش نْ  يَنّاسْ  - 83   إِمِيمِي إِفوناسَنْ، بابْ  إِ  لْحقْ، غْرسْ  تَعلَاّشْ  نْ  بابْ : " و 

 إ يصر  لم البقرات وصاحب الح ، معه النعا  صاحب : الذئب  ال

 يعنيه. لا فيما يتدخل الشخص، في يقال

 ؟ يَظْفرْ  -هْ  إِ  إِمِيمِي إوَغْيولْ، وَنْفَرْ،  يَقْساسْ  أَفوناسْ  - 84
 إ يتبعه لم والحمار مسرعا، فانطل  دودة لدغته الثور
 السيا . نف  في يقال

 ؟ يَظْفرْ  -إِهْ  إِمِيمِي إِوْچِيفَرْ، يَهْبَلْ، أَقَلْم ونْ  - 85
وايكمام، لمَ ترتعد ه   )وهذا معقول( جُنتّ، فارتعدت، القشّابة  قلنسوة

 إ1ايخرى

 السيا . نف  في يقال

                              
القشّابة : معطف شتوي منسو  من صوف الغنم يحوي  لنسوة وكمّين، مغل  من الأمام يرتديه   1

 الرجال.
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و، ياژهْيا - 86  .يظْ يَزْقَاقانْ ژيطْ هَتاّر 
 مكانها. يقو  والديك تبيض الدجاجة

 يهمه. لا أمر مشا  نفسه يكلف فيمن يقال

 .نَرْويسْ   عَمّيسْ، يَبْزِي، وَرْ  وّاثْ آ هَضْسَا  - 87
 الرعي. إلى تذهب أن دون بالمطر تبللت عمومتك، بني أةحوكة يا

 غاليا. الثمن فيدفأ يعنيه لا فيما نفسه يقحم فيمن يقال

 مِيمونَه يسّنْ  ربّي، ربّي، هَسّنْ  مِيمونَه - 88
 جيدا. يعرفها وربها ربها، تعرف ميمونة

 بالروحيات. الأمر تعل  إذا خاصة الغير شؤون في التدخل عدم في يقال

 .إِزْمَرْ  يْرَبّانْ  أَلَ  هْعَلّوشْثْ  هْعْرَقْ  تْشِي مَا - 89
 خروفها. تربي كيف للنعجة يوري أحد لا

 .عليهم رأيه فرض ويحاول الغير، أعمال في يتدخل فيمن يقال

 : التسامح

 .وَاض و  شْ  تِيهَز   أ و س جْرَة أ ولَاشْ  - 90

 .الرّيح يهزّها لم شجرة هناك لي 
 .التسامح في يةرب. خطّاؤون النّا  كلّ  بمعنى،

  : التسلط

 .يَتْشيهْ  خِي يس، فْ  إيطاڤَنْ  وَنّي - 91

 .أكله أخيه، من تمكّن من

 .والتسلطّ البطش إلى تؤدّي الأنانية، في يقال
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 .أزْذوذْ  يَڤّورْ  أذْ  غْرَمْ  لّحْدودْ، هَذْرَنْتْ  أَ  - 92
 .الخشبية المطر ة تتوجّه نحوك البلّوط، شجرة يا

 .والبطش للظلم عرةة دوما هو الةعيف، في يقال

 .سَذْفَغْهْ أَ يَژّيژَنْ، يْقاقَرْ إِ يَعْزِيزَنْ  - 93

 الدار. أهل يطرد به فإذا بالنار، ليتدفث أدخلته
 خلاصا تجد فلا فيه تشركه أو شيئا تمنحه باةساءة، اةحسان يقابل فيمن يقال

 منه.
 .وَاض و إِفَرْضيهْ  مِيرَاوْ،  أَبْريذْ  - 94

 الرّيح. إلاّ  علمكنسها تقوّ لا الواسعة الطّري 
  ويّ.  وة، ذي كل فو 

 .أَبْق وقْ  قَل بْ  إِ  ي يلَفْ  أَغَمْب و - 95

 .الخنزير فنطيسة إلاّ   لبها من يتمكّن لا التّريا  نبتة
 بالقوّة. إلاّ  منه النّيل يمكن لا القويّ،

 .ذَف رْ  سْ  نْيَغْ  أَ  نَتْشْ  غْي ولِيوْ، ذاَ  أَغْي ولْ  - 96

 الخلف. من يركب الذي وأنا حماري، الحمار
 به. أولى هو عما يؤخر فيمن يقال

 .أ وفْرايْ  ڨ  سَ تْريذْ، ذْ تْريذِ يوْ، نَتْشْ، طَلّيغْدْ  - 97

 السيا . من أتفر  الذي أنا ولكنني العر ، صاحب أنا
 السيا . نف  في يقال
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  : التسرّع

 1.إِيغِيذَنْ  قْبَلْ  إِسَمْنَى، ارْ ڤّيَ  - 98

 يضا الخيوط ف  الإسطبل، قبل إحضار الجديان.

 يقال ف  المتسرع، يستعجل بالش ء الثانوي، قبل الحصول على الش ء ايساس .

 .أ وغَانْدْ  أمانْ  ن ناسْ  لَرْعوضْ، رينْ گْ - 99
 حةر. المطر : فقالوا الرعد صوت سمعوا

 تثكد. دون الأحكام اصدار في التسر  في يقال

 .يَس وْچَدْ لَحْلاسْ، أَغْيولْ أ ولاشْ  - 100
 موجود. غير والحمار الحل  هيث

 الأساسي. الشيء على الحصول  بل الثانوي بالشيء يستعجل المتسر  في يقال

ورَخْ  أَل وقْ، لْعَشْ، يْبَن ى أَفْروخْ  - 101  .هِمَلا لينْ  يَس فْر 
  يبيض. ذلك بعد ثم العش يبني العصفور

 عنه. غيره يقدم أن عليه كان عمل أداء في يتسر  فيمن يقال

 ǃوَمَانْ   أ و يْشَر ي أ ويَد يذْ، أ و ن غْلَنْ  - 102
 ǃما تمزّ ت القربة، وما تدفّ  الماء 

 يةرب في من يةخّم أمرا بسيطا.

 .عَلّالْ  نْسَم ى -أَهْ  يَهْلَالْ، أَ  أَلا أَسْ  - 103
 .علّالعندما يولد، نسميه 

 أمور، لم تتحق ، ولم تحدث بعد.يقال فيمن يخوض في الحديث عن 

                              
 إسمنى : مفرده أسمنو، حبائل ر يقة تشدّ الدابة من رجليها ما تمز ت القربة وما تدف  الماء.  1
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 1.مَغْرَسْ  يَفّيغْ  أ و أَمْعَاذْ  ،گْإِيغِذْنِي حَسْبَشْ  أ و - 104
 مار . شهر ينقض لم ما ،جديانك تعد لا

 الظروف. سلامة من التثكد دون الحسابات بإجراء يبادر المتسر  في يقال
  : التشاؤم

 .م وسَى، م وسَى لْحَاجْ   لْحاجْ  - 105
 الحا . موسى هونفسه موسى، الحا 
 ،التغيير إنتظار وعدم ،التشاؤم سيا  في خاصة ويقال الشيئين، تساوي في يقال

، فكرة أو ،بعخر جديد مسؤول تعويض حالة في  يبقى الأوضاع في فالتشابه بثخرّ

 .واردا
 2.فَلّاسْ   ا، أ وكْسَغْ ژمَم ي إِيڤْ س يغَغْ إِ هَمْ  - 106

  عودته من يئست للغولة،  دمته الذي إبني 
 ابنها تزوّ  التي الأم في ويقال الشيء. استرجا  من واليث  للقنوط يةرب

 فتفتقده.
 .بَغْلِي إِوْ  هَمورْثْ  ن جْ  أَ  نَغْلِي، أَ  أَدَاغْ  - 107

 للبغال. البلد ونترك لنرحل 
  تحسنه. إلى يتطلأ كان وةأ من التشاؤم سيا  في يقال

 ومتسّلط. متشدّد آخر طرف حيال اةنسحاب مأ طرف لاستسلام ويةرب

                              
 27فصل الربيأ الذي يصادف تاريخ    من عادة المعزاة أن تلد في فصل الشتاء الى غاية بداية 1

فيفري. وتعرف فترة شهر مار خصوصا تقلبات في الطق  بحيث تشاهد الفصول الأربعة في اليوم 
الواحد، فمن حرارة صيفية الى برودة شتوية  اسية تموت جرّاها كثير من الحيوانات خاصة منها 

 صنف الجديان والماعز.

 .  همزا : اسم مؤنث بمعنى، الغولة2
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 .آ بَنْ سَعْدِيّه، هَقّيمْ غيرْ هَي وث  ذ و سِيْنَا  رِيوْ گْنَتْشْ هَغْلِي هْف و - 108

 والسحاب. الةباب إلا لي، يب  ولم سعدية يابن مرت شمسي أنا،

 ليث . با فثصيب أيامه اسودت المتشائم، في يقال

  : التضحية

 

 .هَنّا هَذْرانْتْ :  رَرْوا فْ  أَيَطّومْ   أ وغيغْ  - 109

 .أبنائي بسبب الةربات نلت

 .أبنائها مشا ّ  الأم تحمّل في يقال

 .1هْيازيط هنّا":  هْسَا  وَلاَ   هَضْسا - 110

، أ تقبّل حكك   .الدجاجة  الت  : أبنائي) كبدي في أفرّط ولا ة 

 .وذويه أبنائه، أجل من واةهانة، المشا ، يتحمّل فيمن يقال

 ذيمزذيين. أمان هسوي أو هفوناسث، هورو سي - 111

 صافيا. ماء تشرب لم البقرة وةعت أن منذ

 براحة زوجان يهنث فلا الأبناء، وجود مأ مهةوم الوالدين ح  أن بيان في يقال
 الأطفال. إنجاب بعد

 

 
                              

هذا المثل دارت بين دجاجة وحجلة، فبينما كانت الدجاجة تنبش في الردبال علهرا تجرد مرا أحداث   1
تغذي بره فراخهرا، تسرخر منهرا الحجلرة وتعيرهرا وتنعتهرا بالقرذرة، ومرا كران علرى الدجاجرة إلا أن ردت 

 عليها بجملة المثل.
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  : التطابق

  ǃ إِيغِيذَنْ  ارْ چَ أَغيولْ  - 112
 ǃ الجديان بين حمار

 بسنه. يلي  لا بعمل يقوم فيمن أو الأشياء، بين التطاب  عدم في يقال

وشِي أ و لْحَرْ  يَرْشِي، أَزَقّورْ  - 113  .ر 
، يب  الحرّيف الفلفل عود  .اللسان يلذ  يزال ما ولكنّه وهش 

 .بغيره الأذّ ويلح  والغيرة بالحسد يتصف الهرم، اةنسان في يقال

 .لَجْوايِيسْ   ي وفا لْموسْ  - 114
 ل ق ي  المو  غمده.

 شاكلته.يةرب في الشيئين يتشابهان، وفي الشخص، يصاحب من هوعلى 

ضْ أَرْ لَغَمْذيسْ   يَـجّـولْ  - 115  .لْموسْ، أم ي يَو 

 .غمده إلى وصل أن إلى السكين/ سار/ أقسم

 .السياق نفس في يقال

 .هَيضَنْتْ  ذْ  أَكَ  هَبْصَلْتْ، هَمْلاقَى - 116

 بثورا ها. البصلة ألتقت

 السيا . نف  في يقال
 .مْشَابْهَنْ  غالي زْڤِيچَنْ، أ و - 117

 .متشابهان لأنهما إلاّ  تزوّجا، لم

 .السيا  نف  في يقال
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 .ف وسيسْ  هوفا هْقاد ومْتْ  - 118
 .يده وجد معول

 .السيا  نف  في يقال

 1.إِيحْمانْ  أَمانْ  سْ  قِيمْنا - 119

 الحامي. الماء إلا له يب  لم
 الموت. على موشك وهو ،الدنيا في يطمأ ،الهرم الشيخ في يقال

 
 : التطفل

 .إيباوَنْ  بابْ  ذْ  أك يحّوف - 120
 .الفول  حقل) صاحب  بةة في و أ

 .الفخّ  في يقأ أن يعدو لا المتطفّل، السار  في يقال

امْ  - 121 وحْ  أَ  نَسُّو، أَ  نَتْشْ، أَ  م وحْ، خَالِي أَخ   نْر 
 ننصرف. ثم نشرب نثكل، موح، خالي بيت

 مشاعره. مراعاة دون غيره، يستغل المتطفل، في يقال

 لّاله.قَ  لاخْ يَ  ضاظ، ضاظ - 122
 اةناء. من العسل استنفذ لحسة، لحسة،

 آخره. عن عليه يثتي أن إلى  ليلا  ليلا الشيء استغلال في يتمادّ فيمن يقال

                              
 أمان إحمان : إشارة إلى الماء الذي يغسّل به الميت.  1
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وضيسْ  يَس بْزِي أَ  لْح وثْ، يَخْسَنْ  وَنّي - 123  .رُّ
 ثيابه. يبلل أن إلا عليه فما السمك أكل أراد من

 حث المثل وفي المزيد، يطلب ما وسرعان شيئا مرة تعطيه المتطفل، في يقال
 السعي. على

 .مَانْ چْ فِ  رَب ي يْصَلْضِيشِيدْ  بوسْليمَانْ، آ نَكْرَغْشْ  - 124
 .بقفاي تتشبث دوما وأنت ،"بوسليمان" يا أكرهك لكم

 .عموما الكرامة، عديم المتطفل في يقال
 

  : التعاون

 .أ ورانْ  أ ويَتْشّاثْ  أ وف وسْ  يِيجْ  - 125
 التصفي . بإمكانها لي  واحدة يد

 من يجد فلا اةصلاح يريد فيمن يقال كما النا ، بين التعاون ةرورة في يقال
 إليه. يستمأ

امْ  مَنَى - 126  .ي يمْعاوْنَنْ   ؟ يولينْ  إِ  أخ 
 المتعاونين. بيت إ بسرعة يعلى البيوت أي

 فيه. والترغيب التعاون تحبيب في يقال

نْ، أ وت مْساعَفَنْ  حّنْدْ  مَا - 127  .ڤُّورَن أ و إيضَار 
 بانسجام. السير يمكنهما لا القدمان، تتماهل لم ما

 الأشخاص، بين واةنسجام التناس ، على والحث التعاون، ةرورة في يقال
 .المرجوّة النتيجة إلى للوصول
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امْ  يَبْنَى أَحَمَى - 128  .أخ 

 البيت. بني بالتعاون

 السيا . نف  في يقال
وسْ گْوَ   يْش ودْ  أَ  ،فوسْ  فوسْ  - 129  .ر 

 .العقدة تتوث  الأيادي، بتعاون

 عموما. التعاون سيا  في يقال

 .لَبْحَرْ س وغِيلْ   وَاژأي ا أَ نَي رْ غِيلْ ف وغِيلْ، أَ نَ  - 130

 أ وياء. ونحن البحر لنجتاز ،الذرا  على الذرا  نةأ تعال

 الصعاب. لمواجهة التعاون ةرورة في يقال

 .بَخْتي سِيدي يْطَر ا أَ  باَشْ  أَعْموذْ، أَعْموذْ  - 131

 1. بختي سيدي ضريح يبنى الأخرى، تلو حطب من قطعة

 العامة. للمصالح خدمة ،التعاون على الحث في يقال

 2يوس. بن سيدي أنبنى فوس، فوس - 132

 .يو  بن سيدي ةريح لنبني بيد يدا

 عموما. التعاون على الحث في يقال

 

 

                              
 بختي : والي صالح بمنطقة مسلمون.سيدي   1
   سيدي بن يو  : أي بن يوسف، ولي صالح بمنطقة واد السبت.2
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  : التقلبّ

لْ وَايْراذْ ذِي ن فْخَثْ، يَن قْلَبْ يَتْشُّو هْلَاخْثْ. - 133  ي وح 
 التراب. يثكل الأرض على منقلب ذا وهاهو وتكبر، الأسد تاه لطالما

 الدوائر. به تدور لما يسقط ما سرعان الطاغي المتكبر في يقال

 إِنْزيزْ. إِ يِيخْفْ :  يَرْوَا أ و عَد يسْ، أَيِنِي  أَسَلَا  - 134

.  عندما يشبأ البطن، يقول للرّأ  : غ ن 

نى، يقتل العزيمة.  يقال عن الغ 

رْ.  يْوَالا   ك ور، أَمَشْ   - 135  ذَ مَحْڤو 

 الممدوح أصبح مذموما.

     يةرب في تقلّب الأحوال عموما.

ذْمِي نْ.  أَفوناسْ أَسْ أَلا  - 136  يَحُّوفْ، ت نْجِينْ فَلّاسْ إِيخ 
 الثور، عندما تخرّ  واه، يحيطه النا  بالسكاكين.

عليه  يقال في الرجل الشديد، تصدّ عنه الدنيا، وتصيبه بنوائبها، فيتكالب
دونه  .اةنتهازيون بشرورهم، بعدما كانوا يتملّقونه، ويستجع

 .ذْ إيرَ  دْ وَ رْ ت  هَ  1ثْ كْ زّوبَ  ،إيغذْ  دْ وَ هتّرْ  همسي - 137
  محا. تخلف المزبلة الرماد، تخلف النار

 يخلف ،والحقير ،حقيرا إبنا يخلف العظيم فالرجل الأحوال، تقلب في يقال
 السلف.  وة مأ مقارنة ،الخلف ةعف إبراز في يقال ما وكثيرا عظيما.

                              
 زّوبكث : المزبلة مكان يرمى فيه روث البهائم فيصبح زبلا تسمّد به الأرض الفلاحية.  1
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 ǃمّاضْ چَهْمَغْرَضْ أَسُّو فْيِضَنّاضْ، أيَا قْزينْ أ و - 138

 ǃكبرُتَ بين يوم وليلة، ياكلب الضّفةّ ايخرى 

يقال ف  المرتاح المغرور، ينشأ ما غيره نشأة بائسة، ثم تفرّق اييام ف  قدرهم، 

 فيتنكّر لهم.

ولْ ف وسْ يَس يغَنْ، غاَلِي  - 139  يَت رْ، وَن ي يَتْرَنْ، غالي يَس يغْ.يَجُّ

 أقسمت اليد الكريمة، بأنهّا ستستجدي يوما، وتلك المستجدية، بأنها سو  تجود.

 يقال ف  تقلب ايحوال، وبأنّ دوام الحال من المحال.

 وَن ي يَتّوغَنْ ذَلَلُّو، يْوالّادْ، ذَ رَمُّو. - 140

 من كان زهرة، صار عشبا يابسا.

 يحوال عموما.يقال ف  تقلب ا

 ت وغِيهْ يَسّاغَدْ، يْوَلا  يَزْن وزَا. - 141

 كان يشتري، وأصبح يبيا/ أغراضه/.

 يقال ف  الرجل، تتغير أحواله، وتنقلب من غنى، إلى فقر.

 )يبيا(. أصبح غنياّ ثم )يشتري(، ويمكن أن يفهم معكوسا، بمعنى، كان فقيرا
 

  : التهديد

 غِيرْ إِيذ ورَارْ أ و يَت مْلَاقِينْشْ.  - 142

 ما عدا الجبال لا تلتقي.

نفهم من هذا المثل، أنّ اةنسان مهما طال به الزمن، وتغيّرت الأحوال،  د  
يلتقي بثخيهاةنسان، فالذي )لا يلتقي فعلا بالآخر، هو الجبل . فمن كذب على آخر 

 أو خدعه، سيدفأ الثمن آجلا.

 ، والوعيد.يةرب في التهديد 
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 و.رُ ژْإيرايْ هَنْڤّولْتْ، نيغْ أَغَلْيَغْ سَڤْ أ و - 143

 اصنع  ل  رغيفا، وإلاّ، ألقيت بنفس ، من أعلى الصّخرة.

 يقال ف  نفس السياق.

شّنْ إِ هْذْبيرْتْ  "أَفْروخْ نِيغْ هَيْذَا أَ هْحّوفْ" - 144  .1: يَنّا و 
لا فرخا إلى إلقي  الصنوبر. شجرة أسقطت وا 

 مساوما. أو مهددا الطلب في يشتط فيمن يقال
 التهكّم :

نْ ژأَضَرْغَالْ، يَتْسَع فْ وَن ي يْ  - 145   ǃر 
 ǃالأعمى يمدّ يد المساعدة للبصير

 من تقل ب الأحوال نحو الأسوأ.  يةرب في التهكّم والتعجّب،

ش نْ : "أَسْ ألا - 146   ذ وعَك ا."  رَغْ لَالْتْ نْ تْروكَا، هْنَق ايْ هَضْصَا،ژأَ   يَنّا و 

صاحبة المغزل، ينتابني الةحك،    ال الذئب : "عندما أصادف )المرأة 
 والتهكّم.

 يقال في تحقير المرأة.

  خِصْناي، لخواذم، ذو بندير.  يل ؟چخِصّن أيا يوگِمتى  - 147

 إ تنقصني خواتم وطبل. ماذا ينقصك يا يتيم

 يقال في التهكم من المعدوم، يطلب الكماليات.

                              
منة لعلّ هذا المثل تقتطير لقصة "الحمامة والثعلب ومالك الحزين" المعروفة في كتاب كليلة ود  1

 مأ التذكير بثن  صة تشبهها تسود في المنطقة تعك  كثيرا مظاهر البيئة المحلية. –ةبن المقفأ 
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 أ و يَتْريحِي أ و يَتْموڤْ ڤْ إِيرِي.ذْ نْوارْ أ و لِيلِي،  - 148

 زهرة الدّفلى، لا رئحة طيّبة، ولا يمكن أن تكون عقدا على الرّ بة.

 يقال في المرأة الجميلة، ذات التصرّفات المقذعة، والمقرفة.

 التوبيخ :

  ذَ خْياَرْ، إلِي ذْ يِيجْ أَ يَنْهَى فْ لْعارْ.  إِلِي ذَ مْغارْ،إِلي - 149

 را، كن من هؤلاء الذين ينهون عن المنكر.كن حكيما، كن خيّ 

 يةرب في توبيخ شيخ مسيء.

  عَب رْ هَرْذَاسْتْ، قّيم فَلّاسْ. - 150

   ع شبرا، وأ م به.

 تحذير المشاك ، الذي لا يتوانى في إثارة الآخرين.  يقال في

 )ج( 

 : الجد

ا أ و يَمْضِيلْ ؟ وَن ي يَدْرَنْ، - 151 ا أ و هْيَظْفِيرْ؟ وَن ي يَمُّورَنْ، مَتَى يَتْرَاج    مَتَى يَتْرَاج 

 إ ومن هو حيّ، لم  لا ينطل  وراء موكبه إ من توفّي لم  ينتظر الدّفن

 يقال في إثارة المتقاع .

نْ، أَ يَسُّو أَغِي، أَ يَتْشْ هْل وس ي.  - 152  وَن ي يَت ژِي ينْ، وَن ي يَسّنْدو 

شرب المصل، وأكل  ه عندئذ،من يحلب الحليب، يتسنىّ له مخضه، فبإمكان

 .الزبدة

 يقال ف  الحث على العمل.
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مْ ؟  وَن ي ڤْ تْرَجّاَ أ ول ومْ، إِيمِيمِي - 153  يَسْتَمْتو 

 من ينتظره جما التبن، لمَ يكثر من الكلام الفارغ ؟

 يقال ف  نفس السياق.

 رْ، أَ يك رْ.چَتْرَجّا وَذْلَسْ أ و يَمْ  ڤْ  وَن ي - 154

 حرك.فليت  من ينتظره حصاد "الدّيس"،

 يقال ف  نفس السياق.

ولِي  لَحْوَجْ   ، أَ هَكْسَذْ گْشَمّرْ ف وغِيلِي - 155  گْ.إِيو 

 شمّر على ساعديك، تغن  نفسك عن الحاجة.

 يقال للكسول الخامل، يشتك  سوء الحظ.

لْناسْ أَرَنْ.  وَن ي - 156  يَسْعانْ إِرْذَنْ، مِيد نْ رَض 

 لا ي عير النا  الد ي ، إلّا لمن عنده  مح.

غنائها عن  يقال في الحث على الجدّ، والكدّ، لتحصين النف  من التبعية، وا 
 الحاجة.

 إِيباوَنْ، أ و نَق نْ إِيلَفْ. - 157

 الفول، لا يقتل الخنزير/ إن هو أكله/.

 يقال للمتردّد أمام ايعمال البسيطة، وحثهّ على مباشرتها.

 مْكانِيسْ. ڤْ  هَسَد ى، أ وهَد يشْ  - 158

 ترعى ف  مكانها.نفسها، لا   اللبؤة

 يقال ف  الحث على السع ، والجدّ لكسب القوت.
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  الجماعة :

 أَيَطّومْ ألَاَ يَغَنْ لَجْمَعْثْ، الله لا يَنْجْعَلْ أَذِي يَخْضَى. - 159

 العاصا الت  تصيب الجماعة، لا أبعدها الله عنّ .

 يقال ف  الحثّ على الإلتمام بالجماعة، والترهيب من التفرّق.

  : الجهل

 مِيغِيسْ، يَسّاكايْ أَعڤّونْ. - 160

 الذكيّ، يو ظ الأبله.

 يقال في الأبله، لا يعرف  يمة الشيء، إلا بعد أن يعير الفطن إيّاه، اهتماما.

 أ و يَسّينْ إِيخْفِيسْ، سَڤْ ضَارْنيسْ. - 161

 لا يعر  رأسه، من رجليه.

 يقال ف  الجاهل، يدع  الإطلاع على ايمور، وهوجاهل بأدنى المعلومات.

 نِيفْ.گْأ و يَزاّضْ أ و يَس يفِيفْ، أ ويَس ينْ لَوْهَرْ إِيوَ  - 162

من ليس من عادته الطحن ولا الغربلة، لا يمكنه أن يعر  مقادير الرغيف 

 اللازمة.

 يقال ف  الكسول الجاهل، لا يتقن أداء ايعمال، وما ذلك لا يتحرج من نقد غيره.

 

 )ح( 

 الحاجة : 

  ǃهِبَصْلِينْ  ينْ فِ هِمَد يّ   قْوَانْتْ   - 163
 )القوت . فا ت الأمسيات البصل

 يقال في  لّة الزاد والمؤونة.
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 : الحذر

ارْفِي إِ مَمّيسْ : "أ و تْقَابَالْشْ رْ وَد ا ل عْرِي، قابَلْ غادِي ل عْرِي، غِيرْ أَ چَيَن ا وْ  - 164
 رَضْ بو نادَمْ يَقُّونَزْ.. أَفِيْ."ژهْ 

إلى أسفل، بل انظر إلى بعيد، وبمجرّد أن ترّ "لا تنظر   ال الغراب لابنه :
ر  ."انسانا طثطث، ط 

 في الحيطة والحذر عموما.  يةرب

  ونّي يتّڤذنْ يمنعْ. - 165

 من خاف، سل م.

 يةرب في تحبيب التحلّي بالحذر.

  يطْ.ژلَعْقابْ، يَزاّرْ إِهْيا - 166

 الع قاب، أسر  من الدجاجة.

 .  يةرب في الحثّ على أتّخاذ الحيطة والحذر، ممن هو أ وّ

 أَحْرَزْ أَوَرْ أَهَط فّر، أَسْ ألَا أَهْطَفّرْ،غِيرْ أَدَاتْ أَهْنف رْ. - 167

 إحذر فوات ايوان، فإن فات ايوان، لا يبقى إلا الدخان يتعالى.

 يضرب للحث على الفطنة، واليقظة، لتفادي أوخم العواقب.

 وغْنِيسْ.ژرْ سِي مَ ژهِيَطاوِينِيسْ، إِغَ هْرَايال سْ  - 168

 للغابة عيون، وللوادي آذان.

 يقال في الحث على التستّر، وتحرّي الحيطة.

 رْ س وبَكّارْ.ژيَس فْقَادْ إِغْ  - 169

 يتفقّد الوادي بالعصا.

 يقال في الرّجل، يتحرّّ الحيطة، والحذر، لتجنب الو و  في المهالك.
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 ي ح وحْ ؟أَسْ ألا أَهَف يْ، إِيمِيمِ  - 170

 إذا طارت، لم  /التثسف/ إ

 يقال في المتهاون، لا يعرف كيف يحافظ على الشيء، فيثسف بعد تةييعه.

 في المثل حثّ على اةتصاف بالحذر، ودعوة إلى إعطاء الأمور، حّ   درها. 

 أَوَسّارْ، يَتْهَاراشْ فَلْحقْ. أَقْزِينْ  - 171

 لى باطل.الكلب الهرم، إذا نبح، فلي  ع

 يقال في التحذير من التراخي، والحثّ على ةرورة أخذ الأمور بجدّيّة.

فالكلب الصغير،  د يكون نباحه دلالة على المرح، أودلالة على الجدّ، بينما 
 نباح الكلب الكبير، فلا يمكن إلّا أن يكون جدّيّا.

 ثْ هَغْلِي، هْق وبيعْثْ هْسَيّمْ هَشْطُّوحْرِيسْ.گْهْف و - 172

 القبرة خصلتها. رتبّت  بمجرّد أن غابت الشمس، 

 .ف  الإطمئنان بعد الحذر الطوّيليضرب 

 

  : الحسد

  .يِنْسِي، يب عْ إِخْفيسْ ڤِ هْمَس ي  1لْحَرْ  يكّر - 173

 النار. في رأسه أدخلو  فثعمته، القنفذ الغيرة نتابتا

 الوخيمة. عوا بها في يفكر فلا صاحبها تعمي الغيرة، في يقال

                              
"لع   1 رع : بمعنى الغيرة ، مرادفها : "هيسعمينع   .ح 
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 .ز نْجارْ يَسّيغْ رَب ي  -لْجاَرْ، أَ سْ   ڨهِيطْ ن ي إِ ضَمْعَنْ  - 174
)كاربونات النحا  الثنائي،  العين التي تطمأ في جارها، فليصبها صدأ الحديد.

كثيرا ما يستعمل في  دث حرو ا شديدة بالعين....حأزر  اللون، مائل إلى الخةرة، ي
 الأعمال السحرية.

 يقال في ذم الحسد.

 ǃيلْ چْ، ڤْ ف وسْ أ وي وژرْذَل ذْ أَيَا عَبُّوهَق   - 175

 ǃما أضخمك أيتها الهبرة، ف  يد اليتييم 

 يقال ف  المعدوم، يحسد على ما يتحصل عليه بشق اينفس.

 
  الحسرة :

 يظْ.ژولِيوْ". ينّا ياوُ ژ "تقَابْلَغْ أَرْ هِيلِيوْ، يَتْرَ  - 176

 "كلمّا نظرت إلى خيال ، تحطمّ قلب ". قال الدّيك

 يقال فيمن يقوم بعمل تبقى آثاره، فيندم على ذلك.

 

 : التدبير حسن

  ، تْبَاطّانْ أَكْس ومْ سَلْمَفْصَلْ.لّاصَلْ هَرْوَا  - 177

 الأحرار، يجزّئون اللحم بالتد ي . 

   يةرب في الليا ة، وحسن التصرّف.
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  1.شَب حْ إِوْغَنْجَى، أَ يَضْبَعْ  - 178
 جميلة. تصبح للمغرفة زين
 جانبا. يرميه غيره بال، شيء استغلال يحسن فيمن يقال

 هِمَلّتْ بلْاَ لَبْصَلْ، حالْ هَمَطّوثْ بْلَا لَعْقَلْ. - 179

 قدر دون بصل، كإمرأة بلا عقل.

يقال للذي يقتن  الكماليات، ويفتقد يدنى الضروريات، يضرب المثل للحث على 

 حسن التدبير.

  : الحظ
 لْكولْ هِغطّنْ تْعَلْقَنْتْ، ش يعَتْ، ڤْ هَن ي إِعَلْقَنْ أَقْفِيفْ ڤْ إِيرِيسْ.  - 180

كلّ المعزات تسلّقن/أكلن من لمجة الراعي/، ولكنّ اللّوم، و أ على التي، عل قت 
 القفة بعنقها.

 يةرب في سوء الحظ.

 أَق وضِيضْ إِبَدّاسْ، أَزِيرَارْ، إِرَوْلاسْ. - 181

دما مرّت من فو ه الةربة ، والطويل هرب منها )انحاز  صير القامة و ف )عن
 جانبا  لتجنّبها.

 يقال في ردّ اةعتبار لقصيري القامة. أحيانا يلعب  صر القامة دورا إيجابيا. 
 ريِنْ يَم اسْ س و غَنْجَى. گْحاَلْ مِي ه و  - 182

 كمن ةربته أمّه بالمغرفة.

                              
لى عهد  ريب، كان النا  يلفّون المغرفة بث مشة، ويةعون لها أيد بحيث تشبه عروسه،   إ1

 على الحبوب في فترة الجفاف.يطوفون بها بيوت الحارة، للحصول 
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ي القدر، يعنّ، فلا يةيّأ )بمجرّد أن توةأ المغرفة ف يقال فيمن هو محظوظ.
  .فرصة الأكل 

   أ و سْتْهَلْ أَرَنْ ڤْ ف و سْ أ ورْ نَس ينْ.  - 183

 )العجن . و أ الد ي  بين يدي من لا تتقن

 يقال فيمن ينال شيئا، هو لا يستحقّه. 

وحْ، أَهَسّغْرَصْ  - 184  . 1سْنَاسَلْ   أَسْ ألَاَ  أَتاَسْ، أَتَاسْ سْ تَشِيُّوفْتْ، أَسْ أَلَا أَهْر 
ذا كتب لها أن تةيأ،  إذا كتب لها / الثروة/ أن يعود، فإنّها تعود بفعل شعرة، وا 

 تتحطّم سدّ السلاسل لجذبها.
 ǃأَسّعْذِيكْ أَبَابْ، أولاش مَنَى أَشْ يَنْهانْ  - 185

 ǃيا ل حظّك يا أبي، لا أحد يجرؤ على نهيك 
 يةرب في القوي، يفعل ما يشاء.

  لْمَالْ أَغْريب. ǃزْهَرْ نْ تَنْيِيرْثْ  - 186
تي   المال بعيد. ǃيا ل ب خع

 يقال في الفقير المعدوم، لي  له أدنى مدخول.
 هسَكّورْثْ تْمَلّالِينْ.  - 187

 الحجلة، وبيةها معا.
 يقال في المحظوظ ينال كلّ شيء.

 ويقال أيةا في الطّمّا  يريد كلّ شيء. 

                              
  أصررل هررذا المثررل أن رجررلا عبّررث راحلترره بررالكنز، وراح يسررير فرري الخررلاء، جاذبررا إيّاهررا بسلسررلة مررن 1

حديد. ولمّا عزم على اةستراحة، حادت الرّاحلة، ور ت في مر  ذي وحل كثيف، ولكم حاول جرذبها 
. ثم واصل طريقه متحسّرا. وعنرد عودتره بعرد مردّة، مررّ برنف  المكران،  من سلسلتها، لكن دون جدوّ

 فإذا بها شعرة راحلته، فجذبها واسترجأ كنزه. فشاهد شعرة.. توجّه نحوها،



313 

 

يتْ، بويِذْريمَنْ يَوْيِيتْ. - 188  بويِيْليمَنْ يج 

 جلد/ الفقير/ تركها، وصاحب المال آخذها.مرتدي ال

 يقال في الفقير المعدوم، لا حظّ له أمام الأغنياء.

 رَب ي يَسّاغْ أَكْسومْ إِ وَن ي أ و نَسْعِي هِغْماسْ. - 189

 يوفّر الله اللحم، لمن لي  له أةرا .

 يقال في الشيء يناله من لا يستحقه.

 1.إِقلَاّلنْ يلْتْ أَهَشْظَحْ، رْژَنْ چِهَك رْ هَيو - 190
 الطبل. جلد تمز  ،بالر ص فيه اليتيمة همت الذي الو ت في

 الأسباب. تتوفر لما الأمور له تسوّ لا الحظ،  ليل في يقال
 2.ط عّامْ ڤْ بوغْماسَنْ، ش نْعَثْ ڤْ بوعْداسَنْ  - 191

 .بوعداسن بنو نالها الشهرة ولكن ،بوغماسن بني كسك 

 لغيره. بل إليه، ينسب لم كبير بجهد  ام فيمن يقال
ذْ، أَ هَنْسَذْ سِ ش ر. - 192  مانِي هْعَيْنَذْ أَ هَمُّونْس و 

 حيثما نويت تناول العشاء، بتّ جوعانا.

 يقال في  ليل الحظّ، أو عديمه.

                              
 م تقريبا تغطى فوهة منه بالجلد، ليصير طبلا.1إ لّال نع : أ لال أنبوب طويل من الطين حوالي   1
رحالة من الهةاب العليا سن،  بيلة في المنطقة. / بوعداسن : ويعرفون عدا ،  بيلة ابوغم  2

 تحط رحلها بالمنطقة مطلأ فصل الصيف.
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 1.كولْ آيَنْ عَانْدِيهْ، بوهْعَنْي ورْثْ بَاعْدِيهْ  - 193
  لّد من تشاء، ما عدا المحظوظ.

ف  مأ من، إبتسمت له الدنيا، أومحاولة يقال في التحذير من الجدال، والتنا
 النيل منه، لأنّ ذلك لا يجدي شيئا.

يشْ دْهِينْ، أَ يَوِي أَغِي  ف وسيسْ ڤـِ هْقَشُّولْتْ، وِيلاَ  - 194  2.أ و يَو 
 /بداخل/ القربة، إذ لم يثخذ الزبدة، أخذ مصل اللبن. يده

 يقال في المحظوظ، لا تةيأ حقو ه.

ورْريسْ.يَفّغْ سِي لْحبْسْ،  - 195  يَحُّوفْ ڤْ هَوُّ

 خر  من السجن، ليقأ في باب سجن آخر.

 يقال في الرجل، يخونه الحظ ، وتتفا م عليه المشاكل.

 اسْ.چهْعَڤُّونْتْ هْسَڤْماسْ، هْمِيغِيسْتْ هْعَوْ  - 196

 المجنونة استقامت لها الأمور، والذّكيّة إعوجت لها.

 يقال في المستقيم النّزيه ت دب ر عنه الدنيا.

  ǃ سَڤْ إيِمِي وْ فِيغَرْ گْ مَق رْق ورْ يَسْلأَ  - 197

 ǃنجت الةفدعة، رغم ولوجها فم الحية 

 يقال فيمن نجا بثعجوبة، من هلاك أكيد.

 الشائأ أنه لم يعرف عن نجاة فريسة و عت بفم حيّة.

                              
نعز ي".  1 " و"ه  ثع ثع : الجبهة ويكنّى بها للحظ،و مرادفها "ه نعييرع  هعع نعي ورع
 هعق ش ولعتع : وعاء من الجلد يمخض فيه اللبن.  2
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شّنْ. - 198  أَقَرْضالْ ڤْ بَاوَنْ، يَتْشِيهْ و 

 أكبر حبات الفول، أكلها الذئب.

 يقال في  لة الحظ.

 مَلْحْ.لْ  ڤْ  شّنْعَثْ  ينْ،ژهِمْ  ڤْ  لْفايْدَتْ  - 199

 الشعير، لكن الشهرة ينالها الملح. الأسا  هو

 يقال فيمن  ام بجهد ونسبت شهرته لغيره.

 وَن ي ه وغ و يَم ا، نَتْشْ ذَا رْبِيبِيسْ. - 200

 من تزوجته أمي، فثنا ربيبه.

 يقال في  لة الحظ عموما. 

 يرْ موسى.لَفْظ ورْ نْ عيسى، إِيكَر رْ خِ  - 201

 الفطور، فطور عيسى، بارك الله في موسى.

 يقال في الرجل، يؤدي خدمة ويجازّ غيره.

 ثْ.گْإَيخِيصْ إِلَبْحَرْ غِيرْ هَمْقِ  - 202
 لا ينقص البحر إلا  طرة واحدة.

 يقال في المحتا  يعدم، والكافي يكرم.

 وَن ي أ و يْسْعيشْ، أ و يَسْوِيشْ. - 203

 من لا مال معه، لا قيمة له.

 يقال ف  قلةّ الحظ عموما.
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  : الحقيقة
 

 مَتَى يَلا نْ ڤْـ هِمَل تْ، أَ هِيدِ يعَم رْ أ وغَنْجَى. - 204

 ماهوبقا  القدر، تغترفه المغرفة.

 يقال في الحقيقة، تطفو، إن عاجلا أم آجلا.

 سَنْ إِيغِيرَنْ.  إلْقَاضِي يَس لْ  - 205

 القاةي يستمأ من جهتين.

 وهو غائب عن المجل .  ،خصمه يقال في حالة اتّهام شخص

 أَسْ أَلا وَرْغَانْتْ، ذايَنْ هَك سْ هِب رْكَنْتْ.  - 206

ا/ السّواد / الذي يكون فو ها/.،عندما يصفرّ/ يينأ المحصول  / يزول/حتم 

 يقال في إبراز الحقيقة.

 أ ولَاشْ دّخّانْ بْلَا هِمَس ي. - 207

 لا دخّان بدون نار.

 يقال في تثكيد الشكّ.
 صْبَاحْ.  ثْ، أَكْ ذَ گْهْف و هَتاّلِيدْ  - 208

 تطلا الشمس، ما كل صباح.

 يقال فيمن يحاول تبرير، ما لا يمكن تبريره.

 .ه وقّايْ  غِيرْ  رْ،ژأ ويَتْغِيمَى ڤْ إِغْ  - 209

 لا يبقى ف  الوادي إلا الحجارة.

يضرب ف  إبراز، أنّ الزّيف، والكذب، يؤولان إلى الزوال، وأنّ البقاء لا يكون 

 وماهوأصيل.إلا للحقيقة، 
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  ڤْ أ ذْفَلْ، بَانَنْ ڤَ لْبَرْ. يَخْراهَنْ  - 210

 تبرّز ف  الثلج، وسرعان ما انكشف أمره، بعد ذوبانه.

 يضرب لإبراز، أنّ الحقيقة تظهر، إن عاجلا أوآجلا.

  : الحكمة
وح رْ بابا  هنّا همطّوث إمّيس : - 211 ثْ، أَداهْ. وِلا گْ، وِلا هوفيتْ يَقّيمْ فْ ه وق  گْر 

 رْريلتْ، سَكْريهْ.چَيقّيمْ فْ هوفيتْ 

اذهب إلى أبيك، فإن وجدته جالسا/ في جماعة/ على   الت الأمّ لابنها : 
 صخرة، اتركه. أمّا إذا وجدته جالسا على حصير، أنهةه.

 يقال في الزوجة الحذ ة، تحسن التصرّف في نيل ما تريد.

وح. - 212  وَنّي يَمْضَنْ فْ وَاوَالْ، يْحَرْ رُّ

 ) بيحة ، فقد تجنّب إزها  روح. من جان ب كلمة

 تجنّبا الشّجار، الذي  د يؤدي إلى القتل. يقال في العا ل، يترفّأ عن اللّغو،

 أَعَمّالْ يَسْبدّا، أَعَمّالْ يَسْح وفا. - 213

 المصائب،  د تقوّي صاحبها، كما أنّها  د تحطّمه.

 يقال في تشجيأ اةنسان المحطّم، والمهزوم.

ولْ أَرْ  - 214  لْجَن ثْ يَڤُّورْ. أَمَقْرانْ وُّ

 كبير القلب) الحليم ، هوفي طري  الجنة.

لم.  يقال في تحبيب الح 

 أَعَڤُّونْ يَقّارَاسْ حَدْ : "سِيدِي". - 215

 ."سيّدي"  المجنون، الأجدّ تجنّبه بالقول له :

 يقال في السفيه الجاهل، تجنّبه، حكمة.
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 مَتْشَى رَمْضانْ، ذَ رْفِيقْ ي يطانْ. - 216

 ، صدي  الكلاب.المفطر في رمةان

 يقال في تحبيب الصوم، ونبد اةفطار باطلا.

 . لَبْحَرْ  يَتْعَناذَشْ  أ و رْ ژإِغْ  رْ،ژهَرْيَا أ و هَتْعَنَاذَشْ إِغْ  - 217

 على السا ية، ألّا تتعاند مأ الوادي، وعلى الوادي، ألّا يتعاند، مأ البحر.

توفر له من يةرب في الحث على التزام الحدود، فكل واحد، يسير وف  ما 
 وسائل.

يوْنَغْ، وَن ي هْتْفاثْ هَمَسْلَ   وَن ي هِيفاثْ طّعاّمْ أَيَق ارْ  - 218  ثْ، أَيَقّارْ سْليغ.گْج 

 من فاته و ت الأكل، يقول شبعت، ومن فاته كلام، يقول سمعت.

 يقال في الحث على القناعة، وتحبيب الصمت.

 أَيْراذْ إِزَه رْ، أ و يِلِي يَڤُّورْ. - 219

رهاب الآخرين.الأسد يك  تفي بالزئير، ولا يتحرك كثيرا ة 

يقال في ويقال الحثّ على عدم المبالاة بث وال السفهاء. ويقال أيةا في الحث 
 )لمن هو متردّد . على السعي واة دام والمواجهة

 خَبْزاسْ أَغْرومْ أَزَوّارْ، سِيغاسِ أَ يَتْشْ.  گْلَعْذ ويِي - 220

 له رغيفا كبيرا، و دّمه له.)من لا تتفاهم معه  هيّء  عدوّك

 .السفيه مداهنةيقال في 
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نَتْشْ قّاسَغْ هَرْغِيفْتْ ن ي، يَتْشارَنْ إِيمِي، مَاتْشِي هَرْيالْتْ ن ي، يَسّضْباعَن  - 221
 1.إيري

 " الذي يرصّأ سلسلة ر بتي.الريّالأفةّل ذلك الرغيف الذي يملأ فمي، لا ذلك "

الأساسي، على الثانوي. ويقال في ذم يقال في الحثّ على تسبي  الأمر 
 اةهتمام بالمظهر.

 ف وقَشُّوضْ، إيناسْ : "مَبْروكْ ي يسْ.  يَنْيَنْ   وَن ي - 222

 .جوادك" في لك "بورك : له  ل /الحطب، من/ عودا ممتطيّا وجدته نم
 يقال ف  الدّعوة إلى التملقّ ما المتجبرّ، تجنبّا لبطشه.

 

 

  : الحماقة

 تَت نْ أَلْقِيمْ، أ وَ يتَعَب رْ أَ يَق يمْ.وَن ي إِ  - 223

كذلك الذي يثكل حقّه ولا يركن في مكان، فيتسبّب في مشاكل، هو في غنى 
 عنها.

 يةرب في الشّر ه، والحما ة.

 مَانَكْ زَر نْتْ عْمانْتْ، مَانَكْ عْما نْتْ، كْرَنْتْ أَ زْرَنْتْ. - 224

 حاولن النظر. مين،لمّا ك نّ يتمتعن بالبصر، ع مين، ولمّا ع  

 يقال في الأحم ، لا يدرك  يمة النعمة التي هو فيها، إلا بعد أن يفقدها.

                              
 .، نوع من المسكوكات الفضية "إسبانية"ريال ـ: تصغير ل هريالت( 1
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 1.إِيغِيذْ م يد نْ ڤْـ آڤَلْ م يد نْ  - 225
 جدي الغير،) يرعى  في ملك الغير.

 يقال في الحمقى، يتشاجرون حول شيء لا علا ة لهم به.

وژيَ  - 226  .هَبْذ ولْتْ  ريشْ ژيَ  أ و نْقَبْ، ر 

 الطّعمة، ولم ير  الفخّ.رأّ 

 يقال في الأحم ، يعميه الطمأ.

يهْ يِغْ  أَقْزِينْ  - 227  ".ذْراعِي هَا: "  يَتْلاغَا نت انْ  رْ،ژيَو 

 يتباهى بقوة عةلاته. الكلب، جرفه ماء الوادي، وهو

 يقال في الأحم ، لا يعترف بةعفه.

 عَتُّو إِيروحْ أَ يَخْظَبْ، يَتُّو. - 228

 نسي خطوبته. "عتوّ"

 يقال في الطائش يسهو، فينسى الأمور المهمة.

ورْثْ  - 229  .2أَعَڤُّونْ ن ي، إِ يْعَبّانْ هَوُّ

 مثله مثل ذلك الأبله، الذي حمل معه الباب.

  يقال فيمن يحمّل نفسه متاعب، هوفي غنى عنها.

491 

                              
 بمعنى، متا  ، رز ، ملك.لع : ڤ آ  1
مورد القصة أنّ أبوين سافرا، فطلبا من ابن لهما أبله أن يحر  باب البيت، مرّ عليه طفل   2

 واستفزّه، فانطل  الأبله وراءه حاملا باب البيت. 
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وثْ ڤِ لَبْحَرْ.  - 230  يَسْغ و لْح 

 يشتري السمك من البحر.

 ،  بل القيام بثي عمل.يقال فيمن لا يفكر

 إِ ي وزانْ، هَد سْ فْ هَن ي غَرْصَنْ.  هْغاطْ  - 231

 العنزة المسلوخة، تةحك على تلك المذبوحة.

 يقال فيمن يةحك على عيوب النا ، ناسيا عيوبه.

 أَخّامِيسْ فْـ عَد  يسِيسْ. يَزّنْزْ  - 232

 با  منزله من أجل بطنه.

 نزواته الآنيّة.يقال في الأحم ، يفرّط في الثمين، من أجل 

و رْ ذَف رْ  - 233  لْمالْ.  يَقْضَعْ أَزَزُّ

(، بعد أن مرّ القطيا منه/الذي عاث فيه ندولڤالسيجّ بستانه بنبات الوزّال ) 

 فسادا/.

 يقال في الأحم ، لا يتحرك إلا بعد فوات الآوان. 

وثْ، أَغْيولْ يَڤُّورْ غْرَسْ.  أَيْرَاذْ  - 234  يَزُّهْر 

 متوجه نحوه.الأسد يزأر، والحمار 

 يقال فيمن لا يفكر، ولا يميز بين الأشياء.

 لَبْحَرْ يْزَه رْ، أَغْيولْ يَڤُّورْغْرَسْ. - 235

 يقال في نف  السيا .
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و حالْ  - 236  1.فْ سَاسْن و  ن ي يْح وف نْ  أَعْرابْ   يَيْر 
 تصرّف كذلك العربي، الذي إنقضّ على ثمار القطلب.

رويّة. في المثل استهزاء بالحةري يقال في المندفأ، ينقض على الشيء، دون 
 ساكن المدينه.

 أَ لا وَنْ.گْ أَعَسّاسْ إِيبَاوَنْ، شَكْ عَس ذْ، آثْ عَم ي - 237

 يا حار  حقل الفول، إحرا  أنت، وأبناء عمومتك يثخذون الفول خلسة.

 يقال في الأحم  الواث  من صرامته.

 : الحيرة

  ǃأ و يَسّين إِخْفيسْ سَڤْ ضارْنيسْ  - 238
    ǃلا يعرف رأسه من رجله 

 .ريقال فيمن اختلطت عليه الأمو 
  مَتَى أَلَا هَبْظيضْ أَهامْغارْثْ إِ ب وزَلُّوفْ ؟ - 239

 كيف عساك تقسّمين أطراف الماشية ورأسها إ

 يقال في الشيء القليل، وطال بوه ك ث ر.

 يَش رْ.  ارْ وَكْسومْ ذْ چَه وسَادْ  - 240

 جاءت القةية، بين الظّفر واللّحم.

 يقال فيمن يعاني من مشكلة شائكة، المتسبب فيها أ رب النا  إليه.

 
 

                              
ن و : فاكهة اللّن ، المعروف عنه أنه من يكثر من أكله يصيبه الغثيان والصر .  1  س اسع
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 : الحيطة

 أَفوناسْ، أ و فَلّاسْ س ذْقا لْنَشْ إِيشّيوَنْ. - 241
 الثور، لا تثقله  رونه.

 يقال في الحث على اةحتياط، والتزود لتفادي الحاجة.
 الحيلة :

 أَغْرومْ.  ذَ عَڤُّونْ، أَهَرْويضْ   گْإِي رْ إِخْفي - 242

 تظاهر بالحم ، تن ل ما تريد من الخبز.

 يقال في معاتبة الكسول.
 )خ(

 : الخيبة

 ǃل وكانْ سْقِينَغْ أَكِذي هَالَمْ، أَلِي سَقْسيغْ لْعالمْ  - 243

 لو كنت أعلم بثنّ الأوةا ، ستصل بي إلى هذا الحد، لكنت استشرت
  ǃ)العرّاف 

 يقال في الخيبة عموما.

 وجْ.چّ تْخاَلِي أَمَ أ و شَطّحْ إوْ ضَرْغالْ، أ و  - 244

 لا تر ص للأعمى ولا تهم  للأصم، /فلا جدوّ من ذلك/.

 يقال في الرجل، لا يثاب على إحسانه.
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 )د( 

 الدّلال :

 س يغَغْ هَمَلا  لْتْ، أ ڤْذَغْ أَ تَن امَذْ. -أَمَم ي، خْسَغْ أَ كْ  - 245

 يا بنيّ، كم أريد إعطاءك بيةة، لكني أخاف من تعوّدك عليها.

 يقال في المدلّل، يطالب دوما بالمزيد.

 نَنّاسْ.  وَن ي هْرَبّا  سَتْشْ مْياتْ تَراّسْ، وَلاَ  - 246

 أطعم مائة طفل، ولا تطعم من ربته جدّته.

 يقال في التّهكّم من الطفل المدلّل.

 ثْ، أَ يَفْسِي.گْلْب رْجْ نْ تْل وس ي، أَ هْط لْ فلَاّسْ هْفو - 247

 ر الشم ، يذوب.بر  من الزبدة، بمجرّد ظهو  

 ال في المدلّل، لا يتحمل الصعاب.يق 
 الدّي ن :

 أَسْ ألا دْ يَوِي، يَت ش رْ إِسْنِي، أَسْ ألا أَ دْيَرْ، يَتْكَم شْ هِنْزِي. - 248

 عند الأخذ يفتح واسعا كيسه، وعند الرّد، تنكمش جبهته.

 دينه.  يقال في المستدين، يتهرّب من ردّ 

 لَخْلَاصْ.  ذْ   وْ مَرْواسْ   دْوَا - 249

 دواء المستدين، التسديد.

 يقال في الحثّ على ردّ الدين وتسديده.
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الذّنب :    

شّن : أَسَالْ أَ  - 250  .عثْ چلْوَ  هَتْنَكّاراَيْ  لْجَعْبَثْ، نْ  بابْ   رَغْ ژينّا و 

  ال الذئب : كلّما أرّ صاحب البند ية، يصيبني وجأ ببطني.

 يقال فيمن يذنب، ولا يرتاح له بال.

 )ر(
 الرّجُل :

 سَڤْ يِلْسيسْ. يتّطّوَفْ أرْيازْ  - 251

 ي قبظ الرّجل من لسانه.

 يقال في الر جل، لسانه رأ  ماله.

 إِغَسْ أَهْيَظْفَرْ.  ، أَ س مْدَر ذْ أَرْيازْ حالْ أَقْزينْ  - 252

 الرجل كالكلب، ترمي له عظما، يتبعه.

 الجنسية.يقال في الرجل الدّن ، يجري وراء شهواته 
 )ز(

 الزواج :

تْ نْ تْمَطّوثْ، حاَلْ وَنّي غْرَسْ لْكولْ هِسَذْنانْ، وَن ي يَسْعانْ چْوَنّي غْرَسْ يِ  - 253
 أ ولاشْ غْرَس هَمَطّوثْ. أَلْكْ هِسَذْنانْ، حالْ 

من اكتفى بامرأة واحدة، كثنّه كسب كلّ النساء. ومن تعدّاها إلى أكثر، حاله 
 مثل حال من لي  له زوجة. 

 يةرب في التحذير من تعدّد الزوجات.

 نْ يَندَمْ، وَن ي يَقّيمَنْ يَعْزَمْ.چوْ چَوَن ي إ - 254

 من تزوّ  ندم، ومن تبقّى فقد عزم.

 يقال في طبيعة الزوا ، حلو ومرّ.
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 لّوفَانْ إِ ينْغينْ هَمْغارثْ.  - 255

 الصّبيّ الذي،  تل العجوز./ أنهكها فماتت/.

 المتثخّر.يقال في التحذير من الزوا  

  اسْ ڤّزْواجْ نْ يِيجْتْ نْ تْمَدِيّكْثْ، لَقْوَامِيسْ أَسَ   - 256
 زوا  عشيّة،/ تحةيره/ يستغر  سنة/كاملة/.

 يقال في الحث على ةرورة التحةير للمشاريأ، بجدية.

 هْيازِيطْ إِسورَا، خِيرْ هَسَد ا نْ تْم ورَا. - 257

 دجاجة الجوار، خير من لبؤة البلدان البعيدة.

الزوا  بالأ ارب، فالزوجة القريبة، أفةل من الزوجة الأجنبية، تحبيب يقال في 
البعيدة، ولوكانت الأولى أ ل شثنا منها، فذلك أةمن لعقدة الزوا . ويقال أيةا في 
الحثّ على معاشرة من تعرفهم، فمن تعرف عنهم شيئا، خير ممن لا تعرف عنهم أي 

 هي نظرة العامّة بالمنطقة. شيء. وهذه

 أَمَزْوَارْ ي ذْمارَنْ، أَنَڤ ارْ ي زْوارَنْ. زْواجْ  - 258

 الزوا  الأول للصّدر)اةحتةان ، أما الزوا  الأخير، فهو والكلام القبيح.

 يقال في ذمّ تعدد الزوجات.

ادْ بابيسْ ذَ عَرْيانْ. - 259  زْواَجْ أَنَڤ ارْ، يَت ج 

 الزوا  الأخير يترك صاحبه عاريا.

 يقال في نف  السيا .
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 : رّ السّ 

 أَزْديقْ يَمّالْ إِوَزْدِيقْ، أَم ي أ وفَانْتْ ڤْوزْنِيقْ. - 260

 الصدي  يسرّ للصدي ، إلى أن شا  الخبر وخر  إلى الطري .

يقال فيمن أسرّ غيره على خبر، فإذا به يسمعه يتردّد على ألسنة النا ، و في 
 المثل حثّ على تحبيب الصّمت.

 السّمعة :

وحْ  - 261  أ ويْلِيسْ. إِيلَفْ، يَقّيمْ   إِير 

 مات الخنزير، وبقي نابه.
 يقال في الشرير المفسد، يموت، وتبقى آثار أعماله السيئة، سائدة.

: التدبيرسوء   
ورْ إرْذَنْ  - 262 وز    1كَمُّو.  ذَڤْ   يَزُّ

 يبعثر القمح في التبن.

 يةرب في من يهدر جهده هباء.

 وَنّي أَلا دْ ياوي واسْ، أَهْ يَتْشْ يِيضْ. - 263

 نّهار، يثخذه الليل.ما يثتي به ال

 يقال في السكير المدمن، يبذّر أمواله دون حساب.

 : ماني يَتْش و، ماني يَطّسْ، ماني يَتْبَرّضْ، ماني إِسَسْ. يضْ ژيا حالْ  - 264
 حاله كحال الدّيك : يثكل وينام، و يتبرّز، ويشرب، في مكان واحد.  

 يقال في الأبله، لا يحسن تنظيم أحواله.

                              
  ات التبن المصفّفة، والمخّزّنة، للإ دّخار السنوي.ك م و : كوم   1
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 أَزيرارْ، أَق وضيضْ رْ ذَفْريسْ.إِلا يَرْوَلْ  - 265

 هرب الطويل، فاعلم أنّ القصير وراءه. إذا

 المقصود من هذا المثل أنّه إذا ةا  الكثير، فالقليل يتبعه.

 في المثل دعوة إلى حسن التدبير.

 .1إِذْريمَنْ ڤْ فوسيسْ تْشَرْن ونَنْ، أ ولِينْ أَرْ يِخْفِيسْ د نْد ونَنْ  تّوغَنْ  - 266
 بيده تصرّ صرّا، ولمّا صعدت إلى الرأ ، أصبحت تدنّ.كانت النقود 

يقال في السكران، تكون يداه مملوءتان بالنقود، وسرعان ما يقلبها خمرا فتصبح 
 في رأسه.  تدنّ 

 : الظن سوء

 شِينْ سَنْ" : يَنّا وْ ضَرْغالْ.تْ  نَهْنِينْ  يَكْمَلْ، يِيجْ  يظْ ژ"نَهْنينْ إِيدْ يَسّيغَنْ يَا  - 267

إثنتين" :  ال   الذين منحوني دجاجة كاملة، لا بد أنّ كلّ واحد منهم أخذ"هؤلاء 
 الأعمى.

 يقال فيمن يستحوذ على الش ء كلهّ، وهويظن أنه لم ينل حقه كاملا.

 ويضرب فيمن، يس ء الظن بغيره. 

 )ش( 

 : الشر

 ، مَنَى أهْيَغْزَنْ ؟گْأَ وَنّي يْنَقّنْ إرْيازَنْ، أَنِيلي - 268

    الرّجال، من يحةر جنازتك إ)تخد يا من تقتل

 يقال في الشرّير عموما، لا يفكّر في العوا ب.

                              
 دّنعدوننع : من دندن يدندن الرجل، لم يفهم من كلامه شيء.  1



329 

 

  ǃوِينْ يَتْشِينْ، أَتْشْ أكْ إذَسْ، أَنَڤاّرْ، نُّوغْ أكْ إذَسْ  - 269

  ǃك لع مأ كلّ من يثكل، والأخير، تشاجر معه 

 يقال فيمن طبعه الشّرّ والش ر ه.

 ثْ ڤَ سَبّاضيسْ.گْيَيْراسْ ه وقّ  - 270

 حجرا في حذائه.وةأ له 

 يقال في الشرّير، يحبّ اةيقا  بالنّا .

 قَي سْ هْق ونْشَلْتْ، أَ يْروحْ د خّانْ. - 271

ذر المشتعل بعيدا، تتخلص من دخانه.  إل   بالج 

يقال في الحثّ على تجنّب الحلول الجزئية، والحث على استئصال بذور 
 الةرر.

 قّاَزَنْ. وَن ي إِينق نْ إِرْيازَنْ، أَنِيلِيسْ أَ ڤْ  - 272

 من يقتل الرجال، هوفي نف  الو ت يحفر  بره.

 يقال في تحذير من يزر  الشّر.

 أ و يْتَتْ خِي يسْ. أَقْزينْ  - 273

 الكلب لا يعض أخاه.

 يقال في اللئام، يتعزرون ويتحدون إذا تعل  الأمر بمصالحهم.

 إِتَت نْ خِييّسْ ؟ مَنَى أَقْزينْ  - 274

 أيّ كلب عضّ أخاه ؟

 يقال ف  نفس السياق.
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 1.إِيضارْنيسْ ڤـَ لْمَقْضَعْ، إِلْسيسْ يَقْضَعْ  - 275
 الخطر يداهمه من كل جهة، وهولا يكفّ عن إيذاء النا  بلسانه. 

 يقال في الشرير، لا يتو ف عن إيذاء غيره.
وشّنْ.  يَڤاّرْ لْخَدْمَتْ  - 276  وُّ

 يقوم بثعمال الذئب.

لحا  الأذّ بالآخرين.يقال في من كان خلقه   المكر، والخدا ، وا 

 وَن ي يَتْشِينْ إِيغيذْ م يد نْ، أَ يَي رْ إِيغِيذِ يسْ ڤْ سَمْن و. - 277

 )سر   جدعي الغير، فليربط جديه. من أكل

 يقال في التحذير من عوا ب الشرّ.

 يَس بْع وقُّويْ.  إِيزِي أ و يْنق شْ، بَصّحْ  - 278

نّما يثير   الغثيان.الذباب لا يقتل، وا 

 يقال في الشرير، كلّ ما يصدر منه يةرّ.

      : الشقاء

  يلْ، أ و هْتتْنش و  شّانَنْ.چأَيو  - 279

 الذئاب. تلأكلهاليتيم، لا 

 يقال في اليتيم المعدوم، لا أحد يبالي بمبيته.

 يلْ فِ مَطّاوَنْ. چأ و تْوَاصّيشْ أَي و - 280

 لا داعي أن تذكّر اليتيم بالدّمو .

 ، كثير المعاناة، لا تبرح الدّمو  عيونه.يةرب في المعدم

                              
 لعمقةأ : وسط الوادي الجاف / يقةأ : حاد.  1
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 أَيوچيلْ فوسيسْ ذَ زيرارْ. - 281

 اليتيم يده طويلة.

يةرب لليتيم، يصلح للإستغلال فقط. ويةرب أيةا في المعدوم عموما، لا 
 يتوانى في مدّ يده للسّر ة.

 )ص(

: الصبر  

رْشْ ڤْ يِيجْ و اسْ. سّجْرَةْ ن ي، أ و  - 282  هْتْنَو 

 تزهر في يوم واحد.تلك الشجرة، لم 

 يةرب في الصبر عموما. 

 مَانِي مَغْرَسْ، مَانِي مَايُّو، أَ ب ولْعَوْلَتْ و ايْل و ؟ - 283

 أين مارس، وأين ماي، يا من إدّخاره، لم يتعد المزود الصغير؟

   يقال للفقير المحتاج، لا يسدّ إدخاره حاجته. مثل فيه حث على العمل وفيه

 غرس للأمل.

و  - 284  1.وَايْل و حَبُّو، أَ يَتْش ورْ أَحَبُّو ر 
، يمتلىء المزود. بلّوطة، تلو  الأخرّ

 يةرب في حث على الصبر.
 دْ لَحْشِيشْ، أَيَا مْشِيشْ ؟چَمَلْمِي أَدْ يَوْ  - 285

 متى يحةر الحشيش، أيها القط إ

 يقال لمن وعد بالمساعدة ولم يف بها.

                              
 أيلو: مزود من جلد الماعز تحفظ فيه المؤونة.  1
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 لْحالْ ذَ زيرارْ، أَغْي ولْ ذَ ضَرْغالْ. - 286

 الحمار ةرير.الزمن طويل، و 

 يقال في البائ  المعدوم، شقاؤه لا ينتهي.

ومِي - 287  1لْتْزايَرْ   سِي  أَ نَتْشْ أَسَڤ اس و، أَنَرْنِي دَايَرْ، غِيرا أَ يَف غْ أ و ر 
 "الرومي" من الجزائر. نثكل محصول هذه السنة، والسنة المقبلة، إلى أن يخر 

 يةرب للحث على الصبر واةلحاح في طلب الشيء.
  : لصداقةا

 يْبَد لْ أَشَف ايْ، س و سَمّامْ. - 288

 بدّل الحليب، بالحليب الحامض.

 يقال ف  نفس السياق.

 2.يْبد لْ لَحْبقْ، س و بَيْرَمانْ  - 289
 .ب يعر مانع يدّل الحب ، بنبات ال 

 يقال في اللّئيم، لا يقدّر  يمة الصدا ة.

 يْبدّلْ أَعْبانْ سْ هَكْشارْثْ. - 290

 بمنسوج الحلفاء.يدّل غطاء الصو ، 

 يقال ف  نفس السياق.

                              
: تعني الجزائر. أرومي : ويقصد به الأروبي عموما والفرنسي خصوصا. جرت العادة  بل  رع تزّاي    1

اةستقلال أن ترردد هرذه العبرارة كلّمرا هرمّ النرا  بثكرل فاكهرة الموسرم الجديرد. وهري فري الحقيقرة عبرارة 
 تذكّر الأجيال الصاعدة بثن الفرنسي أجنبي وأنه لابد من أن يرحل يوما.

 ات الطّبا .ب يعرمانع : نب  2



333 

 

يقْ .  أَن وغِي نْ زْديقْ، أ و يَڤ ارْشْ  - 291  ض 

 خصام الصدي ، لا يةرّ.

 على أواصر الصدا ة. يقال في الحث على المحافظة،

 أَرْفيقْ ذَ زْعيمْ، يَتْبانْ ڤِ هَـچْرَا. - 292

 الصدي  الح ّ، يظهر عندما تقاسمه، طب  الطعام.

 آ ثر نفسه عليك.يقال فيمن صاد  ته، و 

 .ذايَنْ  ،ژثْ، ت مَلّالْتْ، سِي هَر  گْنّي   - 293

 الثقة بيةة اذا تكسرت لا تجبر. 

 يقال في الصدي  يحاول اعادة الروابط بعد خداعه لك.

 وَن ي يَنْيَنْ أَسُّو، وْمّا وَن ي يَنْيَنْ إِيضْ نّاضْ، يَرْس و. - 294

 الراكب، من ركب اليوم، أمّا من ركب أم ، فقد نزل.

 يقال في الصدي  اللئيم، الذي يتغير حسب الظروف، والمصلحة.

 1.لَحْبابْ أ و عَلُّوشْ  - 295

 أصد اء حكاية "الكبش".

 يقال في الشخص، يعاشره النا  من أجل المصلحة.

 يةرب ذمّ الاكثار من الاصد اء.

 

 

                              
 : الكبش. وشع لّ ع  أ    1
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  : الصرامة

ورْ  - 296  ، يَس ز الْ إِمْغَارَنْ.زُّ

 )تجبر  العجزة إلى الهرولة. )الصّرامة، الخوف ، تدفأ الش دّة

 يقال في المتقاع ، لا يتحرّك إلّا بالقوّة.

 أَوّثْ أَيَطُّومْ ڤِ سُّوقْ، أَيْبانْ أ و خَڤاّنْ. - 297

 اةرب بالعصا في السو ، يتجلّى السار .

 يقال، في مبادرة الفساد بالقوة، أوفي إخافة شخص، عن طري  إرهاب غيره.

 يذْ.هَبَكّارْثْ هَتاراّدْ أَرْ وَبْر  - 298

 العصا،  د توري الطري .

 يقال فيمن، لا تجدي معه الليا ة، والطر  السلمية.

 )ض(

 الضعف :

 أ و يَتُّورارْ إِزْمَرْ، غيرْ فَلْقِيشْ نْ دّهَرْ ي م اسْ. - 299

 )فو  ظهر أمّه  في محيطه. )يلعب  يشعرالخروف بالسعادة واةستقرار إلاّ  لا

 يقال في الةعيف، لا يشعر بالقوّة، إلّا إذا كان مأ ذويه.  

يشْ أَي وچِيلْ  - 300  فِيمَطّاوَنْ.  أٌو تْوَاص 

 لا توصي اليتيم على الدمو .

يقال في الةعيف، يتيما كان أم فقيرا، يقةي حياته باكيا، من جراء القهر 
 والظلم.
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 مَنِي ه وكْرِيذْ أَفَرْضاسْ، أَدْ يَدُّق سْ وَل ي.  - 301

 أينما ضُرب الاصلا، تفجّر دماغه.

 يقال ف  الضعيف، أدنى ضربة تؤلمه.

 أَي وچِيلْ، أ و هَتّالِيشْ فَلّاسْ هْف وكْثْ. - 302

 اليتتيم، لا تستطأ عليه الشم .

 يقال في اليتيم، تظلّ أيامه سوداء.

 أَيَل يلْ، أ و يَعْنِي حَدْ. - 303

 المعدم، لا يهتم به أحد.

 هتّم بثمره أحد.يقال في البائ  الفقير، لا ي

 مْس وكْرانْ إِسَرْذانْ، هَرْس و ڤُّوغْي ولْ. - 304

 تشاجرت البغال، وتحمّل الحمار الةربات.

 يقال في الةعيف، يدفأ دوما ثمن خطث الكبار، من المسؤولين والاغنياء.

 1.أَيَلّيلْ نْ تْغَرْضِينْ، ذَ يَل يلْ  - 305
 بهم. صلة أية له وليست النفوذ ذوي يعرف لا الذي هو الحقيقي المعدم

 عنه. مدافأ ولا حقو ه تنتهك الةعيف في يقال

 

 

                              
: الكتفان، وتسعملها العامة مجازا للدلالة على  وة النفوذ. فيقال فلان له أكتاف  ينع ة  رع غ  ه    1

 عريةة بمعنى له نفوذ  وي.
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 : الضيافة
يوَنْ، وَن ى يَنْكَرْ رَب ي، أَ يْكَر رْ فلَاّسْ چِإِين و فلَاّسْ أَ يْكَرّرْ  وَن ي يَخْسْ رَبِيّ، - 306

وعَاثْ   1.شْر 
 القانونية. القةايا عليه كثر الله نبذه ومن الةيوف، عليه كثر الله أحبه من
  القانونية. القةايا في الخوض ودم الكرم على الحث في يقال

و س ڤ اسْ،  - 307 وَنِيّ دِتاّسَنْ ك لْ آسْ، أَط فْ أَيَطُّومْ أَراّسْ، وَنِيّ دِتّاسَنْ س وس ڤا سْ ر 
 أَطّفْ أَعَلّوشْ، غَرْصَاسْ.

 يزورك كل يوم هيء له عصا، ومن يزورك مرة في السنة، اذبح له كبشا.ن م
 نبذ الةيف الثقيل وذمّه، وتحبيب الةيف المهذب واللطيف. يقال في

 إيمِي يَتْسَل مْ، أ ولْ، يَتْخَم مْ . - 308

 الفم يسلّم، والقلب، يفكّر.

 يةرب في ذمّ الةيف الذي، لا ينذر بحةوره، فيسبب الاحرا .

ولْ   وَن ي مِي هْسَتْشيذْ  - 309 ، هِيريذا هِنْسَتْ، هَسْتِيكْسَذْ، وَن ي مِي هْسَتْشيذْ ب ويَزُّ
 2سْ، أَنَزْي ومْ.

 من أطعمته أرجل الماشية، أرحته، ومن اطعمته هبرتها، أنهكته بالتفكير.

يقال في الحث على البساطة في إيفادة الةيوف، وتجنب التكلّف وتحميل 
 النف  ما لا طا ة لها به.

                              
دون برالتبني أيةرا : "الررابح إنّ التسرّ  إلى المحاكم لري  مرن شريم ذوي الاصرل الطيرب. وهرم يرردّ   1

نع فرررراز الشررررخص بالقةررررية. فإنّرررره خسررررر شرررريئين، حقررررو  الرررردفأفررري الشررررر  خاسررررر"   ،بمعنررررى حتررررى وا 
مررا تكرهرره العامررة، الخرروض فرري القةررايا القانونيررة، ففرري أغلررب الاحيرران  دّ أشرر .باةةررافة إلررى السررمعة

 .المحاكم إلىعلى أن ينقل  ةياه  ،يفةل المجنى عليه العفو والتنازل
أنزّيوم :  –بوي زّولع : لحم بدون شحم  -للماشية هنست : مجمو  الرا  مأ الأطراف بالنسبة   2

 الهمّ.
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 إِلْك ولْ.  و  خّامْ، إِينَكْرِيهَنْ   ي، بابْ چِي يَنْكَرْ أْون وچِأَ ن و - 310

كره الةيف الأوّل الةيف الثاني، ولكن ك رعه صاحب البيت لكليهما، كان أكثر 
 حدّة.

 يقال تهكما من البخيل، يكره الةيوف.

و أَخْب و ڤْ إِوْزانْ. چِعَرْضَغْ أ ون و - 311  ي فْ ل فْثْ، يَيْر 

استةفته لأكل اللّفت الموةو  على طب  الكسك ، فإذا به يحفر حفرة في 
 الكسك  ذاته. 

 يةرب في ذمّ الةيف الو ح.

ينْ. - 312  فَرْحَغْ إِ وَن ي تْيَتْشِينْ،أَدَا إِ وَن ي تْيج 

 فرحت بالذي أكلها، وازداد فرحي بالذي تركها. 

 يقال في البخيل، يقيم الحسابات لما يقدمه لةيوفه.
 ط() 

  الطبع :

 أَنْخَلْ أ و يَتْوَل ي ذْ ارَنْ. - 313

 لا يمكن للنّخالة أن تصير د يقا.

يقال في استحالة حدوث أمر. والمقصود هنا، أنّ الدّنيء لا يمكنه اةرتقاء إلى 
 مصافّ النبلاء.

 أ ورَغْ، أ و يَتْوَلّي ذ  نْحَاسْ.  - 314

 لايمكن للذهب أ، يصير نحاسا.

 رة.يقال في إبراز صفاء السري 
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 وَن ي يَنًّومَنْ سْ لَحْفاَ، يتّتُّو صبّاضيس. - 315

 من تعوّد المشي حافيا، ينسى )مرار  لب  حذائه.

 يقال فيمن، لا يمكن أن يستغني عن طبعه المشين.

ولِيسْ، مَاكْ أَ خْسَذْ أَهْنَدْهَنْ آثْ عَم يسْ ؟  وَن ي أ و يَنْدَهْ  - 316  و 

 فيه نواهي الغيرإمن لم يوح  له ةميره بالاستقامة، لا تنفأ 

 يقال في الشّقيّ، لا تجدي معه نصيحة، ولا تحذير.

 وَن ي أ ولْاشْ غْرَسْ لَعْقَلْ، أ و ذِ سِيهَڤاّرَنْ مِيد نْ. - 317

 من لا عقل له، لا يمكن للغير أن يةعوه له.

 يقال في نف  السيا .

وش نْ. - 318  لْك ولْ أَ ڤْ هَڤ ارْ ه وشّنْتْ، قّارْناسْ، ذْو 

 تقترفه الذئبة، يقال إنمّا هوصادر عن الذئب.كل ما 

 يقال فيمن كان طبعه السوء، تلص  به التهم، وهوبريء منها أحيانا.

 نُّومَنْ إِيڤْرانْ، أ و هَت ك سْشْ سِي لْعاَذْتِيسْ. ڤْ هْغاطْ إِ  - 319

 المعزاة التي اعتادت الرعي في سهول القمح، لا يمكن أن تقلأ عن عادتها. 

 تعوّد على الشرّ، يصعب عليه تغيير سلوكه.يقال فيمن 
 1.هِيطَاوِينْ سِي يْحِيجْ وَمْشِيشْ، وَلا  نْتِيدْ كِيفْكِيفْ  - 320

 الأعين التي حّ  بها القط، رجعت هي نفسها، لم تتغير.

 يقال في نف  السيا .

                              
يحكى أنّ  طا إدّعى بثنّه هب الى البقا  المقدّسة، ولمّا رجأ، استدعى كلّ جيرانه بمن فيهم  (1

الفثر لمثدبة عشاء. كان القطّ وهو يستقبل ةيوفه مرتديا برنوسا وعباءة بيةوان، كما وةأ على 
صدّ  الأمرفي البداية  بحةّ، ممّا يوحي بالو ار. لمّا ا ترب الفثر منه،رأسه عمامة صفراء وبيده مس

ولكنّه لمّا حدّ  في عينيه، لاحظ بثنّهما تتحرّكان بطريقة توحي بالشّك، فعاد خطوتين إلى الوراء 
 وهرب.
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 .أ وش نْ مَاتْشِي يَڤاّرِيتْ يِيچْتْ نْ تِيكَلْتْ  - 321

 توانى يكرّرها.الذئب المطبو  على اةساءة، لا ي

 .يا يقال في نف  الس

ثْ لْمَعْنَى هَزْلِي، أَيَا مْشيشْ أَلِي - 322  1.أَذْنِي  أَو 

 يدنى زلةّ لسانية، يغضب القط، ويصعد الى السقف.

 يقال فيمن كان طبعه الغضب بسرعة، لا يلبث أن يهرول غاضبا.

 ".. ي ولِي أَذْنِي.  ǃ "أَص بْ  - 323

 "هش".. يصعد إلى العلّيّة.:    القط) بمجرّد أن تقول له 

 يقال في فيمن طبعه إساءة الظّن، يغةب لأتفه الأسباب. 

وحْ  - 324  وَمْشيشْ، أَذْ يِوَالا  أَرْ يِغْذَوْنِيسْ.  مَانِي إِير 

 مهما غاب القط، فإنّه يعود حتما إلى رماده. 

 عن شيء، وسرعان ما يعود.  يقال فيمن يعد باة لا 

                              
ن ي : صفيحة تصنأ من القصب المصفف على شكل مستطيل أو مربأ تشد من زواياها   1 أ ذع

البيت، بحيث تقابل حفرة النار الموجودة وسط البيت )هغرغرث  شا وليّا، يوةأ  الاربعة بسقف
فو هاعلى الخصوص حبات البلوط التى تتحمّص مأ مرور الو ت كلما اةرمت النار بالحفرة، 

 لتصبح جاهزة لتحةير كسك  البلوط أو ما يسمّى محلياّ بر "طّعّام وّاذني".
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ش نْ إِوْ قْزِ  - 325 يزِينَذْ إِ   أَيَا  گْينْ : "أَ س عْذِييَنّاسْ و  و، هْتَت ذْ ذِي قَلُّو، هَز  قَچُّ
 ǃهْمَس ي"

 1إيري. ڨس بعّا هطفض شنجّي، أو لفعاليك -
 القدح في تثكل إنّك الكلب، أيّها لبختك "يا : الكلب مخاطبا الذئب  ال
 المو د". أمام وتصطلي

 ǃ الجدي ر بة على انقةةت بثنّك أذكّرك هل السّبب، وه لكفع  فردّ عليه :

 الخبيثة. طباعه تخدعه فيمن يقال
  : الطمّع

ييوَنْ. - 326  أَقَرْضَالْ أ وعَد يسْ، سْنَقْصاصْ أَ يَج 

 الأكول، إذا أنقصت له كمّية القوت، شبأ.

 يقال في النّهم الجشأ يستهين بالشيء الكثير، وتنكيلا به يجب إعطاؤه القليل.

 أَمْشيشْ يَسْماع ويَاسْ.مَت رْ إِتَت رْ،  - 327

 الشحّاذ يسأ ل، وقطه وراءه يموء، ملتمسا منه ايكل.

 يقال فيمن، يطما ف  مال الفقير المعدم.

 .يضَنْ ژس يغْ آسْ إِذْ بِيرَنْ، إِيوَالا يِيدْ رْ يَا - 328

 أعطيته حماما، فإذا به يعود، ليطلب دجاجا.

 يقال ف  الجشا، تقدم له شيئا، ويطالبك بالمزيد.

                              
ان كلّ من الذئب والكلب يعيشان في كنف اةنسان. وحدث أنّ يحكى أنّه في العصور الغابرة، ك  1

 طبيعة الذئب الخدّاعةّ خوّلت له يوما أن ينقضّ على جدي على مستوّ ر بته فثرداه  تيلّا ولكنّه لم

يثكله، الأمر الذي أثار غةب اةنسان فطرده. ومنذ ذلك الحين، صار الذئب يعيش في الغابة 
 على سهولة معيشته معه. –وفيّا لصاحبه الذي ظلّ  –حاسدا الكلب 
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 س يغْ آسْ ضَاضِيوْ، يَتْشَايْ ف وسِيوْ. - 329

                                                   قدمت له أصبع ، فأكل ل  يدي.

 يقال ف  نفس السياق. 

 وَن ي يَتْشِينْ لْحَق يسْ، أَ يَق نْ هِيطّيسْ. - 330

 من أكل حقهّ، فليغلق عينيه. 

 يطما ف  حق الآخرين.يقال ف  النهّم الشجا، يلتهم حقه، ثم 

 تِيزِيثْ.  نْ  أَضَمّاعْ يَكْل و سَبْعْ ي امْ يَش رْ إِيمِيسْ، يَقْفَلْ فْ وَف رْ  - 331

ظلّ الطمّاع فاتحا فاه، سبعة أياّم يكابد الجوع، ليغلقه ف  ايخير، مقابل جناح 

 بعوضة.

 يقال ف  النهّم الجشا، لا يصبر على مغريات بطنه.

ووَهْرَغْ ذْ خَ   نَتْشْ  - 332 سَغْ أَ ذِي هْخَل صْ، نَت اثْ هَن ا : ذَ ي اوِيوْ، أَ گْالْتِي، أَ سْر 
 باَطَلْ.  ذِي يَرْوَسْ 

كنت أظنّ أنّها خالتي، أرعى لها الغنم وتكافئني، وهي الأخرّ كانت تظنّ بثنّي 
 ما دمت حفيدها، سثرعى لها بالةّرورة دون مقابل.

 يقال في الطما ، يلا ي من هوأطمأ منه.

 وَن ي يَتْشِينْ هِنْغِي، يَقّاضَا فلَا سْ أ وغِي. - 333

 من يلتهم الة ر  كلّه، ينقطأ عنه اللّبن.

 يقال في النّهم، ينقضّ على الشيء يستنزفه، حتى لا يبقى منه شيء. 

وّي في استغلال الشيء.  ويةرب في الحثّ على التّر 

 يشْ، يَتْشِيتْ.يَو ي هَرْزَفْتْ إِ عَمْتِيسْ، أ و تْي وفِ   أَغْي ولْ  - 334

 حمل الحمار وديعة إلى عمّته، ولمّا لم يجدها، إلتهمها.

 يقال ف  الطمّاع، يخون الوديعة.
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 تْشِيغْ، أ و تْشِينْ وَاذَانْ. - 335

 أنا أكلت، ولكنّ أمعائ  لم تأكل.

 يقال ف  النهّم الطمّاع، لا يقنا.

 وَقْزِينْ.  : يَن ا رَب ي هَرْواسْ، إِيمِي، إِيمِي، أَ رْوِيغْ"  "أَ يْكَر رْ  - 336

 "كثرّ الله ذريته، لقمة لقمة، أشبا". قال الكلب.

 يقال ف  نفس السياق.

 )ع(

 : العبرة

وش نْ   أَلْقَظْ هَن ي، فْ هَت ڤذّْ هْغَاطْ  - 337   ǃو 

 ǃ اعتبر بالأمر الذي من أجله تخاف المعزاة الذئب

 يقال في في ةرورة أخذ الدّرو ، من أخطاء الآخرين. 

 يْبانْ وَل ي.  ي كْريهْ رب ي، - 338

 ةربه الله )ابتلاه ، فبان دماغه )تعقّل .

 يقال في الطائش، عقّلته التجارب.

 سَڤْ أ سْغ ونْ.  وَن ي يَق سْ فِيغَرْ، يَت ڤَذْ  - 339

 من لدغته الحيّة، يخاف من الحبل.

 في الاحتياط. يقال في الحذر، يبالا
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 :  العقوق

 .1نَلْوالدين د عْوى لَسْبَابِيسْ  ينْ،چمارْ  ڤ يتعومّو - 340
 إنّه يغر  في تلف عصارة الزيتون، بسبب دعاء الوالدين عليه.

 يقال في الابن العا ، تععوّ  أيّامه، لعدم نيل رةا الوالدين.

  هَنّا س جْرَة. ǃإِقَضْعَايْ أ و ف وسِيوْ  ǃ أَحْوجِي - 341

 )غصني  هو من  طعني :  الت الشجرة. يدي ǃيا ل ت عاس ت ي  

 اةبن، يلح  الةّرر بوالديه.  يقال في

، يَسْخلْعايْ  - 342  ǃيَفّغْ زِي 

 ǃخر  من ي، وأفزعني 

 يقال في العقو  عموما.

 ǃأعدّيس يتاّروَدْ هِمَسّي  - 343

 ǃالبطن تلد نارا 

 يقال في نف  السيا .

وخْ، يَسْن وقُّوبْ بَاب - 344  ǃاسْ أَفْر 

 ǃكثيرا ما ينقر أباه   العصفور الصغير،

 يقال في نف  السيا .

 ǃأ ولَاشْ أَفروخْ إِسَتْشَنْ يَم اسْ  - 345

 ǃلا يوجد فر  أطعم أمه 

 يقال في الأبناء، لا يبرّون بعبائهم.

                              
 ، ما بقي من الثفل بعد عصر الزيتون.چعين : مفرده أ مورچمار  1
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             العمل :

  ǃذَ نْفِيفْ  - 346

أ    ǃمثله، مثل القمع

 مساعدة الآخرين.يقال في الكسول، لا يسعى إلى المزيد في 

 إِ هَرْوَاسْ.  إِيظْ، يَتْسَط لْ  ڤْ  آسْ يَت ل سْ، ڤْ  - 347

ل  رؤو  أبنائه.  في النهار يجزّ الصوف، وفي الليل، يحع

 يقال في ذمّ العمل المعوّ  والمؤدّّ في غير أوانه.

 .1ويّتْشّا إلْجِيل رْ چأم أهَجّذْ  ي ويا، سْ  هَيَرزَا أخْذَمْ  - 348
 الحصاد لجيل الغد.احرث وابذر، واترك    

 ال في النا ، يعدّون المشاريأ وينجزونها، لكنهم لا يعرفون من ينتفأ بها في    
 الأخير. 

 وفي المثل حث على الايثار.   

 أَڤڤَُّورَنْ أَرْ هَدّاخْثْ ؟  هَدّاخْثْ أڤڤورَنْ أرْ أ وقتّونْ، نيغْ  - 349

ابل هي التي تتوجه الجنب هوالذي يتوجّه إلى كومة السنابل، أم أنّ كومة السن
 إ نحوه

يةرب في الكسلان، يبرّر عدم  يامه بعمل ما. ويقال في الصغير لا يتحرّ  
 من إصدار الأوامر لمن هم أكبر منه سنّا.

                              
زا : فترة الزر  وتشمل شهر ديسمبر، جانفي والجزء الأول من فبراير وهي بالا حرّ فصل   1 ه ي رع

 الشتاء يويا : زو  من الثيران.
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 1."وَن ي أ ويَخَدْمَنْشْ، يَتُّورَي شْ" : هَنّاَ هَوَطُّوفْتْ إِ هْسَكُّوْرثْ  - 350

 حجلة."من لا يعمل يجرّد من ريشه" :  الت النّملة لل

 يةرب في الكسول، لا يدّخر القوت.

 : العناد

 مَانَى إيتِيز ارَنْ، إِيلَسْ نِيغْ هِغْماسْ ؟ - 351
 إ من الذي سب ، اللّسان أم الأسنان

 يقال في المجادل، يتعاند مأ من هو أكثر تجربة منه.

 يبْشْ لْحالْ، شَمْ لْحَلْحالْ.چِإِلا أ و شْ يَعْ  - 352

 الخزامى.إذا كان الأمر لايرةيك، فش مّ 

 يقال في العنيد، لا يقبل الرأي الآخر.

 نتْشْ وعْرَغْ.  يَنّاسْ إِيغَسْ إوَ قْزِينْ : - 353

 ن تعشع ه م ير  ع.  أ ولا    ينّا ع و  عز ينع : 

 : وأنا الآخر متفرّ . : أنا شديد، فقال له الكلب  ال العظم للكلب

هوالآخر بثنه أكثر  يقال فيمن يتلقى من صاحبه عنادا و وة وتعاليا، فيؤكد له
 منه عنادا و وة وتعاليا.

                              
مرا طراب مرن الحبروب. ولمّرا جراء دور الحجلرة، لرم  حدث وأن استةافت نملة حجلرة، و ردّمت لهرا  1

تجد ما تقدّمه لةيفتها، فاستثذنت وتوجّهت نحرو الحقرل علّهرا تجرد مرا تغسرل بره مراء وجههرا. هنراك، 
ولمّا همّت بثخذها، و عت في الفخّ الرذي كرن  -وذلك على مرأّ من النّملة-وجدت الحجلة حبّة فول

 لة هذه العبارة التي صارت مثلا.الصّيّاد  د نصبه. عندها، ردّدت النّم
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 .1إيبَاوَنْ  لْف ولْ  - 354
 الفول هونفسه "الفول".

 يةرب في من يجادل، ويعاند بخصوص أمر، لا يستح  ذلك.

و.  ذَا  إِنِينْ : أَ لَاغْ گْ أذَا سَنْتَمْلَذْ أَبرِيذْ، أذَا - 355  زْر 

 أنت توري لهم الطري ، وهم يقولون لك، لا هذه، وهعدة.

 ل في المعروف، يصنأ في غير أهله.يقا

كانْ أَ يِينِي : "مْياع و ذا قْزِينْ، - 356  . "ذ ا قْزِينْ، يَا لو 

ن ماء.  هذا كلب أ ول،  حتى وا 

ن كان مجانبا للصواب.  يقال في العنيد، يتشبّث برأيه، حتى وا 

قْ لَرْنايَنْ  - 357 امَنْ، هْسو   .2نْهِيغْتْ فيخ 

 فث دمت على الذهاب إلى السو .حرمتها من الذهاب إلى بيت الجيران، 

 يقال فيمن حذّرته من الأمر الصغير، فيتجرّأ على القيام بالأمر العظيم.
 ويةرب فيمن جاوز الحدود عموما.

 2تْساوَنْتْ. رڤّو"، "إ سْتك يذْ  سِي مَنِي - 358
 و" )اسم جبل ، واجهك مرتفأ.ڤّ من أية جهة حاولت الصعود إلى "ر

 ه.يقال في العنيد، يصعب إ ناع

 ويقال ف  إبراز صعوبة الش ء. 

                              
ايباون : يعني الفول بالامازيغية. مورد هذا المثل أنّ عربيا و بائليا اشتركا في شراء أرض، ولمّا   1

همّا بزراعتها،  ال الأول : نزرعها فولا، و ال : الثاني لا بل نزرعها "ايباون". فنشب جدال بينها 
ول يعني "ايباون" خجلا من نفسيهما لكونهما تسرّعا ولم واحتكما إلى  اض. وعندماعلما بثنّ الف

 يتركا فرصة للحوار. وبعدها تصالحا.
 رڤّو: جبل يقأ غربي منطقة ڤورايه.  2
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  : العيب

 أ ولَاشْ. إغَنْجايِنْ  أحَرْقَاشْ، ط ع امْ  - 359
 موجودة. غير والملاع  محرو ، الكسك 

 مريح. غير وةأ إبراز في ويقال مذمومتين. خصلتين جمأ فيمن يقال

و - 360 وو ارْ. أَزْوارْ  يَيْر   ذَز 
 عظيم. بعار  ام

 والفساد. العار في بالا فيمن يقال

وحْ جَارْفِي أَ يَيُّورْ هِ  - 361  .يط ْ ژلِي نْ تْسَكُّورثْ، هْتلْفَاسْ هَن ي نْ تْياگْإير 
همّ الغراب بتقليد الحجلة في مشيها، فإذا به يةيّأ )يعجز عن تقليد  حتّى 

 مشية الدجاجة نفسها.

 لا يث  في نفسه.  يةرب فيمن

نما الدّجاجة يةرب بها المثل الحجلة يةرب بها المثل في الرشا ة والتبختر، بي
 في سوء المشي.

  هَمْغارْثْ ن  إِسْن وغَانْ إِنْيانْ. - 362

 العجوز التي، جعلت أثافي المو د تتشاجر.

 يقال في العجائز، يحبن المشاكل.
 )غ( 

  : الغباء

 نَتْشْ س نْعَرَغّاسْ ي ورْ، نَتّانْ يَتْقَاباَلْ ڤْ ظَاضِيوْ. - 363

 وهو، يكتفي بالنّظر إلى أصبعي. أنا أ وري له القمر)بثصبعي ،

 يةرب في الغبيّ، يثبى معرفة الحقيقة.
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  ؟گْ وغِيژيَنّاسْ : مَانِي يَلّا أ و مَ  - 364

: آآآها ي وووووو ذ ا.   ي ن ا ع

  ال له : أين أذنك إ

، ممرّرا إيّها   فقال له : هاااااااااهي هنا .) مشيرا باليد اليمنى نحو الأذن اليسرّ
 فو  رأسه .

 في الغباء عموما.يةرب 

 عيْش وشَه. هْحَفْظيتْ  إيعَايْشَه، م الغْتْ  - 365
 عيشوشة. العلم فتتلقف عائشة، اعّلم

 نفسه. عن الفرص يفوّت الغبيّ  في يقال

يغْ   - 366  مِيغِيسْ. أ و يَحْفَظْ  عڤون، ڤ تْواص 
 الذكي. بالنصائح ويعمل الأبله أوصي أنا

 عموما. بالغباء المتّصف من التهكّم في يقال

 إيزَرْوالي نْ. فَهْمَنْ  إحَدُّويينْ، ڤ سْفَهْمَغْ  - 367
 الفهم. يتلقفون "زروالي" بعل فإذا "إحدّويّن"، آل إفهام أحاول أنا

 السيا . نف  في يقال

 مْد رْفِيفْ. ا و غيرْ  هِيتعاواذْ  أو أوظْريفْ، أسَڤاسْ  - 368
 الأبله. الاّ  يكرره لا الجّيد الفلاحي العام

 النجاح. إلى بالةرورة لايؤدي الناجح، العمل نف  تكرار أن ةبراز يةرب
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  : الغرور

 هْماذ ونْتْ يَتْف ورَنْ رْ رنَْزَارْرِيوْ، خِيرْ هَنّي نْ لْجارْتِيوْ. - 369

   دعر جارتي.    دعري الذي تصل رائحة فورانه إلى أنفي، أفةل من

 يةرب في الغرور عموما.

 يم ا. ذْ  بابا هن اَسنْ: ؟ أهَسْلكَثْ  شْميشكْرنْ  منى : نّاناس - 370
 وأمي. أبي :  الت إ العرو  أيّتها شكرك من : لها  يل

 أغراةه. أو عمله أو نفسه يمدح فيمن يقال

وبكَثْ  - 371  يڤت مْغارنْ. إ زُّ
 تتكبر. التي هي القمامة

 المتعالي.  يمة من للحطّ  يةرب

وخْ  - 372  أفروخْ. يْنَقْ  زُّ
 فرخا.  تلا والغرور التكبر

 السيا . نف  في يقال

وخْ  - 373 امْ. يْبن ى أو زُّ  أَخ 
 بيتا. يبنيان لا والتكبّر الغرور

 السيا . نف  في يقال

 لْقَمْرَتْ. أَهاوَضْ  هخْسْ  هملا لْتْ، سِي هيَازيطْ  هف غْ  - 374
 القمر. إلى الوصول وأرادت البيةة من خرجت الدجاجة

 بالقوة. يتباهى الةعيف في يقال
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 )ف(

 : الفراغ

شْ. ǃأَبَابَا  - 375  م حَنْدِيوْ، ڤْ آسْ يَكّالْ يَخُّوشْ، ڤْ إِيضْ يَتْن وسْ يَتْبو 

 ابني محمّد، بالنهار يظلّ نائما، وبالليل يبيت يسري. ǃأبتاه 

 يقال فيمن يةيّأ و ته فيما لا ينفأ.

 هَغْرِرِيسْ. يتْسَر مْ  يي رْ، لاَ  أَ  مَتى يت افَشْ  أ و أَسَلاَ  ألِنتي - 376

 عصاه. ينجر يفعل، ما يجد لا عندما الراعي

 مفسدة. الفرا  أن ةبراز يةرب

  : الفرصة

  .1يطْ، غَرْصاسْ ژغِيرْ أَهَسْع وعِ هْيا - 377

 بمجرّد أنع تكوك الدجاجة، اذبحها.

 يةرب في انتهاز الفرصة.

 يْغابْ وَمْشِيشْ، شَضْحَنْ إِغَرْضَايَنْ.  - 378

 غاب القط، ر صت الجرذان.

 يقال فيمن يستغلّ الفرص في أوانها.

                              
 -  هررذا المثررل يسررتند إلررى معتقررد شررعبي، مفرراده أنّ الدجاجررة عنرردما تكرروك )تقلرّرد الررديك فرري صرروته 1

ذبحهرا علرى الفرور، لأنّ ذلرك نرذير شرؤم،  رد يجرب  -وهري ظراهرة  لّمرا تحردث -أثناء فترة اةحتةان
ينررذر بمرروت  ريررب، لررذلك يجررب أكلهررا،  بررل أن تثكررل )مجررازا ، رأ  أحررد. فالعبررارة : "فررلان أكررل رأ  

 فلان" في التعبير الشعبي، تعني : فلان كان سببا في موت فلان.
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 گْ. أ وشَڤيّذْ غَشْ أيا ف ونَاسْ، ڤذَغْ إيش وْنِي - 379

 لست أنت الذي تخيفني أيّها الثور، إنّما  رونك )هي التي تخيفني .

يقال في الجبان، ينتهز فرصة وجوده في مو ف  وة، ليتسلط على الآخرين، 
 ويقال في اللئيم يعتمدعلى غيره، ليةرّ الآخرين.

قْ أَوِيسعانْ ح - 380  ن اسْ، فارصْ إلْمَاكَلْثْ أَوِيسعانْ هِغْماسْ.فارَصْ إوْزَو 

عجّل بالفرح )الزوا   مادامت الأم موجودة، عجّل بالأكل مادامت الأسنان 
 موجودة أيةا.

 يقال في الحث على استغلال الفتوّة والشباب عموما.

 ويقال في حث الأعزب على الزوا  مادامت أمّه على  يد الحياة.

 يَتاّسَدْ ف و فْش وشْ، قَف لْ، س وسَمْ. مَاذ ونْ وِيلَا  - 381

 إذا انطبقت المصفاة على القدر، احزمها واصمت.

 يقال في الحثّ على استغلال الفرصة، وعدم تةييعها.

 .1هَغْرَسْ  هَچوَا، ،مَغْرسْ  ڤ - 382

 إذا صاحت المعزاة خلال شهر مار ، اذبحها فورا.

 يقال في نف  السيا .

  : الفطنة

و ذَ  - 383  ، إِ نَتْشْ، راّيِيوْ مَنِي أَهِيرَغْ ؟گْر ايي يَنّاسْ : و 

  ال له : هذا رأي ك، وأنا ر أعي يي أين أةعه إ

 يقال في إبراز  وّة الشخصية.

                              
ا يسبب هلاك هجوا : صاحت وأنّت : في شهر مار  تسود فترة يكون فيها الطق  جد بارد مم  1

الكثير من الحيوانات خاصة منها الجديان والماعز، فتصدر  بل موتها أنينا وصياحا ينذر 
 باحتةارها، فيتلقاها الراعي بالذبح حتى لا يخسرها.
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 : أتْشْ ألعْمَى، أهاينْ يذْهنْ. ين اسْ  - 384

 ينّاسْ ڤ  إِيمِيوْ أَ يْبانْ. -     

  يل له : كل أيها الأعمى، إ نّ الطعام مدهون. 

 يظهر ذلك.  ال : في فمي

 يقال فيمن تحاول عبثا اةيقا  به، باستغلال ةعفه وغبائه.

 

 )ق( 

  : القدر

 .1 وبْريذْ، يد رْ، ونّي رْوادّا وَبْرِيذْ، يمّوثْ ڤيژْلنْ  ونّيونّي يَقّيمنْ،  - 385
 الطري  جانب إلى انتقل الذي أمّا عاش، الطري  وسط في متلقيا بقي الذي

 مات.

 الاّ  الحقيقة في ينال لا لأنه نفعا، تجديه ولا كثيرا، الحسابات يجري للذي يقال
 له. كتب ما

 مَكْر وبْ حَدْ، أ و هِتَتْ حَدْ. - 386

 لا ينال الفرد، إلا ما كتب له.

 يقال في نف  السيا .

                              
  مررورد هررذا المثررل أنّ رجلررين انطلقررا فرري سررفر مشرريا. لمّررا جررنّ الليررل، اظطرررّا علررى  ةرراء الليررل فرري 1

وسط الطري ، لعلّ يراهما أحد، فيثويهما، أو سريارة فتنقلهمرا. سررعان مرا غيرر العراء، واتفّقا أن يناما 
أحرردهما المكرران، وانتقررل خلسررة إلررى جنررب الطريرر ، خوفررا مررن أن تدهسرره سرريارة عررابرة،  ررد لا يراهمررا 
سائقها، نظرا لشدّة الظلمة. بعد فترة، مرت عربة بسرعة فائقة، لم تسرمح للسرائ  برالتو ف فري الو رت 

وأثنرراء محاولترره تجنررب مررن ير ررد وسررط الطرير ، توجهررت عربترره صرروب الرجررل النررائم جنررب  المناسرب،
 الطري  لتدوسه، ويموت في حينه.
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 لحْرازْ يَغْلَبْ لَقْضَا. - 387

  د تغيّر مجرّ القدر. شدة الاحترا ،

 يقال في تحبيب الحيطة، والحذر والاحترا .

 

 : القرابة

 أعڤ ونْ تْرَافَاذْنيهْ إِيمَوْلَانيسْ. - 388

 المجنون، لا يثويه، إلّا ذووه.

فالأهل هم  -امرأة مطلقة أو ريب ج ن  مثلا. -: يقال فيمن انقلبت عليه الأحوال
 مهما كانت الظروف.  الذين يتولّون أمره

أ هذا المثل يعك  طبيعة العلا ات الاجتماعية بين الأفراد في الشدائد، مما يطب
 المجتمأ الجزائري.

 ويقال في الحث على التعزر بين الأ رباء.

 أ و ق اسَغْ ي ومَا )خِي ي(، أ و ق اسَغْ وَن ي أَلَا إِيهْ ي كْرَنْ.  - 389

 أنا لا أحبّ أخي، ولكنّي لا أحبّ أن يةربه أحد.

 يةرب في العصبية الدموية.

 عَم ي فْ مِيد نْ.نَتْشْ ذْ ي ومَا فْ م يسْ عَم ي، نَتْشْ ذَ مّيسْ  - 390

 أنا و أخي، سويّا ةدّ ابن العمّ، أنا وبن العمّ، سويّا ةدّ الغريب. 

 يةرب في المصلحة، تغذّيها الأواصر الدّموية الأ رب.
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و ف وسْ كِيفْ كِيفْ إِهَنْ  - 391  ؟ǃمَنَى ينّانْ بَل ي إِض وضَانْ وُّ

 إǃمن  ال بثن  أصابأ اليد متشابهة فيما بينها 

 تثكيد، أنّ اةخوة غير متشابهين، بالةرورة فيما بينهم.يقال في 

  گْ.، أَهايَنْ ذِينْ س م يگْ د م ي  مَانِي يَلا   - 392

رع ك، حيثما سمّك  )همومك . حيثما ع 

 يقال في الأ ارب، كثيرا ما يكونون سببا في إشعال فتيل النّعرات. 

 أَيّاوْ ذَ هْرَاوْ، أَيّاوْ ذَ عْذاَوْ. - 393

 ن هو سن د لك )عصيّ ، ومنهم من هو عدوّ لك.من الأحفاد م

 يقال في العقو  غالبا.

 لْماكَلْتْ نْ تْرَنّتْ، حال أوالْ نْ بن عمّتْ. - 394

 )في القبح . )يفقد نكهته، لذّته  تماما، ككلام أبناء العمومة الطب  المكرّر أكله

 ومة.في هذا المثل دعوة إلى اة تصاد في الأكل، وتحذير من نوايا أبناء العم

 شْ، أ و شْ إِصَرْضَشْ.يژّيَفَ   ي ومَاكْ )خِيّيكْ( وِلا  - 395

 أخوك إذا مةغك، فإنّه لا يبتلعك.

 يقال في  وّة القرابة الأخوية.

يّحَثْ نْ تْذ ومْتْ ڤِ إوْزانْ. - 396  ر 

 رائحة الشحم في الد ي .

            يقال فيمن يدّعي  رابة، لا أسا  لها. 
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 نْ يَم ا ؟  ي ومَا، أَ مم يسْ ت اكْنَا  مَلْمِي هل يذْ ذْ  - 397

 متى كنت أخًا ل ، يا ابن ضرّة أمّ  ؟

 يقال ف  نفس السياق.

و يَم ا - 398  إِيلَفْ، أَ نْحَازَغْ، أَذِي يَس يذفْ.  أَ تَار 

 تلد أمي خنزيرا، وعند الحاجة، يدخلني بيته.

 الرخاء.يقال في الأخوة، تزداد  وّة عند الشدائد عمّا تكون عليه و ت 

وحْ  - 399  ي جَايْ، لَاغِيغْ خَالِي يَن ايْ:" أَقلَايْ".  لَاغِيغْ عَم ي إِير 

 ناديت عمي انصرف عنّي، ناديت خالي، فقال : ها أنا ذا.

 يقال في إبراز إنسانية الأخوال، تجاه أحفادهم، بالمقارنة مأ الأعمام.
  : القناعة

 ، خِيرْ سِي بَل عْمَى.بَل عْمَشْ  - 400

 فةل من الأعمى.الأعمش، أ

 في الظروف  يقال في الحث على الا تنا  بالشيء القليل، أوالنا ص، خاصة

 الصعبة.

 اسْ.چتْ، هَسْقَد ا سْ، وَن ي يَضْمْعَنْ ڤْ عَشْرَه، هَسْعَوْ چْوَن ي يَخْسَنْ يِ  - 401

 الذي طلب واحدة نالها، والذي طلب عشرا، ةيّأ كل شيء.

 الطمأ.يقال في تحبيب القناعة، ونبذ 

لْ إِيضَارْنِيسْ، أَرْ وَعْبَانِيسْ. - 402  حَدْ يَتّژ 

 كلّ يمدّد رجليه، حسب طول غطائه.

 يقال فيمن يحاول العيش، فو  مستواه، و دراته.
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 ط ابَقْ أ وزِين حْ، يْسَقَى هْزِيوَى. - 403

 جناح طائر أبي الحنّاء، ملأ القصعة.

 يقال في الحث على القناعة بالشيء القليل. 

 و  يَتْشَى.  يطْ ژهَمَلّالْتْ و اسُّو، خِيرْ هْيا - 404

 بيةة اليوم، خير من دجاجة الغد.

 يقال في الحث على القناعة عموما.

ومْ أم ي يَرْقَلْ. - 405  أَي ت وعَز ا وَن ي وَرْ نَسعِي لَعْقَلْ، يْتَتْ أَغر 

 فليعزّّ ذلك الذي أفقده الأكل الكثير، عقله.

 نّه م.يقال في ذمّ الش ره وال

 أ ونْتَت شْ إِيلْبَن ثْ، أَ نَتْشْ أَوَرْ نَم ثْ. - 406

نما نثكل لنحيا.  نحن لا نثكل للتلذذ، وا 

 يقال في الحث على القناعة في الأكل.

ومْ، هَحْرَقْ فْ لْقِيشْ ي نْيَانْ". - 407  ينّا أ وعَدّيسْ : " تْشِيغْ غِيرْ هْغ وبّيشْتْ و  غْر 
 طعة )صغيرة ، ومحرو ة من الخبز، كانت : "لم أتناول إلّا    الت البطن

 موةوعة فو  أثافي المو د.

 يقال في النّهم الذي، لا يقنأ أبدا.

وصْ، مَادَامْ أ و هْي وفِيذَ شْ اَصَب اظْ.سَظْفَرْ   - 408  أَغَرُّ

 واصل في استعمال الجزمة البالية، ما دام لم تجد حذاء )جديدا .

 بما هوموجود، ومتوفّر.يقال في الحث على القناعة، والاكتفاء 
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 القوّة :

وژ) ڤْ أ وأو/ إِذْرِيمَنْ ڤاّرَنْ أَبْريذْ ڤِ لَبْحَرْ/  - 409  (.ر 

 المال يصنأ طريقا )حتّى  في البحر/ )في الجبل الصّخري .

براز سلطان المال. نى، وا   يقال في الغ 
 )ك(

 الكذب : 

ونَا. - 410  ب وز ل وفْ، أ ولَاشْ ذيسْ هِيخ 

 لا يمكن الغش فيها. أ طراف الماشية ورأسها،

 يقال فيمن يحاول إنكار حقيقة ساطعة. ولأنّ" بوزلوف " يتكون من خمسة 

 أجزاء : الرأ ، الأطراف الأمامية، والأ طراف الخلفية، فلا يمكن أن يكون 

 عدد أجزائه أ لّ من خمسة.

 وغَنْ، رَبْعَى إِيض وضَانْ.ژأَكْ ذْ يِمَ  هِيطَاوِينْ ارْ چَ - 411

 وايذن، أربعة أصابا.بين العين 

 يقال في نف  السيا .

 إِيلَسْ، أ ولَاشْ ذيسْ إِغَسْ. - 412

 اللّسان لي  فيه عظم.

 يقال في المتقلّب في الكلام عموما.

 بَابْ إيباوَنْ يَقّارْ : تْنَانَنْ. - 413

 صاحب )بائأ  الفول يقول )عنه  : بثنّه سهل الطهي )غير ياب  .

 لتروي  بةاعته.يقال في الأناني، يراو  الآخرين 
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 لَعْمَرْ اِخ وراّنْ، ذَ ق وضيضْ. - 414

 عمر الكذب،  صير. 

 يقال في التحذير من عوا ب الكذب.

 إيخ ور انْ أ و بَنّينْ أخّامْ. - 415

 الكذب لا يبني بيتا.

 يقال في نبذ الكذب، وتحبيب الصد .

 نّا، أ وهْغَم ي، أوهَتْس اج ى.چَ هَمَسْلَكْرِيسْ ذَاض و ڤْ  - 416

 ولا يينأ. ي السماء، لا ينبت،كلامه ريح ف

 يقال في الكذب، لا طائل من ورائه.

اوَاضْ أرْ وَخّامْ. - 417 وخْ يَص   زُّ

 الادعاء والافتراء  د يوصلان إلى البيت.

 يقال في التحذير من مغبة الكذب والافتراء.

 گْ. رْ ذَفْرِي  رَغْ ونّيگْق ونَزْ شَكْ، أَ  - 418

 ءك. طثطىء أنت، حتى أ تمكّن من ةرب الذي ورا

 يقال في الكاذب الو ح، ينكر حقيقة يعلمها الجميأ.

 الكرامة :

ل وضْ.  إِلاَ  - 419  أ ولَاشْ غْرَكْ إِنْزَارْ، إِيرِي إِنْزَارْ وُّ

 إذا لم يكن لديك أنف )شهامة ، اصنأ واحدا من طين.

 يقال في عديم الكرامة.
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 هَمَعْشِيرثْ سْڤلَا  هَيْذَا، خيرْ مل قْصَرْ س و مَامَا. - 420

 لأ نع أعيش تحت شجرة الصنوبر، أفةل من العيش في القصر مذ لولا مهانا.

 يقال في بيان بلاء أخف من بلاء أكبر من أجل الكرامة والعزّة.

  الكراهية :

 إِيوْ.  همّنْ، هَل يذْ ف ولْ إِيوْ، حالْ لَبْحَرْ يَتْشّينْ مول وذْ  - 421

 "مولود".أنت بالنسبة لي، كذلك البحر الذي ابتلأ ابني 

 يقال ف  إبراز شدة الكره لشخص ما.

 : الكسل

 لْك ولْ يَكْفَاتيدْ وَمْشيشْ، هَق يماسْ غيرْ صْلَاةْ. - 422

 القط أنهى كل أعماله، لم يبق له إلاّ الصّلاة.

 يقال ف  الكسول، يوهم غيره بأنه أنجز كل أعماله.

ش اننْ. - 423  أ و يْهَارَشْ، أ و يْقاقَرْ و 

 لذّئاب.لا ينبح، ولا يطارد ا

 يقال في الكسول، لا يصلح لأداء أدنى الأعمال.

.سْ مَا تَى لَا أَنْحازَغْ   أخّامْ يَتْشُّورْ سِ يَضْمَانْ، نَتْش أ وي وفيغَشْ  - 424  إيطَان 

 مملوء بالعصي، لكنّني لا أجد واحدة، لأطارد بها الكلاب. البيت

 يقال في التنديد بالتكاسل والتواكل.
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. ڨلَمْطَامَرْ، شَكْ، توغِيك هتشّا رـذ  ڨتْش ارَنْ گْ ماكْ لأنْ آثْ عَمّي - 425 زامَر   لمَ 

ف  الوقت الذي كان فيه أبناء عمومتك يملأون مطامرهم، كنت أنت، تلعب 

 بالمزامير.

يقييال فيييمن يقضيي  سيياعاته وأيامييه لاهيييا عابثييا، ولمّييا تحييلّ بييه ضييائقة، يسييتجدي 

 الناس. 

 النملة والصرصور الفرنسية.هذا المثل يشبه ذلك الذي ورد ف  قصة 

 .1لْخِيْر ڤ فَاسْنِيهْ، لْمِيزيرْيَا هَنْغيهْ  - 426

 النّعمة في يديه، لكنّ البؤ  أهلكه.

 يقال في الكسول، يحمل خيرا، وحرم نفسه منه بنفسه.

 يوفَاتْ وَن ي يَتْرونْ، يَق يمْ غيرْ وَن ي يَدْسَنْ. - 427

 )المستهتر . ك)الجادّ ، حتّى يجدها الذي يةح وجدها الذي يبكي

 يقال في الكسول المستهتر، يحلم بالحصول على ما يريد، دون أدنى جهد.

القراءة الأولى لهذا المثل، لا تفةي بالقار  إلى إدراك المعنى المقصود، 
فصاحب المثل، يريد عك  ما يفهم من القراءة الأولى، أي أنّه يقصد أنه لم يصل إلى 

 إ سه، فكيف بالمستهتر المازحغايته اةنسان الذي تعب وأجهد نف

 وفهم هذا المثل أيةا، يستلزم أداء معيّنا، ونبرة خاصّة.

رَعْ، - 428  لَحْشيشْ.  سِي  وَنّْي يخَسن لْعِيشْ، أَ يْنَق ى زّْ

 من أراد العيش، فلينّ  القمح من الحشائش الةّارّة.

 يقال في الكسول كثير الطلب.

                              
 لميزريا : بمعنى البؤ . "فرنسية"  1
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 وقْزينْ.  ين ايِلِي".   "هِلي، هِلِي، أغْرومْ أَوَرْ  - 429

  الظلّ، الظلّ، فليذهب الخبز )العمل  إلى الجحيم.

 يقال في الكسول، يؤثر الراحة على السعي والجهد.

 .1إهْيلَل كَث لا اِيلَحْلَاسْ، لاَ  يْنَفّعْ  أو - 430
 كظفيرة. ولا كحل  لا يصلح، لا

 عمل. أدنى لأداء يصلح لا الكسول، في يقال

 ! يتّيضيض يڤور أبرضيخ أقزين - 431
 ! يعوي ذلك وفو  متراخي، كسول كلب

  وا تراحاته. ملاحظاته إبداء من يتحرّ  لا ذلك ومأ يعمل لا الكسول، في يقال

 أَف ونَاسْ. حالْ  لْمَاكَلْتْ  فَلُّوسْ، حالْ  لَخْدْمَتْ  - 432
 الثور. كثكل وأكله الفر ، كجهد جهده

 يؤدي. مما بثكثر يطالب الكسول في يقال

 غَرْسَنْ. ذلْخَذِمَتْ  مِي حالْ  نُّوم إيف ونَاسَنْ، حالْ  لْماكَلْتْ  ل حْسَنْ  أر اوْ  - 433
 العمل. محلّ  يحل عندهم، النّومو  الثيران مثل يثكلون الحسن، أبناء

 السيا . نف  في يقال

                              
هيللّكررث : ظفيرررة مررن الحلفرراء أو شررريط منسررو  مررن الصرروف يمرررّر تحررت ذيررل الدابررة بحيررث يشرردّ ( 1

 البردعة من جهتين.
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 .1ايمَوْلَانِيسْ  لَعذ و ر ب ي، لَعْذو أَفَنْيالْ  - 434
 ذويه. وعدو الله عدو الكسول
 عموما. الكسل نبذ في يقال

و لْحايْرَه هَس يفْ، هَزْض و لقايْمَهْ  - 435  .2هَسيرْثْ  هْير 
 الرحى. بتحةير همت والكسولة وغربلته القمح رحت النشيطة

 الكسولة. من والتهكم النشيطة بالمراة اةشادة في يقال
  : الكلام

 إيزانْ. هِي تَذْفنْشْ  أ و يَقْنَنْ  إيمِي - 436
 الذباب. يدخله لا المغلو  الفم
 النا  في يتكلم فيمن ويقال الثرثرة. من والتحذير الصمت مدح في يقال

 أذاهم. ويصيبه
 .3إزْوارَنْ  ڤانْفينْشْ  ت أو إيشَقّيفَنْ، رڤنَْفانْ  - 437

 لا. الجارح الكلام لكن وتشفى الجروح تبرأ
 الغير. في السيء الكلام اثر تبيان في يقال

ينْ  أ ورْ  - 438 ورَا، ج   اينَڤورَا. يِنينْ  أَلاَ  إيماَزْو 
  يقولون. ما للمتثخرين الأولون يترك لم

 عنه. التعبير عن اللسان يعجز شيأ أمر من التعجب في يقال

                              
 كلمة فرنسية، تعني الكسول. و د استبدلت النون باللام، على خلاف الأصل.  أفنيال : 1
   لقايمة : النشيطة )عربية  من  ائمة./ لحايرة عربية من حائرة وتعني الكسولة والحائرة من أمرها.2
وارن : الكلام القبيح أو كلام العار.  3   إزع
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 ؟ إيتَسْغيذْ  مشْحالْ  هَنّيذْ  أمَمّي ماخْ  - 439
 إ بنّي يا بسعرها تفوّهت لماذا

 الصمت. تحبيب في يقال

 عم يسْ. آثْ  هَسْحَشْمنْشْ  أ و إيمِيسْ، يْتَقْنَنْ  ون ي - 440
 له. ذويه توبيخ نفسه جنّب لسانه حفظ من

 السيا . نف  في يقال
)ل(   

اللّامبالاة :   
 يفَرْ إِضَرْصَنْ، أَدَى إيطانْ أَذْ هَرْشَنْ.چأرْخَى إِوْ  - 441

 اسدلي خيوط خمارك )تزيّني ، ودعي الكلاب تنبح. 

 يقال في التحريض والتشحيأ على اللامبالاة بالآخرين.
 )م(

 : المبالغة

 ! هَسِيرْثْ  يْعب انْ  ون ي أَدَا رْنَمْسيرْثْ، أَب و شَكْ  أَتْرو - 442
 ! الصخرية الرحى يحمل من بال وما الثفّال، حامل يا أنت اشتك

 الآخرين. مصيبة من ةررا أ ل مصيبة من يشتكي فيمن يقال

سْ  إخْفِيسْ، هَكْفِي أ و قوبيِعْته - 443  إلْجيرَانِيسْ. هَتْحو 
 لجاراتها. القوت تجمأ هي ها نفسها، حتى تكف لم التي القبّرة

 وذويه. نفسه حساب على الآخرين خدمة في يبالا فيمن يقال
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  : المرأة

امْ، هَرْسَلْتْ  هَمْطُّوثْ  - 444 خ   سارورْ. ذْ  أَرياز و 
 الأفقية. عارةته والرجل العمودية البيت ركيزة المرأة
 )هرسلت  رب والتمثيل بيت. كل أسا  هما والأم الأب أو والرجل المرأة في يقال

 الريفي. البيت وعمارة الريفية الحياة على ينطب  )ساثور ،و
 لرناين. هسوّق فييخّامن، نهيغت - 445

 السّو . وتل  تتجرّأ هي فها الجيران، بيوت جوب من حذّرتها
 المتصلّفة. المرأة في يقال

قْ  مَطُّوثْ هَ  - 446  ضَرغَالْ. ذَ  أَغْيولْ  هَسْغَدْ  هسو 
 أعمى. حمارا فاشترت المرأة تسو ت
 الرجل. نظر في التدبير تحسن لا فهي المرأة،  يمة من الحطّ  في يقال

ولْ ذِي - 447 هَمَطّوثْ، أَنْسْ گْ أَرْيازْ، أَنْسْ هَتْصَضْ. وِلا هجّولْ ذيگْ وِلا يَجُّ
 هق يمَذْ. 

ذا توعّدتك امرأة، فبت  اعدا.  إذا توعّدك رجل ب تع نائما. وا 

 يقال في المرأة، شديدة اةنتقام.

ومْ، غيرْ إوْ سَخْسَرْ وّغْروم.ْ  - 448  ب و ن ومْ، ب و خْر 

 كلتاهما مفسدتان، الحماة وابنتها.

 يةرب في الحماة وابنتها، عندما تجتمعان على باطل.
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وحْ  : يَنّاسْ  ف وغِي ولْ. حَوّسْ  ذَ  : ين اسْ  - 449  اَكْتسّنعَثْ. وّخّامْ  لْمَحْج وبَه اَرْ  ر 
 تدلّك البيت في المحجوبة المرأة إلى اذهب له: فقال حماري عن أبحث :  ال

 عليه.
 داخل يجري ما كل على اةطلا  على حريصة فهي المرآة. من تهكما يقال

 البيت. وخار 
  : المراوغة

رْذَايْ. سْمَارْرِيوْ، - 450  هبَخ 
 بخورا. لي اصنأ لحيتي من
 أغراةه. مستعملا الملأ، أمام إنسانا ويخاد  يراو  فمين يقال

 هْسِيرْريوْ. هْبَرّي إبَاوَنْ  سْنَغْ  - 451
 رحاي. طحين جيّدا أعرف أنا

 تعرفه. أنت أمر في ومغالطتك، إيهامك يحاول فيمن يقال
 سوفَاذْ. هتاَّراّهنْتيدْ  يِغْزَرْ، أرْ  هَس اواضَنْتَنْتْ  - 452

 عطاشى. وترجعهنّ  الوادي، إلى توصلوهنّ 
 حاجات. لهم يقةي ولا السذ  يراو  الماكر في يقال

  : زاحالم 

 سّوقْ، أ و يِيري س شُّوقْ. - 453

 السو ، لا يقام لرغبة )عارةة .

 يقال في نبذ المزاح تجاه أمور جادّة.
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 قْبَالِي، س عْرَاقَغْتْ ف و لِينْتِي.  ك لّشْ   يَنّاسْ لْحِيوَانْ : - 454

أن أمازح بالمراوغة    ال الحيوان )الجدعي، هنا  : أعرف كلّ شيء، إنّما أردت
 الرّاعي.

 المزاح الغليظ. يقال في
امْ. أَرْ  يس اواضْ  أَمَسخَرْ  - 455  وَخ 

 البيت. إلى الهمّ  يوصل  د المزاح
 إطلا  من التحذير في يقال كما غاليا. صاحبه يكلّف  د الذي المزاح في يقال

 عامة. اللسان
 هَمَسْذ ورَارْثْ. هت اويدْ  ه ورارْثْ، - 456

  البيت. إلى الريفية يجلب  د المزاح

 لا فهي المدينة زيارة في وأملها بالبدوية تهكّم المثل وفي المزاح. ذمّ  في يقال
  عليها. عرةت متى الدّعوة تلبية من تتثخر

 1؟ وغْي وليسْ  ذْ  أَكْ  يْقَجْمَنْ  أَلاَ  وَنّي أ ولاشْ  - 457

 إ حماره مأ يمزح أن لأحد يجوز ألا
 عموما. المزاح ذمّ  في يقال

 
 
 

                              
ره، ولمّررا تثا رررل الحمررار فرري مشررريه، راح مررورد هررذا المثررل أنّ فلّاحرررا وةررأ حمررلا ثقررريلا علررى حمررا  1

يةربه ويتهدّده متمنّيا له حةور أسد ليثكله، وسرعان ما عنّ أسرد، فخراف الفرلاح وردّد هرذا المثرل. 
المثررل تثكيررد علررى إيمرران العامررة بررثنّ ذكررر الشّرريء السرريّء يجلررب صرراحبه، لررذلك يفةّررلون اسررتعمال 

 ف وايراذ، أيبان لخيالي ". توريات في ذلك. يقولون في هذا الصّدد : "مسلاي



367 

 

  : المستحيل

 .1لْيالِي ذي لْخ وخْ  ين اسنْ  ؟ هخْسَذ مَتى ماض ونْ  إوْ  ن انْ  - 458
 الشتاء. عزّ  في الخو  :  ال إ ترغب فيم للمريض  يل
 الكماليات. عن يبحث المعدوم وفي المستحيل، يطلب فيمن يقال

 لْجَن ثْ. أَرْ  أيَذَفْ  شّيطانْ  أمْسفْهامَنْتْ، تَمْغارْرِيسْ  ذْ  أَكْ  هِسْلِكَثْ  ويلاَ  - 459
 الجنة. الشيطان دخل كنتّها، مأ الحماة تفاهمت إذا
 عموما والكنة الحماة بين العلا ة هي مثلما ما، أمر حدوث استحالة في يقال

 بينهما. حميمة علا ة تصّور ويندر التفاهم، وعدم التوتر يشوبها
  .حرْ بْ لَ  ڤِ  حْ لْ مَ لْ  رْ نو  أِيْ  غيرا - 460

 البحر. في الملح يزهر أن إلى
 أو كاذب إنسان وعود التصدي  عدم في ويقال الشيء. حدوث استحالة في يقال
 مستهتر.

 !2 إمْسَلْحَنْ  أزَوْجَنْ  إمْشَبْحَنْ، زْويجَنْ  أ و - 461

  !المعا ين بال فما بالجمال، الله حباهم من يتزو  لم
 المطلوبة. الشروط الشخص في توفرت ولو حتى أمر، حدوث استحالة في يقال

يشْ  أ و - 462  !3 أَسَلا حْ  إيغيذْ  خْسِيتَكْ  أ و لْڤر احْ، تْيَو 

 !القذر الجدي بالك فما الأسد ينلها لم
 السيا . نف  في يقال

                              
ليالي : في عرف الفلاحين، تمثل أربعين يوما من أيام الشتاء، يكون فيها الليل أطول من   1

 من فبراير، كلها مطر وبرد  ار . النهار. تثتي في يناير وجزء
 إمسلحن : مفرده إمسلّح أو أسلّاح بمعنى القذر.  2
 لڤرّاح : القارح )عربية  تعني الأسد.  3
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  : المسؤولية

 آحْ. أويَق ارْشْ  شْب احْ، يخْسَنْ  وَن ي - 463
 توجّعا. "أّ " يقل لا الجمال، في يرغب من

  النعيم. تبعات تحمّل في يقال

وغَرْ. راّرْثْ،چه يْقَضْعَنْ  وَنّي - 464  اَتْيژ 
 فليجرّه. غصنا ا تطأ من

 اةنسان. به يقوم عمل أي تبعات تحمّل إلى الدعوة في يقال

 غْمَاسِيكْ. سِي رَزْمِيتْ  ف وسِيكْ، سْ  هِيرِيتْ  - 465
 بثسنانك. فكّها بيدك، ربطتها

 مسؤوليتها. يتحمل مخالفة، ارتكب فيمن يقال

 تَحْصَلْ. تَنْقَبْ  تَرْوَلْ، تَنْقَبْ  تَرْوَلْ، تَنْقَبْ  - 466
 الفخّ . )في فتقأ  رض وتهرب، تقرض وتهرب، تقرض

  الهلاك. إلى به ينتهي ثم لمدة، شرعي غير عمل من ينتفأ فيمن يقال

 ا ويَتْرو. ف وسِيسْ  يَكْرو وَنّيَ  - 467
 إ يبكي لم   يده، ةربته من

 السيّء. تصرفه تبعات من يشتكي فيمن يقال

ش نْ، يڤارِيتْ  - 468  راّويسْ.و  ڤ هتف عْ  و 
 الثمن. ذريته وتدفأ الذنب، الذئب يقترف

  بيح. عمل تبعات من التحذير في يقال
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ينْ. إلم وثْ  لَحْقَدْ  إيهيق ازَنْ، نّي إيوْيَلْزيمْ  ماتْشِي لَحْقَدْ  - 469  إهيو 
نّما القبر، حفر من على ليست النقمة  أخذه. الذي الموت على وا 

 المسؤوليات. تحديد في يقال
  : المصلحة

 وَعْرابْ : " خَالِي."لْق لا  لْوَالِي، إِ سْ ن يغْ إِ  - 470

 لقلّة الأهل، ناديت العربي : "خالي".

يظطرّ لدو  كرامته، من أجل الحصول على شيء   يقال في المحتا  عموما،
 ةروري.

يشْ(، لْم وسْ يَد افَارْ أَحَدُّوفْ. - 471  )شْعَرْ(. )ر 

 )الش عر . السكّين يتبأ )يهمّه  الجلد المصوّف )الريش 

الذي، لا يبحث إلّا عن الصفقات المربحة، ولايهمه إلّا يةرب في اةنسان 
 مصلحته.

 شْرَا .   بْلاَ   شْرَا  أ ولَاشْ  - 472

 لا يوجد شي بدون شيء. 

 يةرب في العلا ات اةنسانية، التي تبنى على المصالح.

 يَتْمَر غْ. مَانِي يسنْ  أغيولْ  - 473
 أين يتمرّ . الحمار، يدرك )جيدّا 

 يصنأ، ويدرك جيّدا أين تكمن مصلحته.يقال في المتطفل، يعي ما 

 ويقال في اللئيم، يدرك، ويعي متى يجب عليه التصرّف.
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حْ  خْوَالِي، ذَ  ڤاعْ  - 474 حْ، خالِي بص   قْبَالِي. أَهَايَنْ  نَص 
  بالي. هاهو الحقيقي خالي لكنّ  أخوالي، كلّهم
 مصالحه. تكمن أين جيدا يعي ،الشخص في يقال

  : المصيبة
 ف باب وّخّام.أ و غرضى راّيْ  - 475

 نصيحة الفثر لصاحب البيت.

 يقال في الذكي، يعمل برأي الأبله، فيقأ في ورطة.

 

 نَتاّ. ذْ  أخي ييجْ  يَرْناييدْ  مطّا، او يِيجْ  تْروغْ  - 476
 واحدة. الأخر هو فزادني دمعة بكيت
 الو ت. نف  في فثكثر مشكلتان تصيبه أو المشاكل، عليه تتكالب فيمن يقال

 إيطانْ. تْشِيّنْتْ  وْرَط الْ، ليچْإ - 477
 الكلاب. أكلتها المستعارة، الحفنة
 به. ينتفأ ولا شيئا يستعير البائ  المعدوم في يقال

 .1إوَيْلَاسْ  يَسيّغِيتْ  مَرْواسْ، وْ  ليچإ - 478
 القمامة. في أفرغت ،المستدين حفنة

 السيا . نف  في يقال

                              
أيلا  : مكان بجوار البيت، عادة ما ترمى فيه بقايا ما يجمأ من اةسطبل بعد الكن  من   1

 روث وتبن، يصلح أن يكون سمادا طبيعيا مأ مرور الزمن.
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 وَغْروم. يحْرَقْ  لهْمومْ، أكذْ  لْهيغْ  - 479

  الخبز. فاحتر  ،بالمشاكل انشغلت

 ذهنه. فشرد مشاكله، كثرت المهموم في يقال

 هَقاضاَ. لْعَوْلَثْ  نَتاّنْ  يتْنَادَا، لْكولْ  أخّامْ  - 480

 أهل البيت كلّهم يئنون، والسّبب، نفاذ المؤنة.

 ) ديما من نفذ ت مؤونته، فقد  يقال في، من حلّت به مصيبة ولم يجد لها حلّا.

 تماد الحياة، على المحصول الزّراعي بالدّرجة الأولى .انتهى أمره، نظرا لاع

وحْ، أغْي وليِكْ  أم وحْ، أم وحْ، - 481 وخْ. يَتْشِهْ  لَعْوِينيِكْ  اِير   1وَفْر 

 يا "محمّد" حمارك ذهب، وزادك، أكلته الطيور.

 يقال فيمن تفا مت عليه المشاكل، وةيّأ كلّ شيء.

 اِيرَن يِ. لْعَبْدْ  يَتْش اثْ، رَب ي - 482

 يشمت. والعبد يبتلي الله

 له. مناصرا يجد ولم المصائب عليه تفا مت فيمن يقال

 .2رْنينَاسْ  م يد نْ  هَنْغِيهْ، هَفَعْقِيقْثْ  ي وماسْ، يَنْغينْ  أَوَن ي لْحالَثْ  أيَا - 483

  شتما.و  شمتا يزيدونه والنا  تمزيقا، يمز ه الندم أخاه،  تل من يا
 غاليا. الثمن ودفأ أخطا فيمن يقال

                              
 موح : تعني "محمد" وردت مرخمة، وهذا أمر شائأ في اللهجة.  1
ر. ولما لم يحرك الثاني يحكى أن طائرين تشاجرا بسبب  طعة خبز، فقتل الواحد منهما الأخ  2

ساكنا، ندم الأول وراح يبكي محاولا إيقاظه مرددا " وم  وم  وم" متنازلا له عن  طعة الخبز تلك، 
لكن الأوان كان  د فات. منذ دلك الو ت أصبح النا  يتشاءمون من هذا الطائر إذ كلما سمعوه 

لة من نار أو بالحجارة داعين عليه بالليل يقول " وم  وم  وم" بمعنى انهض أو استيقظ، رجموه بشع
 بالشر.



372 

 

  : المظهر

لْفيمْ رْذَفّرْ إمَ  - 484   ǃفاسْنيمْ  ڤْ  مَتى سْنَعْرايْ  وغْنيمْ،ژأَرْدْ س 

 إ جمعي خصلتك وراء أذنك، وأريني صنعة يدك.

 يقال في المرأة التي تهتم بهندامها على حساب واجباتها.

 ثْ.گْثْ، يَقّيم غيرْ إِ هْمَسْلَ گْأَلَلُّوشْ نْ تَخْسَ  - 485

 للتّهكّم فقط.زهرة القر ، صارت 

)زهرة القر  رغم جمالها، فهي لا تستقطب اةهتمام، لظنّ العامة أنّ لافائدة 
 فيها .

 عموما. يقال في المظهر

 أ و ت امْنَشْ أَقزينْ يَطّسْ. - 486

 لا تثتمن كلبا نائما.

 يقال في التحذير من المظهر، إنّه خدّا .

 رْ، هَتْقَنْبَعْ.يِلّيسْ نْ لْفاميلْياَ، هَتْرَب عْ، يِلّيسْ نَ ش   - 487

 الأصيلة جلوسها محتشم، والدنيئة تثير بطريقة جلوسها.

 يةرب في التخلّ . 

 نيفْ، ل و كانْ يَفّيفْ.گْوَ  يَزْعَمْ أَ  - 488

 )د يقه . لكم هو جميل هذا الرغيف، لو أنّه ص فّى

 يةرب في الشيء الجميل المظهر، القبيح الباطن.

ينْ  - 489  شّي.يتْمَاتْ  أ و أقزين إوَقْزينْ، ز 

 يؤكل. لا الكلب لكن للكلب الجمال
 أصله. و بح مظهره حسن فيمن يقال
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 عَشْرَه. هَنْغ و هَخْلَا، هِمَكْحَلْتْ  - 490
 عشرا. تقتل ،الفارغة البند ية

يهام ،بالشدة والتظاهر بالمظهر، الاهتمام ةرورة في يقال  بالقوة الخصم وا 
 ةخافته.

امْ يَتْش ورْ، نت انْ ذَ كْش ورْ  - 491  ǃ أَخ 

  ǃالبيت مملوء.... لكن بالقشور

 يقال في التحذير من الاعتماد على المظهر.

  ǃ ي يلا  سيدِي يَحْجَبْ، يفّغ يَس ضْرا لَعْجَبْ سِ  - 492

 ǃ سيدي، الرويّة والاحتشام، لكنّه بمجرّد أن خر ، أحدث العجبعُر  عن 

 عموما.هريقال في المظ

 وْ لومْ.  هِمَس ي سْ ڤاَلا   - 493

 بن.كالنارّ تحت الت

 يضرب لمن يخادع غيره.

 ويقال فيمن يظهر الودّ، ويبطن الخبث. 

رْيَازْ. لْقَدْ لْقَد يسْ  - 494  أ ومَهْرَازْ، لَعيَاضِيسْ، لَعْياضْ و 

  دّه،  دّ المهرا ، وصوته صوت الرّجل.

 يقال في الةعيف، يبدر منه ما لي  في الحسبان.

 أَيَل يلْ، يَسْن قُّوبْ أَيَدّيذْ. - 495

 الهادّء،  د ينقر القربة.الشخص 

 يقال في نف  السيا .
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 .إمْتَلْتَلْ  رْ ژيِغْ  فْ  أ وت يمَضْشْ  إمْلَهْلَهْ، رْ ژإيْمَضْ فْ يِغْ  - 496

 اجتز الوادي الصاخب، ولا تجتز الوادي الهادّء.

 يقال في التحذير ممّن هوهادّء الطبأ.

ذمِيوْ، خِيرْ إيذَا سْويغْ  - 497 وعد يسيوْ.أمانْ سِي سِيرْذَغْ أ و   ر 

 ذلك الماء أفةّل أن أغسل به وجهي، على أن أشربه.

 يقال في تحبيب النظافة والاهتمام بالمظهر.

 ويقال في اةيثار.

ابونْ، أ و فَلَاسْ أ و ت يمَضْشْ، سْلَقْش وشْ ذْ  - 498 إيمَضْ فلْجارْ سَط رفْ نْ ص 
 وَكْس ومْ.

 الأغراض واللحم.مرّ على جيرانك بقطعة صابون، ولا تمرّ عليهم ب 

 يقال في تحبيب النظافة والاهتمام بالمظهر.

 خِيرْ سِي رْوَاحْ. أمانْ  شْبَاحْ، ذ ولْطْ ژهَ  - 499

 الكحل أفةل زينة، والماء أفةل من كلّ طيب.

 يقال في الاهتمام بالمظهر، والا تصاد في أدوات الزينة.

 أَزْعِيمْ إمِيد نْ، أ شْمِيثْ إيِخفِيسْ. - 500

 ير، لئيم مأ نفسه، وذويه.وديأ، وطيّب مأ الغ

 يقال فيمن يرةي الآخرين، ولا يهتم بنفسه وذويه.

 يَتْبَانْ اِيغِيذْ أَلَا يَرَنْ إِيچذَعْ. - 501

 الجدي الذي يصبح تيسا، معروف مسبقا )من خلال مظهره .

 يةرب للدلالة على أنّ الشيء، يعرف بعلامات ظاهرة فيه.
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  : المعاشرة
 نيغْ مَنَى ذْ شَكْ.گِهَڤُّورَذْ، أإِينَايْ أَكَذْ مَنَى  - 502

  ل لي مأ من تسير، أ ول لك من أنت.

 يقال في المعاشرة، والصدا ة.

 وَن ي يَق يمَنْ چارْ نْتَبصَلَتْ أَ كْ ذْ وَقش وريسْ، أَ يْرِيحْ غيرْ ر حرِيسْ. - 503

 من يجل  بين البصلة و شورها، تلتص  به رائحتها.

 فيصاب بثذاهم.يقال فيمن يخالط أهل السوء، 

امْ وَم اسْ، يَقْوَى ذِيسْ لَهْواسْ. - 504  أَخ 

 البيت المشترك، كثير الهموم والمشاحنات.

 يقال في الحث على التجاور، وتجنب العيش تحت سقف واحد.

 أَسْ أَلَا أَ قْوانْ إفْرَاخْ، س خسَارَنْ لْعَشْ. - 505

 عندما تكثر الفرا ، يفسد العش.

 يقال في نف  السيا .

وف نْ.أَسْ أَ  - 506  لَا أَ يَتْش ارْ لَعَشْ، إيفراخْ أَ حُّ

 إذا امتلأ العش، سقطت الفرا .

 يقال في نف  السيا .

 يِيجْ أ وحَبُّو، يَس يرْزَايْ هَسْرافْثْ. - 507

 حبّة واحدة من البلوط، تفسد كل الكمية الموجودة بالمطمورة.

 يقال في التحذير من السفهاء، والدعوة إلى مجانبتهم.
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 ينْ.گِثْ، يَتْبَرْ گْتْغيمَانْ إهْف ووَن ي يَ  - 508

 من يعرّض نفسه للشم ، يسوّد جلده.

 يقال فيمن يخالط جلساء السوء، فيصاب بثذاهم.

نتَشْ هِغَط نْ إِطْسَنْ. - 509  هِغَط نْ إِهد انْ، أ و تَج 

 المعزات اللائي يرعين، ي ثرن المعزات النائمات.  

 شره.يقال في الجلي  السوء، يؤثّر على من يعا 

   إزْمَرْ إِڤْ نّومَنْ هِغَطّنْ، أَ يِلِي حال نهنينت. - 510

 )في التصرّفات . الخروف الذي تعوّد )العيش  مأ الماعز، يصبح مثلهم

 يقال في نف  السيا .

  : المعاملة

 أَوَالْ نْ "أَلْغ أَلَغْ"، أو يتّاويش لْم حالْ. - 511

 "لا"، تجنّب كثيرا من المشاكل.  لفظة

 يقال في اةنسان الخيّر، إحسانه يسبّب له مشاكل غير متوّ عة. 

 وَرْ نَقْبيحْ، أ و يَرْبيحْ. - 512

 من لم يكن غليظا، خسر الكثير.

 الآخرين، على حساب مصالحه. يقال في الحليم، يتجاوز أخطاء

  ǃشَكْ، ذْرومّي  - 513

/مثلك مثل/ الرّومي   )المستعمر الفرنسي على وجه التّحديد . ǃأنت 

  فيمن  لبه  ا .  يةرب
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 وِلَا سي غري أكَذْ سي غْرَكْ، أَ هضْبَعْ. وِلَا سي غْري برْكْ، أَ هقضَعْ. - 514

 )الأخذ والعطاء  من عندي ومن عندك، )سيكون الأمر  جميلا،  إذا كان

ذا كان من عندي فقط ... سيحدث اةنقطا /حتما/.  وا 

 يقال في إبراز أنّ الصدا ة، عطاء وأخذ.

 لأصد اء المتطفلّين.ويقال في ذمّ ا

  ǃيَرتْشِي   گْسُّوقِي - 515

 ǃ سو ك هشّ 

 يقال فيمن لا يلتزم بالصّفقات، والمواعيد.

 .ر ضْ  هَن مْدَ  غَالِي ايْ،ژأ و ت يزِيضْ غَالِي هَمْغزّضْ، أ وت يرْ  - 516

 لا تكن حلوا، فتمةا، ولا تكن مرّا، فترمى.

 التعامل مأ الغير.يقال في الحثّ على الاعتدال، والاستقامة، في 

 ، قَابَلْ بَا بِيسْ.قْبَلْ أَهَوْرَذْ أَقْزِينْ  - 517

  بل أن تةرب الكلب، را  مو ف ومشاعر صاحبه.

 يقال في التحذير من المبادرة بالعدوان، خاصة مأ الأ رباء.

نْ، أ وڤُّورَنْ. - 518 نَدْ أ وتَمْسَاعَفَنْ إيضَار   مَاح 

 ين، ما مشيتا.لولا التناس  بين الرجل

 يقال في الحثّ على التفاهم، والتعايش، والتناس ، لةمان سير الأمور.

 ون ي يسعانْ إلَسْ، يَسْع و هَقْبِيلْثْ. - 519

  بيلة.  من كان لبقا، كسب ودّ 

 يحثّ على فنّ الحديث.
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 إِلسْ أَلَق اقْ، يَت ضْ هَسَد ى. - 520

 اللسان الحلو، يرتةأ اللبؤة.

 يقال في نف  السيا .

و أَلِنْتِي، أ و يَسْلَازْ  - 521  أ وش نْ.  أ و يَس تْر 

 لا يبكّي الراعي، ولا يجوّ  الذئب.

يقال في الحاذ ، يعتدل في سلوكه أمام مو فين صعبين، فيوفّ  في إرةاء 
 تجاههما.  الطرفين، ويخر  رابحا

 هِمَسْلايَنْ أ وعَڤونْ، حَالْ إهَببّيجَنْ وُّغْي ولْ. - 522

 ) اتلة . ت الحماركلمات المجنون، كعةّا

 يقال في التحذير من استفزاز المجنون، لتفادي سوء العوا ب.

 حَشْمَنْ إمَوْلَانْ إِغِيذَنْ، أ وحْشْيمَنْشْ إمَوْلَانْ أ وخَڤ انْ. - 523

 )المسرو ة ، ولم يستح أهل اللّصّ. استحى أصحاب الجديان   

 الظالم المخطىء. يقال فيمن طبعه الو احة، لا يتحرّ  من المشادّاة، وهو   
 : المعاناة

 أَذْرِيّيسْ.  گْأَ يَايْذِي،غَالِي أ ومْسَغّا  أَ ذِي هَتْشَذْ   دْرِيغْ ل وكانْ  - 524

 "أبو نافا".  لوأنّ  كنت أعلم أنكّ ستعضّن  أيهّا الكلب، لكنت قد أطعمتك نبات

 يقال فيمن خدع، من طر  أعزّ ايصدقاء.

ولِيوْ  ژأَرْ إِضَارْنِيوْ، يَتْرَ  تْقاَبَالَغْ  - 525 وخْ  ينّا: و   .طّاوَسْ  نْ  وَفْر 

 كلّما نظرت إلى رجليّ، تةرّر  لبي.

 يقال فيمن لا يتقبّل الحقيقة المرّة.
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  ǃنّا فْ هْق وبِيعْتْ ، أَ لَمْحاَيْنِيمْ، شَمْ أَ رَرْوِيحْثْ چَيَقْفَرْ أ و  - 526

 ǃح رو   ةا ت السماء أمام القبّرة، فيا ويحك يا

 يقال في الةعيف تخذله الوسائل. 

 شَكْ أَ يَا لْهَمُّو.   سَغْ، آ سِيدِي حَمُّو، هَرْنِيذْ گْأ   - 527

م و، وزدتني أنت أيّها الهمّ  يئست  ǃ)من الرّجاء  يا سيدي ح 

 يقال في تفا م الهموم عموما.

 طْسَغْ أ و هَان يغْ، صَبْحَغْدْ أ و ن يغْ. - 528

 ذلك. بتّ في  لقا، وأصبحت صامتا مأ

 تفا م الهموم.  يقال في

 ي ولِي تْساوَنْتْ، سِ د هْرْ. - 529

 صعد النمحدر، على ظهره.

 يقال في من مرّ بظروف  اهرة.
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 .1اراَسَنْ چ عَقْلَايْ  أَدَاد ا أَرْوَاحْ  - 530

 ǃتعالى يا سيدي، وتعرّ  علّ  بينهم 

 الباطل، من الح ّ  يعرف الواحد يكاد لا حتّى الأمور يخلط الماكر في يقال
  الخطث. من والصواب

                              
مورد هذا المثل أنّ ذئبا عثر على مطمورة مليئة بالقمح، وكان صاحبها  د غاب عنها لفترة تاركا ( 1

فوهتهرررا مفتوحرررة لترررنخفض الحررررارة المنبعثرررة مرررن القمرررح. توجررره إلرررى أصرررحابه ليررربلغهم برررالخبر السرررار، 
محتواها، تراجعوا. مرّ  نفذ بالقرب من المطمورة، فناداه الرذئب فجاءوا كلّهم، ولكنهم لما اطّلعوا على 

ليطلب منه النزول إلى  اعها، وعندما يتثكد من أمنها، يتبعه. لكن القنفذ رفض النزول وحرده وجراء، 
بفكرررة مفادهررا أنّرره يركررب رأ  الررذئب ويقفررزان معررا إلررى الررداخل. مررا إن هررمّ الررذئب بررالقفز، حتررى  فررز 

 ، فوجد الذئب نفسه وحيدا بالداخل. بينما كان منهمكا في الأكل، أخبره القنفذ الذي القنفذ نحو الخار 
كرران يطررل عليرره مررن أعلررى بقرردوم الفررلاح، ففررز  الررذئب لأنّ بطنرره ثقلررت ولا سرربيل لرره للهررروب. ا ترررح 
عليرره القنفررذ بررثن يتظرراهر بررالموت، ففعررل. لمّررا دخررل الفررلاح المطمررورة، ألقررى برره إلررى الخررار  حترّرى لا 
يةرررّ بررالقمح. وكرران الفررلاح  ررد نررز  خفيرره البررديعين الأحمرررين  بررل الولررو  إلررى الررداخل. لررب  الررذئب 
الخفررين وراح يتبختررر فرري الغابررة. صررادفه أسررد، وأعجررب بررالخفّين وسررثله عررن مصرردرهما، فررثخبره بررثن 
تقطيررأ الجلررد وتفصرريله لصررناعة الأحذيررة مررن خصررائص الررذئاب، وأنّرره بامكانرره أن يصررنأ لرره زوجررا. 

فكرران لرره ذلك.أكررل الررذئب وأ صررحابه  اشررترط عليرره الررذئب لأجررل ذلررك، أن يحةررر لرره جمررلا ةررخما.
الجمل ولم يتركوا منه إلا الجلد. أخذ الذئب بتقطيأ الجلد وتفصيله ولفّه وخياطته على أرجرل الأسرد. 

لمدّة، كمرا ولما انتهى، اشترط عليه البقاء مستلقيا دون حراك، على أن يعرّض رجليه لحرارة الشم  
حذّره من تبليلهما. بعد ساعات، تقلّص الجلد وانكمرش، ممّرا أعرا  الأسرد علرى المشري. حينهرا تفطرّن 
لحيلة الذئب التي انطلت عليه. مرّت بقربه أرنبة، ولما دنت منه ترجّاهرا بمسراعدته، ووعردها بثنره لا 

ير تبلرّل جسردها، وكلّمرا ا تربرت هو ولا إخوانه يتعرّةون للأرانرب مسرتقبلا. توجّهرت الأرنبرة إلرى الغرد
مرن رجليره، انتفةرت وبلّلررت الجلرد إلرى أن تراخرى. مباشرررة بعرد ذلرك انطلر  الأسررد نحرو الغابرة متقفيررا 

 أثر الذئب، متوعدا إياه. لما سمأ الذئب بالنبث،  رّر مراوغة الأسد ثانية لينجو بنفسه.
 بل أن يصلوا إلى عين المكان، طلب  جمأ الذئب أصحابه مرة أخرّ وأخبرهم بوليمة سارة، فتبعوه.

مررن كررل واحررد أن يررربط ذيلرره بشررجرة وأنرره هررو وحررده الررذي يتقرردم، وذكّرررهم أنرره فرري حالررة مررا إذا طررال 
غيابه عنهم، علريهم بإتباعره، وأنّره إن رأوه هاربرا، يهربرون بردورهم. مرا هري إلا برهرة حترى رأوه يجرري 

فتمز رت أذيرالهم، وسررعان مرا  ةرم ذيلره هرو الآخرر  والغبار يتطاير من ورائه. وبسرعة البر  تبعروه،
ليبعرررد عنررره الشررربهات، وبرررذلك راو  الأسرررد عنررردما التقرررى بررره، لأنّ الأسرررد كررران فررري أثرررر ذئرررب ذي ذيرررل 

 طويل، وهي صفة لا تتوفر فيه. فنجىّ بذلك الذئب نفسه من موت أكيد.



381 

 

و. - 531  حالْ وَن ي يَشَبْضَنْ ڤْ زَزُّ

 كذلك الذي يتشبثّ بنبات القندول.

 يقال فيمن هوف  وضا لا يحسد عليه.

 يراَ و ايْل و، أ و سَنْتْحَسْ، غِيرْ فْ وَن ي هَرْس و.گِيراَ ي يوْ، حال هِيگِهِي - 532

 )حين يراد تكديس الدّقيق  ودالضربات الت  تلقيّتها، كتلك الت  يتلقاّها المز

 بداخله( لا يشعر بقوّتها، إلاّ من وقعت عليه.

   لا أحد يمكنه فهم وضعك السّّ ء، ما لم يعشه.

 ينْ.چِحالْ وَن ي يَقّيمَنْ فْ يِر - 533

 كذلك الجالس على الجمر.

 يقال ف  نفس السياق.

  : المكر
وش نْ  - 534  ǃيَڤ ارْ لْخَدْمَتْ وُّ

 ǃيقوم بثعمال الذئب 

 يقال فيمن كان طبعه اللؤم، والمكر.

 اَرْثْ، باشْ أَ حَلْوَغْ أَغِي.وَمْشيشْ : أَ هَعْمَى هَمْغ  يَن اسْ  - 535

 ألح  اللبن.   ال القط : فلتعمى العجوز، كي

 يقال في السّار ، يتربّص الفرص.

  ǃهتْقَبَلَذْ ذيسْ، بصّحْ أَ إذِيسْ يلَاّن ْ  - 536

 ǃ بدواخله من شرور يكنّه أنت تنظر إليه )تعرفه مسالما ، وياما

 يقال في الماكر، يظهر الودّ.
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وش نْ.  أَرَب ي سَقْوَا دْ  - 537  إِقِقْشَنْ، أَلْهَانْ وار اشَنْ، أَفَقْرَغْ إِكَرْشِينْ : ينّا و 

يا رب كثّر من بذرات جوز الصنوبر، ليلهو الأطفال، فثتمكّن من فقر بطون 
 العنزات.

  للخدا .يقال في اللئيم يتربص الفرص 
 )ن( 

 الندّم :

وحْ ؟ - 538  أَسَالْ أهَف يْ، إِيمِيمِي ح 

 إذا طارت، لم  التثسّف إ

 يقال فيمن تثسّف عن تةييأ شيء، لم يحسن الحفاظ عليه.

 ت يڤارَنْتْ، ل وكَانْ ت يزاّرَنْتْ، أ وهَتْكَل خْ اِيحَدْ. ن دْمَاثْ  - 539

لّا ما انطلت   )حيلها  على أحد.النّدم يثتي دوما بعد فوات الأوان، وا 

 يقال في الحث على تحرّي الحذر لتجنب الندم.

 النزاهة :

 ڤْ عَد يسِيسْ، أ و يَت ڤ ذْ هِمَس ي. أَل ومْ وَن ي أ ولَاشْ  - 540

 من لا يوجد التبن ببطنه، لا يخشى النار. 

 يقال في الحثّ على النّزاهة.

  النصيحة :

 زِيرارْ.وَن ي يَخْسَنْ أَيَرْبَحْ، أَسَڤاَّسْ ذَ آ - 541

 )الكثير ، فالسنة طويلة. من يريد الرّبح

 يقال في لذي يسلك الطر  الملتوية للربح السّريأ، فيقأ فيما لا تحمدعقباه. 
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وَن ي يَخْسَنْ أَ يْفَل حْ، أَ يْفَل حْ س و ف وسِيسْ، وَن ي يَخْسَنْ أَ يَس رْوَسْ، أ  - 542
 يسّرْوَسْ مَمّيسْ. 

ليخدمها بنفسه، ومن كان يريد أن يوكل  طيعه من كان يريد خدمة الأرض، ف
 للغير، لأجدّ به، أن يوكله إلى ابنه.

 يةرب في الحثّ على اةعتماد على النّف ، في  ةاء الحوائ .

ا ڤْ إِيمِي نْ تْخابَ  - 543  ث.گْتْشِي ڤْ ألَاّغْ نْ تْخاَبَ ثْ، ماگْش ح 

 اة تصاد يبدأ من فم الجرّة، ولي  عند الوصول إلى  اعها.

 يةرب في الحثّ على اةعتدال في اةنفا .

 ǃ ن يغَاسْ إِ ي ومَا أَنْسَرْ، مَا يَڤوم ا، أَ يَنْبَلْ  - 544

نع هو رفض، فلعيتوّ أ خرو  الفقا يأ الهوائية  ǃ)من أنفه   لت لأخي أمتخط ، وا 

 يقال فيمن لا ينتصح، ويقأ فيما يندم عليه.

 لَهْنَا يَسْلَلا شْ، لْهَمْ يَس كْمَاشْ. - 545

 )الوجه ، والهمّ يكمّشه. ينوّر لهناء ا

 يقال في الحث على تجنب المشاكل التافهة التي من شثنها أن تهدّم اةنسان.

 ثْ، إِي رْ ذِيسْ، أ و ڤ ارَشْ فَلا سْ.گَدُّونِي - 546

 الدنيا، أعمل فيها، ولا تبال بما تقدّمه لك، من صالح، أوطالح.

 الاستسلام لليث .يقال في الحثّ على السعي، وعدم 
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وفْثْ نَتْل وسَارِينْ، ت يف وشَايْ زِيَمْ يَتْشِيَنْ. - 547   1هَنَرْز 

 أيتها النّازلة عند زوجة الأ ، ترّ بي المشاكل.

 يقال في من يشتكي من أمر كان هوالمتسبب فيه، أوكان بإمكانه تجنّبه.

  : النفاق
 ǃ يَس نْ رَب ي، يَتْبَر ضْ ڤُّوبْرِيذْ  - 548

 ǃ متديّن ، لكنه يتبرّز في وسط الطري يعرف الله )

، ويثتي بالمنكرات.  يقال في الذي يدّعي التقوّ

 إينَقْ لْمَيّثْ، يَڤُّورْ ڤِ لْجَنازَا ي يسْ. - 549

 يقتل الميّت، ويسير في موكبه.

 يقال في المناف  عديم الرّوح.

امْ. - 550 خ  و أَكْ ذْ بابْ و  ن أَكْ ذ و خَڤاّنْ، يَتْر   إِخَو 

 السار ، ويبكي مأ صاحب البيت.يسر  مأ 

 يقال في المناف  عموما.

 ذَب احْ.  ذَ   لَحْلَاحْ، أ ولْ   إِلَسْ ذَ  - 551

 اللسان حلو، والقلب ذباّح.

 يقال فيمن يظهر الودّ، ويبطن السّوء.

                              
 ، تفاشكت : حجرة عثرة.مفردهتيفوشاي :   1



385 

 

 .1يَرْغِينْ  ت مَس ي يَغْرِينْ، طُّلْبَهَ  - 552
 حار ة. نار المتعلمون، الأئمة
 والفواحش. الخبث ويبطنون الور ، يظهرون فيمن يقال

 .2تَشرَاقْ  تَشرَاقْ  إِيمِي طرَاقْ، طَرَاقْ  ت سْبِيحْ  - 553
 مبسوط. واللسان اليد في المسبحة

 مثله. ويثتي ،المنكر عن ينهى من في يقال
 .لْبِيرْ ڨيَس اغَا إِلَسْ، يَق ازْ  - 554

 يقابلك بلسان حلو، ومن ورائك، يحفر لك بئرا.

 يقال في المناف  لا يؤتمن.

 يڤور ڤِ طْلَامْ، يَس نْعَثْ هف وكْثْ. - 555

 هويسير في الظلام، ويوري لغيره النور.

 يقال فيمن ينهي عن المنكر، ويثتي مثله.

 زْرِيغْشْ ڤْ بَرْن وسْ ه وفَذْ، نَتْشْ ن يَغَاسْ ذَارْيَازْ هْخَلْفَذْ. - 556

 ظهرت  لي وأنت في برنسك ةخما، فقلت هذا رجل و ور.

 الودّ، ويبطن الشرّ والمكر. يقال في المناف ، يظهر
 .يتّاويهْ  واضو، إِدْيوسى مانيس يظْ،ژلالْ أ و ياچْارْ حَالْ أَ ڤَّيَ   - 557

 يفعل مثل ذيل الدّيك، حيثما مالت الرّيح، يميل.

 يقال في المناف ، لا يثبت على حال.

                              
بمعنى القار  للقران الكريم، أغلبهم من الطر يين غير مرغوب فيهم لأنّهم طّلبة : مفرده طالب،  (1

 مقابل نصيب من المال. يبتاعون كلام الله. كثيرا ما يطلبون في الجنائز
 طرا  طرا  : صوت المسبحة في اليد. تشرا  تشرا  : كناية عن اللغو والغتبة.  2
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 أَيَتْشْ أيَسُّو، نَتَانْ ذَ حَر فْ إِيفَاد نْ. - 558

 ةرباته إلى الرّكبتين.يثكل ويشرب، ولكنّه يوجّه 

 يقال في المناف  الماكر، يستغلّك، ثم يتنكّرلك.

  : الجميل نكران

 هْحَاجِيتِيوْ هَزْعَمْ، نَتْشْ شَمْرَغْ.  - 559

 متاعي جيّد، لكن أنا سيّء.

 يةرب في نكران الجميل.

 ثْ.گْتْ نْ تْمَدّيچْسَتْشِيهْ أَسَڤ اسْ، أ و شِ سَتْشِيشْ يِي  - 560

 ك عشيّة )ليلة .أطعمه سنة، لا يطعم

 يةرب في نكران الجميل.

ويمكن لهذا المثل أن يكون لغزا في نف  الو ت. والمقصود به هنا كل أنوا  
 الدواجن. 

 لْماكلتْ فَ لْبوخاري، كرّر خير لْجيلالي. - 561

 ǃ الأكلة على حساب البخاري، جازّ الله الجيلالي

 يةرب في نكران الجميل.

 ǃثْ، إحَب اييسْ ذِمِيزِيضَنْ گْاژهَذْرانْتْ ت مَر  - 562

 ǃشجرة البلّوط مذا ها مرّ، لكن حبّاتها حلوة 

 يةرب في نكران الجميل.

 ب وصِي ارْ أَچذِيذْ عَل ق عَل قْ، أَقْذِ يمْ، جَل قْ جَل قْ. - 563
 الغربال الجديد يعل ، والقديم يرمى جانبا.

 قديم أمام الجديد.لل يقال فيمن ينكر جميلا نفعه في الماةي، فلا عزّة 

 ويقال في التقلب أيةا.
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يرْ  - 564  يْزَازَنْ، مَنَى يْقَابْلَن ذِيكْ اَسْ نَ لْعِيذْ ؟ ب ولاَ  أَمَج 

 يا نبتة الخبّاز المريّلة، من يعيرك اهتماما يوم عيد الأةحى إ

 يقال فيمن يستبدل صدي  عشرة طويلة، مقابل منفعة آنية.
 بَن نْ.أَيَد يذْ إِيف وحْ، أمَانِيسْ  - 565

 القربة نتنة، ولكنّ ماءها عذب.

 يقال فيمن يدّعي الترفّأ، ولكنّه سرعان ما يستسلم للأمر الوا أ.

 هْرَاب ا هَي اوْثْ، هْوَلا يَاسْ هَعذَاوْثْ. - 566
 كفلت حفيدة، وأصبحت لها عدوة.

 يقال فيمن ينكر الجميل.

 .1ذِيچإ ڤ تبَد ينْشْ  ا و أَمَانْ  - 567
 التّربة الصّخرية، لا يستقرّ/يغور/.الماء المسكوب في 

 يقال فيمن يقوم بفعل الخير في غير أهله.

 هْط ر ا. هَبْنَا هَزَق ا أَهَالَا، بَابَامْ  أحْرَقْ  - 568
 ملّ . وسقفه علا فالبيت الماء، عين يا الجحيم إلى فلتذهبي

 عموما. الجميل نكران في يقال

زْ  ،هَنْد وكَثْ  أتْشْ  - 569  .2هَقْب وشثْ  أر 

 الصّحن  )محتواه ، وحطّم اةبري . ك ل  

 يقال في نف  السيا .

 

                              
 مسامبة. ،: تربة ذات طبيعة صخرية إجذي( 1
هقبوشث : إبري  من الطين  -وكث : صحن كبير يصنأ ن أورا  النخيل القصير المظفورةهند( 2

 يملأ ماء أو لبنا أو مر ا.
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 )و(

  : الوقاحة

 ذَا لَنْخَر فْ، ذَا لَانَت ا. لَاشَمْ، ؟ نَت ا نِيغْ  نَتشْ  إِيظَلْمَنْ. مَنَى إِينَايْ  ي،چن و أيَا - 570
 1.لَنْشتّا

 هنا زوجتك، ولا أنت لا إ زوجتي أم أنا إ الظالم من لي  ل الةيف، أيها  
 كليهما. والشتاء الخريف نقةي

 والثقيل. الو ح الةيف نبذ في يقال
 .2ب ورك وشْ  ڤ يِي يَلْهَا ،أَبَكُّوشْ  سَكْرَغْ  - 571

 ".بوركوش" أكل في منهمك وهو الأبكم، أجتذب أنا
 ك.ذل على يصرّ  وهو شيء، أداء من تمنعه فيمن يقال

 إيعزيزن. يقاقر يژنْ ژ أي سذْفغه - 572

 البيت. أهل يطرد به فإذا بالنار، ليتدفث أدخلته
 باةساءة. اةحسان يقابل الو ح، الثخص في يقال

و فلّفثْ، يچأونو عَرْضغْ  - 573  .إوزانْ  ڤ أخب و يَيْر 

)الموضوع على طبق الكسكس(، فإذا به يحفر حفرة ف   استضفته يكل اللفّت،

 الكسكس ذاته. 

      المتهوّر. يةرب في ذمّ الةيف الو ح،

                              
مورد المثل أنّ جماعة نزلت ةيفة على زوجين لا يملكان أبناء. ولأنّ هذه الجماعة لم يكن   1

ةحرا   -طلبت الزوجةمرغوب فيها لو احتها، اختل  الزوجان شجارا حادا بينهما لكهربة الجوّ. و 
أن يشهدوا وأن يعيّنوا الظالم منهما، ولكن الةيوف تفطّنوا للحيلة وكان جوابهم بكل  -الةيوف

 و احة، بثنهم سيقةون الخريف والشتاء كليهما عندهما.
 بوركوش : طب  من الخبز المفتت يغم  في الحليب أو يسقى بالعسل أو بالمر .  2
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 : الخـاتـمــة
وصرررل بحثنرررا المتواةرررأ إلرررى نهايتررره، يمكننرررا أن نسرررتخلص منررره بعرررض الآن و رررد 

 : النتائ  التي يمكن أن تكون منطلقا لأبحاث مستقبلية، وهي

ورايررة" يمثررل مجررالا خصرربا للدراسررة، نظرررا ڤ: أن التررراث الشررعبي فرري منطقررة " أولا
وعذريررة المنطقررة فرري ميرردان البحررث العلمرري فرري هررذا المجررال مررن جهررة  ،لوفرترره مررن جهررة

.  أخرّ

فررررالتراث الشررررعبي مررررا يررررزال يلعررررب دورا مهمررررا فرررري الحيرررراة العامررررة للعامررررة، دورا لا 
التررري رةرررعوها مرررن ثررردي  ،يعمرررل علرررى حفرررظ خصوصررريات المنطقرررة وأهلهرررا ،يسرررتهان بررره

د الحةررراري الرررذي والمترررراكم، خصوصررريات تحمرررل فررري طياتهرررا البعررر ،ماةررريهم السرررحي 
سرلام وعروبرة تطبرأ بتنوعهرا الحيراة  ،ينتمون إليه بثبعاده الثلاثة مجتمعة، مرن أمازيغيرة وا 

 الهوية الجزائرية. لتصب كلها في  الب واحد هو ،اليومية في انسجام تام

: يعتبررررر المثررررل الشررررعبي فرررري المنطقررررة حاليررررا، أكثررررر أنرررروا  الأدب الشررررعبي  ثانيررررا
الجررر   رجررأ ذلررك إلررى خصوصررياته الفنيررة والأدبيررة. فاةيجرراز والأخرررّ تررداولا، وربمررا ي

مررا  ا تسررهيل عمليررة الحفرظ، هررذا مررن جهرة، ومررن جهررة أخررّ فررإنّ ممررن شرثنه ي، الموسريق
يرره مررن وظررائف، يجعلرره عالقررا بررثفواه النررا  ومررا يؤدّ  ،يتةررمنه المثررل مررن معرراني وأفكررار

والنترررائ  الصرررائبة  ،لصررراد ةن للحكرررم المبنيرررة علرررى التجرررارب اخرررزاّ  ،معلررروم لأنررره كمرررا هرررو
  وللمثررل بررذلك تررثثير كبيررر فرري  ومبرراد  الفةرريلة والرذيلررة ،والمررواعظ ،بتةررمّنه النصررائح

يصور الفرد في تفاعله مأ محيطه وعلا تره مرأ  فهو ،وعقليتهم ،نفو  العامة وعواطفهم
 أفراد مجتمعه بكل ما تحمله هذه العلا ات من مفار ات وتنا ةات.

ة أمررة مررا، ويبرررز مررن خلالرره وعيهررا والأمثررال بمثابررة مقيررا  تقررا  بموجبرره حيويّرر 
 بجوانب الحياة المختلفة.
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ر اةنسرررران فرررري محيطرررره وفرررري مختلررررف خيررررر مررررا صرررروّ  ثررررال،مالأوبتعبيررررر آخررررر، ف
الموا ررف والظررروف. وخصررائص المثررل المررذكورة سررابقا، هرري الترري حرردت بنررا إلررى تناولرره 

 يالأدبرررر التعبيررررر أشرررركال ورايررررة مررررنڤتترررروفر عليرررره منطقرررة  بررررراز مرررراةكموةرررو  دراسررررتنا، 
ظهار  يمتها الأدبية والفنية، والجمالية.الشعبي  ، وا 

حاليررا،  ا: تةررمنت أمثررال المنطقررة نسرربة مررن المفررردات والتعررابير  ررلّ تررداوله ثالثررا
هرررذه القةرررية مرررن شرررثنها أن تسرررتقطب اهتمرررام الباحرررث  ،واسرررتبدل بعةرررها برررثخرّ دخيلرررة

وثررررائ  تحفررررظ عررررددا مررررن الألفرررراظ والعبررررارات  ،سرررريجد فرررري طيررررات الأمثررررالاللغرررروي الررررذي 
هررري اليررروم فررري طريررر  الرررزوال. كمرررا يجرررد هرررذا الباحرررث  ،والأسررراليب التعبيريرررة ،والتراكيرررب

نمرررراذ  بلاغيررررة بديعررررة اسررررتمدت صررررورها مررررن البيئررررة المحليررررة الموحيررررة، مررررن تشرررربيهات 
و ردرتها علرى ربرط الكلمرة  ،تعك  براعة العامة فري التصروير ،ورموز متنوعة ،ومجازات

فإنما تدل على ذو ها الرفيأ وتمكنهرا  ،إن دلت على شيء ،بالمعنى، بصورة د يقة والتي
 من صياغة أفكارها في جمل فنية رائعة.

: لأنهررا ليسررت وليرردة فترررة تاريخيررة معينررة، وكونهررا ةرراربة فرري عمرر  الترراريخ  رابعررا
ومررا تحتويرره  ،تتةررمنه مررن ألفرراظ دخليررةالثقررافي للإنسرران، أمثررال المنطقررة ومررن خررلال مررا 

يمكنها جدا أن تكون مصدرا مهما للمرؤر  لأنهرا تعرد  ،من  رائن ورموز ودلالات تاريخية
يرردرك مررن خررلال اشررتراك كثيررر منهررا مررأ أمثررال عرردة أمررم، الصررلات  سررجلا تاريخيررا ،بحر 

 القائمة بينها.

 ،ها ونظرام بنائهراوموةروعات ،وصرياغتها ،: الأمثال الأمازيغية فري شركلها خامسا
 والكنايرة ،وكرذا اعتمادهرا علرى أسراليب التشربيه واةسرتعارة ،وطريقة نط  أغلب الحرروف

أمررر يمكررن أن يفررتح آفا ررا  عررن أمثررال الجزائررر الناطقررة بالدارجررة العربيررة، وهررو ف،لا تختلرر
 لدراسات مقارنة في المستقبل.
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 هررروغرةرررنا مرررن هرررذه اةلتررررفاتة إلرررى الترررراث الشرررعبي،  د برررثنّ أن نؤكّررر وآخررررا، نرررودّ 
 ،وأكثررر مررن ذلرركبررل  ،لتراثنررا الثقررافي الشررعبي الجزائررريالرغبررة فرري إبررراز الجانررب الرروطني 

فرري خةررمّ أخطبرروط  ،إبررراز خصائصرره اةنسانيرررة والعالميرررة والحرررص علررى الحفرراظ عليرره
 العولمة الذي يمثل التراث الشعبي أولى ةحاياه.

المجتمأ المررررردني إحيررررراء تراثنرررررا الشرررررعبي الجزائرررررري، ولنلفرررررت أنظرررررار  فلنعمرررررل علرررررى
بنشرره  بر منتره إلرى أهميتره، ولنعجّرل ،والخاصرة ،العلمية الحكوميرةالثقافية، و  المؤسساتو 

وكررررذا  السررررمعية والبصرررررية،اةتصررررال، والنشررررر، المكتوبررررة منهررررا، و عبررررر مختلررررف وسررررائل 
ونةررمن لأنفسررنا البقرراء  ،العمررر لنةررمن لرره طررول مختلررف أنرروا  الشرربكات اةجتماعيررة،

 بقدر ما تدوم الشخصية والهوية. ،فبقدر ما يدوم التراث .فقد تراثه ،لأنه لا بقاء لشعب
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 1   -Anu$i n zdiq, u yeggar c ddiq.                                

Les disputes entre amis n’entament pas les bonnes relations. 

 Incite à préserver les bonnes relations. 

 2   -Arfiq azâim, yetban gi hejra. 

Un bon ami, on le reconnaît lors du partage d’un plat.      

Se dit de l’ami attentionné.                                       

 3   -Ibeddel aâban s hekcart.                                       

Il a échangé une couverture contre une bâche en jute.    

Se dit dans le même sens.                                       

 4   -Ibeddel aceffay s usemmam.                                   

Il a échangé du lait contre du petit-lait.                         

Se dit d’un ami qui n’a pas le sens de l’amitié.              

 5   -Ibeddel leêbeq s ubayraman.                         

Il a échangé du basilic contre de l’aunée.                     

Se dit dans le même sens.                                         

 6   -Leêbab uâelluc.1  

Les amis, dans l’histoire du mouton.  

Fustige le fait d’avoir des amis trop nombreux.                      

 7   -Nniyyet  t-tamellalt, si heṛṛeé, dayen.                     

La sincérité est tel un œuf : une fois cassé, plus de réparation possible.                                                          

Se dit à propos des amis indélicats.                              

                              
1)  Aâelluc : mouton.       

Ce proverbe est distillé du conte que voici : il était une fois un jeune homme qui avait beaucoup d’amis 

dont son père avait remarqué l’ingratitude. Un jour le père voulut mettre à l’épreuve les amis de son fils. 

Il égorgea un mouton, le couvrit d’un drap et appela son fils pour lui demander de faire appel à ses amis 

afin qu’ils l’aident à se débarrasser de la dépouille d’un voleur qu’il avait tué. Le jeune homme frappa à la 

porte de ses amis un par un, sans qu’aucun d’eux ne réponde présent à sa demande de secours.                                                                       

Déçu, le jeune homme retourna gêné chez son père. Celui-ci lui demanda d’aller voir l’unique ami que 

lui, avait. Le jeune homme s’en alla. Entre-temps, le père prépara un grand couscous accompagné de la 

viande du mouton en question. Quelque temps après, le jeune homme revint accompagné de l’unique ami 

de son père. Ce dernier, en rentrant dans la maison, demanda immédiatement où était la dépouille dont il 

devait s’occuper. Lorsqu’ il s’apprêta à la soulever, le père retira le drap, et ils fêtèrent tous ensemble la 

loyauté de l’unique ami.                   
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 8   -Wenni yenyen assu, uma wenni yenyen ivennav   yersu.                                                                         

Le cavalier, c’est celui qui est sur sa monture, quant à celui qui l’était hier, il est déchu.                                          

Fustige le revirement des amis.                                    

L’apparence :                                                         

 9   -Aman si sirdeγ r wudem-iw, xir ida swiγ r uâaddis-iw  

L’eau que je dois boire, je préfère  l’utiliser pour me laver le visage.                                                               

Incite à la propreté et à la mise en valeur de l’aspect extérieur.                                                                      

 10   -Axxam yeççččuṛ, nettan d akcuṛ                             

La maison est pleine, mais de déchets.                          

Se dit à propos de ceux qui prétendent être nobles, alors qu’il n’en est rien.                                                           

 11   -Ayellil yesnuqqub ayeddid.                                       

Quelqu’un de sage peut très bien percer une outre. [Et l’eau est précieuse].                                                         

Se dit du faible, qui étonne par ce qui provient de lui.              

 12   -Azâim i midden, ucmit i yixf-is                                     

Gentil avec les autres, mais mauvais avec les siens.      

 Se dit de celui qui satisfait les autres, au détriment de ses proches.                                                                       

 13   -A yezâem weknif, lukan yeffif.                                   

Quelle aurait été belle, cette galette, si sa semoule, avait été  tamisée !                               

Se dit à propos de ce qui est beau de l’exterieur, mauvais de l’interieur.                                                                  

 14   -Haz ̣ult, d cbaê, aman xir s irwaê .                           

Le khôl est le meilleur des maquillages, et l’eau est préférable au parfum.                                                       

Incite à la propreté et à l’entretien de soi.                       

 15   -Himgḥelt hexla, henγu âacṛa.    

Le fusil, bien que vide, a tué dix /personnes/.                 

Montre l’importance de l’image de soi afin d’acquérir une certaine dignité.                                                                                                                                    

 16   -Himessi s galla w-wulum.                                          

Du feu sous du foin.                                                  

Se dit de ceux qui montrent de la bonté et qui cachent leur méchanceté.                                                                    
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 17   -Iymev f lğoaṛ s îîerf n ûûabun, u fell-as u  ttiymev c s leqcuc d weksum.                                       

Passe devant ton voisin avec un morceau de savon, plutôt qu’avec de beaux vêtements 

et de la viande.                         

Incite à la propreté en général.                                    

 18   -  Iymev f yiγéeṛ  imlehleh, u ttiymev c f yiγéeṛ  imteltel.                                                                       

Traverse la rivière déchaînée, ne traverse pas la rivière calme.                                                                          

Met en garde contre les personnes faussement calmes ou cachottières.                                                                   

 19   -Lqedd-is, lqed umehraz, ûûut-is, ûûut w-weryaz.            

Il a la taille d’un mortier (en parlant d’une jeune personne), mais sa voix est celle d’un 

homme.                                     

Se dit du faible, qui étonne par ce qui provient de lui.        

 20   - Si yella sidi yehjeb, yeffeγ yessevra laâjeb.     

Cela faisait longtemps que monsieur était cloîtré, et une fois   sorti, ce fut pour 

commettre un dégât.                                  

Se dit de ceux qui donnent l’apparence d’être calmes mais qui, une fois provoqués, ne 

sont plus reconnaissables.              

 21   -U t-tamen-c  aqzin yeṭîes. 

Ne jamais faire confiance à chien endormi. 

Incite à la prévoyance. 

 22   - Yetban iγid al a iwallan d ijdeâ.  

On reconnaît bien le chevreau qui deviendra bouc 

On devine ce que sera l’homme en observant le garçon.      

 23   -Zzin i weqzin, aqzin u yetmaççčči. 

La beauté est pour le chien, et le chien ne se mange pas. 

La beauté (physique) n’est pas un critère essentiel dans les relations humaines.                                                                                   

L’application :  

 24   -Cemmeṛ f uγil-ik, a heksed leêweoğ i wul- ik. 

 Retrousse tes manches, tu t’épargneras le besoin. 

Se dit du fainéant qui pleure sa malchance. 
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 25   -Hassedda u heddi c g-gumkan-is. 

La lionne ne broute pas sur place. 

Se dit pour montrer que même la lionne fournit des efforts pour assurer sa subsistance. 

 26   -Ibawen u neqqen ilef. 

Les fèves ne tuent pas le sanglier. 

Se dit pour encourager un indécis qui appréhende les expériences les plus faciles. 

 27   -“Wenni u ixeddemen c, yetturiyyec ”  henna hweîîuft1 

Celui qui ne travaille pas, on le déplume. [Allusion à la perdrix prise dans le piège et qui 

fut déplumée et mangée par le chasseur]. 

Fustige la paresse et incite au travail. 

 28   -Wenni yisâan irden, retteln-as midden aren. 

On prête volontiers de la farine à qui possède du blé. 

Le démuni est toujours lésé.  « On ne prête qu’aux riches ». 

 29   -Wenni yittezzyin, d wenni i yessenduwwen, a yessu aγi a yečč hlussi.  

Celui qui trait et baratte le lait, boit du petit-lait et mange du beurre. 

Incite au travail. 

 30   -Wenni yitraoo ğğa ulum, imimi yestemtum? 

 Celui dont la paille attend, pourquoi bavarde-t-il ?  

Fustige les distraits et incite au travail. 

 31   -Wenni yitraoo ğğa udels u yemoğer, a yekker                                                  

Celui dont le « diss »  n’est pas encore fauché, qu’il se mette au travail ! 

Se dit dans le même sens. 

 

 

 

 

                              
1) Une fourmi convia une perdrix chez elle et lui servit différents grains. Vint le tour de la perdrix de 

rendre l’invitation ; ne trouvant rien à offrir, la perdrix demanda alors à son invitée de patienter, et se 

dirigea vers les champs : là, elle vit une fève qu’elle jugea bonne à présenter. Mais à peine l’eut-elle 

touchée, qu’elle se retrouva prise dans le piège. La fourmi qui l’observait de loin, prononça alors ces 

paroles qui, depuis, sont passées en proverbe. 
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L’arrogance :  

 32   -Heffeγ hyaẓiî si hmellalt, hexs a hawev lqemret. 

A peine sortie de son œuf, voilà la poule qui veut atteindre la lune. 

Se dit de celui qui cherche à aller au-delà de ses possibilités. 

 33   -N-nan-as : “Mana cem icekṛen a hislikt ? Henna-asen :  “Baba d 
yemma.” 

« Qui t’a louée ô jeune mariée?  lui demanda-t-on. Elle répondit : Mon père ainsi que 

ma mère. » 

Se dit de celui qui se permet de se louer lui-même. 

 34   -Z-zubikt i yettemγaren. 

N’est de plus en plus important (en volume) que le dépotoir. 

Se dit de l’orgueilleux (qui se donne de l’importance et méprise les autres.) 

 35   -Z-zux ineqq afṛux. 

L’orgueil est à l’origine de la mort de l’oiseau. 

Fustige l’orgueil.  

 36   -Zzux u ibenna axxam. 

Ce n’est pas avec l’orgueil qu’on bâtit une maison.  

Se dit dans le même sens. 

L’autorité : 

 37   -Aγyul d aγyul-iw, neĉ a nnyeγ s deffer. 

L’âne est ma propriété, mais c’est derrière  que je prends place.         

Se dit de quelqu’un qui se retrouve écarté dans l’usage de son bien. 

 38   -  Sedfeγ-h a yeẓẓiẓen, iqaqer i yaâzizen 

Je l’ai invité à se réchauffer autour du feu, le voilà qui chasse les miens. 

Se dit du sans-gêne de certains invités.  

 39   -Ttrid, d ttrid-iw, neĉ, îîalleγ seg-gufray !                

La fête se passe chez moi, mais je me retrouve à l’écart ! [Litt. : Je regarde la fête à 

partir de la clôture]. 

Se dit de quelqu’un qui se retrouve écarté dans l’usage de son bien. 
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L’avarice : 

 40   -A hamγart u tlaẓi, a haknift u tṛeẓẓi. 

Ô vieille, de grâce, n’aies pas faim, ô galette, de grâce, ne sois  pas rompue. 

Se dit de l’avare qui prive même les personnes chères à lui. 

 41   -Ay aâziz u tlaẓi, ay aknif u treẓẓi. 

Ô toi personne chère à moi, de grâce,  n’aies pas faim, ô toi galette, de grâce,  ne soit 

pas entamée. 

Se dit dans le même sens. 

 42   - Ayeddid g ddahr-is, fad yenγi-h. 

L’outre est sur son dos, cependant la soif le tue.      

Se dit de l’avare qui se prive lui-même.          

 43   -Ayeddid g-giri-w, fad yenγa-y.         

L’outre se trouve à mon cou, cependant la soif me tue 

Se dit dans le même sens. 

 44   -G vaṛṛen-iw, wala g-garkasen-iw. 

Plutôt mes pieds que mes chaussures. 

Se dit de l’avare qui souhaite que le mal atteigne ses pieds plutôt que ses chaussures. 

 45   -Lmelê-iw d amkeffaṛ, wenni ih tetten, ayekfaṛ. 

« Mon sel /nourriture/ est illicite, celui qui le goûte devient mécréant ! » dit l’avare. 

Se dit dans l’avarice en général. 

 46   -Ruê ar uyellil a hemmunsuwwed a hγaîiv, ruê ar umarkanti, a 

heqqimed si cceṛ ak d usemmiv. 

Chez le pauvre tu dîneras et tu seras couvert, chez le riche, tu resteras livré à la faim et 

au froid. 

Fait l’éloge de la générosité des pauvres, et fustige l’égoïsme des riches. 

 47   -Wenni d amcic.   

C’est un chat ! 

Se dit de quelqu’un d’avare. 
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 48   - Yetbeṛṛev, yettagwed ar yellaẓ 

D’aller à la selle, il craint d’avoir faim. 

Se dit de l’avare, son vœu est que la nourriture demeure dans son ventre. 

L’aversion : 

 49   -Hammen hellid f ul-iw, êal lebêeṛ i ççččin Mulud-iw. 

Je te vois telle la mer qui a pris mon fils Mouloud. 

Se dit pour montrer son fort degré d’aversion pour quelqu’un.   

Le bien commun :  

 50   -Aγyul w-wammas, yetγima bla leêlas. 

L’âne possédé en commun demeure sans housse.  

Fustige le partenariat. 

Le caprice : 

 51   -A memmi xse-γ a k-ssiγe-γ hamellalt, gwde-γ a hennamed. 

Ô fiston, je voudrais bien te donner un œuf, mais je crains que cela ne te devienne   une 

habitude. 

 Se dit de l’enfant gâté : plus on lui donne, plus il en demande. 

 52   -Lbuṛoğ n tlussi, a heîîel fell-as hfukt a yefsi.  

Tel est comme une citadelle de beurre qui, dès que le soleil apparaît, fond. 

Se dit des enfants gâtés, qui ne résistent pas aux souffrances. 

 53   -Seççčč myat terras, wala wenni hṛabba êenna-as.  

Plutôt nourrir cent enfants, qu’un seul élevé par sa mamie.  

Fustige le fait de gâter les enfants.  

La chance : 

 54   -Ameqqerqur yeslek seg-gimi ufiγer ! 

Le crapaud a échappé à la gueule du serpent ! 

Se dit de quelqu’un qui échappe de justesse à une mort certaine. 
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 55   -Aqerval g bawen, yeçç čči-h wuccen. 

La plus grosse des fèves, le chacal l’a mangée. 

Se dit pour exprimer la malchance en général. 

 56   -Ass al a-t-ass, a-t-ass s tciyyuft, ass al a-h-ruê 

 a-h-sse$res snasel.1 

Si / le monde/la fortune/ vient se montrer propice, un cheveu l’amène ; mais si elle part 

/tourne le dos/, elle brise les chaînes   .      

Se dit à propos de la chance.                                               

 57   -A ssaâd-ik a bab, ulac mana a c yenhan! 

Que vous êtes chanceux, ô père, personne ne peut vous gronder ! 

Se dit à propos du plus fort, il se permet tout. 

 58   -Aquviv ibed-as, azirar, irewl-as. 

Le petit de taille a passé (facilement), le grand de taille a dû faire une gymnastique. 

Se dit pour valoriser le faible. 

 59   -Bu yiylimen yeoo ğği-t, bu yidrimen yewyi-t. 

Celui vêtu de peaux l’a laissée, le riche l’a emportée [en parlant d’une offre]. 

Se dit du pauvre démuni, il n’a aucune chance de réussir parmi les riches.  

 60   -Fus-is gi hqeccult, wila u yewwi c dhin, a yawi aγi. 

Sa main est dans l’outre : s’il ne prend pas de beurre, il prendra du petit-lait. 

Se dit du chanceux. 

 61   -Haâeggunt hseyyem-as, hmiγist hâewej-as.  

La débile a pu s’en sortir cependant que l’intelligente a échoué. 

Se dit des braves gens qui n’ont pas de chance. 

 62   -Ḥal mi huktin yemma-s s uγeonğa.                          

Comme celui que sa mère a frappé avec une louche. 

Se dit du chanceux, qui  ne rate jamais les bonnes occasions (notamment, celles où il y a 

à boire et à manger). 

                              
1) L’origine de ce proverbe est qu’un homme avait chargé sa monture de trésor   qu’il tirait avec une 

chaîne. En allant se reposer, la monture tomba dans des sables  mouvants. Il  essaya en vain  de la retier 

en tirant par la chaine. A son retour par le même chemin et au même endroit, il vit un cheveu de sa 

monture, il tira, et voilà que tout lui revint.   
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 63   -Ḥasekkurt, tmellalin. 

Et la perdix, et ses oeux (en même temps). 

Se dit du chanceux, il accède à toutes les possibilités. 

Se dit également à propos du cupide, qui  veut la totalité de la chose. 

 64   -Hekker hyujilt a hecveḥ, rẓen iqellalen.1 

Dés que l’orpheline se leva pour danser, les tambourins se cassèrent. 

Se dit du démuni : il est malchanceux même en la présence de moyens. 

 65   -Idrimen garen abrid gi lebḥaṛ /g uẓru/.  

L’argent fait des routes en mer./dans le roc/. 

Montre la force de la richesse. 

 66   -Ixiû i lebḥeṛ γir hamqikt. 

Il ne manque qu’une goutte d’eau dans la mer. 

Se dit du démuni privé de l’essentiel, alors qu’on donne encore et encore au nanti. 

 67   -Kul ayen âaned-ih, bu hâenyurt2 baâed-ih.  

Tu peux imiter tout le monde, sauf celui dont la chance est / écrite sur le front /. 

Inutile de rivaliser avec les chanceux. 

 68   -Lefvur n Âisa, iketteṛ xiṛ m-Musa. 

Le déjeuner est offert par Aissa, mais c’est Moussa qu’on remercie. 

Se dit de quelqu’un qui fournit des efforts et dont l’honneur qui lui est dû revient à 

autrui. 

 69   -Lfaydet gi hemẓin, ccenâet gi lmelḥ. 

Le principal c’est l’orge mais pourtant, c’est le sel qui prend tous les mérites. 

Se dit de quelqu’un qui fournit des efforts et dont le mérite qui lui est dû revient à 

autrui. 

 

                              
1) Iqellalen : pluriel de : aqellal. Instrument local de percussion. 
2) Hâenyurt : le front. Signifie ici la chance 
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 70   -Lkul hiγetten tâalqent, c-ciâet g henni iâelqen aqfif g iri-s. 

Toutes les chèvres ont brouté dans l’arbre (sur lequel était accroché le coufin du berger)  

mais celle dont le coufin s’est accroché aux cornes  fut le bouc émissaire. 

Se dit dans la malchance en général. 

 71   -Lmal aγrib, zhar n tenyirt ! 

Quelle malchance ! La richesse demeure (toujours) loin ! 

Se dit du pauvre, toujours poursuivi par la malchance. 

 72   -Mani hâeyn-ed a hemmunsuww-ed, a hens-ed si cceṛ.  

C’est là où tu comptais dîner que tu restes affamé. 

Se dit pour exprimer la malchance. 

 73   -Öebbi yessaγ aksum i wenni u nesâi hiγmas ! 

 Dieu donne de la viande aux édentés ! 

Se dit de quelqu’un qui ignore la valeur de ce qu’il possède. 

 74   -T-îaââam g Buγmasen ccenâet g Buâdasen. 

Le couscous est celui des Boughmasène, mais tout l’honneur revient aux Bouaâdasène.1 

L’effort est fourni par les uns, mais c’est à d’autres que le merite revient. 

 75   -Usthel aren g fus ur nessin. 

La semoule /tombe/ entre les mains de celle qui ne sait pas /pétrir/. 

Se dit de quelqu’un qui ne mérite pas la chose qu’il possède. 

 76   -Wenni huγu yemma, neçč d arbib-is. 

 Qui que soit mon beau-père, je ne serai jamais que son beau-fils.                                                                     

Se dit pour exprimer la malchance en général. 

 77   -Wenni u yesâi c u yeswi c. 

Celui qui n’a pas d’argent, n’a aucune valeur. 

La valeur d’une personne est à la mesure de ce qu’elle possède. 

 78   -Yeffeγ si lḥebs, yeḥḥuf gi hewwurt-is. 

Il sort de prison, et il tombe devant la porte de celle-ci. 

Se dit du malchanceux dont les ennuis se succèdent. 

                              
1) Boughmasène : tribu locale. Bouaâdasène : autrement dit : Beni Äadas, tribu nomade des Hauts 

Plateaux qui élisait résidence dans la région pendant la période chaude de l’été. 
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Le chantage : 

 79   -Iyyer-ay hangult, niγ, a γelye-γ seg uẓṛu. 

Fais- moi une galette, ou bien je me jette du haut du rocher. 

Se dit dans le chantage en général. 

La communauté : 

 80   -Ayettum ala yaγen leğmaât, llah la yenoğâel ad i yexva. 

 Le bâton qui tape tout le groupe, Dieu fasse qu’il ne me rate pas. 

L’esprit tribal impose l’union avec les siens, l’individu n’a pas intérêt à se démarquer de 

l’ensemble du groupe. 

Incitation à l’union. « L’union fait la force. » 

La confidence : 

 81   -Azdiq yemmal i wezdiq, ammi ufan-t g-guzniq.  

Un ami le répète à un autre, jusqu’à ce qu’on le retrouve dans la rue. [En parlant du 

secret.] 

Pour être sûr que le secret soit bien gardé, mieux vaut ne pas le confier aux autres. 

Le conseil : 

 82   -Dunnikt,  iyyer di-s, u ggar c  fell-as. 

Dans la vie, il faut toujours s’activer, que celle-ci se présente bien ou mal. 

Incite à l’effort et à l’entreprise. 

 83   -Hanerzuft n tlusatin, t-tifucay zzi-m yeččin. 

Visiteuses de ses belles-sœurs, des soucis vous attendent. 

Se dit de quelqu’un qui se crée les problèmes de ses propres mains. 

 84   -Lehna yeslellac, lhem yessekmac. 

Le bonheur tranquille illumine, cependant que la peine ride. 

Pour conserver sa santé, il faut savoir éviter les soucis. 

 85   -Nniγ-as i yuma: « Nser». Ma yeggumma, a yenbel. 

J’ai dit à mon frère : « Mouche- toi » ;  s’il ne m’écoute pas, sa morve, en s’écoulant de 

ses narines, risque de faire  des bulles (et il aura honte). 

Se dit à propos de celui qui ne prend pas en compte les conseils des autres. 



422 

 

 86   -Wenni yexsen a yerbeh, aseggwas d azirar 

Celui qui veut gagner, l’année est longue. 

Se dit au sujet des gens qui tentent le gain facile.  

La consternation : 

 87   - Aḍerγal yetsaââef wenni iẓerren ! 

L’aveugle ménage le voyant ! 

Se dit pour exprimer l’étonnement suite au revirement des situations. 

 88   -Ass al a heffiy, imimi êuê? 

Une fois la chose envolée, pourquoi se lamenter ? 

Se dit à propos de quelqu’un qui a perdu quelque chose de valeur qu’il n’a pas su 

préserver. 

 89   -Nnedmat  t-tiggarent, lukan t-tizzarent, u hetkellex i êed. 

Les remords viennent toujours après ; s’ils venaient avant, personne ne serait dupé. 

Incite à la prudence et à la vigilance afin de ne pas être sujet aux remords et à la 

consternation. 

 90   -Tqabaleγ ar tili-w, yetteṛṛez wul-iw. 

Quand je regarde mon ombre, me cœur se brise. 

Se dit de quelqu’un qui commet une énormité qu’il regrette infiniment. 

Le contentement : 

 91   -A yettuâezza wenni wer nesâi laâqel, itet aγrum ami yetqel. 

Pauvre de lui, celui qui manque de raison, il mange du pain jusqu’à en devenir lourd. 

Fustige la gourmandise et la cupidité. 

 92   -Bellaâmec xir si bellaâma.  

Il vaut mieux avoir les yeux larmoyants que d’être aveugle. 

Entre deux maux, il faut choisir le moindre. 

 93   -Ččççiγ γir γubbict w-weγrum, heêreq f lqic y-yini.  

Je n’ai mangé qu’un petit bout de pain et encore, brûlé sur la pierre du foyer à feu. 

Se dit à propos de ceux qui ne sont jamais contentés. 
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 94   -Hamellalt w-wassu, xir hyaẓiî w-wayečča. 

Un œuf donné aujourd’hui vaut mieux qu’une poule promise pour le lendemain. 

Incite à la sobriété en général.  

 95   -Ëed yetteẓẓel ivaṛṛen-is ar weâban-is. 

Chacun doit étendre les jambes à la mesure de la longueur de sa couverture. 

Se dit de ceux qui essayent de vivre au-dessus de leurs moyens. 

 96   -Sevfeṛ aγerruû medam u hufid c aûebbav. 

Traîne des chaussures en peau tant que tu n’as pas trouvé de souliers. 

Incite à la sobriété et à se contenter de ce qui est disponible même s’il n’est pas parfait. 

 97   -Ï-îabeq uzinneê, iseqqa hẓiwa.   

Une aile de rouge-gorge suffit à donner un bon goût au couscous. 

Il faut savoir se contenter de peu.  

 98   -U ntett c i lbennet, ntet awer nemmet.   

On ne mange pas pour déguster, mais pour survivre.  

Incite à la sobriété.          

 99   -Wenni yexsen yijt hesqedd-as, wenni ivemâan g âacṛa, hesâewj-as.  

Celui qui a souhaité n’en avoir qu’une l’a eue, celui qui en a demandé dix n’a rien 

obtenu. 

Incite au contentement et fustige la cupidité. 

La cupidité :  

 100   -Avemmaâ, yeklu sebâa yyam yeccer imi-s, yeqfel f weffer n tizit. 

Le cupide resta sept jours la bouche ouverte /tout en combattant la faim/ ; lorsqu’il la 

ferma, ce fut juste pour une aile de moustique. 

Se dit de quelqu’un qui ne résiste pas aux tentations si banales fussent-elles. 

 

 101   - “A iketteṛ Öebbi harwa-s, imi imi a ṛw-iγ. » yenna weqzin. 

« Que Dieu multiplie la progéniture, ainsi chacun me donnera un morceau et je serai 

rassasié »  dit le chien.  

Se dit de l’individu cupide en général. 
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 102   -Aqerval uâeddis, senqes-as a yeğğiwen.        

Un grand mangeur, réduis-lui la nourriture, il sera rassasié. 

 Quelqu’un de cupide, le meilleur moyen de le corriger est de le priver.                                                                       

 103   -Aγyul yewwi harzeft i âemt-is, u t yufi c, yečči-t.  

L’âne à qui on a confié un cadeau pour sa tante (paternelle), n’ayant pas trouvé celle-ci, 

l’a gardé pour lui.                                                                              

Se dit de l’individu cupide, qui se montre indigne de la confiance que l’on a placée en 

lui. 

 104   -Ččiγ, u ččin wadan. 

J’ai mangé, mais pas mes intestins. 

Se dit de l’individu cupide en général. 

 105   -Matter itetter, amcic yesmaâuy-as. 

Alors que le mendiant tend la main pour avoir de quoi manger, le chat miaule dans sa 

direction en quête de nourriture. 

Se dit de quelqu’un qui profite du démuni. 

 106   -Neč wahreγ d xalti, a s-rukseγ ad i hxelleû, nettat henna : «  D 

ayyaw-iw ad i yerwes baîel ». 

Je croyais que, ayant affaire à ma tante (maternelle), je lui garderais son cheptel et 

qu’elle me paierait ; elle se disait : " C’est mon neveu, il me le gardera gratuitement." 

Se dit  de quelqu’un de cupide qui trouve toujours quelqu’un qui l’est plus que lui. 

 107   -S-siγeγ-as vav-iw, yečča-y fus-iw. 

Je lui ai donné mon doigt, il m’a mangé toute la main. 

Se dit d’une personne cupide qui, plus on lui donne, plus en demande.  

 108   -Ssiγeγ-as idbiren, iwlla-yi-d ar iaẓiven. 

Je lui offre des pigeons, il me demande en plus des coqs. 

Se dit dans le même sens. 

 109   -Win yeçç ččin, eççčč ak id s, aneggar n-nuγ ak id s. 

Il mange avec tous ceux qui viennent manger et trouve le moyen de se disputer avec le 

dernier ! 

Se dit à propos du cupide, pour son ventre, il est prêt à la bagarre. 
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 110   -Wenni yeččin hinγi, yeqqava fell-as uγi. 

Celui qui dévore la mamelle, ne trouvera pas de petit-lait. 

Se dit de celui qui, par esprit de cupidité, consomme la chose sans mesure. 

 111   -Wenni yeččin lêeqq-is, a yeqqen hiîî-is. 

Celui qui a pris sa part, doit s’en contenter. [ litt. : N’à qu’à fermer l’œil.] 

Se dit d’une personne cupide, qui aime s’emparer de la part des autres.  

La déception : 

 112   -Lukan sqine-γ ak id-I halem, γali seqsi-γ lâalem ! 

Si j’avais su que ça m’arrivait, j’aurais consulté un médium.  

Se dit dans la déception.             

 113   -U cettaê iw- uverγal, u txali amejjuj. 

Il est inutile de danser devant un non-voyant, comme de murmurer dans l’oreille d’un 

sourd. 

Il est inutile de solliciter quelqu’un pour un service alors qu’on est sûr d’essuyer un 

refus, et donc d’éprouver une déception. [Il y a des choses qu’il est inutile 

d’entreprendre.] 

 114   -Wenni yexsen a yfellaḥ, a yfellaḥ s ufus-is, wenni yexsen a 

yesserwes, a yesserwess memmi-s. 

Celui qui veut travailler la terre n’a qu’à le faire lui-même. Celui qui veut le / bon/ 

paturage n’a qu’à charger son fils (de s’en occuper). 

On n’est jamais si bien servi que par soi meme. 

Le dédain : 

 115   -Alelluc n texsakt, yeqqim γir I hmeslakt. 

la fleur de la courgette, qui ne reste que sujet de discussion. 

Se dit pour diminuer de la valeur de quelqu’un. 

 116   -Âica u hetsellek c Âica. 

Aїcha ne peut défendre Aїcha. 

Se dit d’un homme poltron, qui est incapable de défendre l’ensemble des femmes de la 

famille.   
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 117   -Iteâlac ig sreqqan iẓeγran. 

Ce sont les petits rameaux qui attisent le gros bois. 

Se dit pour revaloriser le faible. 

 118   -Myat n Manna, u γriûen i wefṛux n tmalla. 

Cent membres de la famille des Manna  sont incapables d’égorger une tourterelle. 

Se dit pour montrer le peu de valeur de quelqu’un. 

Le défaut :  

 119   -Ï-îaââam aêerqac, iγenğayen ulac. 

Non seulement le couscous est brûlé, mais il n’y a même pas de cuillères. 

Se dit de quelqu’un qui cumule deux défauts. 

 120   -Yeyru azwar d azuwwar. 

Il a tenu de gros propos enormes/ tout à fait déplacés/.  

Se dit de quelqu’un d’irrespectueux. 

Le défi  

 121   -Erd s-self-im r deffer imeẓẓuγen-im, snaâet-ay mata g fassen-im. 

Range ta chevelure /ta frange/ derrière ton oreille, et montre moi ce que tu sais faire de 

tes mains. 

Mettre à l’epreuve un vaniteux. 

 122   -Mani herru, herru.                                             

Que les choses aillent là où elles veulent. 

Laisser les choses au hasard, laisser faire le destin. [Quand on n’a rien à perdre.] 

Se dit de quelqu’un qui est dans une situation désespérée. 

 123   -Wenni yettagden, lemâicet-is qlilet. 

Le peureux vit toujours dans le besoin. 

Incite les indécis à braver les épreuves de la vie. 

 124   -Yiğ uḍaḍ, a yeḥlu hẓiwa. 

Un seul doigt, est capable de lécher toute l’écuelle. 

Seul, ou avec peu de moyens, on est capable d’impressionner. 
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La défiance :  

 125   - « Nehnin i-d yessiγen yaẓiv yiğ yekmel, nehnin ččin  sen »  yenna 

uverγal.    

  « Ceux-là qui m’ont donné un coq entier, certainement qu’eux en ont pris deux »  dit le 

non-voyant. 

Se dit de quelqu’un de soupçonneux, qui doute que l’on soit désintéressé  lorsqu’on lui 

fait du bien. 

La dépendance : 

 126   -Jifṛiv yetkel f Âifṛiv, yeqqim axxam ur ifṛiv. 

Jifride et Aifride comptant l’un sur l’autre, la maison resta non balayée.  

S’applique à celui qui compte sur autrui, qui lui-même compte sur autrui. 

 127   -Laγiγ baba u d i-yesli, laγiγ yemma u d i-hesli, laγiγ γil-iw yenna-

ay : «  Aqli. » 

J’ai interpellé mon père, il ne m’a pas entendu (a fait la sourde oreille), j’ai interpellé 

ma mère, elle ne m’a pas entendu, j’ai interpellé mon bras, il m’a dit : « Je suis là.» 

On n’est bien servi que par soi-même.         

 128   -Nedhe-γ i weqzin, aqzin yendeh leğlal-is. 

J’interpelle le chien, ce dernier interpelle sa queue. 

S’applique à celui qui compte sur autrui, qui lui-même compte sur autrui. 

 129   -Sebâa nehnin u êelsen c i weγyul. 

Ils sont au nombre de sept, mais l’âne reste dépourvu de housse. 

S’applique à  ceux qui comptent les uns sur les autres : en fin de compte, le travail reste 

inaccompli. 

 

 130   -U c-isečči γir fus-ik. 

 Ne peut te nourrir que ta main. 

On est bien servi que par soi-même. 

 131   -Wenni yeḥḥunğerren, a yegdi himessi! 

Que celui qui a froid allume un foyer. 

Mieux vaut compter sur soi plutôt que de rester dans le besoin. 
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 132   -Wenni iteklen f lğar, yetnus s cceṛ. 

Celui qui compte sur son voisin, risque de    passer la nuit sans nourriture. 

Incite à sa propre prise en charge.  

 133   -Xiyyi f nitkal, yensu g fital.    

Mon frère, sur qui je comptais, s’est endormi dans l’écurie. 

Mieux vaut compter sur soi-même. 

La descendance :  

 134   -Manis haggay-u, manis hakmift-u. 

Ce bout de pain vient de cette galette. 

Les enfants sont à l’image de leurs parents. 

 135   -Wenni hesned bab-as, u s-setane-c f memmi-s. 

Celui dont tu connais le père, (inutile) de chercher des informations sur lui. 

Les enfants sont l’image de leurs parents. 

 136   -Yeččat w-evfis, ilemmed memm-is. 

Il donne des coups de marteau, son fils apprend et fait de même. 

L’enfant est à l’image de son père. 

La désobéissance [des enfants à leurs parents] : 

 137   -Afṛux yesnuqqub baba-s. 

Le petit oiseau pique son père. 

Se dit des enfants qui sont ingrats vis-à-vis de leurs parents.  

 

 138   -Mana afṛux iseččen yemma-s. 

Il n’existe pas d’oisillon qui nourrisse sa mère. 

Se dit dans le même sens.  

 139   -Yeffeγ ziyya, isxelâ-ay. 

Il est sorti de mes entrailles, et je ne le reconnais plus. 

Se dit de l’enfant ingrat qui manque de respect à ses propres parents.  
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 140   -Yetâummu g marjin, lesbab-is ddaâwa n lwaldin. 

Il se noie dans la lie, la cause en est que ses parents l’ont maudit. 

Se dit de l’enfant prodigue qui, maudit par ses parents, finit par mener une vie 

misérable. 

Met en garde contre la désobéissance aux parents. 

Le destin : 

 141   -Mektub êed u h-itet êed.  

A chacun sa destinée. 

Nul ne peut échapper à sa destinée. 

 142   -Leêraz, yeγleb leqva. 

La prudence peut changer la destinée. 

Incite à la prudence. 

 143   -Wenni yeqqimen wenni yeẓlen g-gubrid yedder, wenni r wadda 

wwebrid, yemmut.1 

Celui qui s’est allongé sur la route a pu survivre, celui qui s’est rangé de côté a péri. 

Nul ne peut échapper à sa destinée. 

La dette :  

 144   -Ass al a yawi yetteccer isni, as al a d yer, yetkemmec hinzi. 

Lors d’emprunter, il ouvre grand son panier, lors de rendre, il crispe le front. 

Se dit de l’emprunteur qui ne rembourse pas de bon gré. 

 145   -1Ddwa umerwas d lexlaû. 

Le remède de la dette, c’est de l’honorer. 

Se dit pour inciter à s’acquitter de ses dettes.  

                              
1) On raconte que deux individus étaient partis en voyage à pied. La nuit tombée, l’un d’eux proposa de 

dormir au milieu de la route en pensant que si une voiture passait, son conducteur les prendrait. Un instant 

après, l’autre, craignant que la voiture ne l’écrase, se déplaça pour se mettre sur le côté de la chaussée et 

ce, à l’insu de son compagnon. Une voiture arriva, son conducteur, de peur de percuter le premier, donna 

un coup de volant et écrasa le deuxième. 
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La dignité :  

 146   -Hameâcirt  s galla  t-tayda, xir s leqûer s umama. 

Plutôt vivre sous un pin maritime que dans un château mais devoir supporter des 

remarques désobligeantes. 

Se dit de celui qui se sacrifie pour garder sa dignité. 

 147   -Ila ulac γre-k inzar, iry inzar w-waluv. 

Si tu n’as pas de nez/dignité/ fabrique t’en un de boue / terre/. 

Se dit à propos de celui qui manque de dignité. 

 L’effort : 

 148   -G-gwass yettelles, g-giv yetûeîîel i harwa-s. 

Pendant le jour il tond ses moutons, le soir il coiffe ses enfants. 

Fustige le travail intempestif. 

 149   -Haddaxt a gegguren ar uqettun; niγ aqettun a gegguren ar 

haddaxt?  

Est-ce le dessous du bras qui va vers le fagot, ou bien le fagot qui va vers celui-ci ? 

Se dit du fainéant qui, sans gêne, commande ceux qui sont plus âgés que lui.  

[Quand un plus agé s’incline devant un plus jeune.] 

 

 150   -Xdem hayerza s hyuya1, a heğğed amjer i lğil w-wayečča.   

Laboure, même si tu dois laisser la moisson à la génération de demain. 

Incite au travail, à l’altruisme et fustige en même temps l’oisiveté et l’égoïsme. 

L’égoïsme :  

 151   -Aâeddis iṛwan, u yetru f wenni illuẓen.   

Le ventre rassasié ne pleure pas pour le ventre affamé. 

Se dit de quelqu’un qui s’empare de quelque chose pour lui seul, et qui néglige les 

autres. 

                              
1 ) Hyuya : les deux bœufs du labour (Kabyle : Tayuga).          
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 152   -Qubiâ yeqqas rrbiâ. 

Il est évident que l’alouette souhaiterait le printemps, si on lui donnait le choix. 

Se dit à propos de celui qui accapare les belles choses pour lui. 

 153   - Siγ-ay imi-k, a ččeγ lebûel.                                   

Prête-moi ta bouche que je mange de l’oignon / et que ce soit toi qui en prenne l’odeur 

plutôt que moi /. 

Se dit de l’égoïste qui fait passer son intérêt avant celui des autres. 

 154   -Wenni yudfen ar lğennet, yeqqen hawwurt.   

Celui qui gagne le paradis, en ferme la porte.  

Se dit de celui qui accapare le bonheur et empêche les autres d’y accéder. 

 155   -Xseγ aqzin-iw a yeγleb aqzin mmidden, wila iγelb-ih wenni 

mmidden, xûaṛa.  

Je veux que mon chien soit plus fort que le chien des autres, sinon c’est bien dommage. 

Se dit dans l’égoïsme en général. 

Yenna-as buγlal: « Ğuuuuu .» Yenna-as xiyyi-s: « Üûahd i di d 

yawven, a-c d yawev».  

L’escargot dit à son frère : «  Djouuu ». Son frère répondit : «  La chaleur du feu qui 

m’atteint, t’atteindra.» 

Se dit de quelqu’un qui se croit invulnérable. 

L’emballement : 

 156   -Afṛux ibenna lâec, aluq yessefṛuṛux himellalin. 

L’oiseau commence par faire son nid, il ne pond des oeufs que par la suite. 

Se dit de celui qui ne respecte pas l’ordre de succession des faits. 

 157   -Ass al a yehlal, a h-nsamma Âellal. 

Attendre qu’il naisse, et ensuite l’appeler Allal. 

Se dit de quelqu’un qui prend des décisions précipitamment. 

 158   -Kwtin lerâuv, nnan-as: “aman uγan d.”  

A peine ont-ils entendu le tonnerre qu’ils dirent : « La pluie tombe. » 

S’applique aux gens qui tirent des conclusions hâtives. 
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 159   -U icerriy uyeddid, u nneγlen waman. 

Ni que l’outre s’est déchirée, ni que l’eau s’est renversée. 

Se dit de celui qui s’énerve pour rien. 

 160   -U êesseb c iγiden-ik amâad u yeffiγ maγres.1 

Ne compte pas tes chevreaux avant que le mois de mars ne soit terminé. 

Se dit de quelqu’un qui anticipe sur des résultats incertains 

 161   -Yeggar isemna2 qbel iγiden.                                       

Tel prépare les cordelettes avant d’acheter les chevreaux. 

S’applique à ceux qui mettent « la charrue avant les bœufs ». 

 162   -Yessewjed leêlas, aγyul ulac. 

Tel qui prépare la housse alors qu’il ne possède pas d’âne. 

Se dit de celui qui ne respecte pas l’ordre de succession des actes. 

L’embarras : 

 163   -Husa d jar w-eksum d yeccer. 

Le mal se situe entre la chair et l’ongle. 

Se dit pour exprimer la complexité d’une situation délicate, causée par un proche. 

L’entêtement : 

 164   -Ad asen temled abrid, ad ak inin : “Alaγ d aẓru.“ 

Tu leur montres le chemin mais eux te disent : « Non, ce n’est qu’un roc ». 

Se dit de ceux qui contrarient pour contrarier. 

 165   -Aqzin d aqzin, lukan a yini miaâu. 

Je persiste à dire que c’est un chien même si je l’entends miauler. 

Se dit à propos de ceux qui n’écoutent pas l’avis d’autrui et imposent le leur. 

                              
1 ) Le mois de mars est connu pour comporter des variations extrêmes du climat : on voit défiler en une 

seule journée les quatre saisons et quelquefois, on passe d’une chaleur torride à un froid glacial, ce qui 

provoque souvent la mort des chevreaux. 
2 ) Isemna : pl de asemnu : petite cordelette faite de feuilles de palmier nain tressées avec lesquelles on 

attache les chevreaux. 
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 166   -Lful, ibawen.1 

Se dit de l’entêté qui ne donne pas la chance au dialogue. 

 167   -Manis i s-tekkid, t-tsawent. 

Par où que tu l’abordes /en parlant d’une montagne/, c’est une montée qui te fait face. 

Se dit de l’entêté : il est toujours difficile de le convaincre.  

 168   -Nhiγ-t  f  ixxamen, hsewweq letnayen. 

Je lui ai interdit d’aller de maison en maison, elle osa aller plus loin (jusqu’au marché 

hebdomadaire du lundi). 

Se dit de ceux qui dépassent les limites. 

 169   -Yenna-as iγes i weqzin: « Neč waâṛeγ. » Yenna-as weqzin : « Ula 

nneč mmireγ. » 

L’os dit au chien : «  Je suis fort. » Le chien lui répondit : « Moi  aussi je suis prêt (à me 

battre) et n’ai rien d’autre à faire. » 

Se dit de quelqu’un  qui prétend être fort et qui trouve quelqu’un de plus fort et de plus 

entêté que lui. 

L’entraide :  

 170   -Aâmud, aâmud, bac a y îîeṛṛa Sidi Bexti2. 

Bâton par bâton, le mausolée de Sidi Bekhti aura la toiture enduite de terre (crépie.) 

Se dit pour inciter à l’entraide. 

 171   -Aêama ibenna axxam. 

L’entraide bâtit la maison. 

Se dit dans le même sens. 

 172   -Fus, fus, a icud wekrus. 

Les deux mains associées font le nœud. 

Se dit dans le même sens. 

                              
1) Lful : mot arabe désignant les fèves. Ibawen : mot berbère désignant les fèves.  

 L’origine de ce proverbe est qu’un Arabe et un Berbère avaient acheté une parcelle de terrain. Au 

moment de la semence, le Berbère parlait de semer des graines d’« ibawen », l’Arabe, lui, préférait que 

les graines soient de « lful ».Cela engendra une dispute qui aurait dégénéré, n’était le qadi qui leur 

expliqua que lful et  ibawen avaient le même sens. Après quoi,  chacun d’eux eut honte d’avoir donné 

libre cours à son entêtement d’une part, et d’autre part de n’avoir pas donné  sa chance au dialogue et à la 

tolérance. 
2 ) Sidi Bekhti : mausolée se situant dans la région de Messelmoun. (w. de Tipasa). 
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 173   -Fuf fus a nebna Sidi Benyus.1 

À mettre ensemble le travail de nos mains, nous bâtirons le mausolée de Sidi Benyous. 

Se dit dans le même sens. 

 174   -Iyya a nneyyer γil f uγil, a neéwa lebêeô s uγil. 

A nous entraider bras à bras, nous traverserons la mer de force. 

Se dit dans le même sens 

 175   -Maêêend u ttemsaâafen ivaṛṛen, u gguren. 

Tant que les deux pieds ne se font pas de concession, ils ne marchent pas. 

Se dit pour encourager la tolérance. 

 176   -Mana axxam iyulin ? Y-yimâawnen. 

-Quelle est la maison qui monte vite ?  Celle où l’on s’entraide. 

Avec la contribution de tous, les grandes tâches deviennent faciles. 

 177   -Yiğ ufus u yeččat uran. 

Une seule main ne peut pas applaudir. 

Se dit pour encourager les liens sociaux.  

L’envie : 

 178   -Heqqerdelled ay aâebbwuz g fus uyujil.  

Que tu parais gros, ô rôt entre les mains de l’orphelin. 

Se dit du démuni : il est toujours envié pour le peu qu’il possède. 

 179   -Ëiîî nni ivemâen gi lğar, a s- yessiγ Öebbi zzenğar.  

 L’œil qui envie le voisin, que Dieu lui inflige le suc de la pierre verte. 

Se dit pour fustiger les envieux en général. 

 180   -Yekker lêaṛ2 i yinsi, yeyru ixf-is gi hmessi.  

Aveuglé de jalousie, le hérisson plongea la tête dans le feu. 

Fustige la jalousie. 

                              
1) Sidi Benyous : diminutif de Sidi Benyoucef ; mausolée se situant dans la région de Oued Sebt (w. de 

Tipasa). 

 
2 ) Lêaṛ: synonyme de  Hismin  : jalousie. 
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L’exagération : 

 181   -Hqubiât u hekfi ixf-is, hetêewwes i lğiran-is! 

L’alouette, qui ne se suffit déjà pas à elle-même, se pique d’œuvrer pour ses voisins. 

Se dit de ceux qui aident les autres dans leurs tâches, alors que leur propre travail n’est 

pas fini. 

 182   -T-tru cek a bu tnemsirt, ada wenni iâabban hasirt. 

Si celui qui porte une basane pleure, que dire de celui chargé d’une meule en pierre ? 

Se dit à propos de celui qui se plaint d’une condition qui est de loin moins pénible que 

celle d’un autre. 

 

L’exploitation : 

 183   -Âica i lexla, axxam ala !   

Aicha n’est bonne que pour accomplir les travaux champêtres, car pour ce qui est de se 

reposer à la maison, pas question !  

L’exploitant veille à ce que ses intérêts soient acquis ; ceux des autres lui importent peu. 

 184   -A wenni yufan memmi-s mmidden d favis1, a yekkal ixeddem, 

hameddikt a iwalla ar wemkan-is.  

Qu’il serait bon que l’enfant des autres ressemble au lentisque qui nettoie toute la 

journée et qui le soir, regagne sa place. 

Se dit au sujet de l’exploitation en général. 

 185   -Cra  yhabber, cra yeṭṭes. 

Certains travaillent dûr, certains dorment. 

Se dit au sujet de l’exploitation en général. 

 186   -Axxam Muêend-u-Anza, wenni al a iṛuêen, a yellem hazra2.  

La maison de Mohend Anza : qui y va doit filer des cordelettes. 

Se dit dans le même sens. 

                              
1) Favis : le lentisque qui sert généralement de balai chez les ruraux. 
2) Hazra : cordelettes faites à base de fils tirés des feuilles de palmiers nains. 
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 187   -Ččin swin ṛwan, ṛuêen ğğin-ay, wallan nγin-ay.  

Après avoir mangé et bu à satiété, ils me quittèrent ; revinrent par la suite et me tuèrent. 

Se dit des profiteurs qui exploitent jusqu’au bout les démunis. 

 188   -Ulac wenni al a yinin: « Hax cra », γir wenni al a yinin: « Elm-ay 

hazra ».  

Nul ne te dit : « Tiens quelque chose », tout le monde te dit : « File-moi une 

cordelette. » 

Se dit dans le même sens. 

La faiblesse : 

 189   -Aγembu yyilef, iqelleb abquq. 1 

Tel le museau du sanglier, qui peut retourner les racines de l’arum. 

La force demande de la force. 

 190   -Ayellil n tγervin, d ayellil.  

Le non épaulé, c’est le vrai pauvre. 

Se dit du misérable : ses droits sont bafoués, et il ne trouve personne pour le défendre. 

 191   -Ayellil u yeâni êed. 

Le pauvre n’intéresse personne. 

Se dit du démuni : il demeure ignoré par les autres.  

 192   -Ayujil, u hettali c fell-as hfukt. 

L’orphelin, le soleil ne brille jamais pour lui. 

Se dit de l’orphelin : sa vie est toujours maussade. 

 193   -Mani hukwted afervas, a yedduqqes walli. 

En quelque endroit de sa tête que le chauve est frappé, son cerveau gémit de douleur.  

Se dit du faible : le moindre coup l’affecte.  

 194   -Msukten iserdan, hersu g-guγyul. 

Les mulets se sont battus, mais c’est l’âne qui a reçu les coups. 

Se dit des petits : ils payent toujours pour les grands.  

                              
1 ) Abquq : l’arum. 
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 195   -U twaûûi c ayujil f imeîîawen. 

Ne recommande pas à l’orphelin de pleurer. 

Il est inutile de recommander aux gens ce qu’ils font déjà naturellement. 

 196   -U yetturar izmer, $ir f lqic n d-dahr n yemma-as. 

L’angneau ne joue (saute) que sur le dos de sa maman. 

Se dit du faible, il ne se sent en sécurité qu’avec les siens. 

La femme : 

 197   -Munum, muxrum, $ir iw sexseṛ w-we$rum.  

Toutes les deux sont nuisibles : et la belle- mère et sa fille. 

La fille tient de sa mère. 

 198   -Yenn-as w-uccen : Ass al aẓre-γ lalt n truka, hnaqq-ay haḍsa d 
uâekka. 

 Le chacal dit : lorsque je vois la dame fileuse, je meurs de rire et me moque.  

Se dit pour dénigrer la femme. 

 199   -Hameîîut, harselt w-wexxam, aryaz, d satur. 

La femme est le pilier de la maison, l’homme en est la poutre maîtresse. 

Se dit pour valoriser le rôle de chacun des époux dans la construction du foyer. 

 200   -Hameîîut hsewweq, hesγ-d aγyul d averγal. 

La femme ayant été au souk, elle a acheté un âne aveugle. 

Se dit pour dévaloriser la femme qui, classiquement, est considérée comme incapable 

d’aller au marché et d’y faire de bons achats. [Classiquement, seuls les hommes allaient 

au souk.] 

 201   -Nhiγ-t  f  ixxamen, hsewweq letnayen ! 

Je lui ai interdit d’aller de maison en maison, elle osa aller plus loin. [Jusqu’au marché 

hebdomadaire du lundi) !  

 Montre l’entêtement et l’obstination de la femme. [Le marché étant un espace purement 

masculin, il était inconcevable de voir une femme y aller]. 

 202   -Yilli-s n lfamiliya, hetrebbaâ, yilli-s n cceṛ, hetqembaâ. 

La fille de bonne famille, arrange / surveille/ sa façon de s’asseoir ; la femme légère 

excite / par sa manière de s’asseoir/. 

Incite à la retenue et dénigre la légèreté de certaines femmes. 



438 

 

 203   -Wila yeooul di-k aryaz, ens heîsev. Wila heooul di-k hameîîut, ens 

heqqimed.  

Si un homme te menace, dors /tranquillement/, mais si une femme te menace, passe la 

nuit assis /reste éveillé/. 

Se dit à propos de l’imprévision de la femme. 

 204   -Yenna-as: « D aêewwes f uγyul. Yenna-as:  Öuê ar lmeêğuba w-

wexxam a k-tessenâet. 

L’un dit : « Je cherche mon âne. »  L’autre rétorqua : « Demande à la femme recluse, 

elle t’indiquera où il se trouve. » 

Se dit pour montrer la grande curiosité de la femme. 

La fréquentation : 

 205   -Ass al a qwan ifṛax, ssexûaren lâec. 

Lorsque les oiseaux sont trop nombreux, ils abîment le nid. 

Fustige la cohabitation. 

 206   -Ass al ayeččaṛ lâec, ifrax a êêuffen. 

Lorsque le nid est trop plein, les oiseaux tombent. 

Se dit dans le même sens. 

 207   -Axxam w-wammas, yeqwa di-s lehwas. 

La maison commune est source de bien des problèmes. 

Fustige la cohabitation. 

 208   -Hiγeîîen iheddan, u ttağğant c hiγeîîen i îûen. 

Les chèvres qui broutent entraînent celles qui dorment. /qui se reposent/.  

Se dit à propos de l’influence des mauvaises fréquentations en général. 

 209   -In-ay ak d mana heggured, ak ini-γ mana d cek. 

Dis moi avec qui marches /qui tu fréquentes/ je te dirai qui tu es. 

Se dit à propos de la fréquentation. 

 210   -Izmzer ag n-numen hi$etten, a yili êal nahnint. 

L’agneau qui fréquente les chèvres se comporte comme elles. 

Se dit dans le même sens.   



439 

 

 211   -Wenni yeqqimen jar hibûelt ak d wekcur-is, a i riê  γir rriêet-is. 

Celui qui se met entre l’oignon et ses pelures prendra l’odeur de ce dernier. 

Met en garde contre les mauvaises fréquentations. 

 212   -Wenni yetγiman i hfukt, yetberkin. 

Celui qui s’expose au soleil, brunit. 

A force de côtoyer quelqu’un, on finit par être influencé par lui.  

 213   -Yiğ uêêebbu yessiréay hasraft. 

Un seul gland pourri peut rendre amer le contenu de tout un silo. 

Met en garde contre les mauvaises fréquentations. 

L’harmonie :  

 214   -Aγyul jar iγiden. 

Tel un âne parmi des chevreaux. 

Se dit pour montrer l’incohérence d’une situation. 

 215   -Azeqqur yerci, lêer1 uruci. 

La tige du piment s’est desséchée, mais son piquant demeure. 

En parlant d’une vieille personne qui jalouse autrui, alors que c’est la sagesse qui 

devrait prédominer chez elle. 

 216   -Hemlaqa hibûelt ak d haynent.                                

Il y a eu rencontre entre l’oignon et ses feuilles. 

Se dit de l’harmonie entre deux personnes. 

 217   -Hqadumt hufa fus-is. 

La pioche a trouvé son manche. 

Se dit dans le même sens. 

 218   -Lmus yufa leğway-is. 

Le poignard a trouvé son fourreau. 

Se dit dans le même sens. 
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 219   -Qqimen-as aman iêman.1 

Il ne lui reste que l’eau chaude.  

Allusion à une personne âgée qui se comporte telle une jeune. 

 220   -U zegwjen γali mcabhen. 

Ne se marient que ceux qui se ressemblent. 

Se dit de l’harmonie entre deux personnes.  

 221   -Yeğğul lmus ammi yewwev ar lγemd-is.    

Le poignard a juré d’atteindre son fourreau. 

Se dit dans le même sens. 

L’homme : 

 222   -Aryaz êal aqzin, a s-hemderred iγes a h-yevfeṛ. 

L’homme est tel un chien : jette-lui un os, il le suivra. 

Se dit de quelqu’un qui est prisonnier de sa libido. 

 223   -Aryaz yetwaîîef seg iles. 

Un homme se tient par sa langue. 

Un homme ne devrait pas mentir. 

L’hospitalité :  

 224   -Anuji yenkaṛ unuji, bab w-wexxam inekṛ-ihen ilkul.  

Le convive déteste l’autre convive, le maître de la maison les déteste tous les deux. 

Se dit de l’avare qui appréhende les visiteurs. 

 225   -Âarveγ anuji  f lleft, yeyru axbu g-giwzan. 

Au convive je n’ai proposé que les navets (du bouillon du couscous) ; lui a entamé le 

couscous. (Litt. : a fait un creux dans le couscous). 

Fustige l’hôte indélicat.  

 226   -Ferêeγ i wenni t-yeččin ada i wenni t-yeğğin.  

Je suis content quand l’hote prend sa part, et plus encore quand il la laisse. 

Se dit de l’avare : il fait des comptes par rapport à ce qu’il présente à ses hôtes. 

                              
1)  Aman iêman : allusion à l’eau avec laquelle on lave le mort.    
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 227   -Imi yetsellem, ul  yetxemmem. 

La bouche fait la bise aux convives imprévus, le cœur ne cesse de penser (que va-t-on 

lui offrir à manger ?) 

Fustige l’hôte qui ne s’annonce pas.  

 228   -Wenni d yettasen kullas, îîef ayeîîum err-as, Wenni d yetasen s 

useggwas r useggwas, îîef aâelluc γerû-as. 

Celui qui vient tous les jours, chasse-le avec un bâton, quant à celui qui ne vient que 

d’une année à l’autre, égorge une brebis pour lui. 

Fustige les gens parasites.  

 229   -Wenni mi h-seççed hinset hestikse-t, wenni mi h-seççed buyezzul, 

hirid-as anezyum. 

Celui à qui tu as servi une patte du mouton grillé, tu l’as rassuré. Celui à qui tu as servi 

un gigot, tu l’as en fait importuné. 

Incite à la simplicité et fustige l’ostentation dans le domaine de l’hospitalité.  

 230   -Wenni yexs Öebbi, a ikettaṛ fell-as inujiwen, wenni yenkeṛ Öebbi, a 

iketteṛ fell-as ccṛuâat. 

Celui que Dieu aime, il multiplie chez lui les convives ; celui que Dieu déteste, il le 

submerge d’affaires judiciaires. 

Se dit pour inciter à l’hospitalité et fustiger l’avarice. 

L’hypocrisie :  

 231   -A yečč, a yessu, nettan d aêerref ifadden. 

Il mange et boit [chez un hôte], mais en réalité, lui brise les genoux. 

Se dit de quelqu’un qui trahit la confiance. 

 232   -Iles d aleêlaê, ul d adebbaê. 

Langue douce, mais coeur aiguisé. 

Se dit de celui qui fait montre de fausse bonté, pour mieux cacher sa méchanceté. 

 233   -Hetqabaled di-s, bessaê, a di-s yellan! 

Tu le vois/ tu le connais gentil/ mais que ne cache-t-il pas /au fond  de lui comme 
méchanceté/  ! 

Se dit dans le même sens. 

 234   -Ineq amettin, yeggur di loanaza-is! 

Il tue le mort etl marche dans son cortège funéraire. 

Se dit de l’hypocrite en général. 
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 235   -Ixewwen ak d uxeggan, yetru ak d bab n w-exxam! 

Il est complice avec le voleur et pleure  avec la victime. 

Se dit dans le même sens.  

 236   -T-Tesbiê   tṛaq tṛaq, imi  čṛaq čṛaq. 

Ils égrènent sans fin leur chapelet, mais ne cessent de médire des autres. 

Se dit de ceux qui font montre de piété, mais qui dissimulent le mal qui est en eux. 

 237   -Ï-îelba yeγrin, t-timessi yerγin ! 

« Tolba » qui lisent la parole de Dieu, feu qui brûle ! 

Se dit dans le même sens. 

 238   -Yeggar hal ajlal u yaẓiv, manis id yusa w-avu, yettawi-h.              

Il agit comme la queue d'un coq, partout où le vent souffle, il le suit. 

Se dit dans le même sens. 

 239   -Yeggur gi îlam, yessenâat hfukt.  

Lui marche dans le noir, mais aux autres indique le soleil. 

Se dit à propos de celui qui demande aux autres de faire ce que lui-même ne fait pas. 

 240   -Yessaγa iles, yeqqaz gi lbir. 

Il prononce des paroles mielleuses, mais vous creuse un puits. (pour vous y faire 

tomber). 

Se dit de l’hypocrite en général. 

 241   -Yessen Öebbi, yetbeṛṛev g-gubrid. 

Il connaît le chemin de Dieu, mais défèque sur la chaussée. 

Se dit à propos de celui qui prétend être pieux et qui commet des actes répréhensibles. 

 

 242   -Zriγ-c g beṛnus hufed, neč nniγ-as d aryaz hxelfed. 

Je t’ai vu dans ton burnous tout gonflé et me suis alors dit : « C’est un homme 

séduisant. » 

Se dit de l’hypocrite : il se fait passer pour ce qu’il n’est pas. 
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L’idiotie : 

 243   -Aâeggun nni iâabban hawwurt. 

Tel le simplet, là, qui a pris la porte sur son dos (quand on lui demanda dans un conte de 

garder la porte de la maison). 

Se dit de la sottise en général. 

Aâessas ibawen, cek âassed, at âamm-ik llawen.  

Ô gardien de champs de fèves, toi tu montes la garde alors que les tiens se servent 

derrière ton dos. 

Se dit de celui qui se croit sûr d’être vigilent, alors que ce n’est pas le cas. 

 244   -Aqzin yewyi-h iγẓeṛ, nettan yetlaγa : “ A draâi ! ” 

Le chien est emporté par la rivière, mais trouve le moyen de vanter son courage. 

Se dit de quelqu’un qui ne reconnaît pas ses faiblesses. 

 245   -Ayrad yezzuhrut, aγyul yeggur γr-es ! 

L’âne se dirige vers le lion, bien que celui-ci rugisse ! 

Se dit de quelqu’un d’inconséquent. 

 246   -Âettu iṛuê a yexveb, yettu.  

  Attou a oublié que c’était le jour de ses fiançailles. 

Se dit de quelqu’un d’une distraction extrême. 

 247   -Hγaî iyuzan, heddes f henni iγerûen. 

La brebis dont on a enlevé la peau se rit de celle égorgée. 

Se dit de quelqu’un qui se moque du sort des autres alors que sa propre situation n’est 

pas des plus enviables. 

 248   -Iγid mmidden, g-gagel1 mmidden !  

A quoi bon vous chamailler ? Ni le chevreau, ni le pré ne sont votre propriété ! 

Se dit de ceux qui se disputent pour ce qui ne les concerne aucunement. 

 249   -Lebêaṛ izehher, aγyul yeggur γr-es ! 

Bien que la mer soit déchaînée, l’âne se dirige vers elle ! 

Se dit de quelqu’un d’inconséquent. 

                              
1) Agel : Bien, propriété (kabyle : agla ou ayla.) 
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 250   -Manek ẓeṛṛent âmant, manek  âmant, krent a ẓeṛent. 

Quand elles en avaient la possiblité, elles ont omis de regarder, une fois aveugles, elles 

ont  tenté de regarder. 

Se dit de quelqu’un qui ne sait pas tirer parti à temps des richesses qu’il possède. 

 251   -Mata- k  ixûûen ay ayujil ? xiûûen-ay lexwadem d ubendir! 

Qu’est ce qui te manque ô orphelin ? Me manquent des bagues et le tambour. 

Se dit à propos du déshérité qui réclame le superflu. 

 252   -Wenni al a dyawi w-ass, ah yeçç  yiv ! 

 Ce que le jour apporte  est emporté par la nuit.  

Se dit à propos du sot qui ne connaît pas ses intérêts 

 253   -Neç, s-senâat-e$-as yur, nettan yetqabal g vav-iw! 

Je lui montre la lune et lui regarde mon  doigt (mon index). Se dit à propos de l’idiot.    

 254   -Yenna-s : mani yella umeééu$-ik ? Yenna-s :  AAAh ayu da.  

Où est ton oreille ? lui demande-t-on. 

La a a a voilà ! (en faisant toute une gymnastique de la main droite pour toucher 

l’oreille gauche). 

Se dit dans le même sens. 

 255   -Yeqvaâ azezzu r deffer lmal. 

Un tel a clôturé son champ avec des genêts, mais après que le troupeau fut passé. 

Se dit de celui qui ne réagit que quand c’est trop tard.  

 256   -Yesγu  lêut gi lebêaṛ. 

Il achète le poisson encore dans l’eau de mer. 

Se dit de quelqu’un qui ne prévoit pas. 

 257   -Yeyru êal Aârab nni iêuffen f sasnu.1 

Tel s’est comporté comme l’Arabe qui s’est jeté sur l’arbousier. 

Se dit dans le même sens. 

 258   -Yezzenz axxam-is f âeddis-is. 

Il a vendu sa maison pour satisfaire son ventre. 

Se dit de celui qui échange des choses de valeur contre des colifichets. 

                              
1) Sasnu : L’arbousier (fruit de forêt qui, pris en grande quantité, donne des nausées et provoque 

l’évanouissement). 
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 259   -Yeéṛu  nnqeb, u yeéṛi c habdult. 

Il a vu l’appât mais pas le piège. 

Se dit de quelqu’un d’aveuglé par la cupidité. 

L’ignorance : 

 260   -Mi$is, yessakay aâeggun ! 

L’intelligent reveille le sot. 

Se dit de l’idiot : il ne connaît  la valeur de la chose que si l’intelligent  porte un l’intérêt 

à celle-ci. 

 261   -U yissin ixf-is seg vaṛṛen-is. 

 Il confond sa tête avec ses pieds. 

Se dit de quelqu’un qui prétend tout savoir, alors qu’il est incapable de faire la 

différence entre les choses les plus simples. 

 262   -U yiééav u yissifif, u yissin lewhaṛ i weknif. 

Il ne sait ni moudre ni tamiser, ni les mesures nécessaires à la galette. 

Se dit de celui qui ignore tout, et trouve le moyen de critiquer la façon de faire des 

autres. 

L’impossible : 

 263   -Nnan i w-umavun: « Mata hexsed? Yenna-asen : «  Lxux di llyali .»1 

On demanda au malade : « Qu’est ce que tu désirerais [qu’on t’apporte] ? Il répondit : 

 Des pêches en hiver. »  

Se dit du démuni qui demande le superflu. 

 264   -  γira a inewweṛ lmelê gi lebêaṛ. 

Jusqu’à ce que fleurisse le sel en mer. 

Se dit pour marquer l’impossibilité (qu’une chose survienne). 

 265   -U t-yewyi c lguṛṛaê, a t-yawi iγid asellaê ?  

Le lion ne l’a pas eu, et un chevreau malpropre l’aurait ? 

Désapprouve ceux qui veulent obtenir ce que des personnes mieux qu’eux n’ont pu 

avoir.     

                              
1)  Liyali : Période de l’hiver où les nuits sont longues et glaciales.      
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 266   -U zwiğen imcebêen, azewğen imselêen ?  

Les élégants ne se sont pas mariés, que dire des malpropres ? 

Se dit dans le même sens.  

 267   -Wila hislikt ak d t-temγart-is msefhament, c-ciîan ad yadef ar 

lğennet! 

Si la bru et la belle mère s’entendent, Satan ira au paradis ! 

Généralement les relations entre belle-mère et bru sont tendues, il serait étonnant de les 

voir s’entendre. 

 Se dit pour marquer l’impossibilité (qu’une chose survienne). 

L’infortune : 

 268   -Ayujil fus-is d azirar. 

L’orphelin a la main longue. 

Attire l’attention sur la nécessité de combler les orphelins d’attentions afin qu’ils ne 

soient pas tentés de voler. 

 269   -Qwant himeddiyin f hibeûlin.  

Les soirées dépassent (de loin) les oignons (la nourriture). 

Se dit lors de la rareté de la nourriture. 

L’ingratitude : 

 270   -Aman u tbeddin c g-gijvi. 

L’eau ne stagne pas sur une terre de nature perméable [Litt : caillouteuse.] 

Se dit à propos de celui qui fait du bien aux gens ingrats. 

 271   -A meğğir bulayzazen, mana iqablen dik ass n l Âid ? 

Mauve, qui oserait te prêter attention le jour de l’Aїd ? 

Se dit à propos de celui qui ignore ses amis de longue date pour de nouveaux. 

 272   -Ayeddid ifuê, aman-is bennen. 

L’outre a mauvaise odeur, mais l’eau qu’elle contient a bon goût. 

Se dit à propos de l’ingrat. 

 



447 

 

 273   -Buûiyyaṛ ajdid, âalleq âalleq ; aqdim, ğelleq  ğelleq. 

Le nouveau tamis paraît toujours beau, une fois vieux, il est jeté. 

Tout nouveau tout beau. 

 274   -Hadrant t-tamaréayt, iêebba-is dimiédiyyin ! 

L’églantier est amer, ses glands sont doux. 

Se dit dans le même sens. 

 275   -Ečč handukt1, eṛṛeé haqbuct.   

Le contenu de la corbeille une fois mangé, le bocal est cassé. 

Se dit à propos des gens ingrats. 

 276   -Hajit-iw hezâem, neç cemte-$. 

Ma chose est bonne, moi, mauvais. 

Se dit dans l’ingratitude. 

 277   -Hrabba hayyawt, hwalla-yas haâdawt. 

Elle a adopté une nièce, celle-ci est devenue son ennemie jurée. 

Se dit à propos de ceux qui ne sont pas reconnaissants. 

 278   -Ëreq baba-m a hala, axxam yebna yeîîeṛṛa. 

Va en enfer, ô fontaine, la maison est bel et bien finie. /son toit est déjà crépi de terre/. 

Se dit de l’ingratitude en général. 

 279   -Lmakelt f lbuxari, kattaṛ xir loilali. 

Le repas c’est M.Boukhari qui le paie, mais on remercie M. El Djilali. 

Se dit dans le même sens.  

 280   -Seçç-ih asegwas, u ci seççi c yiot n tmeddikt. 

Rassasie-le /engraisse-le/ pendant un an, il ne pourra constituer (ne serait-ce que) le 

repas d’un soir. 

Se dit d’un coq que l’on engraisse, ou d’une chose nécessitant de très grands soins, mais 

dont le profit qu’on en retire est presque nul.  

 

 

                              
1 ) Handukt : Corbeille de feuilles de palmier nain tressées. 
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L’insolence : 

 281   -Ay anuji ina-ay mana ivelmen: Neč, niγ netta? La cem la netta ; da 

ala nxerref, da ala ncetta.1 

Ô hôte, dis-moi lequel de nous deux a tort ? Ni lui ni toi ; de toute manière, c’est ici que 

nous avons décidé de passer l’automne et l’hiver. 

Se dit à propos des gens qui non seulement s’invitent chez autrui, mais aussi le font 

pour une période trop longue. 

 282   -Ham$art nni i snu$an inyan. 

La vieille qui mit en conflit les trois pierres du foyer. 

Se dit à propos des vieilles, elles passent leur temps à créer des problèmes. 

 283   -Sekkreγ abekkuc, yelha-yi g burkuc. 

Je ne cessais de demander au niais (litt. : Muet) de se lever, mais lui s’occupait de 

manger « bourkouche ».2 

S’applique aux gens qui manquent de raffinement. 

L’intelligence : 

 284   -Yenna-as: “Ečč aleâma ahayen yedhen .Yenna-as: g imi-w a iban.”  

On lui dit : «  Mange aveugle le couscous est beurré.  Il répondit :   Ne vous en faites 

pas, une fois dans ma bouche je m’en rendrai bien compte. » 

Se dit de quelqu’un de futé. 

L’intérêt :  

 285   -Aγyul yessen mani yetmerreγ. 

L’âne sait très bien où il doit se vautrer. 

Se dit du profiteur, il sait très bien où se trouve son intérêt. 

                              
1 ) L’origine de ce proverbe est qu’une famille était partie passer des vacances chez un couple sans 

s’annoncer. Comme elle s’éternisait et qu’elle était indésirée, le couple monta un scénario, faisant 

semblant de se chamailler toute la journée, et ce, pour mettre leurs hôtes dans la gêne. Comme il n’y eut 

pas de réaction de leur part, la maîtresse de maison leur demanda de trancher entre son mari et elle : 

Ainsi, celui, de l’épouse ou du mari, à qui ils donneraient tort les prierait de quitter la maison.Conscients 

du scénario, les hôtes lui déclarèrent qu’aucun des deux n’avait tort, et qu’ils avaient bien décidé de 

passer là l’automne et l’hiver. 
2) Bourkouche  : Met à base de galette emmiétée puis trempée dans du lait , du miel ou  de la sauce 

blanche. 
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 286   -Gaâ d xwali, beûûaê xali n û-ûaê, ahan qbali. 

Ce sont tous mes oncles maternels, mais le plus vrai d’entre eux, c’est celui qui est en 

face de moi. 

Se dit de quelqu’un qui sait très bien où se trouve son intérêt. 

 287   -Lmus yeddafaṛ aêedduf. 

Le couteau poursuit la peau/ poils/plumes/. 

Se dit à propos de celui qui ne cherche que ses intérêts. 

 288   -Lqella n lwali i s nni-$ iw-aârab xali. 

C’est par manque de proches que j’ai appelé l’Arabe mon oncle maternel. 

L’intérêt passe en premier. 

 289   -Ulac cra bla cra. 

Rien sans rien n’existe pas. 

Les relations humaines se basent sur l’intérêt. 

L’intrusion : 

 290   -Afunas yeqqes-as wenfeṛ1, i weγyul imimi i-h yevfeṛ ?  

Le bœuf a été piqué par un parasite, d’accord ; et l’âne, pour quelle raison s’agite-t-il 

comme lui ? 

Se dit de quelqu’un qui se mêle des affaires qui ne le concernent pas. 

 291   -A havûa n w-wat âemmi-s, yebziy ur nerwis !  

Ô toi risée des siens, la pluie t’a mouillé alors que tu n’as même pas été loin pour 

paître ! 

Se dit de quelqu’un qui s’immisce dans les affaires des autres et paie par conséquent le 

dommage causé par son intrusion. 

 292   -Aqelmun yehbel, i wjifeṛ imimi i-h yevfeṛ ? 

La capuche a perdu la raison [par le fait du vent qui la malmène] et le pan du burnous 

pourquoi fait-il de même ? 

Se dit de quelqu’un qui se mêle des affaires qui ne le concernent pas. 

 

                              
1 ) Anfeṛ : Petit ver parasite qui pique les vaches.  
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 293   -Hyaẓiî hettaru, yaz ̣iḍ yezqaqan !   

C’est la poule qui pond, mais  c’est le coq qui lance des cocoricos ! 

Se dit de quelqu’un qui se sent obligé de réagir face à une situation qui ne le concerne 

en rien. 

 294   -Maĉči heâṛeq hâelluct ala irabban izmer.  

Nul n’est habilité à dicter à la brebis la manière d’élever son petit. 

Se dit de quelqu’un qui se permet de montrer aux autres ce qu’ils doivent faire et qu’ils 

font déjà naturellement bien.  

 295   -Mimuna hessen Öebbi, Öebbi yessen Mimuna.     

Mimouna connaît bien Dieu et Dieu connaît bien Mimouna. 

Il ne faut jamais juger les autres notamment en ce qui concerne la religion. 

 296   -U yettadef jar iccer d w-eksum, $ir inoan.  

Ne s’immisce entre entre l’ongle et la chair que la saleté. 

Se dit à propos de ceux qui s’immiscent dans les affaires entre deux personnes. 

 297   -  Yenna-as w-uccen : “ Bab ttâellac γres lêeq, i bab ifunasen imimi 

yetlaγa?”                         

« Le propriétaire des brebis a raison (de crier) ; et celui des bœufs, pourquoi crie-t-il ? » 

dit le chacal. 

Se dit de quelqu’un qui se mêle des affaires qui ne le concernent pas. 

La  justification : 

 298   -Aâṛab ass al a yexs a yeč aγerva, yeqqar-as : “d ayerbuâ.”  

L’Arabe, quand il veut manger un rat, dit que c’est un lapereau. 

Se dit de quelqu’un qui essaie de justifier l’injustifiable. 

 299   -Adan g-gâaddis tnuγen.  

Même les intestins, dans le ventre, se battent. 

Se dit pour justifier les conflits entre frères. 

 300   - Qdit i helwiêt, qdit i herwiêt. 

Un petit peu pour la plaquette en bois (l’ardoise du Coran), un petit peu pour soi. 

Se dit pour justifier l’excès dans les excès de la vie. 
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 301   -U heççat hzezwet, $ir f u$ras-is. 

L’abeille ne bat que pour défendre sa ruche. 

Se dit pour justifier la réaction brutale d’un sage. 

 302   -Uccen ass al  u yettawve c ar hiẓuṛin, yeqqar : «  T-tisemmamin. » 

Lorsque le chacal n’arrive pas à atteindre les grappes de raisin, il dit : « Elles sont 

aigres. » 

 Se dit de quelqu’un qui ne reconnaît pas sa défaite. 

 303   -Ulac haffa, u  yessufuγen c  akarfa.  

Il n’est pas d’amas de céréales qui ne produise des déchets. 

Se dit pour justifier les conséquences néfastes de certains agissements et actes mauvais. 

 304   -Ulac hiγerγert1 u yessufuγen c  iγed.  

Il n’est pas de foyer qui ne produise de cendre. 

Se dit dans le même sens. 

 305   -Ulac s-seoṛet u ythezze c w-avu. 

Il n’y a pas d’arbres que le vent ne secoue pas. 

Nul n’est infaillible. 

 306   -Yetγaîîa hfukt s uûiyaṛ.                                       

Il cache le soleil avec un tamis. 

Se dit de quelqu’un qui essaie de se défendre avec des arguments absurdes. 

Le laxisme : 

 307   -Ass al iêerrek bu iqullan, a yili laâdu yuγu amkan !  

Avant que l’obèse ne bouge, l’ennemi aura envahi le terrain. 

Fustige les personnes molles et obèses. 

 308   -Ass al a yekker âezzu, a yili lebûal yeẓẓu.  

Lorsque âezzu [allusion à l’enfant gâté] se réveillera, les oignons seront déjà plantés.  

Fustige la fénéantise et les lève-tard. 

                              
1) Hiγerγert : Espèce de trou à l’intérieur d’une chambre dans lequel on met du feu pour cuire la 

nourriture. (Kabyle : Lkanoun ). 
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 309   -Heqqur, hefruri. 

/Le foin et les débris de paille/ se sont asséchés, puis se sont émiettés. 

Se dit à propos de celui qui a trop tardé. [Il n’y a plus rien à faire.] 

 310   -Hiγeîîen ṛuêent, nettan yeddafaṛ hiberra. 

Après que les chèvres sont passés, le voilà (en parlant du chacal) qui suit leurs traces à 

leurs excréments. 

Se dit des gens mous qui ratent souvent de belles occasions. 

 311   -Yeggur f hmellalin. 

Comme tel qui marche sur des œufs. 

Se dit de quelqu’un de lourd et lent. 

 312   -Yeqqim ami yemmir lexṛif1, luq yuγa-d s wadda s weqfif.  

La saison des figues passée, le voilà qui monte avec un couffin. 

Se dit à propos de ceux qui ne font pas les choses au bon moment. 

 313   -Yeqqim sidi ami icab, yekka-d s wadda s lektab.  

Monsieur a attendu d’être vieux avant de monter avec un livre. 

Se dit dans le même sens.  

La leçon :  

 314   -Alqev henni f hettagwed h$at w-uccen. 

Apprends / cultive/ ce pourquoi la chèvre a peur du chacal ! 

Incite à prendre les leçons des erreurs des autres. 

 315   -Wenni yeqqes fiγer, yettagwed seg-gusγun. 

Celui qui a été piqué par un serpent est effrayé par une simple corde.  

Se dit à propos de l’excès de prudence. 

 316   -Yekwt-ih Öebbi, iban walli. 

Dieu l’a frappé, son cerveau s’est réveillé. 

Se dit de quelqu’un que les épreuves secouent. 

 

 

                              
1) Lexṛif : Période de l’automne pendant laquelle les figues mûrissent. 
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Le mal :  

 317   -Aqzin u itet xiyyi-s. 

 Un chien ne mord jamais son semblable. 

Se dit des malfrats, qui sont toujours complices. 

 318   -A wenni ineqqen iryazen, anil-ik mana a hye$zen? 

Ô toi qui tue les hommes, as-tu pensé qui creuserait ta tombe ? 

Se dit à propos du méchant, il ne pense pas aux conséquences. 

 319   -Ivaṛṛen-is gi lmeqvaâ1, iles-is yeqvaâ.  

Ses pieds sont embourbés, mais sa langue demeure mauvaise. 

Se dit de quelqu’un qui, en dépit de la situation délicate dans laquelle il se trouve, médit 

des gens. 

 320   -D rummi ! 

 /Après tout / ce n’est qu’un Roumi2 !  

Se dit à propos de celui qui est impitoyable. 

 321   -Izi u ineqq c, beûûaê  yessebâuqquy. 

La mouche ne tue pas, mais soulève le cœur. 

Se dit de quelqu’un de mauvais, tout ce qui vient de lui écoeure. 

 322   -Mana aqzin itetten xiyyi-s ? 

Y a-t il un chien qui morde son semblable ? 

Se dit dans le même sens. 

 323   -Qiyyes hquncelt, a iṛuê d-duxxan.  

Jette la grosse bûche, disparaîtra la fumée. 

Incite à prendre une décision définitive face à un mal. 

 324   -Wenni yeççin iγid m-midden, a yeyyer iγid-is g semnu. 

Celui qui a consommé/ volé /le chevreau des autres doit garder le sien toujours attaché. 

Condamne le mal et met en garde contre ses conséquences. 

                              
1) lmeqḍaâ : Le milieu de l’oued.    
2)  Roumi : dans le sens de colon francais. 
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 325   -Wenni ineqqen iryazen, anil-is a geqqazen.  

Celui qui tue les hommes, en fait, creuse sa tombe. 

Se dit de ceux qui sèment le mal : tôt ou tard, ils en subissent les conséquences. 

 326   -Wenni ulac ulum g âaddis-is, u yettaggwed himessi.  

Celui qui n’a pas de paille dans le ventre n’a pas à craindre le feu. 

Se dit de l’imposteur, qui évite la confrontation et la clarté. 

 327   -Yeggar lxedmet w-wuccen. 

Il agit tel un chacal. 

Se dit de quelqu’un dont la nature n’est que tromperie, malice et coquinerie. 

 328   -Yenna-s  w-emcic :” a heâma ham$art, bec a helweγ a$i”. 

Le chat dit : « (Mon souhait est)  que la vieille devienne aveugle pour que je puisse 
laper le petit lait ». 

Se dit au sujet du voleur qui guette ses victimes. 

 329   -Yeyer-as huqqekt g s-sebbav-is. 

Il lui a mis une pierre dans la chaussure. 

Se dit du mauvais : il adore entraver les gens. 

La maladresse : 

 330   -Iruê oarfi a yeyyur hiki ntsekkuurt, htelef-as henn-is. 

Tel le corbeau qui voulait imiter la marche de la perdrix, perdit (oublia) la marche des 

deux. 

 331   -Tuγ idrimen g fus-is ččernunen, ulin ar ixf-is ddendunen. 

Quand il avait de l’argent entre les mains, tout allait bien ; une fois mal utilisé (allusion 

à la boisson alcoolisée), cela s’est retourné contre lui. 

Se dit lorsque l’argent est utilisé à mauvais escient. 

Le malheur :  

 332   -A Muê  a Muê aγyul-ik iṛuê, laâwin-ik yečči-h wufṛux. 

Ô Mouh, ô Mouh, ton âne est parti et ton goûter mangé par les oiseaux. 

Se dit à propos de celui qui perd plusieurs choses à la fois. 
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 333   -Axxam lkul yetnada, nettan lâawlet heqqada. 

La maison gémit à cause du manque d’approvisionnement en nourriture                                                                    

Se dit à propos d’une situation difficile dont on ne voit pas l’issue.                                                                           

 334   -Ay lêalet a  wwenni yenγin yuma-s, hafeâqiqt henγi-h, midden rnin-

as1.  

Pauvre de celui qui a tué son frère : le remords le ronge et de plus, les gens le 

culpabilisent. 

Se dit de quelqu’un rongé par le remords et que les gens de plus, culpabilisent. 

 335   -Ayujil u h tetten c w-uccanen. 

Les chacals ne dévorent pas l’orphelin. 

 Se dit à propos de l’orphelin, personne ne se soucie de lui /où il passe ses nuits/.         

 336   -Ijli w-umerwas, yessiγ-it i waylas. 

La poignée empruntée  a été jetée au dépotoir. 

Se dit du démuni qui, de plus, perd le peu qu’il a acquis.  

 337   -Ijli uṛeîîal, ččin-t iîan. 

La poignée empruntée, les chiens l’ont mangée. 

Se dit dans le même sens. 

 338   -Ila yerwel azirar, aquviv r deffer-is. 

Dès que tu vois un grand de taille courir, sache qu’ un petit de taille est derière lui. 

Un malheur ne vient jamais seul. 

 

 339   -Lhiγ ak d lehmum, yeêreq weγrum. 

Préoccupée par de multiples ennuis, j’ai laissé ma galette se brûler. 

Se dit du malheureux, qui devient distrait suite au cumul des problèmes. 

 340   -R-ray w-u$erda f bab w-wexxam. 

L’avis de la souris au propriétaire de la maison. 

Se dit à propos de l’intelligent qui se fait avoir par un   débonnaire. 

                              
1) On raconte que deux oiseaux se battirent pour un bout de pain. L’un tua l’autre et prit le morceau ; 

quand il se rendit compte que son frère ne bougeait plus, il regretta son geste et alla vers lui en pleurant, 

lui cédant la part en criant : « Qoum, Qoum »  (qui veut dire : lève-toi) - d’où son nom - mais c’était trop 

tard. Depuis ce jour, dès que les gens entendent cet oiseau pousser ses cris «qoum, qoum », ils considèrent 

que c’est de mauvais augure, et lui lancent alors une bûche allumée ou des pierres. 
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 341   -Öebbi yeççat, lâebd irenni. 

Dieu punit, et l’être humain en rajoute ! 

Se dit à propos de celui sur qui les ennuis s’acharnent. 

 342   -Tru$ yio umeîîa, yerna-ay id yio axi d netta. 

J’ai versé une larme et le voilà qui m’en rajoute une autre. 

Se dit de celui sur qui les problèmes s’acharnent. 

 343   -U tawssi c ayujil f imeîîawen. 

Ce n’est pas la peine de conseiller / rappeller/ un orphelin aux pleurs. 

Se dit à propos de l’orphelin / du faible/, toujours entrain de subir. 

La malice :  

 344   -“A Öebbi, seqwa-d iqiqcen a lhan warracen, a feqre$ hikercin”: 
yenna wuccen. 

« Ô mon Dieu, multiplie les pommes de pin, afin que les enfants soient occupés  et que 

je puisse éventrer leurs chevreaux »  dit le chacal. 

Se dit de celui qui guette ses victimes  et qui profite d’un moment d’inattention pour 

s’attaquer à elles. 
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 345   -Aṛwaê a dadda âeqel-ay jarasen.1 

Viens, tonton, et essaie de me reconnaître parmi eux tous. 

Se dit du malin qui sème la confusion pour échapper à de justes représailles. 

 346   -Iyyer ixef-ik d aâeggun, a herwiv a$rum. 

Fais- toi passer pour un simplet, tu auras beaucoup de pain à manger. 

Se dit à propos de l’opportuniste. 

 347   -Yeggar lxedmet w-wuccen. 

Il se comporte tel un chacal. 

Se dit de quelqu’un dont la nature est la malice. 

 

 

                              
1)  L’origine de ce proverbe  est qu’un chacal  trouva un silo bien plein de nourriture, qu’un paysan avait 

laissé ouvert  afin que se dégage la chaleur émanant de cette dernière. 

Le chacal fit appel à ses compagnons. Une fois là-bas, ils se mirent en retrait par méfiance. Le chacal 

observa un hérisson qui passait par-là et le pria de sauter dans le silo, et ce,  afin de bien s’assurer de la 

quiétude du lieu, chose que le hérisson refusa. Le hérisson lui proposa de se mettre sur sa tête afin qu’ils 

sautent ensemble. Au moment où le chacal sautait à l’intérieur du silo, le hérisson bondit vers l’extérieur. 

Le chacal tomba à l’intérieur  et mangea jusqu’à ce que, alourdi, il ait du mal à remonter.     

Le hérisson le prévint alors que propriétaire arrivait ; le chacal ne trouva aucune astuce pour se hisser hors 

du silo ; le hérisson lui suggéra alors de faire le mort. 

Le paysan, de peur que sa récolte ne s’altère au contact de ce qu’il croyait être un cadavre, le prit d’un 

seul coup et le jeta à l’extérieur ; là le chacal trouva une paire de chaussures rougesappartenant au paysan, 

il la mit et alla se pavaner dans les bois. Un lion le croisa et émerveillé par ses belles chaussures, lui 

demanda de lui en procurer une paire à lui aussi. Le chacal lui exigea un chameau en retour, ce qui fut 

fait… 

 Après avoir désossé le chameau, le chacal commença à tailler le cuir et à en entourer les pattes du lion. 

Une fois l’opération finie, le chacal lui conseilla d’exposer ses pattes au soleil avec défense absolue de les 

mouiller, puis s’en alla. 

Sous l’effet de la chaleur du soleil, le cuir se rétrécit, enserrant les pattes du lion et l’empêchant de 

marcher. Il resta ainsi un bon moment jusqu’à ce qu’un lièvre vienne à passer ; le lion lui demanda de le 

libérer, et comme récompense, il l’assura de sa protection, pour lui et ses semblables dans la forêt. Le 

lièvre descendit à plusieurs reprises à la rivière pour se mouiller puis revenait se secouer près du lion pour 

se débarrasser de l’eau, ce qui permettait au cuir de se dilater. Aussitôt libéré, le lion se dirigea vers la 

forêt en quête du chacal. 

Conscient de ce qu’il avait fait, le chacal se dirigea vers ses frères et leur annonça qu’il les invitait à un 

festin. Il le suivirent, et avant d’arriver à l’endroit dit, un champ plein de fèves, il leur demanda d’attacher 

leurs queues à un arbre pendant que lui allait manger des fèves, que s’il tardait, c’était le signe qu’il n’y 

avait aucun danger d’être pris, et qu’ ils n’avaient alors qu’à y venir ; en revanche, s’ils le voyait passer 

en courant, ils devaient en faire autant. 

Les chacals firent ce qui leur fut demandé, et un moment après, ils virent le chacal qui les avait invités 

passer en courant ; apeurés, ils se lancèrent alors derrière lui, laissant leurs queues attachées à l’arbre. 

Une fois chez lui, notre chacal coupa alors sa propre queue pour brouiller la piste au lion : en effet, le lion 

qui était à la recherche d’un chacal à longue queue, le croisa mais ne le reconnut pas. Ainsi le chacal 

échappa aux représailles et dit ces mots, passés, depuis, en proverbe. 

Se dit également à propos des relations humaines : mieux vaut traiter avec quelqu’un qu’on connaît 

qu’avec celui dont on ignore tout. 
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Le mariage : 

 348   -Hyaéî isura, xir hasedda n tmura.  

Une poule de l’enceinte vaut mieux qu’une lionne d’un autre bled. 

Se dit pour encourager l’endogamie. 

 349   -L-lufan i yin$in ham$art. 

L’enfant qui tua la vieille. 

Met en garde contre le  mariage tardif. 

 350   -Wenni $r-es yiot n tmettut, hal wenni $r-es lkul hisdnan. Wenni 
yesâan ulk hisdnan, hal ulac $re-s hamettut. 

Celui qui possède une femme, c’est comme s’ il possèdait toutes les femmes. Celui qui 

possède toutes les femmes, c’est comme s’il n’en avait aucune. 

Dénigre la polygamie. 

 351   -  Wenni  ijewjen yendem, wenni yeqqimen yeâzem. 

Celui qui s’est marié  regrette de l’avoir fait, le célibataire s’y apprête. 

Se dit à propos de la nature du mariage : intéressant pour certains, il ne l’est pas pour 

d’autres. 

 352   -Zzwao amezwar i yidmaren, aneggar, i yizwaren.  

Le premier mariage : amour et passion, le dernier : maux et problèmes. 

Se dit à propos de la polygamie,  que la société condamne. 

 353   -Zzwao aneggar yettaooa-d bab-is d aâeryan.  

Le dernier mariage laisse l’individu dénudé.  

Se dit dans le même sens. 

   La menace : 

 354   -« Afṛux ni$ hayda a heêêuf » yenna wuccen i yidbir.1 

« Un oisillon, ou alors je fais abattre le pin » dit le chacal au pigeon. 

Se dit dans le chantage. 

 

                              
1) Cce proverbe est distillé d’un conte qui ressemble énormément au conte d’Ibn El Moqaffaâ El hamama 

wa t-taâelab wa malikoun el hazin  dans son livre intitulé kalila wa Dimna. 
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 355   -£ir idurar u yettemlaqin c.                                         

Seules les montagnes qui ne se rencontrent pas. 

Tôt ou tard, un homme  peut rencontrer un autre  homme /ce qui n’est pas le cas des 

montagnes/ et là, ils peuvent régler leurs affaires /qu’elles soient bonnes  ou 

mauvaises/. 

 Le mensonge : 

 356   -Iles, ulac di-s i$es. 

La langue ne contient pas d’os. 

Se dit à propos de celui qui change d’attitudes en général. 

 357   -Bab n ibawen yeqqar : « tnanen ». 

Le vendeur des fêves /évidemment/ dit que ses fèves arrivent à la cuisson / sont 

tendres/. 

Se dit du menteur, tous les moyens sont bons pour véhiculer ses idées. 

 358   -Buzelluf ulac di-s hixuna. 

Il n’est pas possible de subtiliser sans que cela se voie, une partie du mouton grillé. 

/Parce que le mouton grillé est constitué de cinq parties : tête plus quatre pattes/ il n’est 

pas possible d’en prélever une partie, donc de duper quelqu’un en lui faisant croire que 

le mouton grillé est complet. 

Se dit de celui qui essaie de tromper les autres/ nier une évidence/. 

 359   -Hameslakt-is d avu g jenna, u h$emmi u hetsaooa. 

Ses paroles sont du vent dans le ciel : elles ne poussent ni ne prennent.  

Se dit du mensonge, il est toujours néfaste. 

 360   -Ixuṛṛan u bennin axxam. 

On ne bâtit pas une maison avec des mensonges. 

Fustige le mensonge et prône la vérité et la loyauté. 

 361   -Jar hiîawin ak d imeééu$en, rebâa ivuvan. 

Entre les yeux et les oreilles, il y a quatre doigts, et seulement quatre. 

Se dit de celui qui essaie de tromper les autres/ nier une évidence/. 

 362   -Laâmeṛ ixuṛṛan d iquviven. 

Les mensonges ont la vie courte. 

Fustige le mensonge.  
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 363   -Qunez cek a kwte$ wenni ar deffr-ik.  

Accroupis-toi que je frappe celui qui est derrière toi. 

Se dit du menteur qui nie une vérité que tout le monde connaît.(Qui frappe en présence 

d’un témoin et qui nie l’avoir fait.) 

 364   -  Z-zux yessawav ar wexxam.  

La prétetion fait venir les problèmes chez-soi. [Le prétentieux vit souvent dans le 

mensonge, ce qui lui attire des problèmes avec les autres.] 

Prévient des conséquences de l’orgueil et des fausses promesses. 

  Le mépris :  

 365   -Aqeccuv i hesêuqrev, al a c-yeâman. 

C’est le fétu de paille que tu méprises qui peut t’aveugler. 

Se dit à propos de celui qui méprise les choses qu’il juge petites. 

 366   -Fus aberkan, yeggar a$rum amellal. 

Une main noire sait faire du pain blanc. 

La valeur d’un individu se mesure à ce qu’il produit.      

 367   -Iqeccuven izdaden, sreqqan izuwwaren.               

Ce sont les petites brindilles qui mettent le feu aux grosses bûches.               

Il ne faut pas sous-estimer les faits d’un plus petit que soi.     

 368   -Ulac haberkant êal hzezwet, hzezwet heggar hammamt. 

Il n’y a pas plus noir qu’une abeille, pourtant elle produit du miel.                                                                              

Il ne faut jamais juger sur les apparences.                                   

La mère : 

 369   -Muê yehoer êenna-s, iwalla-d bla hi$mas1. 

Mouh a quitté sa mère pour l’émigration ; le voilà qui revient dépourvu de ses dents. 

Se dit de quelqu’un qui laisse tomber sa mère pour longtemps et qui, dès que la vie le 

rejette, la rejoint pour la trouver déjà vieille, ce qui lui fait perdre goût à la vie. 

                              
1)  L’expression « bla hiγmas » signifie : perdre le goût. Dans le proverbe, quitter ou perdre sa mère c’est 

perdre le goût à la vie,  comme on perd le goût au manger quand on n’a pas ses dents. 
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 370   -Wenni wer nesâi êenna-s, yesneqleb huqqekt yemla-s.  

Celui qui a perdu sa mère n’a plus qu’à se confier à la pierre. 

Montre la valeur de la mère. 

 371   -Wenni yeççin êenna-s, êal wenni wer nesâi hi$mas.1 

Se dit de quelqu’un qui ne connaît la valeur de sa mère qu’après l’avoir perdue. 

La moquerie :  

 372   -D nwaṛ ulili, u yetriêi, u yetmug g-giri. 

C’est une fleur du laurier rose : elle ne sent pas (bon) et ne peut pas, non plus, se porter 
comme collier. 

Se dit à propos de la femme belle et méchante. 

 La naïveté : 

 373   -Assegwas uvṛif, u h-itâawed $ir umdeṛfif. 

Semer de manière exactement semblable, en vue d’obtenir l’excellente récolte de 

l’année précédente, n’est pratiqué que par les niais. 

Se dit de ceux qui, par ignorance, croient que la réussite dans un domaine, s’obtient en 

faisant les mêmes gestes. 

 374   -M-male$-t i Âica, hêafvi-t Âicuca ! 

J’apprends à Aîcha, et c’est Aîchoucha qui retient ! 

Se dit à propos de celui qui laisse passer les bonnes occasions. 

 375   -Sfehme$ g Ëedduyen, fehmen  Izeṛwaliyyen. 

J’explique à la famille Heddou, et c’est les Zerouali qui comprennent.  

Se dit dans le même sens. 

 376   -Twaûûi$ g âaggun, yaêfev  umi$is. 

Je conseille l’idiot, et c’est toujours l’intelligent qui retient. 

Se dit dans le même sens. 

 

 

                              
1) L’expression « yeččin henna-s » signifie : qui a perdu sa mère et non pas Celui qui a perdu sa mère, 

ressemble à l’édenté. 



462 

 

La nature :   

 377   -Aûûeb1, aly adni. 

A peine  a- t- on dit au chat : « Va-t-en », qu’il monta dans la soupente.                                                                                        

Se dit à propos de la susceptibilité.  

 378   -Anxel u yetwalli d aren. 

Le son ne devient jamais semoule. 

Quelqu’un de vil ne deviendra jamais noble. 

 379   -Ure$, u yetwalli d nêêas. 

L’or ne deviendra jamais cuivre. 

Se dit à propos de la pureté et de l’integrité d’un individu. 

 380   - “ A ssaâd-ik ay aqejju, htetted di qellu, heẓẓiẓined i fuffu !” 

« Lefâayl-ik u c-neooin ; heîfev baââa seg-giri. » 2 

-« Que tu es chanceux ô chien, tu manges dans un récipient et tu te chauffes près du 
foyer ! » 

-«Ce sont tes actes qui t’en empêchent. N’as-tu pas sauté sur le cou du chevreau? » 

Se dit de quelqu’un trahi par sa nature.  

 381   -Hiîawin s ihêio  w-emcic, wallant-id kifkif. 

Les yeux du chat, même de celui parti faire le pèlerinage, sont revenus les mêmes. 

Se dit dans le même sens. 

 382   -H$aî yennumen igran, u hettekkes c si lâadt-is.  

La chèvre qui a l’habitude de brouter dans les prés n’oublie jamais cette mauvaise 

habitude. 

Se dit de quelqu’un qui a l’habitude de mal se comporter : il ne peut pas changer. 

 

 

                              
1) « Aûûeb » : expression pour chasser exlusivement le chat. 
2) On raconte qu’aux temps anciens, le chacal,  comme le chien, vivait avec les humains. Un jour, la 

nature du chacal reprit le dessus et il s’attaqua à un chevreau. Les humains le chassèrent alors de la 

maison et depuis, il vit dans la nature. 

Quelquefois, enviant le sort du chien (resté fidèle à ses maîtres et vivant à la maison), le chacal prononce 

ces mots. Ceux-ci et la réponse du chien, sont passés en proverbe. 
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 383   -Lkul ag heggar huccent, qqaren-as d uccen ! 

Tout ce que fait la femelle du chacal est attribué au chacal ! 

Se dit de quelqu’un de nature méchante, à qui on attribue systématiquement tous les 

méfaits qui sont commis.  

 384   -Memmi-s u $erva, yessen iw-wexbac. 

Le raton est lui aussi un fossoyeur. 

L’enfant ressemble à son père. 

 385   -Mani iṛuhê w-umcic, ad iwalla ar i$dawn-is. 

Le chat a beau s’éloigner, il revient toujours se réchauffer à côté de l’âtre. (Litt. : Aux 

cendres). 

Se dit de quelqu’un qui jure de changer mais qui récidive. 

 386   -Uccen maççi yeggar-it yijt n tikkelt.  

Le chacal ne fait pas la même bêtise qu’une seule fois. 

Celui qui a l’habitude de faire du mal est appelé à récidiver. 

 387   -Wenni u h-yendeh wul-is, mak a xsed a h-nedhen at âamm-is? 

Celui qui ne s’assagit pas de lui-même, comment veut-on que les autres le fassent à sa 

place ? 

Se dit de celui qui ne tient pas compte des bons conseils maintes fois donnés. 

 388   -Wenni ulac $res laâqel, u d s-heggaren midden. 

Celui qui n’a pas de bon sens, nul ne peut le lui procurer. 

Se dit dans le même sens.  

 389   -Wenni yennumen s leêfa, a yettu û-ûebbaven-is. 

Celui qui est habitué à marcher pieds nus oublie souvent ses chaussures. 

Se dit de quelqu’un qui essaie de paraître ce qu’il n’est pas.  

 390   -W-wet lmaâna hezliy, ay amcic ali adni.1 

A la moindre allusion, le chat rejoint la claie. 

Se dit de quelqu’un de susceptible, qui boude à la moindre allusion.  

 

                              
1) Adni : Claie, espèce d’étagère en roseau ou en bois que l’on suspend entre le plafond et l’âtre et sur 

laquelle on met les glands, qui vont de ce fait sécher au fur et à mesure que le feu brûle. 
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L’occasion :  

 391   -Faṛes i uzewweq a wi yesâan êenna-as, faṛes i lmakelt a wi yesâan 

hi$mas. 

Profite de la présence de ta mère pour te marier, profite de l’existence de tes dents pour 

bien manger. 

Incite à exploiter la force de la jeunesse et à se marier jeune.                                    

 392   -Gi me$res, hejwa, he$reû.1 

A peine, en mars, la chèvre a-t-elle émis un certain bêlement, qu’elle est égorgée. 

Incite à bien sauter sur les occasions. 

 393   - U c-ggwide$ c ay afunas, ggwde$ icciwn-ik. 

Je n’ai pas peur de toi, bœuf, j’ai peur plutôt de tes cornes. 

Se dit de celui qui ne nuit qu’en position de force. 

 394   - Wila madun yettas-d f ufcuc, qeffel susem.  

Si le couscoussier épouse bien la marmite, autant les calfeutrer sans trop tarder. 

Incite à bien exploiter les occasions qui se présentent. 

 395   -£ir a hesâuâi hyaét, $ers-as.2 

Dès que la poule lance des cocoricos, il faut l’égorger. 

Incite à saisir les occasions.  

 396   -I$ab w-emcic, cevêen i$ervayen. 

Le chat est absent, les souris et les rats dansent. 

Se dit à propos de celui qui ne rate pas les occasions. 

L’oisiveté :    

 397   - Alinti ass ala u yettaf c mata ala yeyyer, yetserrem haγrit-is.  

Le berger, quand il ne trouve rien à faire, rabote sa canne. 

L’oisiveté engendre le vice. 

                              
1) Hejwa : Le bêlement particulier de la chèvre au mois de mars à cause du froid indiquant sa mort 

imminente : C’est la raison pour laquelle le berger l’égorge immédiatement pour ne pas la perdre. (Dans 

le rite musulman, n’est licite à être consommé qu’un animal préalablement égorgé.) 
2) Dans la région, les gens croient  qu’une fois que la poule  arrive à imiter le coq dans ses cris -  ce qui 

est un phénomène rare – il faut à l’égorger car c’est un signe de mauvais augure, qui prévoit la mort d’un 

proche. 
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 398   -A baba ! Muêend-iw g ass yekkal yexxuc, g iv, yetnus yetbuc. 

Ô père ! Mohammed (mon fils) passe la journée à dormir et la nuit, il ne sesse de 

tourner en rond. 

Se dit à propos du désemparé, qui ne sait pas comment répartir son temps. 

L’oppression : 

 399   -Abrid miraw, ifeṛv-ih wavu. 

La chaussée a beau être large, le vent peut la balayer. 

Si fort qu’on puisse être, il y a toujours quelqu’un qui nous dépasse. 

 400   -A cem ççat-e$, $ali heqqared i we$uk : dadda.   

Je te battrai jusqu’à ce que tu dises  à l’âne : c’est toi mon seigneur ! 

Se dit dans le même sens.  

 401   -A hadrant l-laêdud, $er-m a d yeggur azdud. 

Ô églantier éloigné, c’est vers toi que se dirige la massue. 

Se dit à propos du faible, toujours sujet aux attaques. 

 402   -Ammen a c-gwde$, a wenni ur neggwid Öebbi.  

Ô combien je te crains, toi qui ne craint pas Dieu. 

Se dit du despote qui, ne craignant pas Dieu, abuse de son pouvoir. 

 403   -Mana al a yinin i wayrad : ” Hanfut-ik hfuê” ? 

Qui osera dire au lion : « Tu as mauvaise haleine » ? 

Se dit du despote, nul n’a le courage de le critiquer ou de le contrarier. 

 404   -Slaẓ aqzin-ik, a c yedfaṛ. 

Prive ton chien de nourriture, il te suivra. 

Se dit dans le déspotisme en général. 

 405   -Wenni i tagen f xiy-is, yeçç-ih. 

Celui qui se sent plus fort que son frère, le mange/le détruit/. 

Se dit dans le mal en général. 

 406   -W-wet a$yul f ulum, a yettu laâlef.  

Prive l’âne de paille, il n’osera pas demander de fourrage. 

Le meilleur moyen pour un despote de bien régner est de priver ses sujets de l’essentiel, 

afin qu’ils ne réclament pas plus de choses.     
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 407   -Yekewt-ay urumi, cekti-$ i xiyyi-s/yum-as/. 

Le roumi /militaire francais/ m’a puni, j’ai été le dénoncer chez son frère/ un autre 

militaire francais/. 

Se dit dans le déspotisme en général. 

La parenté : 

 408   -Ayyaw d ahraw, ayyaw d aâdaw. 

Un neveu peut être une matraque (pour te proteger), comme il peut être un ennemi. 

Se dit dans le non respect des plus jeunes vis-à-vis des plus âgés. 

 409   -U q-qass-e$ /xiyy-i/yuma/, u q-qsse-e$ wenni al a-h yekewten. 

Je n’aime pas mon frère, mais je n’aime pas non plus que quelqu’un lui fasse du mal. 

Se dit dans de la fraternité en général.                                                                                       

 410   -Lmakelt n trennet, hal awal n benâemmet.       

 (Lorsque l’on mange, le goût) de la nourriture que l’on rajoute est semblable aux 

propos des cousins paternels. 

Incite à la modération dans la consommation, et met en garde contre les éventuelles 

mauvaises intentions des cousins paternels.  

 411   -Mna i yennan belli ivuvan w-wufus kif kif-ihen !?  

Qui a dit que les doigts de la main étaient semblables !? 

Se dit pour confirmer que les frères tout comme les sœurs peuvent etre différents les 

uns des autres dans leur comportement. 

 412   -Mani yella s-sem-ik, ahayen din s-sem-ik. 

Là où est ton sang est ton poison /problèmes/. 

Se dit des proches, souvent ce sont eux qui nuisent plus qu’un étranger. 

 413   -Neç d yuma f memmi-s âammi, neç d mmi-s n âammi f uberrani. 

Mon frère et moi sommes unis contre le cousin paternel, mon cousin paternel et moi 

sommes unis contre l’étranger. 

Les relations se basent sur les intérêts. 

 414   -Xiyi-k/yum-k/, wila ifeẓẓ-ic, u c-iûerv-ec.  

Ton frère, même s’il te mâche, ne t’avalera pas.     

Se dit à propos de la solidité des relations fraternelles. 
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 415   -Aâeggun traffaden-ih imawlan-is. 

C’est aux parents que revient le soin de s’occuper du fils prodigue. 

Se dit de ceux dont la vie s’est retournée contre eux.  

Ce proverbe reflète la nature des relations sociales et familiales entre les individus lors 

des difficultés rencontrées ; il incite également aux bonnes relations entre les proches. 

 416   -A t-tarew yemma ilef a nêaze$, ad i yessidef.  

Même si c’est un sanglier que ma mère enfante, je suis sûr qu’il m’aidera si je suis dans 

le besoin. 

Se dit des relations entre frères : elles se renforcent dans les difficultés. 

 417   -La$i-$ âemmi iṛuhê yeooa-y, La$i-$ xali yenna-ay: “Aqlay. »  

J’ai fait appel à mon oncle paternel, il m’a délaissé, j’ai fait appel à mon oncle 

maternel, il m’a dit : « Me voilà. » 

Montre l’affection des oncles maternels par rapport aux oncles paternels, à l’égard de 

leurs neveux. 

 418   -Melmi hellid d Yuma, a memmi-s n takna y-yemma? 

Depuis quand sommes-nous frères, ô fils de ma belle-mère /femme du père/ ? 

 Se dit de quelqu’un qui prétend avoir des liens de parenté avec un autre prestigieux, 

alors qu’en réalité il n’en est rien. 

 419   -Rrihêet n tdumt g-giwezan. 

 L’odeur de la graisse animale est sentie dans le gruau. (alors qu’il n’ y  a pas de rapport 

entre les deux choses.) 

Se dit dans le même sens. 

La paresse : 

 420   -Afenyal, d laâdu r-Öebbi, d laâdu yyimawlan-is.  

Le fainéant est l’ennemi de Dieu et celui de ses propres parents. 

Fustige la paresse. 

 421   -Aqzin abeṛvix, yeggur yettiviv ! 

C’est un chien, qui non seulement est mou, mais en plus geint.  

Se dit de quelqu’un de mou et qui, de plus, ne cesse pas de pleurnicher. 
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 422   - Arraw lLaêsen, lmakelt êal ifunasen, nnum êalmi d lxedmet $er 

sen. 

Les enfants de Lahcène dorment au lieu de travailler, mais mangent comme des boeufs. 

Se dit dans le même sens. 

 423   -Axxam yeççuṛ s iyevman, neç u yufi$- ec s mata ala nêaze$ iîan. 

La maison est pleine de bâtons, mais moi, je ne trouve pas avec quoi chasser les chiens. 

Se dit pour dénigrer la fainéantise et l’assistanat. 

 424   -D anfif ! 

Tel un entonnoir ! 

Se dit du paresseux/partisan du moindre effort/ qui n’accomplit qu’un seul travail. 

 425   -« Hili hili, a$rum awer yili » yenna weqzin. 

« De l’ombre, de l’ombre, quitte à rester à jeun» dit le chien. 

Se dit du fainéant en général. 

 426   -Lkul yekfa-t id wemcic, heqqim-as $ir ûlat. 

Le chat a tout accompli, il ne lui reste plus qu’une seule chose à faire : la prière. 

Se dit ironiquement du fainéant qui prétend avoir tout accompli (alors qu’il n’en est 

rien). 

 427   -  Lqayma heẓvu hessif, lêayṛa heyru hassirt. 

La femme dynamique a moulu et tamisé, cependant que la distraite vient à peine de 

prendre la meule du moulin. 

Fustige la femme fainéante et loue celle qui est habile.  

 428   - Lxedmet êal fullus, lmakelt hêal afunas. 

Il travaille comme le ferait un poussin, mais mange comme un boeuf. 

Se dit à propos du fainéant : il demande plus qu’il ne donne.  

 429   -  Lxir g fassen-ih, lmiziriya hen$-ih. 

 Il a des mains en or, mais la misère le tue. 

Se dit du paresseux qui n’exploite pas ses compétences. 
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 430   -Mak llan at âemmi-k ççaṛen gi lemîameṛ, cek tu$-ik heççated gi 

leméameṛ. 

Au moment où les tiens étaient en train de remplir les fosses à grain, toi tu jouais de la 

clarinette. 

Fustige la fainéantise et incite au travail. 

 431   -Ëal yaéiv, mani yeççu, mani yeîîes, mai yetberrev, mani ises. 

Tel un coq !  là ou il mange, là ou il dort, là ou il défèque, et là ou il boit. 

Se dit à propos de l’anarchie en général. 

 432   - U iharec, u iqaqer wuccanen. 

Il n’aboie ni ne chasse les chacals. 

Se dit du fainéant qui n’est bon à rien. 

 433   -U ineffeâ la i lehêlas, la i hlellekt. 

Il ne peut servir ni comme housse pour une bête de somme, ni comme corde servant à 

attacher le bât.  

Se dit à propos de quelqu’un de mou qui ne sert à rien. 

 434   -Wenni yexsen lâic, a ineqqa éṛaâ si leêcic. 

Que celui qui veut une récolte conséquente arrache les herbes sauvages pour que les 

épis de blé prennent bien. 

Se dit du fainéant exigeant.  

 435   -Yufa-t wenni yetrun, yeqqim γir wenni yeddessen ! 

Le travailleur sérieux l’a-t-il eu, pour que le fainéant puisse l’avoir ?  

Se dit du paresseux inconscient qui croit que les choses, dans la vie, viennent d’elles- 

mêmes et sans effort. 

La patience : 

 436   -Aêebbu r uêebbu, a yeççuṛ  w-aylu. 

Gland après gland se remplit la musette. 

Incite à se prémunir de patience en général. 
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 437   -A n-neč aseggwas-u, a nnerni dayer, γira a yeffeγ Uṛumi1 si 

Lezzayer.  

On mangera cette année, on fera de même l’année prochaine et ce, jusqu’au jour où le 

colon sortira d’Algérie. 

Incite à la patience et à la persévérance. 

 438   -Lêal d azirar, aγyul d averγal. 

Le temps est long et l’âne aveugle. 

Se dit lorsqu’il y a accumulation de problèmes. 

 439   -Mani meγres mani mayyu abu lâawlet  w-waylu ? 

Que mars et avril sont loins, ô toi dont l’approvisionnement en nourriture ne dépasse 

pas une musette. 

Se dit du pauvre démuni dont le petit stock ne satisfait pas ses besoins.                  

Incite également au travail. 

 440   -Melmi ad yewjed leêcic ay amcic? 

Quand est-ce que l’herbe sera prête, ô chat ? 

Se dit de quelqu’un qui promet, mais ne tient pas ses promesses.  

 441   -Seg mured ar tikli. 

On commence d’abord par marcher à quatre pattes avant de le faire sur ses deux pieds. 

Se dit à propos de ceux qui brûlent les étapes. 

 442   -S-seoret nni, u hetnewweṛ c yio w-wass. 

Cet arbre là  n’a pas fleuri en un jour. 

Incite à la patience. 

Le pessimisme : 

 443   -Ada-aγ a nneγli a nneğ hamurt i wbeγli. 

Partons et laissons le pays entre les mains de mulets. 

Situation de désespoir.   

                              
1) Arumi : Désigne l’Européen en général et le Français en particulier (ici, le colon).  

Avant l’indépendance, l’habitude était de citer ce dire en guise de vœu à chaque nouvelle saison au 

moment de consommer le premier légume ou le premier fruit, ce qui permettait de fixer l’idée que l’intrus 

était appelé à quitter le pays tôt ou tard. Par ailleurs, on cite ce proverbe pour l’incitation à la patience et à 

la persévérance. 
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 444   -Lêağ Musa, Musa Lêağ. 

Qui dit Lhadj Moussa dit Moussa Lhadj. 

Se dit de celui qui veut faire la différence entre deux choses semblables. 

 445   -Memmi ag s-siγ-eγ i heméa, ukws-eγ fell-as.1 

J’ai perdu espoir de voir revenir le fils que j’ai donné à l’ogresse.  

Se dit d’un être ou d’une chose chère qu’on désespère pour une certaine raison de voir 

revenir ou de pouvoir récupérer.  

 446   -Neč heγli hfukt-iw a Ben Saâdiya, heqqim  γir hayyut d usiyna. 

Moi, mon soleil est déjà passé, ô Ben Saadia, il ne me reste que brume et nuages. 

Situation de désespoir.   

La plaisanterie : 

 447   -Ameûxeṛ yessawav  ar wexxam. 

La mauvaise plaisanterie peut entraîner des ennuis jusque chez soi. [La victime de la 

mauvaise plaisanterie  peut venir se plaindre à la maison du moqueur.] 

Fustige les plaisanteries de mauvais goût. 

 448   - Hurart, hettawi-d hamesdurart. 

La femme rurale prend au mot, même quand il s’agit de plaisanterie. 

Ce proverbe souligne l’attitude de la femme rurale qui, invitée en ville, prend au 

sérieux l’invitation faite pour la forme. 

 449   - S-suq u yiri s ccuq. 

Le marché  ne se fait pas/ uniquement/ juste pourle plaisir/ la forme/. 

Incite au sérieux dans les affaires. 

 450   -  Ulac wenni al a iqeğmen ak d weγyul-is ?2 

Ne peut-on pas plaisanter avec son âne ? 

Fustige les plaisanteries de mauvais goût en général. 

                              
1) Hamz ̣̣̣̣a : l’ogresse . 
2) L’origine de ce proverbe est qu’un paysan mit un fardeau sur le dos de son âne ; ainsi chargé, ce dernier 

eut du mal à monter une côte. Le paysan le menaça d’appeler un lion ; à peine termina-t-il sa phrase qu’un 

lion surgit, répondant ainsi à la volonté du vieux. Là, le paysan murmura alors cette phrase entre ses 

lèvres. 

Ce proverbe reflète la croyance que le fait de prononcer le nom d’un animal féroce, d’une personne ou 

d’une chose désagréable ou bien encore d’un djinn, fait que ceux-là apparaissent. Ne dit-on pas : 

« Meslay f wayrad a iban lexyal-is. » ? (Litt. : Parle du lion, et son ombre apparaîtra). 
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 451   -Yenna-s lêiwan : kullec qbali , s-saâaq-e$-t f ulinti. 

L’animal/la chèvre/ dit : « Je sais.../je fais exprès / je voulais juste dérouter le berger ». 

Se dit pour dénigrer la plaisanterie de mauvais goût. 

La prévoyance : 

 452   -Afunas u fell-as s-sedqaln c icciwen. 

Les cornes ne sont jamais lourdes sur la tête du boeuf. 

Incite à la prévoyance pour éviter le besoin. (Tel le bœuf qui porte ses cornes même 

lorsqu’il n’en a pas besoin, en prévision d’une nécessité éventuelle.) 

La prétention : 

 453   -Averγal yetmeslay êal wenni isaêêen. 

L’aveugle parle comme quelqu’un de normal. 

Se dit d’un ignorant qui prétend être savant. 

 454   -A yezâem uyelzim g fus mmidden.  

Que la pioche est belle dans la main des autres ! 

Se dit de quelqu’un qui prétend être capable d’accomplir une tâche difficile, alors qu’en 

réalité il ne le peut  pas. 

 

 455   -Hmadunt yetfuṛen r tenzart-iw, xir henni n laoart-iw. 

Mon couscoussier dont je sens la vapeur  vaut mieux pour moi que celui de ma voisine. 

Dénigre la vanité. 

 456   -Imawlan Muêend u Âis, imawlan wwuyyu, ččin rrezq ceryen aylu ! 

Les Mohend-ou-Âїssa, qui prétendent être nobles, ont failli aux convenances : ils ont 

consommé le contenu de l’outre et ont déchiré celle-ci ! 

Se dit à propos des nobles qui manquent de raffinement. 

 457   -Iéum aseggwas, yeṛé-ih f hmeqqequrt. 

Il a jeûné toute une année pour rompre le jeûne en mangeant une grenouille. 

Se dit de quelqu’un qui prétend l’intégrité et la piété, alors qu’il ne résiste même pas 

aux tentations les plus futiles. 
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 458   -Mačči Âli γir g-gat Âli. 

Ali n’existe pas qu’aux Ait Ali.  

Se dit de quelqu’un qui prétend être seul à détenir une certaine chose. 

 459   -Mačči seâweğ imi-k, haâṛabt ayen. 

Ce n’est pas en distordant la bouche  que l’on parle arabe. 

Se dit de ceux qui ignorent qu’ils ne savent pas. 

 460   -«Mani rriγ, t-tibuγa»  yenna wuccen. 

« Partout où je me rends, je rencontre des problèmes »  dit le chacal. 

Se dit de quelqu’un d’indigne qui se fait passer pour une victime. 

 461   -U teteγ c anâi, iyer-ay qdid g-guqbuc. 

Je ne goûte pas au repas funéraire, mais tout de même servez m’en un petit peu. 

S’applique à l’intention de ceux qui prétendent l’abstention vis-à-vis de quelque chose 

et qui, à la moindre occasion, changent d’avis et sautent dessus. 

 462   -Yeğğul f uksum, yeêlu lmerq-is. 

Il a juré de ne pas manger de viande, il en a cependant lapé la sauce. 

Se dit dans le même sens. 

 463   -Yiğ u itag c i lekluf, imimi yettukluf ?  

Si l’on est incapable d’accomplir une tâche difficile, pourquoi faire du zèle ? 

Se dit de quelqu’un qui s’engage dans des affaires qui le dépassent. 

Le profit : 

 464   -Axxam X-xali Muê, a nneč a nnessu, a nṛuê. 

La maison de Oncle Mouh, on mange, on boit et on s’en va. 

Quand on est trop gentil, les autres en profitent. 

 465   -  Vav, vav, yexla qellala. 

Par petites quantités prises avec le doigt, il a vidé le bocal de miel. 

Les petites prises répétées font la grande quantité. 
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 466   -Nekreγ-c a Bu Sliman, iûelled-ic-id Öebbi f ijman.1 

Que je te déteste, ô Bouslimane, toi que Dieu a collé sur mon dos. 

Se dit des personnes parasites et sans-gêne. 

 467   -Wenni ixsen lêut, a yessebziy r-ṛuv-is. 

Celui qui veut un poisson n’a qu’à mouiller ses habits. 

Se dit de ceux qui profitent sans mesure. 

La prudence : 

 468   -Aêrez awer heîeffeṛ, ass al a heîeffeṛ, γir ada-t a hneffeṛ. 

Veille à ce qu’il ne soit pas trop tard, si c’est le cas, autant la laisser fumer (en parlant 

d’une bûche). 

Incite à la prudence. 

 469   -Aqzin awessar, yetharac f lêeq. 

Un vieux chien aboie toujours pour un motif sérieux. 

Les aboiements d’un chiot peuvent être signe de joie, par contre ceux du vieux ne 

peuvent être que sérieux. Il faut les prendre au sérieux. 

 470   -Ass ala heffi, imimi êuê? 

Une fois la chose envolée, pourquoi se lamenter ? 

Se dit de quelqu’un d’imprudent et de maladroit, qui ne connaît la valeur de la chose 

qu’une fois cette dernière perdue. 

 471   -Hfukt heγli, hqubiât hseyyem hacettuêt-is. 

 Une fois le soleil tombé, l’alouette lève sa huppe. 

Se dit de quelqu’un qui se tient toujours sur le qui-vive. 

 472   -Laâri s iîawin-is, iγéer s imeééuγen-is. 

La montagne possède des yeux, la rivière des oreilles. 

Incite à la discrétion et à la prudence. 

 

                              
1) Ijman : sing. ijim : partie supérieure du dos. 
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 473   -Wenni yettagwden, yemneâ. 

Celui qui a peur échappe au danger.( est hors d’atteinte). 

Incite à la prudence en général. 

 Laâqab yezzar i hyaéiî. 

 L’aigle va plus vite que la poule. 

Incite à prendre des mesures de sécurité préalablement. 

 474   -Yenna-s oarfi i memmi-s : “ u tqabal c r wadda l-laâri, qabel $adi l-

laâri, $ir a heérev bunadem yeqqunez, afy. 

 Le corbeau dit  à son fils : « Sois prudent, regarde dans tous les sens, dès que tu vois 

un homme s’incliner ; décolle. » 

Se dit dans la prudence en général. 

 475   -Yessefqad iγéeṛ s ubekkaṛ. 

Il tâte le fond de la rivière avec une canne. 

Se dit de quelqu’un de très prudent. 

La punition : 

 476   - U ikerref Öebbi,$ir iûavven. 

Le bon Dieu ne ligotte que les dragons. 

Se dit quand la punition tombe sur ceux qui la méritent. 

 477   -Yeêêuf ak d bab ibawen. 

 Il est tombé nez à nez avec le propriétaire  (du champs) de fèves. 

Se dit du voleur : il est appelé de payer ses actes un jour ou l’autre. 

 La responsabilité :  

 478   -Heyri-t s ufus-ik, ṛeém-it s hiγmas-ik. 

Tu l’as fait avec tes mains (en parlant d’un nœud), tu n’as plus qu’à l’ouvrir avec tes 

dents. 

Se dit à quelqu’un qui commet une erreur, et ce, pour l’inciter à en assumer les 

conséquences.  
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 479   -   Laêqed mačči i uyelzim nni i h-iqqazen, laêqed i lmut i h-yewwyin. 

La haine ne doit pas être dirigée contre la pioche qui l’a creusée (en parlant de la 

tombe) mais contre la mort qui a pris le défunt. 

Précise l’auteur de la responsabilité : il ne faut pas se tromper d’ennemi. 

 480   -Tenqeb terwel, tenqeb terwel, tenqeb taêûel. 

Elle béquette une première fois, puis elle s’enfuit, elle béquette une deuxième fois, puis 

elle s’enfuit, elle béquette  une troisième fois, elle tombe dans le piège. 

On ne peut profiter que temporairement d’un bien mal acquis : à trop tirer sur une 

corde, elle casse. 

 481   -Wenni iqevâan hajerrart, a t-yezzuγer. 

Celui qui a coupé une grande branche  n’a plus qu’à la traîner. 

Incite à assumer ses responsabilités. 

 482   - Wenni ixsen cbaê, u yeqqar c  « Eê . » 

Celui qui veut l’élégance ne doit pas dire : «  Aїe ! »  

Se dit de celui qui n’assume pas les conséquences du luxe et du bien-être auxquels il 

aspire. 

 483   -Wenni yekwtu  ufus-is, u yetru. 

Celui qui a été frappé par sa propre main n’a pas à pleurer. 

 Se dit de celui qui se plaint des conséquences des erreurs qu’il a lui-même commises. 

 484   -Yeggar-it  wuccen, hetteffeγ g-gwarraw-is.  

Le chacal commet bien des bêtises, mais c’est sa descendance qui paie. 

Incite les parents à bien se comporter pour que leur progéniture n’ait pas à subir les 

conséquences d’une mauvaise conduite éventuelle. 

[Cet état d’esprit est très répandu dans la région, à savoir que les mauvais actes commis 

par les parents  ont des conséquences néfastes sur les générations suivantes.] 

La réputation : 

 485   -Iṛuê yilef, yeqqim uyl-is. 

Le sanglier est parti, mais reste sa défense.  

Se dit du méchant, dont les méfaits sévissent, même lorsqu’il est absent. 
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Le revirement : 

 486   -Ameckur iwalla d amaêgur. 

Le louable devient méprisé. 

Se dit dans le revirement des situations. 

Rien n’est acquis dans la vie. 

 487   -Ass al a yeṛwa uâeddis, a  yini I yixf :” inziz”. 

Quand le ventre se rassasie, il demande à la tête de chanter. 

La prospérité, favorise la paresse. 

 488   - Afunas ass al a yeêêuf, ttenğiyyen fellas ixudmiyyen. 

Le bœuf, dès qu’il s’abat à terre, se voit entouré de couteaux. 

On n’est estimé ni considéré que dans sa splendeur. 

 489   -Hmeγr ed ass-u f yiv-ennav, ay aqzin ujemmav !  

Comme tu deviens grand, ô chien de l’autre côté de la montagne. 

Se dit de quelqu’un qui ne reconnaît pas les siens et oublie son passé humble. 

 490   -Himessi hettarew-d iγed, zzubekt hettarew-d ired. 

Le feu engendre la cendre, le fumier engendre le blé. 

Se dit en opposition de « tel père, tel fils ». 

 491   -Lukan driγ ad iyi heččed ay aydi, γali umseγ-ak aderyes. 

Si j’avais su que tu me mordrais, ô chien, je t’aurais frotté la bouche avec du Thapsia 

garganica.l. 

Se dit de la déception suite au manque de fidélité des amis. 

 492   -Tuγ-ih yessaγ-d, iwalla yeznuza. 

Celui qui était acheteur  devient vendeur. 

Se dit des changements des situations vers le négatif et la dégradation. 

 493   -Wenni yettuγen d alellu, iwalla-d d aremmu.  

La tige qui était rayonnante est devenue paille sèche. 

La splendeur est éphémère. 
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 494   -Yeğğul fus yessiγen γali yetter, wenni yettren γali yessiγ. 

 La main charitable a juré de demander l’aumône un jour ou l’autre, et celle qui 

demande l’aumône de devenir charitable à son tour. 

Se dit dans le revirement des situations. La richesse n’est pas éternelle, ni la pauvreté. 

 495   -Yuêêel w-ayrad di nnefxet, yenneqleb yečču hlaxt. 

Le lion a beau être fier, le voilà qui s’empêtre le nez dans la boue.  

Nul n’est sûr de ce qu’il est, ni de ce qu’il possède. 

La roublardise : 

 496   -Hessawav-ihent ar yiγéer, hetterra-hent id s ufad. 

Elles les mènent jusqu’à la rivière, et les ramènent assoiffées. 

Se dit de l’escroc, qui mène ses victimes en bateau. 

 497   -S hmart-iw hbexxerd-ay ! 

C’est avec ma barbe que tu me fais l’encens ! 

Se dit de quelqu’un qui essaie de tromper un autre par un procédé grossier. 

 498   - Sneγ ibawen hberri hsirt-iw. 

Je reconnais bien les fèves que moud ma meule. 

Se dit à quelqu’un qui essaie de tromper un autre, qui n’est pas dupe. 

 499   -Yezzuzur irden g kemmu. 

Tel celui qui éparpille du blé dans le foin. 

Se dit à propos de celui qui gaspille ses efforts. 

 La rigueur : 

 500   -Ass al a éṛe$ bab n loeâbet, hetlekkar-ay lweoâet. 

Lorsque je vois le porteur du fusil, j’ai la peur au ventre. 

Se dit pour valoriser l’homme et dénigrer la femme, car ce proverbe est la suite du 

proverbe suivant : Ass ala ẓreγ lalt n truka, hneqqay haḍsa d u3ekka. (voir le thème : 

Femme). p. 

 501   -Habekkaṛt hettarra ar webrid. 

Le bâton ramène bien au droit chemin. 

 Se dit à propos de celui avec qui  la gentillesse n’a pas abouti (et qui donc, nécessite 

qu’on le frappe). 
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 502   -Wenni yemmuten, mata yetraooa u yemvil? wenni yedren mata 

yetraooa u h yevfir? 

 Qu’attend le mort / il n’est pas mis dans sa tombe/ ? 

Qu’attendent les gens pour accompagner sa dépouille /à sa dernière demeure/ ? 

Se dit à propos de l’indécis pour l’inciter à agir. 

 503   - W-wet ayeîîum gi ssuq, a iban u xuggwan. 

Frappe le sol de ton bâton en plein marché, le voleur surgira de lui-même. 

Certaines situations nécessitent bien la force. 

 504   -è-ẓur yessazzal im$aren. 

La sévérité fait courir/secoue/ des vieux. 

Se dit du fainéant, ne réagit qu’à la force. 

 Le sacrifice : 

 505   -“U$-i$ ayeîîum f tarwa” : hadrant henna. 

J’ai subi des coups  à cause de mes enfants. 

La maman se sacrifie toujours pour ses enfants. 

 506   -“Havûa wala hsa” henna hyaẓî i hsekkurt.1 

 « Je supporterai tes moqueries plutôt que de voir ma progéniture souffrir » dit la poule 

à la perdrix. 

Se dit des parents qui se sacrifient pour leurs enfants et qui sont même prêts à accepter 

les moqueries pour eux. 

 507   -Si hurew hfunast u heswi aman dimizviyyin. 

Depuis que la vache a mis bas, elle n’a pas bu d’eau claire. 

Se dit des parents qui font passer les désirs de leurs enfants avant les leurs (Instinct 

parental). 

 

                              
1) Hsa : Le foie, organe des sentiments émanant des parents à l’égard de leurs enfants ; et qui peut avoir 

également le sens de progéniture. 
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La sagesse : 

 508   -Aâeggun yeqqar-as êed: “Sidi”. 

Il faut appeler ”seigneur” un individu stupide. 

Ménager un insolent relève de la sagesse. 

 509   -Aâemmal yesbedda, aâemmal yesêufa. 

Un souci peut rendre une personne forte, comme il peut la détruire. 

Se dit pour donner du courage à quelqu’un détruit par les soucis. 

 510   -Ameqran w-wul, ar lğennet  yeggur. 

Celui qui possède un grand cœur va droit au paradis. 

Se dit pour inciter à la charité, la bonté etc. 

 511   -Ayrad izehher, u yelli yeggur. 

Le lion ne fait que rugir, il n’est pas en train de s’avancer. 

Incite les indécis et les peureux à affronter le danger. 

 512   -C-ceêêa g imi n txabikt, maçi g alla$ n txabikt 

L’économie /domestique/, commence à partir de la bouche/ouverture superieur/  du 

silo,de  la jarre  à provisions/ et non du fond de la jarre. 

Se dit dans l’économie en général. 

 513   -Harya u hetâanad c iγẓeṛ, iγẓeṛ u yetâanad c lebêaṛ. 

La rigole ne doit pas imiter la rivière, ni la rivière, la mer. 

Se dit à propos de ceux qui veulent aller au-delà de leurs compétences. 

 514   -Henna hmettut i mmi-s : « ruê r baba-k, wila huf-it yeqqim f 
huqqekt, ada-h, wila huf-it yeqqim f jertilt, s-seker-ih.                                

La femme  dit à son fils : 

Va voir ton père (qui discute avec ses amis), si tu le trouves assis sur une pierre, tu ne 

dis rien, mais si tu le trouve assis sur une peau de mouton, dis lui de se lever /de venir/. 

 515   -Wenni yemven f tmeslakt, yeymev f harwiêt 

Celui qui évite une (injure), épargne une âme. 

La sagesse fait éviter un drame. 
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 516   - Ili d am$ar, ili d axiaṛ, ili d yio a yenha f lâaṛ. 

Sois vieux (sage), sois bon, sois quelqu’un qui intervient pour établir le bien (conjure le 

mal). 

Incite à la sagesse. 

 517   -Laâdu-ik, xebz-as aγrum azuwwar, siγ-as a h-yečč. 

Ton ennemi, prépare-lui une grande galette et sers-la lui. 

Ménager un insolent relève de la sagesse. 

 518   -Mačča remvan, d arfiq y-yiîan. 

Celui qui ne fait pas le jeûne du ramadan est semblable aux chiens. 

Se dit pour inciter les musulmans à observer le jeûne du mois de ramadan. 

 519   -Neč qqaseγ harγift nni yeččaren  imi, mači  haryalt1 nni  yessevbaâen 

iri.  

Je préfère cette galette qui remplit ma bouche à cette pièce de monnaie /Rial/ qui 

embellit mon cou. 

Le nécessaire passe avant l’accessoire et le superflu. 

 520   -Wenni i fat t-îaââam, a yeqqar ğğiwneγ, wenni i tfat hameslakt, a 

yeqqaṛ sliγ. 

Celui qui a raté le couscous doit dire : « Je suis rassasié », celui qui a raté la 

discussion : « J’ai entendu ». 

Incite à la sobriété et fustige la curiosité. 

 521   -Wenni yenyen f uqeččuv, ina-as : “ Mebṛuk yis” .  

Celui que tu vois monté sur un bâton, dis lui : « Félicitations pour le cheval.» 

Ménager un tyran, c’est éviter sa violence. 

Le savoir faire :  

 522   -Cebbeê i uγenğa a yedbaâ.2 

Maquille ne serait-ce qu’une louche, elle embellira. 

Se dit de quelqu’un qui sous-estime les vieilles choses : or il suffit juste d’ajuster pour 

qu’elles apparaissent belles. 

                              
1) Ancienne pièce de monnaie en argent (espagnole). 

2) Jusqu’ à un temps récent, lors du rituel de la pluie (Boughendja) les gens habillaient une grande louche 

de manière qu’elle ressemble à une poupée avec laquelle on faisait du porte- à-porte pour recueillir des 

céréales destinées à préparer le couscous. 
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 523   -Harwa l.laûel, tbaîîan aksum si lmefûal. 

Les gens sérieux coupent la viande parfaitement. 

Incite à la droiture dans le comportement. 

 524   - Himellet bla lebûel, êal hmeîîut bla laâqel. 

Une marmite sans oignon est pareille à une femme débile. 

Se dit de ceux qui se permettent le superflu  alors qu’il manque des choses les plus 

élémentaires. 

 525   -Mata al a hebviv a ham$art I buzelluf? 

Comment vas-tu répartir bouzellouf / la tête et les membres du mouton/ ô vieille !? 

Incite à la précision et à la subtilité. 

Le silence : 

 526   -Imi iqnen u h-ttadfen c izan. 

Une bouche fermée , les mouches n’ y pénètrent jamais.  

Loue le silence et incite à la retenue. 

 527   -Max a memmi hennid mecêal I h-tesγid? 

Pourquoi, fiston, as-tu dévoilé son prix ? 

Incite au silence et à la retenue. 

 528   -Tgenfan iceqqifen, u tgenfin c izwaren. 

Les plaies se cicatrisent mais les injures, jamais. 

Montre l’effet durable de propos offensants. 

 529   - Ur ğğin imezwura, al a yinin ineggura. 

Les anciens ont tout dit, ils n’ont rien laissé que puissent ajouter les derniers (les 

générations suivantes). 

Equivalent de : « Sans commentaire ».  

 530   - Wenni iteqnen imi-s, u h-sêecmen c at âammi-s. 

Celui qui retient sa langue  ne sera pas humilié par les siens. 

Loue le silence et incite à la retenue. 
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La souffrance :  

 531   -« A êewoi ! iqeveâ-ay  ufus-iw » : henna s-seoret. 

Bon sang ! C’est ma main qui me coupe ! a dit l’arbre. 

Se dit à propos des enfants qui nuisent à leurs parents. 

 532   -Ukse$ ! a sidi Ëemmu, herni-d cek ay alhemmu ! 

J’ai perdu tout espoir, ô sidi Hammou, pourquoi me rajoutes tu toi de la peine, toi, 

malheur ! 

Se dit à propos de l’accumulation des problèmes. 

 533   -Ëal wenni icebven g zezzu. 

Comme tel qui s’accroche au genêt. 

Se dit de quelqu’un qui se trouve dans une situation difficile  et qui n’a pas d’autre 

solution que de l’accepter. 

 534   -Ëal wenni yeqqimen f-firjin. 

Comme tel assis sur la braise. 

Se dit dans le même sens. 

 535   -hikita-yiw, êal hikita w-waylu, u t-itêus γir f wenni hersu.  

Les coups que j’ai reçus sont tels ceux assénés à l’outre : ne les ressent que celui qui en 

est victime. [Pour que l’outre soit bien remplie de céréales, il faut la taper fort avec un 

bâton au fur et à mesure qu’on la bourre ; d’où le proverbe.] 

 536   -Ïse$ u hanni$, ûebêa$-d u n-ni$. 

J’ai passé la nuit à souffrir,  je me suis levé le matin sans rien dire /me plaindre/. 

Se dit dans le même sens. 

 537   -« Tqabale$ ar ivarren-iw, yetrezza w-ul-iw”. Yenna w-ufrux n t-

taweû. 

A chaque fois que je regarde mes pieds, mon cœur me fait mal, dit le paon. 

Se dit à propos de celui qui ne s’accepte pas. 

 538   -Yeqfeṛ ujenna f hqubiât, a lemêayen-im cem a teṛwiêt. 

Le ciel s’est rétréci pour l’alouette, que dirais tu ô toi mon âme ! 

 Se dit à propos du/pauvre/ faible, en manque de moyens.   
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 539   -Yuli tsawent s d-dahr. 

Il escalada la montagne de dos. 

Se dit à propos de quelqu’un qui a enduré beaucoup de souffrances. 

Le traitement :  

 540   -« Alle$ », u yettawi c lmuêal 

Dire « non » épargne de beaucoup de problèmes. 

Se dit à propos de ceux qui exploitent les autres à leur avantage. 

 541   -Erxa i wjifaṛ iverûen, ada iîan ad harcen. 

Lâche les bouts ajourés de ton chall, (fais-toi belle) et laisse les chiens aboyer. 

Incite à ignorer les mauvaises langues. 

 542   -Âabbeṛ hardast, qim fell-as.            

Mesure un pouce, et restes-y. 

Se dit pour gronder quelqu’un de mauvais qui aime provoquer les autres. 

 543   - Ëecmen imawlan yyiγiden, u êcimen c imawlan uxuggwan. 

Ont été gênés /de venir se plaindre/ les propriétaires des chevreaux /volés/, mais pas les 

parents du voleur. 

Se dit à propos des insolents qui, en dépit de leur indélicatesse, osent rouspéter. 

 544   -Ila u c yeâjibe c lêal, cem lêelêal. 

Si tu n’es pas satisfait, va sentir/ prends un air de/la lavande. 

Se dit à propos de quelqu’un qui s’oppose pour s’opposer. 

 545   -Iles aleqqaq, yetteîîev hasedda. 

Une langue douce peut téter même une lionne. 

Incite à pratiquer l’art de parler. 

 546   -Imeslayen uâeggun, êal ihebbiğen wweγyul. 

Les propos d’un rustre sont telles les morsures d’un âne. 

Incite à éviter les gens qui ne parlent pas avec retenue. 

 547   -Maêêend u ttemsaâafen ivaṛṛen, u gguren. 

Tant que les pieds ne se font pas des concessions, ils ne peuvent pas marcher. 

Incite à l’obligation de se ménager les uns les autres, pour que les choses aillent dans le 

bon sens. 
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 548   -Qbel a hewted aqzin, qabel bab-is. 

Avant de vouloir frapper un chien, souviens-toi du respect que tu as pour son maître. 

Incite au ménagement dans les relations sociales. 

 549   -S-suq-ik yerci ! 

Ton marché ne tient pas bon ! 

Se dit à propos d’un partenaire peu sérieux. 

 550   - U heččat hzezwet γir f uγras-is. 

L’abeille ne bat que pour déffendre sa ruche. 

 551   -U ttiẓiv γali  hemγeẓẓev, u ttirẓay γali  hennemdeṛṛev. 

Ne sois pas sucré qu’on te croque, ni amer qu’on te rejette. 

Fustige l’extrémisme dans les relations sociales et prône le juste milieu en toutes 

choses. 

 552   -U yessetru alinti, u yesslaẓ uccen. 

 Il ne fait pas pleurer le berger ni n’affame le chacal. 

Se dit de quelqu’un d’habile et plein de tact, qui arrive à ménager deux protagonistes. 

 553   -Wila si $r-i ak d si $r-k, yak a hevbaâ. wila si $r-i bark…a heqvaâ. 

Si les/ bonnes/ actions d’une / amitié/ sont réciproques, cela fais durer/ l’amitié/, si elles 

ne proviennent d’un seul sens, ca ne fait que la couper. 

L’amitié implique don et partage. 

 554   -Wenni yesâan iles, isâu haqbilt. 

Celui qui possède l’art de parler (Litt. : la langue), conquiert la tribu. 

Incite à pratiquer l’art de parler. 

 555   -Wer neqbiê, u yerbiê. 

Tout non méchant/ gentil/ est perdant. 

Incite les personnes bonnes à se défendre. 

 556   -Yenna-s wu d r-ray-ik, i neç r-ray-iw mani a h ire$? 

Il dit : « Cela est ton avis, et le mien, qu’est ce que j’en fais ? » 

Incite les passifs à s’imposer. 
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La vérité : 

 557   -Ass al a wer$ant, dayen, hekkes hibberkent. 

Dès qu’elles jaunissent, ça y est, elles se débarrassent de la couleur noire. / en parlant  

des produits agricoles/. 

On ne peut pas nier une vérité absolue. 

 558   -Amcum, wenni ççin icula. 

Le malchanceux, c’est celui que la terre à mangé/qui est décédé, / et / non pas sa famille 

encore vivante/. 

Se dit pour inciter à se bien munir pour l’au-delà.  

 559   -Ulac d-dexxan bla himessi. 

Il ne peut pas y avoir de fumée sans feu. 

Se dit à propos d’une affaire douteuse. 

 560   - Hettali hfukt ak d ûbaê. 

Le soleil se lève bien le matin ! 

Se dit de celui qui essaie de détourner une vérité. 

 561   -Mata yellan gi  hmellet, a h-id iâammeṛ uγenğa. 

Quoi qu’il y ait au fond de la marmite, la louche finit toujours par le ramener à la 

surface. 

Se dit de la vérité, qui tôt ou tard, finit par apparaître. 

 562   -N-nan-as i wserdun : mana d baba-k ? yenna-seb xali d yiss. 

On a dit au mulet : Qui est ton père ? 

Il répondit : Mon oncle /maternel/ est le cheval ! 

Se dit à propos de celui est dans le déni de soi. 

 563   -U yetγima g-giγéeṛ γir huqqay. 

Ne restent dans la rivière que les grosses pierres. 

Montre que le mensonge et les choses factices ne résistent pas longtemps devant la 

vérité. 
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 564   -Wenni ulac ulum g âeddis-is, u yettagwed himessi. 

Celui qui n’a pas de paille dans son ventre, n’a pas à craindre le feu. 

Se dit pour inciter à dire la vérité. 

 565   -Yexṛa-hen g-gudfel banen gi lber. 

Il a déféqué dans la neige, mais voilà que ses excréments apparaîssent lorsque celle-ci 

fond. 

La vérité prend toujours le dessus. 
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 الفهارس
 

 

 فهرس الآيات القرآنية
 فهرس الأحاديث النبوية

 فهرس موضوعات الأمرال 
 فهرس الرواة

 فهرس الأعلام
 فهرس الحيوانات والطيور

 فهرس الأمكنة
 فهرس الأطعمة
 فهرس النباتات

 فهرس البحث
 

 

 

 



492 

 

 القرآنية الآياتفهرس 
 .112سورة النحل الآية ﴾وةرب الله مثلا  رية كانت آمنة مطمئنة يثتيها رز ها رغدا﴿

  .79ص

. الآيةسورة الزمر  ﴾لعلهم يتذكرون ولقد ةربنا للنا  في هذا القرآن من كل مثل﴿
 .79. ص 27

 .41. ص 95سورة الأنعام الآية  ﴾يعلمها إلا هووعنده مفاتيح الغيب لا ﴿

 .41. ص 20  يون  الآية سورة .﴾للهفقل إنّما الغيب ﴿ 

 .117ص  .285البقرة الآية  سورة .﴾لا يكلّف الله نفسا إلا وسعها﴿

 .117ص  .18سورة النحل الآية  .﴾إنّ الله لغفور رحيم ﴿

 .117ص .13 سورة الحجرات الآية ﴾إنّ أكرمكم عند الله أتقاكم﴿

 

 فهرس الأحاديث النبوية
: "المررأة  إ  رال : ومرا خةرراء الردمن فقرالوا .إياكم وخةرراء الردمن"  ال )ص  :

 .97ص .977. بيروت.3ط .2فقه السنة  ."الحسناء في منبت السوء

ريرررراض الصررررالحين مررررن كررررلام سرررريد   "بررررورك لأمترررري فرررري بكورهررررا". ررررال )ص  : 
المرسررلين محيرري الرردين أبرري زكريررا يحيررى بررن شرررف النررووي. برراب اسررتحباب الخرررو  يرروم 

 .117ص دار الريان للتراث.د/ت. الخمي  واستحبابه أوّل النهار.

فرتح البراري بشررح صرحيح البخاري.أحمرد برن   الحياء من اةيمران". ال )ص  : "
 .1986 .1 دار الريران للترراث.  لحيراء مرن اةيمران.باب ا علي بن حجر العسقلاني.

 .118ص
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 فهرس موضوعات الأمثال

 

 الصفحة                                                           الموضوع     

 أ

 اةتّكال  -
       اةحتقار -
 اةدّعاء  -
   اةستغلال -
 اةشتراك     -
   الأصل -
  الأم -
  الأنانية -

……………………………………………275 
……………………………………………276 
……………………………………………277 
……………………………………………279 
……………………………………………280 
……………………………………………281 
……………………………………………282 
……………………………………………282 

  ب 

 البخل -
  البطش -

................................................ 284 

................................................286 
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 ت

  التثخر -
  التبرير -
 التحدي - 
 التحقير -
  التدخل في شؤون الغير -
 التسامح -
   التسلط -
 التسر  -
    التشاؤم -
   التةحية -
   التطاب  -
  التطفل -
  التعاون -
  التقلب -
 التهديد -
 التهكم-

 التوبيخ-

................................................287 

................................................288 

................................................290 

................................................290 

................................................291 

................................................292 

................................................292 

................................................294 

................................................295 

................................................296 

................................................297 
................................................298 

................................................299 

................................................301 
...............................................  302 
................................................303 
................................................304 
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 ج

  الجد -
   الجماعة -
  الجهل -
 الحاجة  -

................................................304 
............................................... 306 

................................................306  
 ...............................................306 

 ح

 الحذر -
  الحسد -
 الحسرة  -
      حسن التدبير -
  الحظ -
   الحقيقة -
    الحكمة -
  الحما ة -
  الحيرة -
  الحيطة -
 الحيلة -

................................................307 

................................................308 

................................................309 

................................................309 

................................................310 

................................................315 

................................................316 

................................................318 

................................................321 

................................................322 

................................................322 

 خ

 322................................................ الخيبة -
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 د

 الدلال -
   الد ين -
  الذنب -

................................................323 

................................................323 

................................................324 

 ر

 324................................................  الرجل -

 ز

 324................................................ الزوا  -

 س

 السرّ  -
   السمعة -
 سوء التدبير -
  سوء الظرن -

................................................326 

................................................326 

................................................326 

................................................327 

 ش

 الشر -
 الشقاء -

................................................327 

................................................329 

 ص

 330................................................  الصبر -
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  الصدا ة -
 الصرامة -

................................................331 

................................................333 

 ض

     الةعف -
 الةيّافة -

................................................333 

................................................335 

 ط

   الطبأ  -
  الطمأ -

................................................336 

................................................339 

 ع

  العبرة -
   العقو  -
  العمل -
   العناد -
  العيب -

................................................341 

................................................342 

................................................343 

................................................344 

................................................346 

  غ 

    الغباء -
 الغرور -

................................................346 

................................................348 

  ف 

 349................................................  الفرا  -
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  الفرصة -
  الفطنة -

................................................349 

................................................350 

  ق 

  القدر -
 القرابة -
   القناعة -

................................................351 

................................................352 

................................................354 

 ك

 القوة -
  الكذب -
  الكرامة -
  الكراهية -
  الكسل -
  الكلام -

................................................356 

................................................356 

................................................357 

................................................358 

................................................358 

................................................361 

 م

 اللامبالاة-
 المبالغة  -
 المرأة  -
 المراوغة- 
 المزاح -
   المستحيل -

................................................362 

................................................362 

................................................363 
................................................364 

................................................364 

................................................366 
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   المسؤولية -
  المصلحة -
   المصيبة -
   المظهر -
    المعاشرة -
     المعاملة -
      المعاناة -
      المكر -

................................................367 

................................................368 

................................................369 

................................................371 

................................................374 

................................................375 

................................................377 

................................................380 

 ن

 الندم -
  النزاهة -
 النصيحة -
 النفا  -
 نكران الجميل -

................................................381 

................................................381 

................................................381 

................................................383 

................................................385 

 و

 387................................................ الو احة -
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 فهرس الرواة :
 

 ب. فاظمة.:  السيدة  1

 1999سنة. في عام  65:  السن

 صنأ القفف .  : ماكثة بالبيت. تتقن الصناعات التقليدية )ظفر الحبال، المهنة

 : أرملة شهيد. الحالة المدنية

 : أمية، متشبعة بالثقافة الشعبية التي اكتسبتها من محيطها. المستوّ العلمي

ريقة هادئة وخجولة، كثيرة : تتحدث بالبربرية )هقبيليكث  بط أسلوب الرواية
 التعبير باليد.

 : تسعديت.ع. السيدة  2

 .1999سنة. في عام  68:  السن

: ماكثة بالبيت. تقوم بالأعمال داخله وخارجه، كانت فيما مةى تصنأ  المهنة
 الأواني الفخارية تتقن طهي العجائن.

 : أرملة. الحالة المدنية

 بالثقافة الشعبية المكتسبة من المحيط العائلي.: أمية، متشبعة  المستوّ العلمي

: تتحدث بالبربرية )هقبيليكث  لكنها تفهم الدارجة العربية نوعا  أسلوب الرواية
 ما.

 تتحدث وكلها ثقة بالنف .
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 .ط : للّوشه. السيدة  3

 .1999سنة. في عام  72:  السن

المعروفة في : ماكثة بالبيت. كانت تتقن كل الصناعات التقليدية  المهنة
 المنطقة هي اليوم عاجزة عن أدائها.

 : أرملة. الحالة المدنية

: أمية، متشبعة بالثقافة الشعبية المكتسبة من المحيط  المستوّ العلمي
 الاجتماعي.

 : تتحدث بالبربرية )هقبيليكث  أحادية اللغة. أسلوب الرواية

 : جلول. ح. السيد  4

 .1999سنة. في عام  68:  السن

ظفر البني وبعض الصناعات التقليدية ): فلاح بالدرجة الأولى، يتقن  نةالمه
 الحبل، نس  القبعات والقفف والمظلات والمكنسات والحصائر .

 : متزو ، له أبناء وأحفاد. الحالة المدنية

: أمي، متشبأ بالثقافة الشعبية المكتسبة من المحيط  المستوّ العلمي
 الاجتماعي.

يتحدث بالبربرية )هقبيليكث  ويتقن الدارجة العربية و ليلا من :  أسلوب الرواية
 .اللغة الفرنسية
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 : فهرس الأعلام
 

 رقم المرل                                                     العائلات -

لِ       21 : بن  عل  ع 

 80   مانة : إسم لدوار بأث مهابة

 22   محمد عيسى:  مُحَن د  أعَِيس  

ان زَا  28  : محمد وانزا مُحَن د  وَّ

 أسماء العلم -
 480، 38موح : 

 364، 79، 27  : عائشةعيشة 

 124بوسليمان : 

 227 : اسم علم محلّ  عَت و

 108سعدية : 

 103 : عل  علاَّل

 364عيشوشة : 

 21 : عل  علِ 

 560بوخاري : 

 200، 105  : موسى موسى

 200   عيسى : عيسى
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 560لجيلالي :    

   88   : ميمونة ميمونة

 03جفريض : 

 03عفريض : 

 الجنس  -
 512، 286، 55)الفرنس (    : الروم  أرَُومِ 

رَاب    469، 235، 74   : العرب  أعَ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



504 

 

 فهرس أسماء الولايا

 

 131:  سيدي بختي

 132سيدي بن يو  : 

 526سيدي حمو : 

 

 فهرس الأمكــنـــــة
 

 رقم المرل                               الاسم

 21آث علي : 

دَاسَن      190 : بنوعداس )العدايسية( ابوع 

ماسَن      190       : بنوبوغماس ابوُغ 

ايرَ    286 : الجزائر الت زَّ
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 والحشرات فهرس الحيوانـــــــات والطيــور
 

 الإسم                                                  رقم المرل 

 

 523أيعذي : الكلب  
 107أبغلي : بغل 

نع   327، 144 : الحمام إذب ير 
 509، 298 : الحمل إزم رع 

 303، 33 : البغال إسرذ انع 
، 320، 317، 178، 275، 249، 146، 144، 83، 70، 16 الذئب:  أ وش نع 
324 ،336 ،467 ،520 ،533 ،536 
و ع    505، 504، 480، 371، 344، 343، 144، 101عصفور :  أ فر 
 432، 431، 378، 240، 136، 111، 84، 83 : الثور أ ف ون ا ع 
، 335، 324، 273، 272، 251، 226، 171، 56، 39، 06 : الكلب أ  عزينع 
355 ،440 ،485 ،488 ،516 

ل وشع   306، 294، 89، 83 : الكبش أ ع 
 474، 377، 74، 31  : الفثر أ غ رعة ى

، 303، 234، 233، 112، 100، 96، 84، 58، 57، 30، 05 أغيول : الحمار
333 ،448 ،456 ،472 ،480 ،521 
 74 : صغير الأرنب أ ي رب و ع 
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يشع  ش   534، 421، 377، 326، 323، 321، 319، 47 : القط أ مع
ي  173 : القنفذ إ نعس 
 84 : الدودة أ نعف رع 

 500 : التي  إيجذ  ع 
 435، 277 : الذبابة إيز ي
 233، 133، 60 الأسد : أ يعراذع 

 54إصاةن : تنين 

 476، 440، 423 : الكلاب إيط انع 
يذع   522، 500، 461، 276، 224، 112، 104، 78 : الجدي إيغ 

 306، 164جارفي : غراب 

 524طاو  : طاوو  

 377، 260، 95 : الخنزير إيل فع 
 40 : الحلزون ب وغعلالع 
 402 : طائر أبي الحناء زين حع 
 431الدجا   فر  :  ف ل و ع 

: الأفعى  338 فيغ رع
 525، 442، 172، 43 : القبرة ق وب يعتع ه

 229، 123 : الحوت لعح وتع 
 461: القارح )الأسد   احع ر  ڤلع 

  : القطيأ لعم الع 
 519، 256، 158 : اللبؤة ه س د ّ
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 509، 508، 318، 230، 179، 63 : المعزاة هعغ اطع 
ثع  قّرع  ورع  196، 19 : الةفدعة ه م 

 80 : اليمامة هعم الا  
 403، 376، 373، 360، 166، 156، 110، 86 : الدجاجة هعياز يطع 
 330 : البعوةة ه يز يتع 
 556، 327، 266، 263، 176، 86 : الديك ي ازيظع 
  : زو  من الثيران هعي وي ا
 221، 33 : الحصان ي ي ع 

 69، 11هززوات : النحلة 

 166لعقاب : الع قاب 

 360، 349، 186هسكورت : الحجلة 

 349هوطوفت : النملة 
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 فهرس الأطعـمــــــة
 

 

 رقم المرل                                                       الاسم

 283،506، 92أحبو : بلوط  

   : اللبن الممخوض أ سم امع 
 287 : الحليب أش ف ايع 

 312، 182، 156أرن : د ي  
ومع  ر   478، 447، 428، 406، 404، 241، 219 : الرغيف أغع
ي  232، 193، 152 الرائب: اللبن  أ غ 

 487، 162، 50أكنيف : رغيف 
ز انع   572، 395، 310 : الد ي  إوع

 188، 82أكسوم : اللحم 
 570 اللبن  : طب  من العجين المر   والمفتت في المر  أو بورك وشع 
ل وفع   238 )الكرا    : مجمو  أطراف الماشية ورأسها بوز 
ولع   409، 308  م: لحم جرد من الشحم والعظ بوي ز 
 193 : السمن دعهينع 
 358، 217 : الكسك  ط ع امع 

 246، 152 : الزبدة لوس يع ه
 220 : رغيف صغير الحجم ه رعغيفعتع 
 395 : الشحم هعذ ومعتع 
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 143ولت : ڤهن
نعس تع   308 : مجمو  أطراف الماشية ورأسها )الكرا   ه 

 198، 45لعملحيوع : الملح 

 244هملالت : بيةة 
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 فهرس أسمــــــــاء النبـاتـــــــــات
 رقم المرل                                                       الاسم

 

ب و  92 : البلوط أ ح 
 95أبقو  : التريا  

 154 : الدي  أذ ل ع 
ذنع   261، 156، 137 : القمح إرع
نع   450، 412، 353، 236، 197، 157، 120 : الفول إيب او 
و  530، 232 : القندول أزز 

 148أليلي : الدفلة 
 563 : الخبازة مجّيرع 
مانع   288 : الطبا  بيرع

 235 ساسن و: اللن 
 25 المصطكا:  فاةي ع 
 502، 178، 163، 116، 62، 42 : البصل لبعصلع  البري
 288 : الحب  لحب ع 

 351لحلحال : الخزامى 
 284 : الحشيش لحشيشع 
 572، 457 : الخو  لعخو ع 
 370 : اللفت ل فعثع 

 561، 109هذرانت : شجرة لبلوط  
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 153 : التبن ل ومع 
زينع   198: الشعير ه مع
 419، 144 : الصنوبر البحري ه يعذ ا

ور ينع    70: العنب   هيز 

 484هخساكث :  ر  )كوسة  

 523أذري   : بونافأ 
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 فهــرس البحث

 الصفحة                                                             الموضوع

 )أ ب   د هر و ز  :   مقدمة

 الجانب الطبيعي، واةجتماعي، والأنثروبولوجي.
   :مدخل  

 I 12………..……………………….…:   الفةاء الجغرافي والطبيعي 

II – 15…..………….…….………………   التطور التاريخي المنطقة 

 15………………………………………….……العمارة     -1
 19.……………………...…….….………أصل التسمية   . -2
 24………………………………….……التشكيلة الجنسية    -3

III  - 27......................... الفةاء اةنتروبولوجي، والمعرفي للمنطقة  

 27……..…………………….…………المجتمأ الشعبي     -1
 34…………..….……….……………الشعبية  ..التجمعات  -2
 39..... ..........المعتقدات    ................................. -3
 41...................................................الغيبيات    أ

 55………………………………………..….……الجن  -ب

 55………………….…….………..…االأولياء الصالحون    - 
 56………………………………...…...…….……الطر ية -د
 60………………………………...……العادات والتقاليد   -4  
 70……….……...………الحرف التقليدية، والمهارات الشعبية –5
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 الفصل الأول : المثثور الشفهي في المنطقة
 :  تمهيد

 73……………………………..….….………أولا : لهجة المنطقة
 77…………………………....….………ثانيا : الأدب الشعبي   

 79………….………...…………….….ة  الشعبيالحكاية   - 1
  80...... ........رواة الحكاية الشعبية .................. -أ 
 81...............أنوا  الحكاية الشعبية   ............. -ب 
 82 .. …………..………..….…..……الحكاية الخرافية     *
 85 ……………………....………حكاية المعتقدات  *     

 86………………….……..………   حكاية الحيوان             *
 87………..…...……حكاية أسماء الأماكن والمناط   –د 

 87…………………....………....….…..…الألغاز الشعبية    -2

 90…………………..………….……..…الأهازي  النسوية    -3

 92…………………..…………..……..…الأمثال الشعبية    -4

 الجانب الفنّي.
 : مدخل إلى المثل  الفصل الثاني
 تمهيد

 96…….….…….……….……………بعض التعاريف للمثل  -1

 96…..….…..……..……..….…….…..…في القرآن الكريم -أ
 97……………………..….…..….…….……عند العرب   -ب
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   99…………….………..…………...…………عند الغرب  -    

 100 ..………….…….…...……ظهور المثل الشعبي، ووظائفه   -2
 105……………………الجهودالسابقة في دراسة أمثال المنطقة   - 3

 108  ……………………….……أهل الشفاهةومقامات الأمثال - 4

 112……………..…………..….….…مصادر أمثال المنطقة   -5

تقاطأ أمثال منطقة ڤورايه مأ غيرها من أمثال المجموعات البشرية  -6
 120................ ...........................................الأخرّ

 120.......................................   مأ الأمثال الأمازيغية التقاطأ  أ
 121 ..........الشاوية.............................................. -

 122...................القبائلية ..................................... -

 123...............................)ريفية وأطلسية المغربية الأمازيغية -

 123.............................الأمثال العامية العربية الجزائرية.... -

 126...........حة................................يالامثال العربية الفص-ب

 127..........الأمثال العربية العامية...................................- 

 : معنى ومبنى الأمثال الثالثالفصل 
 تمهيد

 136.……………………………….……مةامين، وفلسفة الأمثال   – 1 

 138……………………..……………………..…التةاري     –أ 

 139…………………..……………………..……..…المنا    -ب     

 141……………….……………………..……………النباتات   -     
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 141……………..…………………………..……  ...الحيوانات –د     

 142…………….…………………………………......المسكن   -هر    

 143……….…………………………………………....الملب    -و    

 144……….………………..……………....العلا ات اةجتماعية  -ح     

 146…………………………………...طابأ اةنتماء الى الجماعة  -ط     

 146………………………………………...… وة النس  القرابي  –ي      

 148………………………..…………………...طابأ التةامن  –ك      

 149……………………………………………....القيم الأخلا ية  -ل     

 150……………………..………………………...الحياة الرّوحية  -م     

 153…………….……….…….……...…اةنتماء الجنسي واللساني –ن   

 156…………………….………….……….………...الأطعمة   -   

 159………………….………………………...…الحرف التقليدية  -   

 159………………………….…………………………...الأم    -ف  

 161……………….………………...…النظرة الى القةاء والقدر  -ص  

 164……………………….……………….……......…التجربة  -    

 167……………………………………………...الطابأ الزراعي   -ر  

 172…………….………………......…………العدد الفولكلوري  –ش   

 173………………………….…………………...المرأة والرجل   –ت   
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 817................................. .  :الصيغة التركيبية واللغوية الأمثال  -2
 : الجملة المثلية  الرابأالفصل  -

  تمهيد
 187………………………….....….…… *أجزاء الجملة ومكونتها  
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 207………………………..……….... الةمائر المتصلة  -ب 

 221.....................................................   الفعل ومظاهره -4
 621.......................................................   الفعل ومادته- 5

 216………………………..………......………*أ سام الجملة، ونظامها

 218…………………….....…….….……المسند ومظاهره    - 1 

 220………………….…........…..……المسند إليه ومظاهره  -2 

 221…………………….……..…......…الصيغة الموصولية  -3 

 223…………………..…………….....…الجمل المتلازمة    -4 
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 : بلاغة المثل   الخام الفصل - 
 تمهيد

 226………………..………شكل ة الجدلية بين المةمون والالعلا -1
 227.....................................تحديد المصطلح ..........   أ
 228.............................بين المةمون والشكل .............   ب
 236.............اني............................................المع -2

 236…………………………….…...………الخبر واةنشاء    -أ

 239………………………..….….……….النفي وأدواتهصيا  -ب

 241……………...….……….………صيا اةستفهام وأدواته   - 

  424..............................................................  البيان  -3
 244………………………………………....…*البلاغة المعنوية  
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 247  ……………………………………..….…الكناية - 
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 255............................................اةسناد البلاغي   .......  -5



518 

 

 255…………………………….…..…موا أ المسند إليه   -أ 
 258………………………………..….…موا أ المسند   -ب 
 258……….…..والتثخيرد إليه في حالة التقديم المسند والمسن -  
 259…………………….….الجملة اةسنادية في حالة النفي -د 

 منه  جمأ، وتصنيف الأمثال

 ، والتصنيفمنهجية الجمأ، والتدوين: الساد الفصل 
 تمهيد    

 265…………………..……..…منهجية الجمأ، والتدوين  – 1

 271  ..…..……....…….…..…الأمثال  تصنيف منهجية – 2

 275  ………..…………… . الأمثال، ومفاتيحهانصوص  – 3

 828……………………….…………………….…….……    الخاتمررررة
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 ملخص :

الأمثال الشعبية الأمازيغية في منطقة ڤورايه، هي الشكل الأدبي الشفهي الذي اخترناه لدراستنا. فقد انتقلت 
 الذاكرة الجماعية، لأنّها لم تحظ بعد بالاهتمام والتّدوين.إلينا مشافهة جيلا عن جيل، وهي ما تزال موكولة إلى 

تحمل الأمثال في طياتها دلالات اجتماعية وثقافية عن مظاهر الحياة العامة السائدة في المجتمأ، إنها 
 العاكسة لحالته ، فهي تصوّر فلسفة، وحكمة الشعب النابعة من الوا أ الاجتماعي.  المرآة

يو ثقافية، والعملية، ارتثينا جمعها، ودراستها دراسة ميدانية محاولين إبراز أهمّيتها، ونظرا لأهمّيتها السوس
ودورها الوظيفي في المجتمأ، كما تناولناها بالدراسة من حيث الشكل والمةمون، مستخرجين ما تخفيه من  يم 

المية الرسمية الرا ية منها، والشعبية. أدبية، وجمالية فنّيّة رائعة في التعبير والتصوير، مثلها مثل با ي الأمثال الع
 وهي بهذا تعرف لأوّل مرّة طريقها إلى الجمأ، والتدوين، والدراسة، والتصنيف، والر منة.

 

 الكلمات المفتاحية : 

 تصنيف. –تدوين  –جما -تقاطا   –جدلية الشكل والمضمون  -مثل -مأثور شفه  -معتقدات  -أمازيغ –ڤورايه 

 Résumé :                                                                             

Les proverbes populaires amazighs dans la région de Gouraya, sont le genre littéraire oral 
que nous avons choisi pour notre étude. Ils nous sont parvenus par voie orale de génération en 
génération. Faute d’intérêt, de collecte et de fixation par l’écriture, ils demeurent confiés à la 
mémoire collective.  

Les proverbes renferment des signes sociologiques et culturels concernant la vie qui règne 
dans la société en général ; ils sont le miroir qui reflète son état, ils illustrent la philosophie 
émanant de son réel social.   

 En raison de leur importance socioculturelle et pratique, nous avons jugé bon de faire leur 
collecte et d’effectuer une étude de terrain pour montrer leur importance, ainsi que leur rôle 
fonctionnel dans la société. Nous les avons étudiés sur le plan de la forme et du fond tout en 
extrayant ce qu’ils cachent comme valeurs littéraires et artistiques tant du côté expressif 
qu’imagé et ce, à l’instar des proverbes universels officiels ou populaires.                                  

Ainsi donc, nos proverbes, connaissent et pour la première fois, leur chemins vers la collecte, 
la transcription, l’étude, la classification et la numérisation.  

Motsclés : 
 Gouraya, Amazighs, croyances, héritage oral, proverbes-dialectique entre forme et fond, 

collecte, classification, transcription, interférences. 
 

Summary: 

Popular Amazigh proverbs in the region of Gouraya are oral literal kind that we selected for 
our study. They have come down orally from generation to generation. 
Lack of interest, collection and bindings through writing, they remain entrusted to the collective 
memory. 

Proverbs contain sociological and cultural signs about life that prevails in society as a whole, 
they are the mirror that reflects its status, they illustrate the philosophy emanating from its 
social reality. 

Because of their socio-cultural and practical importance, we have seen fit to their collection 
and to conduct a field study to show their importance and their functional role in society. 

We have studied in terms of form and content, while extracting their secrets as literary and 
artistic values as the expressive side and an image that, like formal or universal popular 
proverbs. 

Thus, our proverbs know and for the first time, their way to collecting transcription, study, 
classification and digitization. 

Keywords: 
Gouraya, Amazigh, beliefs, spoken heritage, proverbs, form, collection classification, 
interference, transcription. 

 


